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DE THERMIS - 
in pago S/o 
„LIBER PRIMUS 
CAPUT PRIMUM. 


Propofitum £ finis horum libro* 
rum, guague ratione confcribi debeant. 


Nimo inftinu, vt thermarum . 


in pago Sklo, amilliare a Ja- 
Worow, quinque autem milliaria a 
Leopoli, Ruflie ciuitate, diftante, 
malum rećtumque vfum iis monftra- 
rem hominibus, qui ex omni fere 
regni Polonie regione his tempo- 
ribus ad eas, reftituendze fanita- 
tis caufa, confugiunt, plures autem 
fepius fine omni auxilio domum 
reuerruntur, partim ob id, quia e. 
iusmodi morbis correpri s has a- 
quas accedunt, quibus plus damni, 
quam auxilii, afferunt : partim 
eiufmodi cum mórbis adueniunt, qui 
fanari quidem potuisfent, quia v ero 
Corpo re vtuntur, vel repleto, vel ma- 
is humoribusi impuro reddito;neque 


Prius ullam euacuationem ‘inftitu- 


entes, neque vilis medicamentis fe- 
dantibus, tanquam corpus ægro- 
tum & vitiofam preparantibus , 


adhibitis, ad hos humores non at- 
tendunt, A 


O CIEPLICACH 
We Skle 
KSIEGI PIERWSZE 


s 


ROZDZIAL PIERWSZY 
Przedfięwzięcie y koniec pifania tych 


Afag, y ktorym porządkiem maig bydz 


pi/ane. 
Amyfly przedíiewziecie to mo- 
Ae ieft, abym wody ciepliczney 


we Skle, (Skłem Wieś zowią, ktora 
od Jaworowa mile, od Lwowa 
miafł Rufkich pięć mil leży) złe u- 
2ywanie y dobre pokazał ludziom 
tym, ktorzy prawie ze wfzyftkiego 


Pańftwa Rzeczy pofpolitey Pol- 


fkiey uciekaią fie temi czafy, dla. 


poratowania=zdrowia fwego do 


niey, á częftokroć. wiele ich bez 


żadnego ratunku dodomow fwych 


zwracaią fie, częśćią dla tego, iż 


z chorobami tako wemi przyie2dza- 
ią do tey wody, ktore bardziey za- 
fzkodę ińką, aniżeli pomoc wziąć 
moga: Częśćią też z chorobami 
przybywaig „ktore mogły bydz po» 
ratowane, ale iż ciała maią albo na- 
pełnione, albo ziemi wilgotnośćia- 


mi zaplugawione a nato an12adne- 


go uplenienia przed tym nie czy. 
nili, ani też Zadnemi lekarftwami 
usmierzaigcemi, iakoby ciala chore 
"y zepiowane g gotuijcemi, tych wil- 


gomo- 


2 De Thermis in pago Sklo 


tendunt, propter ea maiori quiri- 
tatione ac doloribus ab iis profici- 


feuntur. Inueniuntur & tales, qui, 
gom 


corpore puro gaudeant, eorum- 
que morbis ha aque ad fanatio- 
nem conueniant, reCum tantum 
eorum vfum ignorent, quam ob 
caufa, eodem ac alios vident 
modo ,ad has quias prefentes, iis vti, 
fimiliter faciunt, eafque bibunt; 
Pipe e manquam fine neces- 
fitate. Alii ftatim poft. comeftio- 
nem ia easaccedunt, alii etiam per 
aliquot horas in iis fedent, & po- 
ftea quidquid offendunt, fine delectu 
manducant , bibunt, & in libero aere 
verfantar. Harum rerum obfer- 
uatio , cum ad fanitatem necelfaria 
fit atque vtilis, eo magis quibufuis 
medicamentis vtentibus neceffaria, 
& medicamentorum vfum red- 
dens vüliorem. Qui vero exa&e 
harum aquarum vtilitatem exerecto, 
vel incommodum, ex  peruerío 
carum vfu, demonftrare velit, opus 
eft, vt primum naturam huius aqua 
& vim manifeftet, quod: quidem 
nemo recte facere poteft, nifi prius 
de thermis quedain dicat. Cum 
vero therme nil aliud. fint, quam 
aque calide, non incommodum 
mihi videtur, in primo libró o- 
mnium 


O Cieplicach we Skle 


gotnośći nie pomiarkowali, dla te- 
goż z Wiekízym narZekaniem y bol- 
miod niey odieżdżaią. Znayduig 
fie y tacy, keorzy ciala czyfte mai», 
y choroby tey wodzie przyzwoite 
leczyć, 1eno używania przyftoinero 
oniey nie wiedzą, dla tegoż iako'wi- 
dżą drugich używać, ktorży fie przy 
tey wodzie zchowali, tak też y oni 
czynią , y pila one; chociaż y tego 
pod czas nie potrzeba, Drudzy 
zaraz naiadizy fie do niey wftępuią, 
y drudzy też po kilka godZin w niey 
fiadaia, y potym ,co fig. natrafi bez 
braku iedza, piią, y po wietrze 
chodzą: ktore rzeczy zachowywać 
acz wezdrowiu rzecz ieft potrzebna 
y pożyteczna, ale w używaniu ia. 
kich kolwiek lekarftw , tym iefzcze 
więcey potrzebnieyfza, y używanie 
lekarftw fkutecznieyfze czyniąca. 
Jednakże, kto chce dofłatnie poży- 
tki tey wody z dobrego używania, 
albo fzkody ze zlego, pokazać, po- 
trzeba aby naypierwey przyrodze- 
nie tey wody, y moc obiawił, a 
tego dofkonale uczynić żaden nie 
może, ażby pierwey o cieplicachnie 
co powiedział. Ale iż Cieplice nie 
innego nie fą, ieno wody ciepłe, 


przyftoyna rzecz ml fie zda, abym 


pierwfzą Ksiege fteawilna pokaża» 
niu 


Lider primus Cap. T. 


mnium aquarum naturam, earum. 


“que originem & vfum explicare. 


Secundo in libro 1d agam, vt no- 
mina, naturam & qualitatem om- 
nium thermarum in medium pro- 
feram. Tertius proprie in (e con- 
tinebit, qua thermarum natura in 
pago Sklo; qua particule in iis, 
vel mineralia infint, quibus in 
morbis fint efficaces, quique re- 
&us harum aquarum vfus, hoc 
eft, quid iis, qui illis vti Jent 
prius fit faciendum opus, quid illo 
tempore, quoinbalneis, iis vtuntur, 
vel eas bibunt, cauere. oporteat. 
Tandem, que abfoluto balneo, 
vel. funitis aquis, vitari debeant. 
Breuiter ergo hos duos preceden- 
tes libros abfoluam,  feftinans, 
quam primum fieri poteft, ad vl- 
timum, qui hanc ob caufam funt 
confcripti, vt quilibetfacilius harum 
noftrarum Ruffi thermarum víum 
intelligere poffit. 


Kfcgi pieriefże Rozd.T. 3 
niu przyrodzeniawody wfzelakiey, 
y początku oney, y pożytkach, 
Druga na to wfzyftko obroce, a- 
bym nazwifka,przyrodzeniey przy- 
mioty wizyftkich cieplic ludziom 
podał. Trzecia włafnieto w fobie 
będzie miała, co za przyrodzenie 
wody Sklaney ieft, ktore materye, 
albo minery w niey f3, na ktore 
choroby pomocna y iakiema bydZ 
dobre używanie tey wody, to ieft, 
co trzeba czynić” pierwey, niżeli 
do iey używania ktożkolwiek che 
przyftapic, cow ten czas zacho- 
wać, kiedy kto w oney albo ślada, 
albo one pije. Na oftatek, czegó 
też przeftrzegac maig ludzie po wy» 
fiedzieniu wanien, albo piciu oney. 
Krotko tedy te dwie pierwfzę rze- 
czy przebiegne , fpiefzącfię iak nay- 
predzv do oftatnieyfzey: gdyż y 
te dwie dla tego maia bydź napifa- 
ne, aby mogł każdy fnadniey wy- 
rozumieć używanie tych to nafzych 
Cieplic Rufkich. 


XDA 


De Thermis in pago Silo 
CAPVT SECVNDVM. 


Aqua inter alia elementa excellentia 


© neceffitas, tum ad omnium rerum ine 


erementum, tum ctiam ad conferuatio- 


nem, 


Mnes res create fant mirabi- 


les, quique eas confideret, 


neque mirarr fatis de iis po- 


teft. Idem quod Heraclitus, a- 
mator fapientie, quibusdam, qui 


eum in nigro hypocaufto, hoc eft, 


officina piftoria fedentem, quee- 
fiuerunt, que fumo erat repleta, 
ob eamque caufam retrogreffi in- 
trare nolentes, dixit: /ecure pote- 
fis intrare, quia & hie Deum 'in- 
uenietis, (a) hoc omnis etiam re- 
rum nature diligens contemplator 
profiteri debet, vt ex minimis rebus 
prouidentia Dei, & fingulare, quod 
exprimi verbis non potefl, artificium 
femper appareat. Quin potius, quam 
queque res eft minor, tam maius 
fabtiliusque artificium, creatorisque 
fapient'^m in producenda illa com 
prehendre quisque poteft, Ideo be. 
ne dixit Galenus, (b)vthomo minima 
inre, fi diligenter attendat animum, 
tres hasres, Creatoris fapientiam, 
poten- 


(a) Ariftovel lib.i. de partib. ani mal. cap. 5, 
(^). Lib. 3. de vfu Dart. cap 10. 


M ——'——À e 
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RODZIAL DRUGL 


Wody między innemi Żywiołamś 
zacność Yy potrzeba, tak do pomnoze- 
nia wjzyfikich rzeczy, iako też y do 

trwania, 
/Szyftkie rzeczy ftworżone 

_ przedziwne fą, y przeto kto 
fie przypatrZy , wydżiwić fie onym 
niemoZe. Y co Heraclitus miło. 
{nik madrofci niektorym, ktorży 
go fzukali',a on wten czas w czar- 
ney izbie, to ieft w piekarni „fiedzał, 
kędy fię kurżyło, y przeto nazad 
fig cofnęli, nie chcgctam wniść on 
im powiedział, befpiecznie tu wni- 
dzcie, abowiem y tu Boga nay dzie- 
cie, to każdy przyrodzeniom rze- 
czy pilno przypatruiąc fię mowić 
mufi:iż w naymnieyfzey rzeczy Opa- 
trzność Boga; y niewymowne rze- 
mieflo, y (ztuke zawfze widziec: y 
owfzem im mnieyfza. rzecz ieft, 
tym wiekfze y foremnieyfze fztuki, 
y mądrość ftworzyciela w uczynie. 
niu oney każdy obaczyć może, Dla 
tego Galenus dobrże powiedział: 
żewnaymnieyfzey rzeczy człowiek 
może obaczyć, gdy fięzechce pilno 
przypatrować tym trzem rzeczom, 
ftworzyciela: mądrości, mocy y 

dobro- 


Liber primus Cap. 17. 


potentiam & benignitatem, videre 
pofiit: idque non minus ex apibus 
& mufcis, quam fole appareat, 
quibus vilibus in rebus eadem infir 
fapientia , benignitas & potentia, 
quam coeleftibus im luminaribus: 
hoc tamen addens, vt non materia re- 
rum confideretur [ed ipfum artificium in 
materia. Nolo in ponenda hac re 
ante plene oculos multus effe, cum 
nunc. aliud meum fit. inflitutum. 
Aqua ipfa, de qua nunc fcribo,eius- 


dem eft nature, vt mirabilem eius & 


re vera inenarrabilem excellentiam, 
virtutem & vfum nemo oratione 
complecti perfe&e poffit. Nam ita 
eft comparata, vt nullusfithomo, nul- 
lum animal, nulla planta, arbor & 
frumentum,quod fine aqua poffit vel 
nafci, vel durare & viuere, incremen- 
tumque capere. Idcirco multa funt a- 
himalia, que fine igne quidem viuere 
poffunr, fed fine aqua nullum. (c)Cre- 
lO igitur non aliam ob caufam an- 
Uquos aftrologos & philofophos 
zonam torridam hominibus haud 
mmm dixiffe, quàm quia ob 
folis ae term & exficcantem 

nulla fit aqua, neque 
CX terra profinens, neque pluuiati- 


lis, often- 


— ——— 
Bp. CHEN MARTA CES. 


m 
(c) Plutarchus in COMParatione aguane an ignis 
Jit vtilor, 


A3 ę: 
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dobroci: y niemnicy w píc2ole, y 
w mufze, niż we fłońcu to fig o- 
kazuie, gdyż jednakowa jeft mą- 
dro$é, dobroć, y moc, w tych po- 
dlych rzeczach, iako y w niebie- 
fkich światłach: to iednak prżyda- 
wfży, aby non materia rerum con- 
fderctur, fed ipfum artificium in 
materia.  Niehcę fie tu rożwodzić, 
abym to miał na oczy prawie uka- 
zac, gdyż teraz infże prżedśięwzię- 
cie moie ieft. Woda fama „0 kto- 
rey teraz pifzę, iefitakowa,iż żaden 
iey dżiwnych y prawie niewypo- 
wiedzianych zacno&ci, cnot, mocy, 
y pozytkow, dofkonale wypifać 
nie może. Ta abowiem takową 
left, 12 żadnego niemaf, człowieka, 
żadnego bydlęćia, żadnego ziela, 
drzewa ziarna, ktoreby bez wody 
mogło fie albo urodzić, albo trwać, 
y żyć, ypomnożeniebrać. Dlate- 
goż wiele ieft zwierząt, ktore bez 
ognia żyć mogą, ale bez wody 
Żadne. Y wierzę że nie infza przy- ' 
czyna ftarych onych Aftrologow y 
Fhilozophow, ktorży powiadali, Ze 
poy$rednia krainą żiemi dla tego 
left nie ludra, iż tem dla wielkie. 
80 gorąca, y dla wyfufzaiącego 
piomienia flcnecznepo: 7adnych 
wod aniiz ziemie plyngcych, ani 
: dzdzo- 
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lis, oftendentes, vt vita hamana fine 
aqua nullo modo conferuari pos- 
fit. Noftris vero temporibus 

contrario, homines ibi Habitare, 
eiusmodi argumentis probant, vt 
fepius pluat, & magna fit aquarum 
copia, qua de re fufius (cribit To- 
fephus a Cofta, Societatis Iefu. (d) 
Rete icitur Thales Milefus , Pinda- 
rus & Homerus, multique alii, aquam 
pro principio omnium rerum vi- 
fibilium habuere, prater multa 
alia argamenta,ob hoc maxime, 
vr nulla res poffit nafci, in qua 
non infit humiditas, id quod: vnus 
quisque intelligit, ex femine & ex 
ómni grano éxficcato. 'Præter ea 
omnes herbie ex humore crefeunt 
augelcentes, fic & arbores, o- 
mnesque alim res a nafcentia cre- 
fcentes.(e) Et hee maxima eft cau- 
fa, ob quam creator, tam magnam 
aquarum vim exfontibus in terram 
fecundum magnam fuam beneficen- 
tiam deriuauit. Aurum enim, ar- 
gentum & margaritas, quibus ne- 
gue corpus humanum neque natu- 
ta opus habet,raro & ia profun- 


da terra, vel mari, abfcondit, (£) fed 
aquam 

(d) De natura noui orbis. (e) Plutark? de 

placisis philofophorum. lib. r. cap. 3- Cf) Andr. 


Baccius lib, v de Thermis in proo:mio. 
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di idiowych niebyło: daijc znat że 


bez wody żywot ludzki żadną mia- 
ra trwaćnie może. iako przeciwnym 
fpofobem temi czafy, że tam lut. 
dzie mięfźkaią, takiemi dowodami 
pokazuig, że y dźdże cżęfte bywa- 
i} y wod bardzo wiele, iako'o tyin 
frodze pifze lofephus a Cofta Socie. 
tatis lefu. Słufżnie tedy Thales 
Milefius, Pindarus y Homerus y 
wiele innych, wodę za początek 
wizytkich rzeczy oczy wyftych klad: 

li, maize wiele innych h dowodow na 
to, ale te ofobliwe, iz żadńa rzecz 
nie może fie urodźić, ktora nie ma 
w fobie wilgotności, lako to każ- 
dy widzieć może, w nafieniu, y w 
ziarnie wfzelakim wyfchlym. Nad 
to wfzyfikie zioła wilgotnośćią ro- 
fta, y pomnażaią fig także y drze- 
wa,y wfzyftkie inne rzeczy,ktoreko!- 

wiek po zrodzeniufwem rofną. Y 

tac iet przyczyna naywiękfza dla 
czego PanBog tak gęfte wody y wie!- 
kie 2 zrzodel na ziemi z fzczodro- 
bliwośći fwey wielkiey wylać ra- 
czył. "Złotoabowiem frebro, per- 
ły, ktorych ani ciało ani przyro- 
dzenie nie potrzebuie, rzadko kę- 

dy, ytow głębokości ziemie, albo 
morża, zakryć y zachować raczył: 

a wodę 


Liber primus Cay. IT. 


aquam in tali copia atque abundan- 
tia vbique effudit, vt non folum 
infatürabilis terra ficcitas explea- 
tur, aptaque ad femen omnis 
generis rerum recipiéndum red- 
datur, fed & intra & fupra térram, 
& quod magis, fupra coelos, vt fa- 
crorüm hymnorum fcriptor; (g) 
& feriptara facra dicit, (h) fufpen- 
dit: €9 diuifit aquas ab aguis: Ne- 
que hoc fatis, vt tam neceflariam 


-& ad vitam tam vilem tem vbiuis 


a Deo habeamus, fed & preter 
hoc variis in, locis fingulari vi 
medica donatam, ita vt us, quibus 
medici fecundum nature curfüm per 
artem fapientiamque fuam mede- 
ri haud poflint, aqua preter omnem 
opinionem magis profit, vt de nouo 
quafi nati videantur, id quod de 


nullo alio dici poteft elemento. Igne 


quidem vtimur in medicamentis;fed 
femper cum damno: aqua vero nil 
nOcens multum ad fanitatem confert. 

Sicaer etiam neceflariuS ad bo- 
nam valetudinem eft, fed fepiflime 
mutatur a fumis & vaporibus aquo- 
fis, ac talis eft , qualis aqua, fupra 
quam fufpenfus eh Deke igitur a- 
qua primum; quale initium, & vnde 


originem habeat ue eft dicere. 


+GAPVIE 
(g) P/alm. 148 (6) ŚM. cap. te 
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a wodę z takim dofłatkiem y obfi* 
tó$cig wfzędy rozlał ,iż nie tylko 
fie nafy cona füchos$c minis náfs Ca, 


| yczyfi ig fnadną , do przyiecia wize- 


lakich poftaci rzeczy , aleonę y we- 
wnątrz y z wierzchu, a co więkfza, 
y nad nieby iako pfalinifta śpie wa, 
y pifino -opifuie, zawiesit-€5 diui- 
fit aquas-ub. aguis A me dofyć 
na tym; iż tak rzecz potrzebną 
y do życia bardzo pożyteczną 
wfzędy od Pana «Lega „mamy; 
ale ieízcze na rożnych mieyfcach, 
iakoby lekarftwy: ofobliwemi one 
obdzizył, że czego więć Lekarze 
biegiem przyrodzonym y rozumem 
fwym y nauka vleczec nie mogą, to 
mad fpodziewanie wfrytkich woda 
więcużdrawia,żefię drudzy iakoby 
znowu narodzić zdadzą, czego ża- 
den żywioł niema, Bo ogniaacz u- 
Żywamyw lekarftwach, ale zawfże 
-żefzkcdą: woda zaś nie nie QGko- 
dząc, wielkie poratow anie zdrowia 
czyni. Takzeaer,albo to powie- 
tze, acz potrzebnelefi do zdrowia 
dobrego, ale nayczęśćiey odmianę 
{wa bierze, z dymow y pary wo. 
dney, y takowe bywa, iakie więc 
we dy, nad ktoremi ieft zawiefzone, 
O tey tedy wodzie naypierwey:co 
za poczgtek, y iakowy rodzay ma? 
potrzeba mowić. ROZ 


De Ther mir in pago Silo 
CAPVT TERTIVM 


Veterum philofophorum opinio de 
principio omnium aguarum , €$ indi- 
sium de illo, 


pae fünt maxime opiniones , vel 
- fententie, de principio omni- 
um aquarum, deque earum genera- 
tione, pariterque omnium lacaum, 
paludum & fluuioram. Duabus vti- 
tur fri/loteler „altera fua, altera yete- 
rum philofophorum, /tertia eft re. 
centiorum, tum philofophorum, 
tum theologorum. | Quamuis Sene- 


ea de hoc elemento fcribens , qua- 


tuor opiniones de principio omni- 
um aquarum tradat: haec tamen 
prima illam quartam includere po- 
teft, quippe qua vna eademque 
eft cum veterum illa philofopho. 
rum opinione. Sic illi fentiebant, 
quod principium & abundantia o- 
mnium aquarum, non aliunde 
quam ex magnis pluuiis, quz vt 
plurimum , tempore hiemis & 
in principio autumni, de nubibus ca- 
dunt, oriatur. Er quia he aque 
cito fuper terram fluunt, addide- 
runt, easdem, quas in füperficie ter- 
rz videmus cryptas ac foueas, in 
quibus aqua colligatur; etiam fub 
tera in- 


OCteplicah we Ste 
ROZDZIAŁ TRZECI 


Mniemanie flarych philozophiow o 
początku wizy fikich wod, y roz/qe 
Mek o nim. 


zy f{anayprzedniey{ze zdania, 
albo fentencye o początku wod 
wfzyftkich. o rodzeniu onych, tak 
że wfzelakich Jezior, Kal ui y Rzek. 
Dwie ma Ariftoteles, iednę fwoię, 
a drugą ftarych philofo phow, atrze- 
cia left poślednieyfzych, tak philo- 
zophow, iako y Theologow. Acz 
Seneka pifżąc o tymże żywi ole, 
cztery mniemania kładzie o po- 
czątku wízelakich wod, wízakofz 
w. tey pierwfzey y ta czwarta zam- 
knąć fig może, gdyż iedna ieft z 
tym mniemaniem ftarych miłofni- 


kow mądrośći. "Tak tedy oni ro: 


zumieli, iż początek y obfitość 
wizelakich wod, nie zkąd inąd po- 
chodzi, ieno z wielkich dz dzow, 
ktore pofpolicie zimie, y na po- 
czątku ieśieni z obłokow padaia. 
A iz te wody prędko po ziemi zéie- 
kai3, przeto przydawali, iż iako tu 
na wierzchu ziemie widziemy wiele 


pieczar y dolow, w ktorych fie za. 


chowuie woda, także oni powia- 
dali, że pod ziemią takowe} ^ do- 
ly wiel- 


Liber primus Cup. HT. 


inueniri, in quibus aqua illa affet- 
uetur, & per omne tempus, quo 
non pluat, ex iis omni terra aqua 
fatis fuperque adminiftretur , quo- 
adusque non pluat, foueeque ille 
iterum impleantur. Neque argu- 
menta illis defuerunt Primum eft 
illud: quia euidenter videmus, 
fluuios, omnesque aquas mapis 
exundare, maioremque effe aqua- 
rum abundannam , ills temporibus, 
quibus pluuia copiofe cadit; atque 
in primis niues liquefcunt ineun- 
te vere; nix enim & glacies nil 
aliud eft, quam aqua pluuia coa- 
gulata & congelata, & hanc ob cau- 
fam eo plus aque tenc fuppedi- 
tat terra, quanto magis ex copio- 
fis & continuis pluuiis fuit imbuta. 
Secundum argumentum eft: quia 
in illis regionibus, vbi frequentius 
pluit, & multi & magni fluuii, fta- 
Sna, alieque aque reperiuntur, 
quemadmodum in regionibus fe- 
Ptentrionalibus ‘magna vis aqua- 
rum deprehenditur, quia ibi plu- 
mæ funt frequentes, In regioni- 

75 Vero meridianisparua aquarum 
cO 12 muenitur, cum fluentium,tum 
fagnantium, quia raro ibi pluit, 
& he regiones ab omnibus cofio- 

graphis 
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ły wielkie y pieczary w ktorych 
ona woda fie przechowuie, y przez 
wizyftek czas, ktorego dżdżu nie 
bywa, dodaie doftatek wody po 
wfzyftkiey ziemi, aż znowu didze 
nadeydą, y napełnią one doły. A 
mieli na to dowodow nie mało. 
Pierwfzy ten ieft: oczywiśćie to wi- 
dziemy, iż rzeki, y wfzelakie wo- 
dy, barziey wylewaig; y więkfzą 
obfitosé wedy maig temi czafy, 
kiedy dżdże padaią wielkie, a ofo- 
bliwie kiedy fie-rozpufzczaig śnie- 
gina początku wiofny, gdyż śnieg 
y lod nic innego nie ieft, iedno wo- 
da ze dźdżow zśiadła y zmarzła, 
albowiem więcey w ten czas ziemia 
z śiebie wod wydaie, dla tego iż 
też wigcey ich w fie nabrała, z 
wielkich y uftawicznych dżdżow. 
Drugi dowod ten ieft, iż kędy cze- 
fte didze bywaig, w tamtych krai- 
nach y wiele, y wielkich Rzek y 
Jezior y innych fie wod nayduie, 
iako w pulnocnych Kraiach wiele 
ieft wod, iż tam czefte dżdże zpa- 
daig. W krainach zas ktore leżą na 
poludnie, barzo; malo fie nayduie 
wod tak plynacych, iako y ftoig- 
cych, iZtam rzadko kiedy defzcz wi. 
dać, ale piafzczyfle y fuche te krai 
B ny 
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graphis arenofe & ficce.defcribun- 
tur, Sed & hoc non parum hanc 
confirmat fententiam, quod, cum 
ficcitate regionis laboretur, tunc 
amnes alique aqua exficcantur, 
vel etiam: in nonnullis multo: mi- 
nus aque inuenitur, quam illo tem- 
pore, quo frequenter pluat. Addunt 
& hocad corroborandam fuam fen- 
tentiam,quod aque copiofe &fapius 
ex montium radicibus oriuntur, ex 
quibus, vt illi dicunt, intelligitur, 
hanc aquam non aliunde, quam ex 
pluuus colligi, qua ex altis mon- 
tibus circa ipfam eorum radicem 
coaceruantur, & poftea fontes, ci- 
fternas & fluuios efficiunt. Hee 
opinio aliqua ex parte poteft tan- 
quam vera admitti, altera vero ex 
parte nullo modo pro conuenienti 
& vera haberi. Si enim fapientes 
illi hoc ita intellexerunt, quod aqua 
pluuia fepius riuulos, riuos etiam 
quofdam efficiat, quos Latini tor- 
rentes. dicunt , nec non cifternas, 
tunc verum eft, multos effe eins- 
modi riuulos & fontes, qui ex pla- 
uia aqua valde augefcunt, & ma. 
gno impetu fluunt, quoufque illa ex 
pluuia colle&a aqua fufficit: facce- 
dente vero ficcitate, vix in illo lo: 
co, 
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ny od wfzyftkich kofmographow 
bywaiąopilowane. Ale y to niepo- 
mala popiera tego mniemania, iż 
gdy fie trafi fuche barzo lato; tedy 
rzeki y inne wody wyfychaia,albo 
też w niektorych daleko mniey fię 
wody nayduie, aniżeli kiedy dźdże 
czefte przepadają. : Przydaia y to 
do umocnienia fwoiey fentencyi, 
iż naywigkize wody y nayezeftfze 
wynikają ze fpodku gor, (kadznac 
iako oni powiadaig  iż:ta woda nie 
(kąd inąd fię nie zbiera, ieno ze 
dźdźaw, ktore z wyfokich gor przy 
famym fpodzie onych do kupy y 
iednofci fig zchodzą,y potym zrzo- 
dla y krynice czynią y rzeki. Ta 
fentencya częscią moze bydź praw- 
dziwa, częśćią też żadną miarą nie 
może bydz za przyftoyną y praw: 
dziwą poczytana. Bo iefzliż ći mę- 
drcy rozumieli takji7 dźdżyftawoda 
częfło czyni ftrumienie y ftrugi nie- 
ktore, które Lacinnicy nazywaią 
torrentes, y także cyfterny, tedy to 
prawda ieft, gdyż wiele ieft takich 
iakoby rzeczek y zrzodel, ktore po 
dźdżach nabieraiawielewody y wiel- 
kim zapedem bieza, pokiieno zíta. 
ie oney wody ze dźdżow nabraney: 
ale fkoro ieno füchosc, naftapi, na 
tych 


Liber primus Cap. HT. 
Co, vbi aqua fuerit, apparet. Si 
ipirir hanc originem omnium flu- 
tiorum, cun&tarumque cifternarüm 
& fontium, aliaramque- aquarum 
fübterranearüm&puteorum putent, 
grauiter in hoc errant, credentes 
vt aqua pluuia tam multis & ma- 
gnis fluuiis aquam fufficienter fup- 


 peditare poflit. Primum ton igno- 


rant foffores, vt & vinitores, nec 
non hortulani, aliique, qui fzepius 
fodiant, quod nulla 'plenia quam: 
wis & diu duret; & copiofa fit, pro- 
fundius vltra tres cubitos in terram 
penetret,*t pars tantum illius aque, 
fi terra ficca fit, in eam intret, quod 
fi vero fit terra iam aqua imbu- 
ta, tune aqua illa plane defluit, 8 
propter ea, fi poft magnos calo- 
res primum pluat, illo tempore 
fluuii non augefcunt. ` Prater hoc 
multae inueniuntur petre montes- 
que, ex ipfis lapidibus confiften- 
tes, neque minus tamen multi flu- 
uti fontefque ex illis profluant.Qua 
Igitur ratione aqua pluuia ab his 
lapidibus imbibitur, vt poftea ab- 


unde fatis aquam fluuiis illis fonti- 
abe *X rupibus illis fcaturien- 
tibus, fuppedirer? Opus igitur eft, 


d 


aliam harum aquarum 'priticipit 


caufam, 
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tych miaft, ledwie znać na onym 
mieyfcu, ieslifz kędy woda była. A 
iesli zaś ten początek wfzyftkim 
rzekom , wfzyftkim krynicom, y 
zrzodiom.y infzym wodom podżię- 
mnym, także y. ftrudziennym ftano- 
wig,tedy bardzofienatym myla,aby 
dźdżyfia woda mogła tak wielom 
y wielkim rzekom deftatku wody 
dodac. Noprzod wiedzą toy Kopa- 
cze, tak ét co około winnic chodzą, 
igk też y ogrodnicy y inni ktorzy 
grabarkęrobią,1ż żaden defzcz by 
byl naydluzfzy y naywiękfzy, tedy 
nie przenika ziemie glebiey nad 
trzy łokcie, ale część oney wody 7 
iesli ziemiaieft nadefchla,w fie bie- 
rze, icsli też ziemia namokia, tedy 
ona woda preczzcieka ,y dlategoż 
kiedy po wielkich goracach pier- 
wfzy defzcz padnie na ziemie, w ten 
czas rzeki nie zbieraig. Do tego 
znaydziefz wiele fkaly gor, ktore z 
famych kamieni fą umocnione, a 
przecie z nich wynika wiele rzek y 
zrżodeł: iakoż tedy dzdiyfta woda 
może fie w rekamienie wpić, aby 
potym dofłatku wody dodawała 
onym rzekomy zrzodłom z onych 
fkał “wynikaiacym? Jnfzey tedy 
przyczyny potrzeba fzukać poczg- 
B2 tku 
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caufam,quam aquam pluuiam,quae- 
rere. Infuper multis in locis valde 
ficcis inueniuntur aque decem & 
quindecim vlnas profunde, quan- 
do puteos effodiunt, ad quas nul- 
lo modo aqua,ex pluuiis colle&a, 
affluere poteft. In multis denique 
altis montibus eorumque ipfo.ca- 
cumine inueniuntur cifterne & fon- 
tes valde pulchri & perennes, qui 
non ex aqua pluuia augefeunt, fed 
aliud perennitatis principium ha- 
bent, qui bene fcimus, aquam plu- 
uiam cito ex locis decliuibus & 
montibus ia loca inferiora deflu- 
ere. Veterum philofophorum fen- 
tentiam quod attinet, qui aquam 
pluuiam caufam perrennitatis & 
abundantie omnium aquarum di- 
cunt, facile ad eam reípondemus, 
fi prius Ariftotelis confideremus 
fententiam, qui, vt in omni de na- 
tura dorina, quamlibet rem ma- 
gna vtilique fdudria folet confide- 
rare atque explicare, fic etiam opi- 
nionem de omnium aquarum prin- 
cipio diligenter difcutit. Si tantum 
modo diligenter confideremus, &, 
quid dicat, intelligamus, facile, vt 
mihi videtur, refpondebimus vete- 
ribus illis philofophis , nimium ar- 
gumentis 
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tku tych wod, a nie wodę dźdżyftą. 
Do tego iefzczena wielu mieyfcach 
ktorefą barżo.wyfchłe, znayduią fie 
wody na latrow dziesiec y. na pie 
tnascie, gdy ftudnie kopaia, do kto- 
rychZadng miarą woda zebrana ze 
dźdżow nie może dochodzić, Nao- 
ftatek na wielu wyfokich nazbytgo- 
rach na famym wierzchu znayduią 
fiękrynice „yzrzodla bard. opiękney 
obfite, ktore nie z dźdżyftey wody 
aabieraia, ale maią infzy początek 
uftaw icznosci {wotey, gdyż wiemy 
to dobrze,ze woda dźdżyfta prędko 
z pochyłych mieyfc y zgor zpada 
na dol. Aco powiadaią oni ftarzy 
Philofophi dowodzactego;2e dźdże 
fą przyczyną uftawicznośći y obfi- 
tośći wfzelakich wod. Na to latwie 
odpowiedzieć fi fig może,gdypierwey 
weżmiemy przedfię Ariftotelis fen- 
tentiam, ktory iako we vio ikin 
fwey nauce o przyrodzeniu, każdą 
rzeczz wielkim y fkutecznem uwa- 
żeniem zwykł rozbieraćy uważać: 
taky ten difkurs o początku wfzela- 
kich wod pilno roztrząfa.Gdyfiędo- 
brze mu przypatrzymy y co on mo- 
wi zrozumiemy, latwie, iako mi fie 
zda,będziemy mogli odpowiedzieć 
onymftarymphilofophom,ktorzyfię 
na 


Liber, primus Cap: IF. 


gumentis fuis captis, multaque alia 

de aquis dubia refoluere pofłu- 

mus. 
CAPVT QVARTVM 


Ariftotelis dum opiniones de prin- 
cipio agua. 


Uemadmodum Ariftoteles in 

omnibus fuis fermonibus, fub- 
tilis, vtilis & perfe&tus eft, fic euam 
incomprehenfibilis , difficilis, © 
quafi cum fe ipfo difcrepans de- 
pichenditur: ideo fzpius viri do- 
€1 interpretantes eum valde inter 
fe diffentiunt, vnaque de re varie 
opinantur, vnde multe inutiles ori- 
untur opiniones. Proinde, vt affe- 
qui id poffimus, I eus prius 
‘magni huius philofophi de princi- 
pio & continuatione omnium aqua- 


. ram opinionem. explicaré non du- 


bitaui. In primis omnes fere inter 
fe conueniunt, hanc effe eius. fen- 
tentiam: (h) in terre vifceribus, 
inquit, reperiuntur multi vapores 

exhalationes quafi, qui cum 
furfum afcendunt , & fub ipíam 
terra vel Oed fuperficiem ve- 

niunt, 


ee MÀ — MÀ 


A an 
-() Arij otel lib y, meteor. cip. 13, ‘7. lib 
2. cap. L d 2, Averroes ibidem. ; 
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nafwych'dowodach bardzo zaparli, 


y wiele innych watpliwośći o wo- 
dach rozwiązać możemy. 
ROZDZIAŁ. CZWARTY 


Ariftotelefa 2 mniemania o 
początku wody, 


edno, iako Ariftoteles we wfzyft- 
eJ kich {wych difkurfach y dowo- 
dach ieft fubtelny , fkuteczny y do- 
fkonaly , tak zaśleft niepoięty, tru- 
dny, y iakoby fam z fobą fie nie- 
zgadzałący: zkad czeftokroc ludzie 
uczeni wykladaigc go, przy chodzg 
do wiel CE rozroznienia y nie- 
zgody w iedney rzeczy, że wielę 
więc niepotrzebnych opiniy na- 
mnożą y naczynią. Przeto aby- 
śmy mogliuys¢ tego, zdało mi 
fie, abych dwoiakie mniemanie te- 
go wielkiego Philofepha, o poczg- 
tkn y uftawiczności wod wfzela- 
kich wprzed położył. Naypierwf: a, 
wizyicy fig prawie zgadzaig iż ie- 
go left, a takowa left: we wnetrz- 
ności ziemie, powiada on, znay- 
duie fię wiele pary y duchu iakie- 
gos, ktory gdy fig podnosi ku 
gorze,y przy idzie pod fam wierzch 
zięmie albo fkai, tedy cd cre. 


B3 go 
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» niunt, tunc ab illo terre frigore 
(nam terra"eft frigida & ficca na- 
turaliter, id quod & philofophia 
& ipia natura wishing vapores con: 
denfantur, ex quibus deinde, fi 
cogceruentur, oritur aqua, que 
poftea inferiora loca petit. Nam 
in terra multi venti, exhalationes, 
necnon vaporesinclufi fantid quod 
facile" quilibet poteft. videre, guia 
non datur vacuum in natura, vt in 
-fcholis loquuńtur, & multa etiam 
eiusmodi loca in terra inuenimus, 
que vacua videntur, fed ibifemper 
eft ventus, talis, qualis eft & fuper 
terram, quem aerem Latini "vo- 
cant. Hoc ex terra motu intelligitur, 
qui non alia ex,caufa, quam quia 
vehtus occlufus re'piratione & ex- 
im caret, Oritur, | Exitum igitur 
querens ita mouet terram, vt ea 
corruére videatur, quod "Recife 
faepius cum ventus ille apertionem 
inuenit, qui cito per terra fuper- 
ficiem erumpit, ne vacuum vllum 
fit, quo fatto terra corruit, & ciui- 
tates fimul ‘cum ea concidunt. Vt 
clarius quilibet aquarum füb terra 
nafcentiam intelligere poffir, nubes 
nebuleque confiderande funt, ex 
quibus pluuia generatur, quando 
vapo- 


O Cieplicath we Ste - 
go żimna żiemie ( abowiem ziema 
ieft Zimna y ipe: z przvrodzeni3, 
czego y philezophia y przyrodze- 
nie famóuczy ) bs wa ona parą do 
kupy $cifniona, y potym gdy. fie 


fkupi, rodzi fie z niey wodą, y tak . 


potym fpoda na doł. A iż w żiemi 
wiele fie zamyka wiatru y duchu, 
także y pary ,{ łatwie to każdy 
może obaczyć, częscią iż 1ako mo- 
wią w fzkolach, non datur vacuum 
in rerum natura, a wiele mieyść 
takowych nayduicmy w Ziemi, kto- 
re zdadzgifie próżne, ale tam ieft 
zawlze ten wiatr, ktory y nadżie- 
mig ict uftawieznie, aerem. Latini 
nazywalą tegoż może nas nauczyć 
y trzęśienie ziemie, ktorenie (kąd 
ingd bywa, iedno kiedy ten wiatr 
tak będzie zawarty we wnętrzności 
ziemney, 2e nigdzie oddechu y 
wyiśćia niema. Tedy fzukaigc fo- 
bie wyjścia tak rufza żiemią, iako- 
by fie Ziemia miała obalić, iakoż 
przytrafia fię częftokroć, że gdy 
ten wiatr wynalażfzy fobie; dziurę, 
ong na wierzch żiemie wyniknie 
prędko aby prożnośći żadney nie 
było, natychmiaft ;żiemia, fię za- 
pada, y miafta pofpołu z nią tam 
wpadaią. A żeby iafniey mogi ka- 
Ady 
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vapores vel ex terra vel ex aqua 
adfcendunt, & in media aeris re- 
gione a frigore coagulatt & coa- 
dunati condeníantur, atque in a- 
quam conuertuntur, ex qua fit 
pluuia. Cum vero hoc exemplum 
pro hominibus illiteratis fit intel- 
le&u difficile , Pee tem- 
poris requiratur, fi clare id com- 
prehendere uelint proinde dome- 
flicum exemplum  fuppeditabo , 
quod vnusquifqueque videre po- 
teft fere quotidie.Si ferculum quod- 
dam in olla fine aliud quid, igni 
apponitur, atque operculo coope- 
ritur mundo ac ficco , tunc quilibet 
videt, ex vapore illo, qui opercu- 
lum attingit, cuttasgenerari,aliquan- 
do tam magnas,vt haud parum quis 
aque ex illis colligere poffit, qui 
fepius eas abflergat: hoc tamen 


=notandum, vt fecundum materiam, 


ex qua vapor ille adicendit, tum 
maior, rum minor illius! itquantitas. 
Idem etiam obferuari poteftin deftil 
lationibus non tantum chymicis, in 
quibus,ut aiunt, & natura fuperatur, 
fe stian in communi ela abono: 
ne vini ex {frumento fillaticii, Ta- 
lis igitur eft generationis aquarum 
füb terra modus, fecundum Ari. 
ftotelem 
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zdy porozumieć {pofob rodzenia 
fie wod pod żiemią , mogłbym to 
pokazać na obłokach y "mplach, 
z ktorych fie rodzą dzdZe, ktore 
nie {kgd inąd rodzą fig, ieno kiedy 
para albo z ziemie albo z wod pod- 
niesie fig do poyfrzedniey krainy 
powietrza, ta od żimna onego mi- 
eyfca do kupy fcifniona y ziedno- 
czona potym obraca fie w wodę z 
ktorey bywa defzcz. Ale iż ten 
przykład na profle ludzie ieft przy- 
trudmeyfzym y wieleby czafu po- 
trzebowal, aby fig to onym iafnie 
mogł pokazać: przeto domowego 
przykladu zażyię, ktory każdy mo- 
1e widzieć prawie na każdy dzień. 
Gdy owo w garnku bądź potrawę 
iaką , bądź też co innego, do ognia 
przyftawig , y pokrywką chędogą 
y fuchą nakryi ią „obaczyć to każdy 
może, że z oney pary, ktora fię o 
pokey wke opiera krople fie rodzą 
tak wielkie pódczas, 2e nie malo- 
by wody z nich fig mogto nazbie- 
rac, gdyby kro częfto zbierał: to 
iednak pamictaigc, że według ma- 
teriey, z ktorey ona para fi fig pod- 
nośl, aan ley będzie więcey, 
czafem y mniey. Toż widzieć 
fięmoże yw dyfłylacy ach,nie tylko 
chimi- 
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ftotelem, (i) vt vnusquisque vide: 
re apud eum potefl;& hanc eum te. 
nere opinionem , libri eius non (o: 
lam docent, fed & omnes illiusin: 
terpreres teftantur. Altera teius o- 
| pinio, quod fecure affirmare pof: 
fum, a nemine commemorata, que- 
madmodum © ille ipfe non huius 
videtur e(Te fententia, vt mare a- 
quarum fit principium: qui vero 
profundius confiderat verba elus; 
facile intelligit, non aliud , fecun- 
dum eum fluuiorum, cataractarum 
fontiumque principium conftitui 
poffe, nifi mare. (k) Nam quae- 
fionem faciens, vbinam fuit, & 
quodnam eft elementum verum a: 
quee? non aliud effe. dicit; quam 
oceanum, id eft mare, quod vni- 
uerfum terrarum orbem circum- 
fluit, a quo tum maria alia fingu- 
laria & diftinćta, tum & aque aliae 
omnes, quibuscunque nominibus 
didee, emanant & ad id refluunt. 
Et ficut ille de toto hoc terrarum 
orbe opinabatür, qui coelum & 
quatuor clementa "includit, quod 
fit «ternum, & fine principio & 


i) Lib. L meteor. capir. n. W lib IL 
eap 


(k) Lib. II. meteor: cap. 3. 
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ehtmickich;w ktorych oni, iako po- 
wiadałą, y przyrodzenie przecho- 
dzą: ale y wproftym przepalaniu y 
przepulzezaniu wodek. Taki tedy 
ieft fpofob rodzenia fie wod pod 
żiemią wedługA riftotelefa iako każ- 
dy moze obaczyéu niego;y to bydż 
iego mniemanie nie tylko iego kéie. 
gi pokazuig, aleteż y wfzyfcy duma. 
czeiego świadczą. Druga iego fen. 
tencya, acz mogę to befpiecznie po- 
wiedzieć,odż adnego nie ieft wipo- 
mniana, takof{z y on fam nie zda fig 
do tego prowadzic , aby początek 
wod,miał morze ftanowiéiednakze 
kto gleboko weyrzy w lego flowa, 
obaczy to fnadnie, Ze niektory inny 
początek wedle niego może bydi 
poftanowionyrzek,krynic,érzodel, 
1edno morże. Abowiem on gdy py- 
tanie czyni, kedyby byLyktofy ieft 


zywial prawdziwy wody? nie infzy * 


bydz powiada;iedno: oceanum, mo- 
rze ktore wfzyftek świat oblewa, y 


odktorego tak inne poiedynkowe y 


ofobne, iako też y wfzelakie inne 


wody iakiemiz kolwiek imiony na- 


zwane wychodzg y do niego fie wra- 


caig, y iako on trzymał o wfżyftkim 


tym okręgu świata, w ktorym fię 
' zamyka 


Liber primus: Cap. IV. 


finć (/ Jita etiain feńtiebat de meti; 
tanquam elemento, quod fit æter 
num fecundum naturam fuam;fed 
generetur fecundum ‘partes fuas, 
cum hec omnium elementorum 
fit proprietas ab initio mundi in. 
nata, vt ea femper durent; quam: 
wis & immutabilitas .& transfi- 
guratio in ea competat. Eius- 
dem fententie eft & magnus illi- 
us commentator Averroes, Qui v- 
berius cognofcere defiderat, hanc 
€ non. aliam fuiffe. Ariítotelis 
de mari fententiam ( multi e: 


"mim yarie eius de hoc opinio- 


nem explicant )- ille legat Ber. 
*ardinum Ttlefum (m)> qui com 
tra omnes probat, non aliud 
effe apud Ariftotelem aque e- 
lementum , quam marc. . Ex 
hac igitur. Ariftotelis fententia, 
facile, ve mibi videtur, intelli- 
gitur, áqmarum principium tan- 
Tum mare effe. Si enim omnia 
*lementa. fuarumy partium - fint 
Principia (milarium enim partium 
fihE omnia elementa) cur & mare 
Omm aquarum principium 

"non. o: 
MÀ 


Siew Fee EA | RRS YITNU PLA 

(1) Quia aicrnum eft fecundum fpeciem, 

geerabifo iy corruptibile. fecundum partem. 
m) K LIL. ae nit. rer. ¢. vy. & Ju. 


Kigi pitrufeeRos, IP. iy 


zamikaoNiebo' y cztery żyw ioły, 
iż ieft wieczny, ty ‘bez póćzątku 
y końcazawize: tak "też ye 
morzu, iako'6 żywiołę to twiére 
dzi, ze ieft wieczne wedle iftnosci 
fwey włafney, ale rodzi fie wediug 
fwoich czaftek, gdyż to wiafność 
wfzyftkim żywiołom ieft wrodzona 
od początku świata, że fame trwa- 
ią uftawicznie, choćiaż uftawiczne 
fg, y wnieodmienney odmienno- 
Sci y przemienieniu. Toż prawie 
trzyma y on iego wielki commeń 
tator Auerroes. <A kto fzerzey pa- 
żąda to wiedzieć, iż ta a nie inna 
fentencya była Ariftotelis omorzu 
( abowiem: wiele ich uch, ktorzy 
rożnie o tym tego mniemaniu trzy- 
maig) niechay fobie czyta Bernat- 
dinum Telefium, ktory: przeciwko 
wfzyftkim to wywodzi, że żywioł 
wody nie ieft infiy: u Ariffotele/a, 
iedno morze. Zrey tedy fenten- 
Cyi Aryftotelefowey; tatwie; iako 
ni fig zda, pokazać fig to-moze, że 
początek wod nic ieft infzy 1edno 
morze: bo ieśliż wfzyfikieżywioły 
fwych cząftek ( fmilarium enim par- 
tium/unt omnia elementa) fa poctar 
kami; dla czegoż y morze wfzyft 
kich wod nie ma bydi- poczatek, 
Edyho ` 
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on debeat effe; cum ex aqua con. 
fiftit, vt fluuii; fontes & ftagná: (i) 
Nulla enim plane differentia eft, 
inter. aquam pluuiam, fluviatilem, 
fontanam, (tagneam & maritim am; 
Nomina tantum fant dinerfa, fed 
ipfa. fubftantia & natura Aquee, 
eft, omnium. vna eademque... Si 
quis vero - dicat: non vbique 
eft aqua vna eademque, quia a: 
qua maritima eft falfa, & craffa, 
fluuiatilis eft dulcis, fontana & 
; pluuia. tum ‘dulcis, tum acida; 'a- 
lia amara, alia odora; quarum 
variarum aquarum  diuerfitateś 
quilibet ex. guftu intelligere po- 
teft: Ad hoc facile. re(pondetur: 
verum eft quod dicis, fed hec 
“fon pertinent ad. fubftantiam a 
qua, 6 funt tantum qualitates, 
minime ad illius naturam petti- 
nentes, que ab ea nullo. poteft 
modo feparari. Quaenam eft illa 
matura? omnis aqua naturaliter eft 
frigida 8 humida, hec duo fi 
gna femper in ea infunt, & fi 
shæc duo figna ab ea feparentur, 
lam non aqua eft, fed vel aer, 
vel terra, vel aliud. quid: falfugo 


vero 
` (n) lac. Zabarella lib. de nararalis fciensia 
40nfliz. cap. xj. 
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gdyż także woda ieft morze, iako, 
y rzeki, Zrzodía y. kaluże: bo 
żadney rożnośći niemiaf; między 
d2dzyft3, rzeczną, irzodelng y ie: 
zierng y morfką . woda, ieno na: 
zwHka fa rożne, ale fama iftnosé 
y przyrodzenie wody, iedna ieft 
wízyftkich. - Ale rzecze kto: nie 


ieft iednakowa woda wizedy, bo 


mor(ka woda ieft (Iona, y gruba, 
rzeczna. ieft flodka, a ta co z zrzo- 
del jy „dźdżow znayduie fie iedna 
flodka, druga kwaśna ,: trzecią 
gorzką, czwarta wonna, y rozma: 
itych innych rożnośći wod możę 
fie każdy napatrżyć gdy ich ze 
chce kofzto wać. Na to łatwia od. 
powiedź, Prawda to ieft, co po. 
wiadafz, ale nie ta ieft iftność wo- 
dy, przymioty to tylko fą, ale nie 


włafne przyrodzenie oney, ktore 


odniey Zadnem fpofobem nie może 
bydz odięte. A ktoreż ict? woda 
każda z przyrodzenia fwego ieft 
zimna y wilgotna, te dwie rzeczy 
zawfze przy oney (3, y gdy te 
dwie rzeczy od niey będą odłą- 
czone, zaraz nie woda ieft, ale al. 
bo powietrze, albo ziemia, albo co 


innego: fioność zaś, gorzkosó, 


kwas 


4 


Libet. primus Cap. IV. 


Vero, amaritudo,. acor; & odor, 
Cum feparentur, aqua tamen. erit, 
Quid natura” & fubftatitia dius non 
in his rebus confiftit Non’ ad: 
mirandum eft, tam multas varias- 
que aquas inueniri, nullum enini 
elementum, & prefertim aqua & 
terra, ita purum inuenitur, quod 
mon habeat quidquam admuxti, 
vt omnes fere fentiunt philofo- 
phi: hoc tamen ita intelligendum, 
vt tunc elementum mixtum alia 
res effe videatur, fi omnes qua- 
litates ad fubftantiam pertinentes 
in eo difpareant, & inde aliud 
quid fiat. Cur igitur aqua ma- 
ritima eft falfa, alie vero aqua 
non falfe? Hoc te docebit Ari- 
ftoteles (o)eodem in loco, quo ma- 
re elementum quartum conftituit, 
Mare igitur effe, fecundum men- 
tem Ariftotelis, principium omni. 
um ex terra profluentium aqua- 
Tum, nulli dubitamus, cum & ter- 
tia fententia haud obfcure demon- 

ret, Omnes has tres opiniones 


eS veras, fi eas diligenter con- 
fideremus, 


; CAPUT 
(9) Arigios. lib. 2. meteor, cap. 3. 


Księgi pierw/ze Roz. IE $6 


kwas y wonńość, chociaż odey- 
miefz , przecie iednak woda pofta- 
remit będzie, dla tego iz przyro- 
dzenie iey y ifiność nie na tych 
rzeczach należy. A iż tak wiele 
rożnych wod fig znay duie, temu fig 
dżiwować nie potrzeba, bo żadne- 
go prawie żywiołu, a ofobliwie 
wody,y ziemieniemafz tak czyftey, 
aby nie miały mieć iakiey przyfa- 
dy, iako prawie wfzyfcy rozumieig 
philofophowie: iednak tak to trze- 
ba rożumieć, że w ten czas ftaie fie 
z żywiołu rzecz inna zmiefzana,kie- 
dy tuż wfzyftkie iflotne przymioty 
od niego odchodzą,y inne iakie 
ftawaig fig, A dla czego w morzu 
woda flona, y infze wody nieffone? 
Nauczy cię Ariftoteles na tymże 
mieyfcu, kędy morze zywiołem 
czwartym fłanowi. Już tedy o tym 
wątpić niemamy, abyśmy nie mie- 
li tak rozumieć wedle Ariftotelefa, 
iż morze ieft początek wfzyftkich 
wod wynikaigcych y wychodzą- 
cych zziemie, acz gdy trzecig fen- 
tencyą wyprawię, pokażę to, iż 
wizyftkie te trzy mniemania praw- 
dżiwe (2, gdy fie onym z pilnością 
przypatrować będziemy. 

C2 oi ROZ- 


20 — De Theemis in. pago Silo" 
CAPVT QVINTVM, 
Theologorum o piilofopkorum re. 


centiorum opinio, quod mare omii 


um fit aguarum principium, 
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“o> sROZDZIAE PIATY.. 
Theo logo 27 Philofephov posle- 


duięy(zych minemanie, Że morze ie 


za), Pocztek wod whey hich, 


]Irorum, cum in philofophia, Gie rozumienie ieft ludzi 


tum in theólocia, eleberri tak wphilofophicy, iako reż. 
Morum, primis pot CHRISTUM y theolosiey zacnych, którzy” tak. 
natum, temporibus; vef eri ens | 
fteris , viuentium,' nouiffima eft dzeniu Pań 
fententia ,, qui. itamutabilitari & ślednieyfzy 
continuationi aqu 
fuentium, vel ex: 


fkim, albo też y po- 
ch czafow 2yli. Ci 
arum in terra albowlem nieodmiennosci y una. 
illa emananti- wicznośći wod. po ziemj plyna- 
um, non aliud, quam mare; prin- cych, albo z niey Wyplywaiacych, 
cipium attribuerunr, qua de re, nie co infzego początek bydz po- 
quomodo ex mari o nnes fluuii, wiadali, iedno morze, y daie na- 
fontes," alique aque efflutint, dobny przyktad Seneka, iako to 
ad' idque: iterum reuertuntar, rozumieć mamy, że z morza wfzy- 
pulchrum affert exemplum Sene- ftkie rzeki, zrzodta y infze wody 
ca. (p) Corporis noftri nutri: wypływalą, y do niego fig znowu 
mentum incrementamque; - non 2wracaij. W ciele nafzym wfzy- 
aliande; quam’ ex fanguine; pro- fika żywnośćy tucz ciału nie zk3d 
uenit, qui in hepate generatur, inąd pochodzi, iedno ze krwie, 
Vt medici fciunt & ipfi res do- ktora fię rodzi w wątrobie, iako 
ce. Ex hoc hepate vena exe: Medycy rozumieig, y fama rzecz 
unt’, per’ quas omnis fanguis , pokaznie. ‘Od tey wątroby idą 
non alitér, quam per fiftulas, żyły, przez» ktore wfzelka krew 
difuńditur, & ad minimum mem- pociele, nie inaczey iako rurami 
brunt’ partemque corporis ' ali- rozchodzi fię, y do naymnieyfze. 
Ka ey. go członka, y cząfiki ciala on po- 
R gta: kaum , 
(p) Seneca, lib, a. natur. quefl. cap. ig. der 


Ami po- pitrwizemi czafy blifko po naro-. 


SF ^ 4 jy ZEL 
Heoi pierwize Roz. ©. i 
Libr primus Cap. P. Kiięgi pierw/ze R 
ibi Se Te 
> : i, ktorym zyte: 
mentum aduehit, ope cuius mi- veg vid iit nés tes uk też 
; ies i viuit, każda czą à id 
a corporis noftri pars ek wfzvyftkic 
s p omnium aqua. morze będąć poczgtek c eia 
ram principium, per fiuuiosnon wod, Romer Ofig tel 
nullos, partim vifibiles, partim a bá widóktrńafzekd, ro- 
a vifi remotos, tantam aguaruin cda po whiyiiey iei Wie 
; 1 . Ziewa po wiz d > 
T. emterram diffun x dé 
RS A Psa onnunquam ob- sanoftwo wody, że fie ipii, 
It, Vt murari X n miewać muślemy. 
Rüpiftere debeamus, Et quemad- y seo erek ief cze do 
inodum nullus anatomiz peritus A 1a 8 gi dofzedi wyfzfkich 
naik omnem venarum arteri- tego itn $ rozpufzczenia Żył, kto- 
> à s F » z ucs s AX BE 
em aflequu- roz 2. Sh. quide fach 
aramque diftributione : dide ch mieyfcach , 
tus eft, gute quibusdam inlocispi re f ib a. saos tylko z do- 
tòra inftar fubtiles funt, easque E ex t ofifüis: daleko 
*€oniectura tantam. confequuntur, gi ZĘ Hk ieft ^ wfzyftkie 
x ; BV : PA 
(r) fic multo difficilius eft, omnes ern e aby Poly pone ke: 
ZOE Mea RRS suci RÓ morza oblewaisc zie- 
ża: ar uens ter- ue: E 
ee ee aoe 3 y urodzavng czy- 
Piwnic foecundamque reddit. mię pożyteczną y a 9 R RS af 
Di ome ele ee pete 
Vel ihat. artificiumque cu- wey ke a ans BIOSY: ACE 
EPA ^ : à cokolwiek 5 re 
fiscunque membri twi, tune & Ke ae EN y EN wo 
si » . o, tędy Jatwt 
facilius omniam aquarum fontes g EN wiy- 
prin- ; dde o a 
Se RECO arie Mita d noti- ide: gis igitur auctor biz mile feribfo 
f —— SE ER ; error eft, temporis illius in medicina duiurie trvouen 
zta fanguinis circuli cer ro Me rank Jua 
epar Jonguimis ejfe officinim- Nunc vel me: dum lam non cónieltara tantum , diftribu. 
ricine tironis melius fólunt; bilem bn ei ipia Fete eenarainaque , uh 
i Free», i, 4 fanguinis conficiendi E ifimas im gas 1niecliones 
Lii ber i) x z m Janguimis mur, fed per aconrat 1 bo n EA 
megs kr [^ 5 parte a pulmonibus,ma- cum cera colorata, fatis dure; 
MUTATE, — n" = 1 
«une vero d moru fanguinis progreffmo, ab- parse frimus 
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principiaque intelliges., Haec qui- 
dem fententia eft recentiorum 
philofophorum & theologorum , 
Bafilii in. lib. Hexameron. $.Am- 
brofi in eiusmodi libris, Beda 
etiam in Hexameron, quama Sa- 
fomone mutuarunt, qui ita dicit: 
(s) omnia flumina, eunt in mare, 
nec tamen plenum eff mare: ac quem 
in locum abeunt flumina; eundem ite- 
rato. repetunt, Hunc Salomonis 
locum fi quis. vellet amplificare, 
monftrare poffet, quomodo aqua 
fluuiatilis oriatur, his ex verbis: 
eundem. iterato repetunt., Quoni- 
am vero hoc longum, multum- 
que temporis amittendum effet, 
in aliud. differimus tempus, Cum 
Salomone etiam faciunt S. Hiero- 
nymus, in hunc locum commen- 
tans, Zfdorus , (t) Damaftenus, Hu- 
go de Sancto Vitore, D. Tho- 
mas, 2. fent. dift, 14. quaft. 1. ad, 
3. Albertus Magnus lib. 2. mete- 
or. tract. 2, part, um, Plinius libr. 
2. Cap. 65. Philo ludzus in lī- 
bro de opificio mundi, aliique 
plures. Et quamuis alii’ varie 
de principio aque opinati fuerunt 
Ó—— M! 


Pert eer iei edite 
fs) Eccles cap T. 
€) lfdor. lib. 3, Origin. cap. 20. 
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wfżyftkich zrzodłay początki. Ta 
tedy feutencya ieft pośledniey. 
fzych philofophow y theologow, 
Batili; in lib. Hexameron, S. Am. 
brozego wtakowychże Księgach, 
Bede także in Hexameron. a te 
wzięli od Salomona, ktory tak 
mowi: w/zy Hie rzeki wpadaią do 
morza, a przecie morze nie wylewą 
nad zwyczay: na toż. mieyfte rzeki 
zwracaią fig zkąd wyfzty aby znowu 
płynely- Ziego mieyfca Salomo- 
nowego, gdyby kto chciat fię 
rozwodzić, mogł by pokazać ia. 
ko fie rodzi woda rzeczna, z tych 
flow: zwracaią fig, aby znowu pły: 
nely. Ale iżby to w diugą pofzła, 
y wieleby fie na tym czafu ftrawi- 
lo, przeto na infzy czas odkłada: 
my. Także z Salomonem trzy- 
maig, S. Hieronim na to mieyfce 
pifzac, Ifidorus, Damafcenus, He. 
go de Santo Vićtore, D. Tho- 


„mas, 2. fent. dift, 14. queft. 1. ad 


3. Albertus magnus lib. 2. mete- 
or. tract. 2. part. tr. Plinius libr; 
2. cap. 65. Philo Iudaeus in lib, 
de opificio mundi, y innch bar. 
dzo wiele. Y aczkolwiek rożnie 


nemo nízi rozumieli o początku wody, 
aterm ne MITY : 


żaden 


Liber primus Cap. P, 


Kiiggi pierwfze Roz. P. 23 


nemo tamenaufus eft hanb con: żaden iednak nie ważył fig tey 


futare fententiam: folus, tantum 
Cardanus eam aggreffus non nullis 
argumentis: refutare non dubita- 
uit: fed bene hec conuulfit Julius 
Scaliger in lib. de fubulitate, exer. 
cit. 46. Qui vtrumque audire velit, 


tegat hoc in loco Scaligerum. 


CAPUT SEXTUM. 
Fnpedimentum, quod recentiorum 
philofophorum opinioni obftabat, 5. 
ooi = <5 Thomas tollit. 


Ho vnum tamen, quod Car- 
: danus, vel quis alius, contra 
hanc fupra dictam de principio 
fluuiorum fontiumque fententiam, 
obiicere potuiffet, reticere haud 
decet, Fac, mare effe principi- 
um fluuiorum, omniumque alta- 
rum aquarum, hoc tamen intel 
leśtu difficile videtur, qua ratio: 
ne fieri poffit, vt aqua, natura 
fua grauis, femperque inferiora 
& decliuia loca petens, ex mari 
adfcendat altos. in montes, ex 
quibus plurimi magnique fluuii 
effluant. Ad hoc plures fat bene 
iam refponderunt (u) quidam e- 
mim id adícribunt vento cuidam, 


qui 


fentenciey zbiiać : fam tylko Car- 


danus obrufzyl fie na nig y kil- 
kanaftg racyi $mial ong ganié: 
aledobrie mu to' zapłaćjł Iulius 
Scaliger. in lib. de fubtilitate exer- 
cit. 46. kto chce obudwu fly- 
fzeć, ezytay famego Skaligera na 
tym mieyfcu. ` 
ROZDZIAŁ SZOSTY. 
Przefzkodę ktora zawadzała mhiema- 
niu poślednich philofophow, Tuoma/z 
S. odwala. : 


NE godzi fie iednak żamilczeć 
tey iedney przyczyny, Kto- 
rj y Kardan, y kto infzy mogłby 


zarzucić, przeciwko tey wzwyż 


wfpomnioney fentenciey o począt- 
ku rzek y zrzodel. Bo niechay 
to tak będzie, iż morze ieft po- 
czątkiem rzek, yinnych wizelkich 
"wod, to iednak rzecz ieft do poię- 
cia iak trudna, to może bydz, gdyż 
woda z przyrodzenia ieft fwego 
cięfzka, y zawfze na doł y na po- 
chyle mieyfca pada y fply wa, 14- 
ko moze z morza na wyfokie go- 
ry wniść, z ktorych naywięcy rzek 
wielkich wychodzi y wypływa. 
Nato iuż wiele ich dofyć ;dobrze 
odpe- 
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qui aquam. illam. furfum. monet 
ac pellit ad riuulos illos fontesque, 
ex quibus magni fluuii. effluunt. 
Alii. vero alias fuppeditant cau- 
fas, fed omnium optime ad rem 
dixit. S. Thomas, qui id’ coelefti- 
um corporum. orbitis 'adícribit, 
que in vfum omnium rerum 
communem, hoc terrarum tn Or- 
be contentarum vel. viuentium, 
athmofpheram earum: furfum e- 
leuant atque. attrahunt, vt hoc 
modo animalibus, | arboribus, 


plantis, vt & metallis fubrerraneis, 


fufficientem & tempeftiuum præ- 
-beant vigorem. Sed ne quis obii- 
ciat, contra aqua hoc effe natu- 
fam, atque adeo aque furfum 
eleuationem violentam , ad hoc 
ille ita tefpondit: fecundum vim 
innatam, Omnia elementa coelis 
funt fubdita. Quod fi igitur. fe- 
eundum inclinationem quid faci- 
ant, non violenter id expediunt, 
fed per vim innátam, cuius fen- 
tentize eft &. Averroes, (x) hoc ett, 
vt philofophi dicere folent, poten- 
t E tia 

Bs apenas AE ry a Sa ae 
(w). D. BASTLIVS in lib. Hexam. Plata 
$5 Phadone. Plinius Hib. a. cap. 65. DD. Thomas 


loco citato. 


(«) Averroes lib. 4. de code 
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odpowiadaiq, bo iedni przypifue 


ią to,iakiemuś -1akoby. wiatro wig 
ktory wzrufza y popędza onę wor 
dg kugorzedo onych firug y zrzo- 
del, zktorych zaś rzeki wielkie 


wylewaią. Drudzy też inne przy: 


czyny wynayduią: ale naylepiey 
Tomafz Swięty ktory to przypi- 
fuie niebiefkim okregom y obro- 
tom ich, ktore dla wfzyftkich rze- 
czy ktorekolwiek na tym okręgu 
{wiata albo f3 albo żyłą, dla po- 
fpolitego dobra ich, nieba ku go- 
rze podnofzą y weiggaig, aby tak 
zwierzętom, drzewom y ziołom, 
jako też y krufzcom w ziemi, do- 
ftateczne y wczefne od wilzenie do 
dały. Ale aby nie ozwał fię kto, 


iż toprzecię ieft przeciwko przy- 


rodzeniu wody, y przetoż gwalto- 
wneby to,było wody ku gorzepo- 
dnieslenie, Natoontak odpo- 
wiada: iż wedle przyrodzonego 
prawa, żywioły wfzyfikie fj pod 
pofłufzeńftwem nieba, dla tegoż 
gdy przez nakłonienie cokolwiek 
czynią nie gwaltownie to odpra- 
wuią, ale według biegu przyro- 
dzonego, iako trzyma y Awetroes, 
to ieft iako Philofophi zwyklimo- 
wić potentia obedientigli, » te ni“ 
ie 


Liber primus Cay: VII, 


tia obedientiali, quia res inferiores 
lam a creatione vniuerfi fubdit 
funt fuperioribus, eafque, fi ad 
quid. inclnent, fequuntur. Ad 
hoc-& Scaliger, fcribendo contra 
Cardanum, aliud. infuper dat re- 
fponfum ( y) id quod ex aquis illis, 
ex loco inferiori furfum. tendenti- 
bus, duxit: quia vero multum tem- 
poris confumendum effet, neque 
illiterati; facile caperent, proinde 
qui plura de hoc fcire cupiat; legat 
Scaligerum. Ego hunc fermonem 
finio, faciens cum fententia S. Tho- 
mae: Hac Doug nomen collaudent , quo 
iubente creata funt, quzque.ipfe fta- 
tuit in perpetuum, prafcripta lege 
non violanda (z) 


CAPUT SEPTIMUM, 
Monfiratur, qua ratione omnes he 
tres opiniones vera effe poffint. 

Vamuis conuenientiflima ve- 

tiffimaque hac recentiorum fit 

fententia, que mari principium 

omnium aquarum attribuit, au- 

fore primum Salomone, deinde & 

riflotele (aa) vt iam fuit mon 
ftra- 


— 


PRAE i 
(2) Exercir. 46. 
va sU Piilmo 149: wer. jg. 
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{ze rzeczy fą poddane -zaraz od 
ftworzenia {wiata wyżfzym, y fu- 
chatą ich gdy bywaig nakłonione 
do czego. Ma iefzcze Skaliger pi 
{zac przeciwko Kardanowi na to 
infzą odpowiedź, ktorą wziął z 
onych wad, ktore z niziny pędzą 
ku gorze: ale iżby fię około nie- 
go długo przyfzło bawić, y nie zas 
raz by go proftfzy poięli: przeto 
kto chce więcey otym wiedzieć 
niechay fig uciecze do niego. Ja 
tak zamykam ten dyfkurs ftoige 
przy fentenciey Thomafza Swig- 
tego: ftatuit ea meternum, prace- 
ptum aaa non prateribit. 


ROZDZIAŁ SIODMY 
Okazanie prawdy, iako wfzy fikie te 
trzy mniemania mogą bydz prawdziwe. 

Cz nayprzyftoynieyíza y nay- 

prawdziwfza ta fentencya po- 
i w left, ktora morzu po- 
czątek wod wfzelkich przypifuie, 
za. powodem Salomona wprzod, 
potym też y Ariftotelefa, iako fig 
to iu? pokazało: iednak y one pier- 
wfze dwie nie tak maią bydź o- 
drzucone, aby fię w nich nie mia- 


(aa) dirijor, db. 2. MCŁEOT. ; ^D pri ło | 
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ftratum: ile duze tamen priores 
non funt abuciende, quippe in 
quibus non parum veritatis inue- 
niatür.. Nam prima illa opinio, 
qua fluuiorum aliarumque aqua- 
rum principium aquis pluuiis ad- 
fcribit, non adeo a vero aberrat, fi 
eam decenter confideremus, Fac 
enim, mare effe aquarum principi- 
um, vt re vera efl, dici tamen po- 
teft, quod pluuié multum ad a- 
bundantiam aque fluuiorum, faci- 
ant. Quando multum pluit, vel 
magna niuium & glaciei vis li- 
quefcit, tunc videmus aquam in 
fluuiis ita augefcere, vt ea non 


folum ripas «quet, fed etiam ex- 


tra tipas late in campum, dimidi- 
um milliare, vel milliare, defluat, 
id quod non exalia fit caufa, 
quam ex magna aquse affiuentis 
“copia. Ideoque non abs re di- 
unt illi; qui affirmant: non aliam 
efle Autoren feptentrionalium, 
aliis maiorum, caufam, quam quia 
ilis in regionibus magna eft vis 
plouiz ac niuis, ex quibus maior 
affluat aque copia. Infuper mul- 
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fo cokolwiek prawdy znaleść. Al- 
bowiem ono pierwfze zdanie, kto- 
rym początek rzekywod innych, 
przypifuig wodom dźdżyftymi, nie 
iet bardzo zdro2ne, gdy go bę- 
dziemy, rozumieć przyftoynie. 
Wziąwfzy abowiem morze za po- 
czątek wod, iakoż tak ieft, może y 
to mowić, y dzdZe pomagaig wie- 
le rzekom do obfitości wody. Wi- 
dziemy częftokroć kiedy wielkie 
did;e zpadaią, albo kiedy owo 
śniegi wielkie y lody. fie rozpu. 


fzczą, tedy wrzekach tak wiele 


wody przybywa, iż nie tylko ro- 
wno w fwych brzegach iey bę- 
dzie doftatek: ale też na pola da- 
leko puł mile y mile wylewa, to 
nie fkąd inąd; iedno iż przycho- 
dney wody wiele przybywa. Y 
przeto nie od rzeczy ci mowią, kto- 
rzy powiadaig, iż nie inna iet 
przyczyna czemu pulnocne rzeki 
daleko fj wigkíze niż ktore inne, 
ieng iż dźdże y śniegi zbyt wielkie 
wtamtych kraiach zpadałą , z kto- 
rych wigcey wody przybywa do 
onych rzek. Do tego ielzcze znay- 
duie fig wiele takich rzek (torren- 
ies Lacinnicy nazywaią) ktore 


ti , reperiuntur eiusmodi fau, , Wtenczas ye trwaig kiedy dzdze 


tor- 


wiel- 


Liber primüs Cap. Vil. 


torrentes Latini dicunt, qui illo 
tantum tempore durant, quo mul- 
tum pluit; poflea etiam non breui 
temporis fpatio videntur, cum ve- 
ro zílus ac ficcitas fequitur, ex- 
ficcantur: hisipitur non alia, quam 
aqua pluuia, caufa eft. Eiusmo- 
di fluuii funt multi in Aethiopia 
Abiffinorum, qui ex pluuiis ori- 
untur, & propter ea nullus ex iis 
fluuius in mare rubrum influit, fed 
a terra abforbentur omnes. Hoc 
ergo modo vera dia poteft vete- 
rum ilorum opinio, hac tamenad 
iecta conditione, quod & haec a- 
qua plutia primam ducat ex aqua 
marina originem, vt quifque hoc 
ex pluuie generatione poteft intel- 
ligere. | Sic etiam prima illa Ari- 
ftotelis opinio vera eft, quod mul- 
tum aque generetur, & adht,cum 
ad fluuios, tum s fontes & cifter- 
nas €X vapore illo, qui in caver- 
nis © (peluncis fubterraneis nafci- 
tur, fed ut omnes aque, tam ma- 
rina, quam alie, ex hoc vapore 
Proueniant, ritillo modo conce- 

endum . Vapores enim non e- 
odem femper modo ex terra, omni 

anuo 
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wielkie idą, albo. też kiedy dźdże 
one ufłaną przez czas niemały Py 
waig widane: potym gdy ciepla y 
fuze naftepia, wyfy chai; tych 
tedy nieinna przyczyna może bydz 
ftanowiona ieno d:d;yfta ona wo- 
da. Takowych rzek bardzo wie- 
le ieft in Aethiopia  Abiffino: 
rum, ktore ze didvow fig rodzą, y 
dla tegoż żadna rzeka z onych nie 
wpada do morza czerwonego, ale 
wizyftkie wśiąkaią w ziemie. Tak 
tedy może bydź prawd iwe zda: 
nie onych ftarych philofophow: 
to iednak przydawízy, że y ta wo- 
da dźdzyfła naypierwfzy początek 
fwoy ma zmorikiey wody, iako 
to każdy obaczyć może, ktory wie 
iako fig dźdże rodzą. 'Także y o- 
ne pierwfze mniemanie Ariftote- 
lefa może bydż y ieft prawdziwe, 
iż wiele wody rodzi fie y. przyby- 
wa, tak do rzek, iako y zrzodeł, 
y krynic ztey pary ktora fie rodzi 
w lochach y pieczarach podziem- 
nych; ale aby wfzyfikie wody tak: 
morfkaiako y inne tey famey pa- 
ry miały pochodzic, to żadną 
miarą ftać nie może: gdyż iako 
tu nad ziemi, nie iednakie pary 
z ziemie wychodzą na każdy rok, 
De ale 
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» 1 
anno adícendunt, fed nonnun- 
quam maior, nonnunquam . mi- 
nor eorum copia prouenit, vnde 
& pluvie non eedem funt, fed a. 
lias maiores, alias «ítas tam ficca, 
yt valde parum terra ex pluuia hu- 
mectetur. Hoc idem intelligen: 
dum de fübterraneis vaporibus , 
quafi ii non fufficiant, vt eodem 
modo fluuii fluant; aliique fontes 
femper featuriant: nam fluuii pro- 
pria fua aqua gaudent, flagrantis- 
fimo etiam «flu, eorumque aqua 
nunquam exficcatur: aduentitia ve- 
ro aqua quandoque aduenit, quan- 
doque abeft. Hac igitur opinio ita 
intellecta, vera effe poteft, hoc ad- 
dito, quod vapores illi (ubterranei 
multis aliis ex rebus generari pof 
fint, ac generentur, fed maxime 
ex riuulis illis fübtérraneis, qui ex 
mari ortastur. Tandem & hoc 
fcire opus eft, multa fub terra e- 
iusmodi loca inueniri, im quibus 
dqua permanens in copia reperia- 
tur. Longa hic demonfłratio haud 
seceffaria videmr, interroget, qui 
velit, de hoc foffores noftros, qui 


metal- 
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śle pod czaświęcey pod czasmniey 
ich bywa, fkąd reż y dźdże nie ie- 
dnakowe bywaia, ale raz więk- 
fze, drugi raz tak fuche lata by- 
waig, że malo co wilgośći dzdzy- 
ftey bywa.  Toztez rozumieć 
potrzeba y o podziemnych pa- 
rach, iż nie mogłyby nadążyć, a- 
by iednoftaynie rzeki miały ply- 
nać, y inne zrzodía ufławicznie 
wynikać: bo rzeki wlafng wodę 
fwoię y wnaywigkíze gorąca ma- 
13, y nigdy ich woda nie wyfycha: 
przychodnia woda czafem przy- 
bywa czafem ubywa. 
to mniemanie rozumieigc, może 
bydż prawdziwe, to przecie przy- 
lozywizy: ze y tepary podziemne 
z wielu innych rzeczy rodzić fie 
mogą, alenaywięcey ż ftrug onych 
wodnych podziemnych ktore z 
morza wynikałą. Na oftatek to 
wiedzieć rzecz ieft potrzebna, że 
nayduie fie pod ziemią wiele :a- 
kich mieyfe, w ktorych wod obfi- 
tychy doftatnych nachodzą. Na 
to dlugich y wielkich dowodow 
nie potrzeba, zapytay kto chce 
kopaczow tych, ktorzy unas albo 
krulżcze w Olkufzu, albo fol w Bo- 
chni kopij, ci dadząć fprawe 
ie 


Tak tedy: 


Liber primus Cap. PII. 


metalla Jlkuffi, vel falem Bo- 
chne effodiunt, tunc illi affirma- 
bunt, multa in montibus inueniri 
loca, vbi magna fitaquæ copia, ita, 
Vt certo damnum haud exiguum, 
fi quibusdam in illis montium lo- 
«is aqua non effunderetur, ex in- 
undatione aquse illius oriretur, & 
hanc ob cauíam eft trochlea Bo- 
Chnz, ope cuius aqua ifta effün- 
ditur, Afclepiodorus fcribit, Phi. 
lippum, regem Macedonia, mul- 
tos peritos homines in montes, 
vbi antea metalla effodiebantur, 
mififfe, quicum per aliquot dies 


in fodinis illis manfiffent, nil aliud; 


fifi magnos fluuios aquarumque 
exundationem inuenerunt. . Inde 
facile intelligitur, omnes has opi- 
niones, fi cum vltima, que mare 
aquarum principium ftabilit, com- 
Parentur, veras effe: nam hee aque 
fubterranes, non aliunde nifi ex 
man effluunt. Quam ob rem 
hunc de principio aquarum fer- 
monem finiens, nil amplius, qua 


illi i 
a Salomonis verba profero, quae 


ac Initio dis. 


; omnia fumina eunt 
sn mare: nec tą 


‘ men plenum eft ‘ma 
e: ; . 
ac quem in locum abeunt flumina 
eundim iterato repetunt, Ex mari 
igitur 
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ze wiele mieyfc nachodzą w go» 
rach, kędy wielkie wody opływa- 
ią, tak dalece, Ze kiedyby na gorę 
tey wody zniektorych mieyfc nie 
wylewano, pewna rzecz żeby 
wielka fig (zkoda flala wgorach 
od zalania enych wod: y przeto 
ieft fzyb w Bochniey ieden, kto- 
rym one wode wylewaig. Pif;e 
Afclepiodorus, tz Philip Krol Mace- 
dońfki wpuśćił był wieleludzi bie- 
glych do gor ftarych, kędy przed 
tym kopano krufzce: Gdy fiętam 
w onych pieczarach bawili kilka 
dni, nie znalezli nic innego, ieno 


-wiekie rzeki y-wod wylanie. Zkad 


każdy latwie fig domyślić może, 
że wfzyftkie te mniemania, gdy fię 
zafadzaią na tym poślednieyf>ym, 
Ktore morze za początek wod fta- 
nowi, prawdziwe fa: boy te wody 
podziemne, nie zkąd inąd wybie. 
gaiziedno zmorza. Dla tego za- 
mykałąc ing ten difkurs o poczat 
ku wody, nic więcey nie mowię 
iedno oneż f'owa Salomona, kto- 
rem pierwey położył: H/2y fkie 
rzeki wpadcig do morza, a przecię 
morze nie wyiwa nad zwyczay, ną 
toż micyfce rzeki zwracaią fic chad 
wy /2'y, aby znowu piynely. Z mo. 
rza 
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igitur & pluuie & fubterranes a- 
que oriuntur & iterum omnes 
ad mare reuertuntur, fic verum 
eft illud philofophoruń dictum: 
Quid. omne ad fuum principium re- 
dit, & ex principio rurfus omnia 
funt per ofiduam €9, mutuam trans 
mutationem, 


CAPUT, OCTAVUM. 
Fluuiorum omnium vtilitas, Orna- 
mentum terræ, lapfus in mare, 


FE Is peraćlis, expediret fta- 
üm qualitates aquarum, & 
qualem inde vfum, cum fani, tum 
&gri habeant, enarrare, cum me- 

ici maxime fit, vtilitatem omnis 
rei, que ad vitam, in primis ho- 
minis, pertineat, explicare: fed 

‘non potui non verba quadam de 
fluuiorum curfa & difufione per 
vniuerfum orbem facere, vt & de 
loco aqua, ad hoc, vtrum maior 
fit terra, an aqua, virum & altio1? 
His breviter explicatis, magis ne- 
ceflaria tractabo. ‘Tres maxime 
res miraonem faciunt, fi curfum 
aquaram fluuiatiium confidere- 

mus 
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rza tedy y dżdżyfte y podziemne: 
wody wychodzą, y znowu fię 
wfzyfłkie do morza zwracai?, aby 
tak prawd.iweono flowo philofo- 
phow było: bo wfey fiko do Jwigo 
początku fip wraca, y znowu zpo- 
czalku wixyfthie rzeczy fg faig 
przez uflawng y wzaiemng przemida 
nę, 
ROZDZIAŁ OSMY . 

Rzek wfzyfikich pożytek ozdoba Zica 


miy w padanie W morse. 


"O odprawiwízy, zaraz by 
przyftalo mowic o przymio- 
tach wody, y co 7a pożytki, tak 
zdrowym iako y chorym Zniey 
pochodżą: gdyż właśnie należy: 
medykowi mowic o pożytkach 
każdey rzeczy, ktore pochodzą 
do życia ofobliwie famego czło» 
wieka. Jedno nie chce mi fię o- 
puścić, abych nie miał cokolwiek 
powiedzieć o Liegu y o rozeyściu 
rzek po wfzy fikim fwiecie, także 
y 6 mieyfcu wody: do tego, iesliz 
więkfza ieft zienaa czyli woda, ie: 
sli. y wyżfza, oczym kilka flow 
napifawizy, wrocę fie do czego po- 
trzebnieyfzego. Trzem rzeczom 
moze fig każdy zadziwic,gdy poy. 
zrzy 


 xecentiotibus apparet. 
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mus. Prima, quia earum curfus 
Vtilitati tum arborum, plantarum- 
que, tum animalium & maxime 
E R feruit, id quod fufe fa- 
tis ab jnitio, cum dictum fuerit, 
nullum. aliud effe tam vtile & ne- 
€effarium, quam aquam, elemen- 
tum, explicatum fuit... Secunda 
Tes eft; pulcrum quid & delecta- 
tionem "adferens, fiquidem flu. 


Vii vario fuo curfu cingulis qua- 


fi terram cingunt & diuidunt, 
fimulque limites, homines inter 
fe feparando, ‘coaftiraunt, vt ex 
geographis, tum veteribus, tum 
Tertia res 
mirum quid in fluuiis monftrat: 
omnes enim fluuii in mare influ- 


unt, vel ipfi „vel alter in alterum, 


& Bias | in mare, hocautem ad- 
mirandum neque at caufa, nifi 
or dination; diuina ad fcribendum, 
quod, etiamfi alter alteri vicinus o- 
riatur, vel prope mare etiam fcatu- 
riat non tamen in illud | prius exone- 
retur, nifi magnum terre tractum 
SEA fucrit » legationem quafi, 

luind beneficia monftrando ,ob- 


tens. 


Kiiegi pierwfze Roz. PIII. y 


rzy na bieg wod rzecznych. . Je. - 
dna, iż takowy ich bieg, ieft bar. 
dzo pożyteczny, abowiem fa dla 
pożytku tak drzew, żioł, iako też 
bydlat, a daleko więcey ludzi, co 
fie uż pokazało, fzeroko zaraz na 
przodku, gdy fię mowiło, żenie- 
mafz żadnego żywiołu tak pożyte- 
cznego y potrzebnego, iako wo. 
da. Druga rzecz ieft, ktora nam 
przed oczy przekłada coś y pię- 
knego y uciefznego, albowiem 
rzeki rozmaitym (wym biegiem zie 
mię iako pafami iakiemi przepafü- 
ią y przedzielaig, y y granice ludziom 
iedne od drugich dzieląc, czynią: 

iako to może obączyć każdy uKo- 
fmographow tak ftarych iako y te- 
raznieyízych. Trzecia rzecz ieft, 

ktora coś dziw nego w rzekach po- 
kazuie: w fzyftkie bowiem rzeki 
w morze w padaią, bądź fame przez 
fie, bądź też iedna w drugą, a ofta- 
tnia w morze, toiednak rzecz dzi- 
wna, y nie może bydż przypifana 
isdno rofkazaniu BoZemu, Ze cho- 
ciaz iedna od drugiey blifko fiępo- 
czyna, albo też niektora blifko mo- 
rza wynika: iednak przecię nie w- 
pada wong aż obiezy wielki prze- 
ciąg, ziemi, iakoby pofelftwo y do» 

bro. 
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dens. Quilibet, qui’ fluuios con- 
fideret, ac quomodo & apud nos 
fcaturiant, atque alter alterum re- 
cipiat, hoc videt, Sed de hoc 
iam fatis, 


CAPUT NONUM. 
Qualis inter elementa locus agua fit, 
© quid maius, terra vel agua? 


Aior queftio eff, vtrum a- 
qua marina, loco fuo pro- 
prio contineatur, an iunGim cum 
terra vnum orbem faciat ac con- 
ftituat? Philofophi dicunt, poft 
ignem ftatim atherem huius vni- 
uerfi orbem facere, in loco fuo 
proprio, fic & aer. Et aqua di- 
citur locum fuum babere, & or- 
be circumfundere terram. Sed 
contrario modo videmus terram 
ftatim poft aérem fequi, aquam 
vero, quafi inquilinam, in ter- 
raineffe, ibique fe conferuare. Et 
fic fuit in principio, quando DEUS 
omnipotens omnia creauit, vf 
que dum tertio die iufferit Do- 


minus, vt omnes aque vnum in 


jódim coniluerent, & ita-factum 
elt; 
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brodzieyftwo Boże tym pokazu- 
iąc. To moze kaddy obaczyć, gdy 
fie przypatrzy rzekom, zkąd ktora 
yunas wychodzi; yiako wpada w 
druga. Ale iuż otymdolyé, 


ROZDZIAŁ DZIEWIĄTY 
Ktore ief mieyfce wiafne między ŻY- 
wiołami, wody, y co iwiękfzego, zie- 

mia czy woda? 


^O daleko pytanie ieft więkfzć 


; aeśliż woda, ktora ieft wmo- 
rzu, nafwym wlafnym mieyfcu ftoi, 
czyli wefpoły ż ziemią ieden okrąg 
czynią y ftanowią ? gdyż iako phi- 
lofophi powiadaia, ze po ogniu za- 


„raz powietrze okrąg na fwiecie 


czyni, y na fwym włafnym mieyfcu 
left; także powietrze (ktory Lacin- 
nicynazywalą ażrom Woda ma 
mieć fwoie mieyfcey okrggiem o- 
blać żiemie. A przeciwnym fpo- 
fobem widziemy iż fig dzicie, bo 
ziemia zaraz po powietrzu ieft 1a- 
koby iaka komornica^w ziemi fig 
wfzyftka ftanowi, y zachowute. Y 
tak było napoczątku, gdy Pan Bog 
wfzechmocnością fwoią wfzyftko 
ftwarzał, acz potym trzeciego dnia 
fozkkazał Pan, aby do jedney kupy 


zgromadziły fig wfzyftkie wody, | 


y z ftało 


Liber primus Caps IX. 


eh: terra enim a apparuit, & nomi- 


Aut Dominus aque adfluentium 
mare, - Hoc DEUS fecit propter 
tempeftiuam ;% meliorem vitam 
omnium animalium , terreftrium , 
aliasque ob. caufas, quas inuenies 
apud theologos, & in primis. .apud 


iBenedic&um BRA RAE e focietate Te- 


fu, qui omnium expofitiónes exa- 
minat. (bb) Secundum afironomos 
igitur, vt X PARP multos- 
letum Glogos, & precipue intel- 
que théonam: fentimus, ex terra X 
aqua vnum extitifle globum, quan- 
do peus iuflir, vt omnes a aqua V- 
numin locum conflnerent. Ad que- 
fionem, vtrum' terra. maior, an 


aqua fit, hoc modo, fecundum’ 
Scaligerum, refpondetur: (cc) ef 


fufio maris magni, quod « Oceanum 


. dicimus, certo videtur malor;quam 


omnis terra, & quid? fi aducie- 
mus alia maria peculiaria, & flu- 


Mos minores, a liasque aquas, mul“ ` 
to maior tunc videbitur fphera d 


aque, quam terra. Verum hoc 


xum videtur, quando autem cras- 


ftuem 


tą 


owi! 
J 
(6b) Lib T. in penes. de opere tertie diei. 


(ce; D: fübrilisas, 
aie, exercit, ve ide 
gtit Averroes, 38sHos c fin 


„y inne wody, 
dzie ślę zdał okrąg wody aniżeli 
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y zftalo śię tak: albowiem odkry- 
ly ziemie, y nazwal Pan one wody 
morze. A to uczynii Pan Bog dia 
wcześnieyfzego y lepfzego ży cia 
wízyftkich zwierząt #iemmnych, 
y diai innych przyczyn, które znay- 
dziefz utheologow, a Ofpbliwwie tt 
Benedykta Pereriufza, Sóc. lefu, 
ktory wízyftkich wykłady exami- 
nuie. Trzymać tedy tak mamy, 
tak z Aftrologami iako y z philofo- ` 
phami, y z wielą theologow, a ð- 
fobliwie z zmyfłem famym,żezzie- 
mi y wody ieden okrąg ftalfie, gdy 


Pan Bog rozkazal, aby śię do ku- 
Py. zgromadziły: wfzyftkie wody. 


A co wiele ich pyta Sig; ieśliż więk- 
{za eft ziemia, czyli woda? na to 
tak krotko może odpowiedzićć, 


dako Skaliger trzyma: iż rozlanie 


morza wielkiego, Ktore oceanem 
zowią, pewna rzecz zda śię wię k- 
{ze aniżeli wizyftka żiemia, à coż 


gdy przyłożym infze morza poie- 


ynkowe y mnieyfze także rzeki, 
daleko wiekfzy be- 


żiemie. Prada toif tak iert ale 


_gdy bedziem patrzyć na miąż: 
foséy na grubość żiemię, pena 
Ę 


ZECA 
į í t 


Ba 


34 De Plermii in p Stlo 


fitiem terrarum orbis confidera- 
mus, certum eft, plus effe terra, 
quarn aqua. Nam heec effufio aquae 
per omnem terra fuperficiem, 
dupliciter confideranda, qua hoc 
quidem modo maior ipfa terra 
eft, vt aftronomi aliique. colmo- 
graphi hoc probant, fed profun- 
ditas & craflities terre non com- 
paranda cum aqua, vbicunque e- 
nim eft aqua, ibi fub ea eft & 
terra, fed non omni in loco A- 
qua eft fub terra. Multi dicunt 
& fcribunt, mare non effe vltra 
octoginta pedes, vel quindecim 
, Orgyias, quod fere idem eft, pro- 
fundius, & quibusdam in locis Vi- 
ginti pedes, in aliis fex tantum, 
„quam ob caufam eiusmodi loca 
„a latinis Vada, a Polonis brody di- 
«untur, quia tranfineari ac vada- 
;dari poffunt. "Terre autem cras- 
fities maior eft, quam aqua. (dd) 
Terram vero metientes compu- 
„tant peripheriam eius quinque mil- 
;lia & quadringenta milliaria Ger- 
manica, femidiameter ergo, hoc 
eft, 


(dd) Scaliger loco citato, fed kac neque pro- 
bauit, neque probare pore[t, quia data ad 
áneniendum banc verisazem, funr incognita, 
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rzecz że więcey ieft żiemi aniżeli 
wody: bo to powierzchne rozla. 
nie wody po wfżyfłkiey żiemi we 
dwoy nafob zda śię bydź y ief 
więkfze niżeli fama ziemią, iako 
tego dowodzą Aftrologowie y in. 
fry Kofmographi, iednakże ote. 
bokość ymiefżość żiemie nie ieft 
porownana z wodą, abowiem ke. 
dykolwiek ieft woda, tam wfzędy 
iefł pod nig ziemia,a nie wfzędy wo. 
da podźiemig iet; Powiadaig tak 
y pifze ich wiele, iż morze nie by- 
wa, ani teft glebíze, iedno na o£m- 
dziesigt krokow, albo na piętnaście 
ftaian, co iedno ieft, a na niekto- 


„rych mieyfcach niema go wgłąb 


iedno na dwadzieścia kroków, a 
na drugich na fześć, y przeto tako- 
we mieyfca Lacinnicy zowią Vada 
analzy, brody, że mole przez nie 
przebrügé y przeyść. A ziemia 
dwadzieśćia razy wzmiąż ieft wię. 
kfza aniżeli woda. Y przeto gdy 
żiemię mierzaią, tedy w okrąg ong 
rachuią na pięć tyśiścy y czteryfta 
mile, tedy feniidiamcter oney bẹ- 
dzie, to ieftw połowicy miążfzość 
iey będzie na ośm fet fześcdzieśiąt 
milA cozadaig Ze wiele ieft mieyfc 
na 


Liber primus Cap: 1X. 


eft, dimidii pars creffitici tere, 
oślingenta & fexaginra. milliaria 
e(liciet. (ee) Quando obiidunt, 
Multa effe in mari loca, quorum 
fundus indagari non pofig mini 
me nos res vua aut altera in hoc 
conuincit.. Dicunt enim prope Sue- 
clam tantum, in mari, ‘quod di- 
citur. Germanicum, eiusmodi efle 
locum cuius fundum anchora non 
petit. Sic &in extremis Africa pro- 
pe mare Atlanticum loca inueni 
untur valde profunda, que nullis 
anchoris indagari poflunt. Fius- 
modi loca funt etiam in India iux- 
ta infülam Taprobanem. - Com. 
munis igitur eft fententia philofo- 
phorum & Aftronomoium, nec 
non theologorum, terram aqua 


. longe effe maiorem. Nil quoque 


facit ad rem, quod nimium pro- 
funda quafi voragines in mai in. 
ueniantur, cum homo etiam 'ob 
id, quia vnus aut alter binis capi- 
tibus 


r WE EE RSEN (ge WOPR AAC” 
; fee) Craffi Sucre bic errores commilfi, cum 
dictum fuerit, orbis serrarum peripheriam 
a ed Frecenta millia vlnarum cum quin- 
£ 7S, Jemidianetvum terre vero octingentas 
ah P id tionis contexin CXPUANI, Co 
am Menara, Jabjitui. z 
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na morzu ktorych dna y fpodku 
doyśc nie mogą, iedna albo dwie 
niezwyczayné rzeczy nie mogą 
nas wtym pokonać, bo tylko ro 
powiadaig wSzwecyey przy mo- 
rzu, ktore. zowia Germanicum, 
ze ieft takowe mieyice kedy kot- 
wicami nie mogą doyść fpodku. 
Takze na końcu. Afryki za mo- 
rzem, krore zowig A/antirum, znay- 
duig śię mieyfca bardzo głębokie, 
ktorych gruntu żadnemi kotwica- 
mi doślęgnąć nie mogą; Tako- 


„weż f3 mieyfca w Jndiey przy wy- 


fpie Taprobanie. Dla tegoż zgo- 
„dna ieft fentencya philofophow y 


"Aftrologow także y Theologow, 


iż żiemia daleko wiekíza ieft nad 
wodę. Yto nić niewadzi, że śię 
zbytnie głębokie iakoby przepa- 


ści iakieś pókazuią na. morzu, 


gdyż nie dla tego człowiek ma 
bydz o dwu głowach, że ieden al- 
bo dwa kiedyś urodzili śię ods u 
głowach. Toż ro:umiec każdy 
może, że żiemia na wielu miey- 
{each ieft wyżfża nad woda, pa- 
trząc na brzegi mięczy ktoreni 
rzeki płyną y Dieżą, tak e y na mor- 
flie brzegi, gdyZ wow takowy 
"E ss elt 


riii ded u.a dul iki | Ao FL. 


A a RSE e. aci Eos 
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tibus natus fuerit, nonideo duo ca- 
pita habere debeat, Hoe facile 
intelligimus, terram multis in lo- 
cis aqua effe altiorem, refpicientes 
ripas, inter quas fluuii manant, nec 
non maris littora: aqua entm tale 
eft elementum, quod fe ipfum con- 
tinere non poteft, propter fuam 
raritatem, fed cito, fi aliud quid e- 
am haud contineat, diffluic: - -0- 
pus hanc ob caufam. fuir; vt ter- 
ra mulus in locis aquam “eon. 
gerat, & quafi vno in loco .con- 
cludat. De hoca nautis, qui 
magna maria permearunt, edoce- 
mür, qui affirmant, maris littora 
mari effe altiora. Sed his fub- 
. ülitatibus 14m fuperfedeo, neque 
de naturali aqua: curfu, neque qua 
ratione aqua marina contineatur, 
fermonem facio, ‘fed propero ad 
“ad, quod propriead medicum per- 
tineat, finem diflerendi faciens ver- 
bis lobis f quis foribus mare conclu- 
| fit,quum egrefum erupiffet quafiex ute- 
ro? Quum quidem id ego nubis a- 
mitu text, & caliginis -fafcia obli- 
gaui, ac mo cireum/criptum decreto, 


PEM, &. fw cohtbui,, dicens: 
yee 
es cM MU C VN 


y GH Cap. 36. Verf. gs 
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ieft.żywioł, ktora nie może Sig fa: 
ma wfobie zatrzymać dla fwoiey 
rzadkości, ale gdy Oney co innego 
nie zay my wa, tedy wnet ślę ro- 
zplynie: dla regoż potrzeba było 
aby i ią Ziemia na wielu mieyfcah w 
kupie: zittzy my wala;y iakoby w ie- 
dnym mieyfeu zamykała. Y tego 
może $e każdy dowiedzieć od 
tych ktorzy. żeglowali, po mo- 
rzach wielkich, ci mogą dać fpra- 
wę, że Wed brzegi nibrfkie fa 
wyżfze nad morze. 
ślę tedy więcey temi fubtelnośćia- 
mi, ant o przyrodzonym biega 
wody difzkurować, ani też otym 
iako śię zatrzymawa woda mor- 


fka, y fpiefżąc Sie właśnie do tego 


co wlafnezo y przyzwoitego ieft 


"Medykowi, zamykam te wfzyft- 


kie difkurfy flowy Joba: kto 2am- 
knyt drzwiami morze, gdy fig wyry- 
wala iakoby zżywota wychodząc: 
gdym k'adi oblok fzatę iego, y mro- 


kiem iako pieluchami dziećinniemi ob- 


„wiiał, obtaczyłem ie granicami memi, 


y przyprawilem zaworę y drzwi, y 
rzeklem: aż poty przyidziefz, a daley 
nie pofapi/% y tu tonii nadęte 
waly iuit. > 


“Moe 


Nie bawiąc, 


fophus pertractaui. 
.Nero omnem-fcientiam ad hoc ac- 


Liber primus Cap. X. 


“O/que non vlterius: venies; 68 hic pa- 


net tuorum fu&iuum altitudo. ; 
Potentia igitur diuina et beni- 
gnitas,nunquam comprehenfi ibilis, 
et inneffabilis, omnes aquas ita di- 
ftribuit, vt dicendo deillis, et re- 


{piciendo eas, obftupefcere homo 


debe;t. 
CAPUT DECIMUM. 


_Coniunfio medicine cum philofophia, 


€ guid adhuc ad TUM notitiam 
addi pojit 2 
Ue hactenus de aqua dixi, ea 


non vt medicus, fed vt philo- 
Medicus 


commodat, vt homines edoceat, 
quid ad vitam fit vtile, quid noci- 
uum. Medicina enim cum philo- 


_fophia ita eft coniuncta, vt due 


fint quafi forores germane, fę- 
cundum Tertulliani (gg) fententi- 
am, ideo eum, qui folide de quali- 


e in medicina re naturali 


differere" velit, a philofophia ordi- 
xi oportet, id. quod et. mihi con- 
ueniebat, cum varias earum diffe- 
tchtlas, quaque ratione bona a- 


„ga a mala differat, et qualem 


i : inde 
= : t 


a sees 
FSG) Tertullianus in libro de anima. 
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Moc tedy Bofka y dobroć; ni 
gdy nię ogarniona, y niewymo” 
wiona,. tak rozporzadzila wizyft 
kie wody, Ze mowigc o nich y pa- 
trząc na nie, zdumiewać ślę czlo- 
wiek musi. 


` 


ROZDZIAŁ. DZIESIĄTY. 
Ziączenie medycyny x philofophią y 


ca iefacze ma fig podać do wiadomo- 


Jti o wodzie. 


Dex o wodzie mowiąc, nicia- 
ko Medyk, ale iako philofoph 


mowilem, gdyż Medyk. wízyftke 
{wa naukę do tego ftofuie y kieru- 


ie, aby mogł pokazać ludziom, co 


dożycia ieft użytecznego, acofzko- 
dliwego: iednoiż Medicyna tak ieft 


złączona z philofophią, ze fą iako- 


by dwie sieftrze rodzone, iako ich 
nazywa Tertullianus „ dla tego, 
gdy kto chce z gruntu oiakieykol- 
wiek rzeczy przy rodzoney wMe- 
dicy nie mowić, bez pochyby mu. 
$i zawfze początek od philotophi- 
ey brać, do czego y mnie przy izlo, 
gdy zpoczatku chee pokazac Toż- 
nice rozmaite ich, y czym roze- 
znać dobrą wodę od aley, y €oza 
\ po- 
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inde vfum tam fani, nim ægri, ha- 
beant, in principio monftrare vo- 
lui. ar in 
CAPUT VNDECIMUM. 

Aquael frigida. 63 humida, negue 
datur purum apud nos elementum: 


D omnium fere hominum intel- 
ligentiam; quc falli non poteft, 
«adit, aquam. fecundum. naturam 
fuam his duabus maxime gaude. 
re proprietatibus, quod fit frigi- 
da & humida. Hoc docent & 
philofophi & medici; Ariftoteles 
enim, de ómnibus quituor ele- 
mentis differens, (hh) pronuntiat, 
ighem effe calidum & ficcum, a- 
erem ficcum & humidum, ter- 
ram frigidam & & ficcam, aquam 
tandem frigidam ^& humidam. 
Non hic opus eft longa demon- 
ftratione, & optime Galenus rem 
ante oculos ponit, (ij) monftran. 
do, aquam, fi nil ei admixtum ne. 
que a fole, vel igne etiam, cale- 
facta fit, femper refrigerare, eius. 
que aliam non effe virtutem, quam 
vt reftigeret, id quod, vt vnusquis- 
que experiri poffit , tres fuppedi- 
TUE i it ai l a 


(hh) Arifioreles lib, 3. de pen, i corr. 
(ii) Galenus lib. 1. de fimpl. medic. Jacul. c.g, 
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pożytki, tak zdrowym iako y cho- 
rym woda przynosi, \ ris 


ROZDZIAL IEDENASTY. 
Woda iek 2imna y wilgotna; à iż 
-ürgirego żywiołu u nas nie ma/z. 


NE omylnie wfzyfcy prawie lu- 
l  dzie tak rozumieia, ie woda 
wedle przyrodzenia fw ego te dwie 
włalności. ma, że ieft Zimna y wil 
gotna. Tegoz uczą y philofophi y 
medycy: abowiem Ariftoteles o 
wizyftkich czterech 2ywiolach ù- 
cząc, gdy ogień czyni ciepł yy wy- 
fufzaiący, powietrze” Ciepiey wil- 
gotne, żiemię zimna y fucha, na o- 
ftatku wodę pokazuie byd; zimną 
y wilgotną. Alenie bawiąc śię wiel. 
kiemi racyami około tego, dobrze 
nafz Galenus tę rzeczna oko prawie 
pokaruie, Ze ody nie ma nic przy» 
miefzenego woda wfobie, aibo 
kiedy nie ieft cd fłońca albo też 
od ognia zagrzana, tedy zawfze 
ożiębia, y moc cney nie ieft infa 


iedno ożiębiać, y ceie trzy {pofo. : 


by, ktoremimo’+ każdy doświad. 
czyc,że wodo ożiębia zawfze. Pier. 
Wfzy, niechay będzie ciało ludzkie, 
ktore wlaśnie umiarkowane ieft we 
„wizy 
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tat modos.Primus, fit humanum cor- 


pus, in- omnibus temperatum :quod. 


neque calidum, nequefiigidum „ne. 
que ficcum nimium, neque etam 
valde humidum fit, quale Graci eu- 
&raton appellant, quafi bene tem- 
peratum; Si igitur tale corpus in- 
uenias, quod difficile erit, accipe 


aquam, & immitte corpus illud 


in eam, vel effunde fuper id per con- 
rm tempus aquam iftam, & 
Videbis, corpus illud refrigerare. 
Secundus. modus eft; fi corpus ac- 
Cipias natura calidum, vt funt Cho- 
lerici, & tunc eiusmodi corpus 
diutius fub aqua teneri debet, fi 
aquam refrigerare, experiri velis. 
Tertius modus eft, fi corpus natu- 
ra frigidum fumas, vt funt phleg- 
matici & fenes, nec non femina, 
tale corpus cito in aqua frigida 


“refrigeratur, idque hanc ob cau- 


fam, quia, fi res fimilis fimili iun- 
9s, citius ex. iis fit vnum: fi ve- 
TO Tes contrarias. iungere velis, 
tunc mutatio multum temporis 
Tequirit, vt hoc fit in cholericis, 
Vel fi quis rem. calidam reddere 
frigidam velit. Aquam igitur 
efle fripidai, omnes concedunt; 
& Philofophi & alii homines, nifi 
quis 
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wfzyftkich fwych przymiotach, że” 
ani ieft gorgceani Zimne, znifuche 
zbyt, aniteż bardzo odwilgie: atak 
owe Grecy nazyw alg eukraton, la- 
koby dobrze umiarkowane, kiedy 
tedy takowe ciaio znaydziefz, o 
ktore trudno, wezmiże wody, y 
wfad? ie w one wodę, albo ie pole- 
way przez czas przyftoyny, oba- 
czyfż że ono ciało oziębifz. Drugi 
fpofob ieft,gdy ciało wezmiefz, kto- 
re zprzyrodzenia ieft gorące, ia- 
kowifą cholericy przyrodzenia o- 
gnift(zego,tedy takowe ciala trzeba 
dłużey w wodzie zimney trzymać, 
chcefzli abyś to obaczył że woda- 
ożiębia. Trzeci fpofob ieft, abyś 
wziął cialo ktore z przyrodzenia 
ieft Zimne, takowi fj Phlegmati- 
cy, y ftarzy także y niewiafly, tako- 
we ćiało bardzo prędko w zimney 
wodzie ożiębiaią, a to dla tey przy» 
czyny, że kiedy rzecz podobną do 
podobney przylofzyfz, predzey 
zawíze z nich śię iedno ftanie: ia- 
ko kiedy za$ rzecz bardzo przeci- 
wng iednę od drugiey chcefż zfo- 
ba łączyć, potrzeba aby długa od- 
miana byla, y przez czas bardzo 
długi, iako to bywa w cholerikach, 
albo gdyby kto chciał zgoracey 
l rze- 
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quis forte obiiciat, multas inueni- 
ri aquas, que calefaciant, vel ali- 
ud quid efficiant. Sed hoc mon 
tam ex natura aque eiufque vir- 
tute innata, quam potius ex ad- 
“mixta. quadam alia materia’ Ori- 
tut, vt fufius in libro fecundo de 
Thermis dicemus. | Aquam effe 
humidam, son longa certe opus 
eft demonftratione, experimur e- 
nim omnes res ficcas eam hu- 
mećłare; terra etiam tempore æ- 
ftatis, nec non grana fata ope il- 
lius humida redduntur. Experi- 
menta ipfa ergo demonftrant, a- 
quam effe humidam.. Talis e(t 
aqua fecundum naturam, & fi vt 
elementum confideretur: difficile 
tamen erit, eiusmodi aquam in- 
uenire, & forte fieri non poteft, 
cum difficulter reperiatur elemen- 
tum, quod tam purum aliisque 
cum rebus haud admixtum fit, vt 
docet Ariftoteles. (kk) Aque enim 


ille, quibus vtimur, quamuis e“ 


iusdem fint, quod ‘conftituimus, 
principii, nullo modo varia terrae 
| loca 


nni n e ty € — À n P Ó—M i Mà Jt 


(kk) Arift. lib 2. de genefć I. corrupr. 
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"rzeczy Żimną uczynić. -Jż tedy zi 
"mna woda ieft, zgadzatansie pra- 
wie wízyfcy tak philofophi iakoin- 
{zy ludzie.. Oprocz aby sie miał 
kto znaleść iżby miat zarzucić że 
"wiele wod ieft ktore -zaerzewaig, 
albo też infze fkutki czynią: ale to 
nie z fwego'przyrodzenia yi wxo- 
- dzoney mocy:czynią, ale raczey;z 
przymiefzania iakiey inney mate- 
riey, lako śię to pokaże fzerzey 
we: wtorey Księdze, gdy- o ciepli- 
cach mowić będziemy. A że wil- 
gotna ieft woda, y tego nie bar- 
dzo.dowodzić trzeba, bo to nay- 
dziemy, że wfzyftkie zefchie rje- 
czy tedy ona odwilza: do tego y 
żiemia w gorąca wielkie, y także 
‘“diarna w$iane wnię, miewaią fwe 
wilżenie przez nie: fkutek' tedy 
fam pokazuiebydź wodę wilgotną. 
Takowatedywoda ieft wedle fwe- 
go przyrodzenia, y uważaiąc ią ia- 
ko żywioł: iedno takową wodę 
wynaleść bardzo trudno, y ledwie 
nie podobno, gdyż z wielką tru- 
'dnością znaleść 2 wioł ktory,tak 
czyfty, y nie pomiefzany z drugie- 
mi, iako uczy Ariftoteles. Bote wo- 
dy ktorych my uftawicznie uży- 
jor IL Wamy 
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loca preterfluere poffunt, quin 
alienis quibusdam rebus imbuan. 
tur. Et fapienter fic DEVS ordi. 
hauit, quia elementa non potuiflent 
res viuas, aliasque, eo modoalere, 
vt nunc videmus, Bene hoc confi- 
derat Galenus, qui dicit, aquam, 
quamuis fecundum eius naturam, 
& qualis effe debeat, non ita pura 
& difficulter inueniatur, (//) fecun- 
dum tamen fenfüs noftros & vfum, 
puram, neque aliis cum rebus mix- 
tam, reperiri, quae, quo modo co- 
gnofcatur, infra, duce Galeno,mon- 
ftrabimus. _ Hoc igitur demon. 
ftrato, aquam effe frigidam & hu- 
midam, id nunc docere opus eft, 
quod purum aque elementum haud 
facile inueniatur, & que optima 
fit ad vfum, cum pro hominibus, 


tum alus animalibus viuentibus, 


aqua, 


CAPVT DUODECIMUM. 


trum agug corporibus animalibus 


Præbeat nutrimentum atque incremen. . 


M s; . . U B 
Um igitur difficile fit, aquam 
Puram inuenire, continuo ve- 
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wamy, acz fą od tegoż początku, 
ktoryfmy iuż położyli, iedno iż 
przez rozmayte mieyfca żiemie 
płyną, nie może to bydź, aby me 
miały w śię nabrać iakieh infzych 
przymiotów. Y flufznieto Pan soc 
z porządził, boby żywioły nie mo- 
gly takich pozytkow zy wigcym rze- 
czom y infzym czynić, iakowe te- 
raz czynig. Dobrze iednak to uwa- 
za Galenus, że chociaż wody wedle 
przyrodzenia iey, iakowaby miała 
bydż, niemafz tak fzczerey, y tru- 
dnoby one znaleść: 1ednak wedle 
zmyflow nafzych, y wedle używa- 
nia nafzego, tedy ślę znayduie wo- - 
da fzczera y nie pomiefzana iako- 
by zinnemi rzeczami, ktorą iako 
poznać, trochę niżey śię pokaże z 
tegoż Galena. Tak tedy iuż poftano- 
wiw{zy,ze woda ieft Zimnay wilgo- 
tna, do tego że fzczerego żywiołu 
wody trudno doftac, potrzeba śię 
nauczyć, ktora ieft naylepfza woda 
do używania tak ludziom iako y 
infrem zwierzętom zażywalącym. 

ROZDZIAŁ DWUNASTY. 
Jesli woda daie pokarm y tucz cia- 

fom zwierzęcym, 

Z tedy wody fzczerey trudno 

Jose a prawie uftawicznie w 
używa- 
F 
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ro ea vtamur, quia nullus eft ci- 


używaniu one mamy, bo Zadney 
bus, quem fine ca capimus, omnis. 


potrawy niemafz ktoreybyfiny mie 
que vita noftra opus ea habet, li używać bez niey, y wízyftko ży. 
idcirco. neceffarium efl, vt philo- cie nafze z nig ieft, przeto potrze. 
fophi, & in primis medici, qui bnie to, acz y philofophi, ale ofo- 
omnium. rerum naturalium funt bliwie Medycy, ktorzy {a tłumacze 
interpretes, diligenter inquirant, wfżyftkich rzeczy przyrodzenia, z 
quenam aqua fit optima, & ad pilnos¢ig śię wywiaduig, ktoraieft 
vitam faniflima? Sed multi fant woda naylepfza y do życia nay- 
eruditi, qui, vt hoc planum facia- zdrowfża? Jedno iż wieleieft tako. 
mus, obefle nobis videntur, quia wych mądrych, ktorzy nam zagra- 
dicunt, aquam nullum dare nu. dzaig droge do mowienia o tym: 
trimentum , neque incrementum albowiem powiadaią, Ze woda nie 
rebus viuentibus. Que cum ita daie zadnego pokarmu ani tuczey 
fint, haud opus effe videtur, in- rzeczom zywiącym. Co eśli tak 
terrogare, quaenam ad vfum a- ieft, nie potrzebna tedy zda śię py- 
qua fit melior? Antequam. autem tac, ktora wóda ief lepfza do uzy- 
figna bone aque examinemus, di- wania. Przeto pierwey niżeli przy- 
luamus prius ea, que nobis obii- ftgpiemy do znakow dobrey wo- 
ciunt, fiquidem pulcra quaftio eft, dy, odprawmy to wprzod co nam 
&ad rem faciens, Illi igitur, qui zarzucaia, iakoż pytanie to ieft y 
perhibent, aquam non dare cor- piękne, y dotey fprawy bardzo po- 
poribus viuentibus nutrimentum, trzebne. Ci tedy ktorzy powiadaia, 
Ariftotelis maxime verbis ducun- że woda nie left pokarmem ciafom 
tur, qui dicit: nullum elementum nu- Żywiącym, naybarżiey pochop bio- 
trit (am) at cum aqua fitelementum, ra żfłow Ariftotelefowych, ktory 
nullo modo poteft corpori effe ali. takmowi: że żaden Żywioł pokar- 
mento. Ad hoc, omnis res, que mem nie może bydi,a gdyż woda 
viuere & nutrimentum miniftrare jeff żywiołem, przeto też żadną 
de . miarą tuczey ciału nie może dać. 
(mm) Arifioi. Jil. a. d Peru. V. Do tego icízcze, każda dd ja 


M: —— — 
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> 4 = i? O- 
debeat, prius quam in alimentum “ma żyć y sene bee de 
conuertatur, coagmentata & con trzeba icd ave sma d 
denfata fit oportet, & vt gelatinam > x > + dób wić. 
quandam in fe habeat Nutr nay zgru z. se ai 
mentum enim non poteft ineffen- ła takoe p ae nee 
e gen E. Pod Ns Pen Capi pokarmem, azby pier- 
U, nifi prius fit corpori aflimila- żę, WE dur NE 
Gi, A affixum, (um) & vtita wey iu 2 ae : e 
dicam, agglutinatum, quod fieri tym pre A ae aped 
non poteft, vsque dum res illa, rzekę, przy | a > ee 
que alimento effe debeat, craffi- może, Tn fie Ko co 
or facta fuerit. Aqua vero, vt rzecz ftaia pe a | 
videmus, eft elementum, &- præ- karmem. ZADORA 
ter hoc valde tenuis, queque dif ieft żywio!, Ę sd beer: de 
ficiliime denfior crafliorque fiat. y cienki, X a E oes 
Ob id nullo modo nutrimentum miążfzości - n ; ok d 
animalibus viuentibus prebere po bydź przywie Sin e de icd 
tet: Etharum non folum Z/rifo- dng miarą i € Mak X 
teles partiumeeft, fed etiam Gale- mem sd a dei m 
nus nofter videtur cum iis facere, nie tylko dae o a ee 
(00) & magis adhuc magnus ille bie, ale te) y iere aa 
Mauritanie philofophus & medi- zda ślę is ku żacy PA 

cus, (pp) qui dicit, aquam mini- tym Ry: a eae 
me nutrire corpora, - Sed non rytantki Philo a = 
ideo victoriam in manibus habent: cenna, En cap bite «en 
prudentes enim viros quod atti- mniey A. a is że bee Nae 
net, muli etiam laudari poffunt, mes e że oo ka 
qui aquam nutrimentum ZE ka es idzie midi; RR 

A WEEK A SERIE: S — ich może śię przywieśc, ktorzy 


iela. Ż ale okar- 
(nu) Arifice. lib. 4. meteor. cap. to. tak rozumieig, Ze woda Left pokar 
(00) G-lenits 4. aphor. 13. F2 men 
fpp) Avicenna libr. t. cap. w. 


pede Games tl tae 
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bus dare, credunt, In primis ma^ mem cialom, Nayprzod nafz wiel- 


gnus nofter Hippocrates, (79) quan- 
do docet, quo modo corpora no- 
fira ex quatuor fint conftituta ele- 
mentis, quoad ignem etaquam hoc TS yh. E 
addens: quod ignis caufa fit morus viuda ib oe SENI E 
omnium. rerum, aqua autem ali. Przyczyną tego,że NERO ZA | 
mentum fubminiftrer. Idem facie Małą {we porufzenie, a woda po- 


ki Hippocrates kiedy uczy, iako 
nafze ciała bywaią poftanowione 
we czterech Zywiolach, z ognia y 


in aliis libris, enumerando iftas karm daie. Toż potym y w drugich . 
res, quee vitam fuftentanthominem. Kśięgach wyliczaigcte rzeczy,kto- 


que nutriunt, & vires füppeditant, re Żywią, y karmią człowieka y mo- 
cumque ponit panem & carnem, cy y fily dodaią położywfzy chleb 
addit & aquam. (rr) Poft Hip. y mięfo, przydaie też wodę. Po 
pocratem & Ariftoteles eiusdem Hippókratefie Ariftoteles toż trzy- 
eft fententix, qui hance haber ma, ktory takie pytanie czyni: cze- 


ueeftionem: cur corpor oftr . R ; 
3 ved e de > Rea muciała naf;e bardziey od wody ni- 

magis ab „ quam ab aére mu- , .. : ż 
Jar ; żeli od powietrza albo wiatru tego 


tantur? hanc affert caufam, quia tewitia odes UI Sess 
1 z PAN 2 x alg O n r Gal rzy-. 
niagis. mutantur ab illis rebus, quae ae ec RET 


nobis alimento fint, quam ab iis, 7778 g d eee bess 
que non fint. (s) & quia aqua eyot BEP GERE poka 
alimentum nobis prebet, non au- 3 ed pe tych kipe ssi 
tem aér, ideoque 8: maior ab illa V woda nam pokarmem iefł, apo- 
mutatio fit, quam ab aćre. Sed wietrze nie. Przeto też wickfzaod. 
& diícipulus Ariftotelis Pheophra~ Miana zniey bywa, aniżeli od wia. 
fius, (tt) cum magiftro. (uo facit, tru. Ale y uczeń Ariftotelis Theo- 
qui demonftrat, aquam hac ex ra phraftus za miftrzem wym idzie, 
tone nutrimentum prebere, quia albowiem dowodzi tego że woda 
pilces pokarmem ief z tey miary: iż ryby, 
(41) Hippocrates lk. dde Ţ  YOnepoinekoniki tedy wodą żyią, 
(rr) Hipp. libr. affect. Ale 
CH) driftor. fect, 1. probl. is. 


p 
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pifces etcampeftres cicade,aquavi- Ale-y Lacinfki on BO mak 
uunt. Nec non magnus ille me- Cornelius Celfus, gdy wy'ieza. 
dicus Latinus Cornelius Cel/us, (vv) rzeczy; ktore niejaką tucz y odzy- 
qui, cum res illas enumerat, que wienie.cialu daig, między onemi 
corpus nutriunt reficiuntque, inter wylicza teà y wodę, pokazuige to, 
eas ponit & aquam, oftendens a- je wodaacz malo pokarmu cialom 
quam, quamuis parum alimenti daje; ale przecie pokarmem ieft. 
corporibus afferat, alimentum. ta- Pos trzyma y Plutarchts w ohyfh 
men effe Hoc idem fentit Plu- -pytania, czeiu drzewa. bd wody 
tarchug (x) qherenss car arho: flodkiey pokarm y rozkrzewienie 
res ab aqua dulci alantur & refi- Bion a GRRióricy Ne Wide 
ciantur, non autem a marina? funt iefinkych postednieyfzych ludzi 
Apr Ug. TERENIE fe uczonych, ktorzy wielkiemi y pil- 
the; qui perfectis ek, plenis argu nemi dowodami tego dowodzą, 
tipo prio CARRE między ktoremiieft Cardanus, tak- 
Cardanus (yy) Ludouicus etiam Se- 7 E A mugs o RE 
ptalius, € Julius Guaflauinus, am- 1€ Lu kat P "ed pe 
bo egregii in Ariftotelis proble- Gyatamnnss iia AE Romea 
mata commentatores. Prater ea fyć pięknie prai d 
cum experimenta, tum rationes Ariftotelis. Ale nad to y dośw ia 


‘fant plures, quibus hoc pro- „czenia y racyi ieft nie malo, kto- 


batur. Albertus magnus. fcribit, remi tego podeprzeć moze. Pifze 
fe vidiffe certum hominem melan- - Albertus Magnus, że widział ie- 
` cholicum, qui per multos annos gnego Melankolika, ktory przez 
& menfes folo aque vfu vitam wieje lat y miesięcy famą wodą 
traduxit. Similem buic rem me». wort fwoy prowadził. Coś po- 
morie prodidit Calius Rhodigiuu — dębnego temu pifre Cwlius Rko- 


de ^ qiginus o nielakiey dziew ce, kto- 
in. : vi M CE RE te 
— M — a długo żyła, nic nie iedzec, 
(te) Theopbraftus lib. 2. de plantis. i ra diug y : 
(vv) Cornelius Celf. lit. 2. cap. 18. 
(xx) Plutarebus in probl. natur. 
(y) Cardun. comment. ad libr. de uére; a e 


quis, Se. 


dno 
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de puella quadam nihil plane e. 
dente, folam tantum aquam biben- 
te. - Rationes quod attinet; non 
Pauce ee funt, prima. illa, qua v- 
titur Hippocrates, nec non Arifto- 
teles, admirabilis eft, nempe illam 
rem, quin nobis maxime mutatio- 
nem faciat, effe etiam nobisalimen- 
to. Cum vero aqua magnas muta- 
tiones faciat in hominibus, aliisque 
animalibus, argumento ad hoc o- 
pus non eft, reuocando in memo- 
riam ea, quæ ex Ariftotele iam di- 
a funt, & que Hippocrates dixit, 
(22) multum videlicet expedire 
medico, vt (ciat, quibus aquis in- 
cole vtantur, quippe qua mutatio- 
hem magnam, cum in fanis, tum 
In egris, faciant. Secundum argu- 
mentum eft nón  poflumus aliis 
rebus nutriri, quam iis,ex quibus 
fumus compofiti: fed aqua eft ex il- 
lis elementis & principiis ex quibus 
fumus compofiti: ergo nos etiam 
réficere deber, -Non minus fir- 
mum argumentum eft & hoc: fi aér 
Dobis alimento fit, multo magis a- 
QU; que magis ad foliditatem cor- 


(22) Plutarchus im lib. 6€ MEE s quis (9 locis 
impuris, 
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dno fama wode piiac. Dowodow 
nato mogłoby bydz nie mało: nay- 
pierwfzy on, ma Hippocrates,prze- 
dziwny, także y Ariftoteles, że kto. 
Ta rzecz w nas naywiękfże odmia. 
ny czyni,tateż ieftnam pokarmem: 
a iż woda czyni wielkie przemiany 
w ludziachy w innych zwierzętach, 
dowodow na to nie potrzeba, po- 
Mniąc na to, co iuż z Ariftotelefa 
ślę powiedziało, y co Hippocrates 


"powiedział, ze wiele należy leka- 


rzowi na tym, aby wiedział iako- 
wych wod obywatele zaaywaia, 
zktorych wielka odmiana bywa, 
tak że we zdrowiu iako y w choro- 
bach. Drüoi dowod left, nie mo- 


żemy mieć zkad ingd pokarmu ie. - 


dno z tych rzeczy zktorych iefte- 
{my złożeni: ale woda ieft też ie- 
dnem żywiołem y początkiem ciał 
nafzych, toć tedy ma nas odżywiać. 
Jefzcze y to nie podleyfzy wywód, 
ieśliż powietrze albo ten wiatr natn 
pokarm daje, daleko więcey wo. 
da, ktoraieft podobnieyfza grubo. 
ścią do cial nafzych. A i; powietrze 
to daie nam pokarm,naucz sie tego 
u Theophrafta y Galena, ktorzy 
to pokazuią że dia tego w śię wiatr 


bie- 
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Porum noftrorum accedit. Quod : 
Vero aér nobis alimento fit, difce- 
te potes ex Theophrafto & Gale- 
No, qui monftrant, hanc ob cau- 
fam aërem, fine quo viuere non 
poflumus, duci, vt noftro refpirio 
fit quafi alimento. (a) Sic vtra- 
que pars et rationes et experimen- 
ta etauctoritates etiam affert. H anc 
difcrepantiam — conciliüre. voluit 
Rondeletius, (6) neque male, qui 
dicit, verum effe, quod aqua, tan- 
quam purum elementum, non pof. 
fit effe alim ento, fed omnes noftras 
aquas. haud puras efle, xt iam. di- 
&um fuit, ideoque fieri pofle ali. 
biles, fiin fe contineant ea, quee 
ad alimentum requiruntur. Quam- 
uis recte refponfum, clarius ta- 
men & euidentius Galenus (c) to- 
tam hanc controuerfiam tollit, ita 
dicens: aliud eft, alimento corpori 
effe, aliud, effe auxilio, vt omnes 
partes nutriantur. Ideo eft aqua 
quafi vehiculum ad deducendum 
in omnes corporis partes alimen- 
tum 


Ri UH PADA SIA ke kawowe: US Led 
(a) Theopbrafius lib. >. de caufis plant. 
cap. 3. © Galenus de vfu refpirat. cap. te 
(b) Rońdeler. ib. de pifcib. cap, 13. 
(c) Galeu. lib. 4. de Uf part. eap. 5. 
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bierze, bez ktorego żyć nie może, 
aby on był iakoby pokarmem ia- 
kim nafzemu odetchnieniu. œ Tak 
tedy zobu ftron, y racyi y pzy ib 
dow y też aućtorirates nie mało. 
Chciał tę niezgodę pogodzić Ron: 
deletius, y nie zle, mowiąc tak, że 
to prawda, iż woda iako ieft ży- 
wiołem fzczerym, pokarmu > 
żywienia dać nie może, ale iż te 
nafze wizyftkie wody nie fą fzczy- 
re, iako Sie iuż powiedziało, prze- 
to mogą dać pokarm, Z 
w fobie. kondycye ktore właśnie 
przyftoig pokarmowi. Ale ach 
to dobra odpowiedż, iednakże 
iafniey y rzetelniey Galenus ten 
wfzyftek {por znośl, ktory tak po- 
wiada: Jnfza rzecz ieft pokarm da- 
wać ciału, a infza bydź pomocą, 
aby były pokarmem nafycone 
wfzyftkie częśći. ^ Przeto woda 
left iakoby wozek do przepro- 
wadzenią każdego pokarmu do 
każdey cząftki ciała: bo iako wi 
dziemy, że po wodzie wielkie y 
miążfze rzeczy bywaig fpufzcza- 


1 ; karmy ktore (3 
ne: tak też y po z iy 
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tum. Quemadmodum enini vi- 
demus; res ' maiores éraflioresque 
in aqua vehi, fic etiam et alimen- 
ta, que aqua funt crafliora den- 
fioraque, ea fecum. aduchit, ad 
varias. corporis partes.  Infuper 
non folum hunc vfum aqua habet, 
fed etiam folidiores cibos diffoluit, 
ac fluidiores reddit, eum in finem, 
vt arcta fubuliaque vafa transfluc- 
te poflint, Tandem et corpora 
noftra, vel partes eius, que ficce 
funt, vt offa, tendines, aliaque, hu- 
, mectat, yt eo facilius alimentum fu- 
{cipiant: eodem, ac murarii faciunt, 
‘modo, qui,fi ficco muro calcem ad- 
licere velint, adhibent aquam. 
Hac de re fufius Plutarchus, quem 
videas, (4) (i plura de aqua fcire 
lubet; quaque ratione aqua fit ali- 
mento, vel non: facile etiam, qui 
id quod di&tum fuit, intelligit, o- 
mnes diuerfas opiniones inter fe 
conciliabit. Hac de re abunde 
fatis. fcripfit etiam -Hieronimus 
Mercurialis (2) qui conferti pote: 
rit. ' 


CAPVT 
(d) Plutarchus lib, 6, probl. circa initium. 
(¢) Tradar. de vino & aqua. 
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miążfze rzeczy y grubfze niż wo. 
da, ona zfobą prowadzi na rożne 
części ciala żywiącego. Do tego 
nie tylko ten pożytek wodaczyni, 
ale też grube y miążfze potrawy 
iakoby rozpufzcza, y rzedfze czyni 
dla tego, aby mogly przez éciffe 
y ciafne żyły przechodzić, Na ko. 
niec, iż y ciała na(ze, albo czaftki 
w Ciele, ktore {a fuche, iako kośći, 
żyły, y infze 'odwilża, aby tym 
fnadniey mogły pokarm przyimo- 
wać: nie inaczey iako owo czynią 
mularze,ktorzy gdy na zefchly mur 
chcą kłaść wapno,- w przod wo. 
dęleiąale otym fzerzey znaydzielz 
u Plutarcha: do ktorego cię od- 
fylam , ieżli więcey chcefz wie- 
dzieć o wodzie, iako woda ieft 
pokarmem, a iako nie, y fnadnie 
pogodzić śię mogą wfzyflkie prze- 

ciwne mniemania, kto rozumie to 
co śię pifało. ^O czym też nie- 
malo pifal Hieronimus Mercu- 
rialis, u ktorego to pytanie znay- 
dziefz gdy zechcefz. 


ROZ- 
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CAPVT DECIMVM TERTIVM 
| Quanam aqua bona fit ad vfum 
-o € qua mala? 


€ “Umigitur curatius planum fa: 

/ etum fuit, aquam ad vitam hu- 
manam valde effe neceffaiiam & 
vulem, maiorique ex parte cor- 
poribus noftris quafi alimentum 
fubminiftrare, digna res effe vide: 
tur, vt diligenter explicemus figna 
bona aque, qua in vita vu debe- 
amus; id quod & Hippocrates & 
Ariftoteles dicunt, vt fufius fupra 
monftratum fuit. Que ergo funt 
figna bone aque? fi variorum o- 
piniones effent colligenda, longum 
forte effet hunc finire fermonem: 
Namex illis ipfis, qui de re ruftica 
fcripferunt, vnusquisque fere alia 
aque fignain medium profert, vt 
Cato, Varro de re ruftica, qui op- 
timam, effe aquam dicunt, que e 
fonte, vel e cifterna effluat, cum 
quibus & Columella facit. Plinius 
quoque aquas femper fłantes im- 
probat, & fluentes commendat, qua 


: dere infra. Quod si nunc Palladium, 


Athenaeum, Diophanem aliosque com- 
Memorarem, ynusquis que horum, 


aliquid G 
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ROZDZIAŁ TRZYNASTY 
Woda ktora ieft dobra douzijwaniay 
: a ktora zła? 


1 Onieważ tedy ing śię to dofko- 
nalepokazało, że woda do ży- 
cia ludziom ieft bardzo potrzebna 
y pożyteczna, y ieft po wielkiey 
części iakoby pokarmem ciałom 
nafzym, godna y flufzna rzecz ieft, 
abyśmy pilnie znaki wypifali dó- 
brey wody, ktorey mamy w życiu 
zażywać, gdyż y Hippocrates tak 
powiada y Ariftoteles, iako fie tuż 
fzeroko wzwyż pokazało. Co te- 
dy za znaki {9 dobrey wody?gdyby- 
śmy ślę chcieli rożmaitych opiniey 
trzymać, podobno nie rychlo by: 
śmy koniec tey mowie należli : al- 
bowiem ci famiktorzy o gofpodat- 
ftwie wieyfkim pifali; ledwie nie 
każdy inaksze znaki wod daie ia 
ki Cato, Varro de re ruftica, kto- 
rzy naypierwszą y nayprzedniey- 
szą wodę bydź rozumieig, ktora 
ze zrzodia, albo zkrynice płynie. 
Toż trzyma y Columella, takze y 
Plinius gani tewody ktore usta- 
wicznie ftoią,a chwali te ktore 
płynące fg; ale otych niżey. Nut — 
$ gdydym . 
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aliquid afferret,quod cum aliorum 
opinionibus haud convenire videa. 
tur. Sed, ne recenfionelongus fim, 
horum omnium opiniones acde- 
feriptiones de aqua ita funt in- 


intelligende, vt aéri, corpora no- 


ftra femper ambienti, quemque 
refpirando continuo” haurimus; 
quam simillima. fit. Que autem 
fit talis, nemo melius Galeno do: 
cet,( fY dicens: illam effe bonam 
puriffimamque aquam; cui nihil 
adiectum admixtumque, quod in 
sensus cadat. Greci dicunt, quod 
fit apoios.. Tribus, ait porto, fen- 
fibus hoc poffe demonftrari, guftu, 
vifu, odoratu: guftus aquam pu- 
ram, alis cum rebus non mi- 
stam, iudicat, fi bibendo illam; ne- 
que dulcedo, neque amaritudo, ne- 
que acerbitas neque acor, neque 
vllus alius -guftus lingua’ depre- 
hendatur, omnisque guftsds fit 
expers. Oculus few vilus etiam 
de aqua. fert iudicium, fi^ videat 
dariffimam, infuperque quafi can- 
dentem , id quod non vltimum. a- 
qua pure bonaque fignum. Ad 
’ CH extremum 


MM MÀ e een 


qu Galenus lib. v. fimplic. gap. fe 
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gdybym chciał wfpominaé- Palla; 
dium, Atheneum, Diophanem, y 
infzych, każdyby ztych co powie. 
dział, coby się zdało bydz rożne- 
go od'drugich mniemania. Ale 
nie bawiąc się wyliczaniem, wfzyft- 
kich rozumienie y opifowanie, tak 
o: wodzie trzeba rozumieć, aby 
była iak naypodobnieysza temu 
powietrzu, ktore około nas ieft za- 
wsze, y ktore przez tchnienie ufta- 
wicznie w się bierzemy, A ktoraby 
takowa byla, nikt lepiey nas nie 
nauczy iako Galenus, ktory po 
wiada,że ta woda ieft fama w so- 
bie y nayszczersza, ktora znaczne- 
go w sobie żadnego przymiotu y 
przymieszania niema. Gracy tak 
mowią, aby była apoios: y powia- 
da żetego może doswiadczyć trze- 
ma zmysłami, smakiem, widze 
niem y powonieniem: fmak tedy 
ofądzi bydż wodęszczerą bez przy- 
mieszania innych rzeczy, gdy pi- 
igc one zadney ani słodkości ani 
gorzkośći, ani cierpkośćiani kwa- 
śnośći, ani zadnego innego fimaku 
w fobie nie zoftawi na ięzyku, ale 
zgoła będzie takowa, że żadnego 
smaku nie zoftawi po (obie. Okiem 
albo 
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extremum & odoratus diindicat aldo widzeniem może pod czas 
aquam, illa enim, que fullu fert rozłądek uczynić owodzie: albo- 
édorem, pura ac bona pütanda. wiem gdy obaczysz bardzo przez- 
Prater ea & Hippocrates (gY fup- rzoczyfłą, do tego iakoby barzo 
peditat fignum vnum: aqua, iñ- bialg,yto nie posledni znak wody 
quit, que cito calefit, & cito refri- szczerey y dobrey. Na oftatek y 
geratur, leuifima: quafi dicere volu- powonieniem fnadnie możesz o. 
afer, aquam illam optimam effe, fądzić wodę, ktora bowiem żadne- 
que leuiffima effet. Ft quanam go zapachu zsiebie nie wydaie, o 
talis eft? ftatim addit caufam, illa tey rozumiey,że to woda fzczera 
nempe, que igni admota cito ca- y dobra. Maieszeze Hippocrates 
łefit, & ab eo remota cito refri- ‘ieden znak, kiedy mow), woda kto- 
geratur. Secundum. Hippocra- ra prętkosię zagrzeie y prętko oziem- 
tem igitur facile aque bonitas bia, nayleksza ie. — lakoby ehcial 
cognofcitur, quia ponderare il- rzeć, Zeta woda naylepsza, ktora 
lam tantum debemus, fi bonita- ieft neylZeysza albo nayleksza. A 
tem eius perfcrutari velimus. ktoraż takowa iefi? Zaraz przy- 
Sed mala effet Kæc interpretatio: daie,ktora, gdy ią do ognia przyfta- 
Non enim grauitatem, vel leuita- -wisz prędko sigzagrzeie;y odftawi- 
tem cam, quam libra indicat, in- wszy od ognia prędko znowu o- 
telligit Hippocrates, vt interpre- ziębnie. Toc podobno łatwiepoz- 
tantur omnes, (4) fed illa aqua, nac wedle mowy Hippocratis, kto- 
qua vtamur, dicitur leuis, que in ra woda dobra, bo ty'ko zważyć 
ventre, vel ftomacho, atque inte- wodę, tedy dowiesz się o dobro- 
finis non diu hereat, neque mo- ci oney. Ale złeby to rozumienie 
łeftiam iis adhibeat, fedcito, fit by'o:bo nie cięszkość Hippocra- 
. Rer tes rozumie, albo lekko$c, te, kto- 
nap ———— qa waga. moze pokazać, iako 
(8) Gm tà ue ap. s WERy(cy wykładnią, alektora woda 

t. de fanitate tnenda cap. u Renodett lib. t ody iey używamy, w żywocie,albo 
| de materia medica fei, cap. 2. Gz w żołądku 
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per aluum, fit per vrinam ,-eua- - wżołądku także -y Ww ielitach nie 
cuetur: e contrario grauis aqua dlugo fig bawi, y nie obciąża 
eft, que in corpore moratur, vel wnątrża, ale prędko, bądż przez 
grauitatem inteflinis infert. Er _fłolce, bądź też y przez urine prze 
quemadmodum omnium ^ cibo. chodzi, y przebiega, ta ieft woda 
rum, potuumque virtus eft maxa: lekka: iako przeciwnym obycza- 
ma, yt cito 1mmurentur, fic & a- iem taka ieft cięszka, ktora w cie- 
que virtus eft. Hac ergo maxi. lezoftaie, albo obciążenie wnątrza 
ama aque eft virtus, fecundum czyni. A iako wszyfikich potraw 
Hippocratem & Galenum, nec y' napoiu każdego, ta ieft cnota 
non & hec recentior, de qua Pal. naywiększa, aby mogly byd? pred- 
ladius fcripfit, bona eft, ex effe&u ko odmnienione, tak. y wody ieft 
nempe, quamuis Galenus dicit, cnota. Tatedy ieft wielka cnota 
in hac fola non effe perfiftendum, wody wedle Hippokratefa y Ga- 
fed tum demum bonam effe, fi lena: wszakoż y: tà poślednieysza 
omnia dida fignain illa infint. ktorą Palladius- napisał, dobra 
Palladius vero fic defcribit bonita. ieft,ex effectu, chociaz Galen po- 
tem aque ac puritatem:(7) aqua ..wiada, że na tey saméy nie ma- 
bona illa eft, que non €x palude, my przeftawać, ale wten czas ieft 
non ex lacu effluit, neque loca dobra, kiedy te wzwyż pomienio- 
illa, vbi mineralia (unt, perflüit, . ne znaki znayduią fie w niey. "Tak 
preter hoc perlucida, nullum tedy Palladius opisuie dobroć 
guftum, neque limum feu lutum szczerość wody. Woda dobra 
infe continens. Infuper ex ho. ta. left, ktora nie z kaluZ,nie zie 
minibus, qui ea vtuntur, qualis fir, ziora płynie, ani przez te miey- 
„Antelligi potefl: fi nempe guttur, sca, kędy kruszce iakie f3: do 
caput, pectora fana finr, neque tego iet przezroczyfta, żadnego 
venter, inteftina, latera, renes mi. -fimaku ani zapachu niemaiąc, ka 
nime tu, albo błota na dnie niema- 
mm. . Nadto z ludzi, ktorzy oney wody 
używalą, rozeznać prawie dobrze 
każdy 


a r r —À 


(4). Palladini de re rufticn. 
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nime: doleant, vel inflata. fiht. 
Inueniuntur. frzpius eiusmodi a- 
que , que guttur afficiunt,» vt ip 
Stiri a & Carinthia: . nonnulle ca- 
put, quales funt in Campania , 
multaeque alie, que varios gene- 
fant morbos, qua de re P/inius 
& Vitruvius multa & fufe fcripfe- 
Tunt. Hoc tantum addens iam 


finio, quod tempus fcire' opus fit, 


quo aquam examináre debea- 


mus:  flagranüffimo enim eftu 
“non fuccedit, ideo, quia folis ca- 
‘lor ommum fere rerum vires 
"frangittempore hiemis vero im- 


pedimur a craffo aćre de aquis 
iudicare , optime autem in fine 
menfis Augufti aquam probamus, 
vel in principio Septembris ante 


 squinocuum =` illo enim tempo- 
-re aër temperatior; quam alio, 
-neque cum aquis pluuiis ita fant 
"mixtae; & hanc ob caufam facit- 


lime de puritate aquarum, tem- 
pore illo 1udicari poteft. 


1 
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każdy może iakowa ief: ieżli bo. 
wiem garla maig zdrowe, głowę, 
piersi: iesliż brzuch, ielita, boki, 
nerki,żadnego bolu, ani nadęcia 
nie miewaig. .Znayduia: fie częfto- 
kroć takowe wody, ktore parla 
obrażaią, tako w Śtyriey yw Karia- 
tiey: niektore glowę, iakowe f3 
w Kampaniey,y innych rozmaitych 
„wiele ieft, ktore rozmaite choroby 
rodzą, O czym Plinins y Vitrunius 
„bardzo wiele y szeroko pifali. To 
tylko przydawszy, zakończę to 
luz; i]: potrzeba wiedzieć czas 
ktorego manty doswiadczać wod, 
bo w wielkie gorąca nie dobrze, 
to dlatego, iz gorąco słoneczne 
«wyciąga barzo wfzyfike moc każ. 
-dey rzeczy: żimie zas grubość te- 
igo powietrza nie dopuszcza nam 
prawdziwego rozfądku czynić o- 
wodach, ale naypewniey doswia- 
dczemy wody na końcu księżyca 
Sierpnia, albo na początku Wrze- 


.$nia , przed porownaniem dnia 


z nocą: bo w ten czaspomierniey- 
fry czas ief, niż kiedy inedy y 
mie maią tak wiele wfobie namie- 
franych wod dźdżyftych, y dla te- 
go? nayłatwiey w tenczas o fzcze- 
rośći wody może każdy fądzić. 

; ROZ. 
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Quam multe aquarum fpecies 
queque pluuiatiles bone vel 
mon? ex nine CP glacie 
^ - agua^mon bong, © 


Na fatis eft, figna. bonae 
aque intelligere, opus infu- 
per fpecies omnium. aquarum e- 
numerare, idque quam. clari(si- 
me ac breuifsime fieri poterit, fa- 
ciam. Aqua igitur altera para 
‘ek „altera quafi. variis: ex rebus 
compofita, Pure aque quinque 
funt {pecies, nempe pluvialis, ci- 
fternina, putealis, fluuiatilis, fte- 
„gnaulis. (4)Aque mixte vari 
etiam funt fpecies, quippe quee 
omnes aquas minerales. in fe com. 
prehendunt, ex quibus quaedam 
false, fülphurez, aluminose vel 
nitrose funt, velferrum velalias ' 
particulas. minerales in fe conti 
nent: de his in fecundo libro di. 
cam, nunc . breuiter. tantum de 
primis quinque fpeciebus loquar. 
Prima eft plunialis,fub qua & nivem 
& omnis generis glaciem intel. 
ligo. Aquam pluuialem efle---fe- 

viffimam 
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Kodzaiow Wod wiele, yktore | 

"dźdżyfłe dobrejà Ktore nie? ep 

Uonwainieuyslody^ c5 
 vawoda nie dobra, > 


Në dofyé iednakte znaki mieć 
A Nwody dobrey, potrzeba ie(z- 
cze rodzaie wfzyflkich wod wyli. 
€zy6,a to,iak nayiafniey ynaykro- 
cey będzie mogło »bydi, odpra- 
wię. Wodatedy iedna eft fzczera, 
druga iakoby rożnych rzeczy 
złożona. Szczera woda ma pięć ro- 
dzaiow w fobie: ma dźdżyftą wo- 
de, krynicana, ftudzienną, rzeczną, 
y ftawowa, "albo fłoiącą wfzelką, 
Wody pomiefzaney rozmaite roż- 
mo$O fig  znayduią, albowiem 
w'nich fig. żamykaią, - wfzyft- 
kie wody ciepliczne, zktorych ied. 
ne {9 flone, fiarczyfte, halun w fo- 
bie maiące; albo saletre, albo żela 
2a, y nne 'krufzce figę pokazuią 
w nich: ale otych zachowuię f- 
bie mowić w drugiey kfiążce,te- 
raz przebieżę krotko one pięć 
pierwfze. Naypierwfza ieft dźdży. 
fla, pod ktorą zaraz zamyka- 
my fnieg y lody wfzelakie. Zgadza: 
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uiffimam & optimam, omnes fe: 
ze. philofophi & Medici affirmant, 
hanc afferentes caufam, quia illa 
&sole prias quafi cócta sirai 
rarefącta, alis fubtilior: effe. vi- 
detur, (/).&oc tamen non de 
omnibus aquis —pluuialibus in- 
telligendum - eff, cum. & aéris 
conflitnio & tempus, quo plu 


uie in: terram - cadanty confide: 


rari. debeant. Omnium optima 
aqua pluuiatiliseft illa, que fen- 
fim. cadit, quamuis cum turbine, 
fit. tantum cum Borea: quae. ve: 
fo magńo cuny turbine, & ven 


‘to violenter cadit, intermixta cre: 


briori tonitru. & fulgure, talis 
haud bona eft, neque eam Hip- 
pocrates (m) laudat: Et ille, que 


flagrantiffimo eftu, tempore die- 
rum canicalarrum cadunt, colligt . 


hon debent neque: tlle, quae cun 
aufiro pluunt, bone cenfentur 


Prater èa (cribit Theophraflus,quod: 
aquas pluviales «eftatis tempore. 


noctu, nondiu, flante Borea col- 
ligere 

a z 

(DY Aëtius loco. citato. Oriboftus lib. 5. cup. 

P Paulus Aegineta lib. t. de re medica, cap. 


E Celfus lib. 2.cap. t$: : 


(m) Hippoc. lib. de Gre, aquis © locis, 


Ruięgi pier 


ig fie na to prawie wfzyfty:Phi- 

lofophi y Medicy:że woda didiy- 

fla ieft naylekfza y naylepfza: 

przyczynę tę dają, iż ona od flor 

ca bywa, wprzod: iakoby przes 
warzona y: przerzedzena y fubtel-- 
nieyfzą fig ftaie nad infze. Iednak. 
nie. o -wfzyftkich wodach didzy-. 
ftych to rozumieć "mamy, gdyż: 
trzeba do) tego uważać -y czafy ; 
w ktore dźdże (padaią,y poftano- 

wienie powietrzą w on czas, kiedy 

nd żiemię defzcz (pada. Naylepfza 
woda didzyfta ieft, ktora polekku 
fpada, chocia(2 z wichrem, 1edno że 
ma wiatr pułnocny:ale ktorazwiel- 
kim wichrem y wiatrem: gwałto- 
wnić leie y z czeftem y ftraznem 
grzmieniem, y lyfkaniem, takowa 
nie dobra y nie chwali iey Hinpa-\ 
crater, X te ktore w wielkie gorąca 
pod Kanikulg padaią,nie maig 
bydz zbierane y ktore z wiatrem 
południowym, także za nie dobre 
maig bydz poczytane. Do tego 
Theophraftus pifze ze lecie mamy 

zbierać wode did?y fta w nocy à nie 
wednie, ażeby wietrzyk powiewał 
zpułnocy: infze wody bardzo fą 
fzkodliwe. A coby mielifiny ro- 


iumoie 


Allo: 


7 vUa rus 7 god furit nod: 
ve. Quid de® aqua ex nive vel 
glacie liquefacta ;% de | ip(a nive 
& glacie: fentiendum: fit yan. ad 
vfum condücant, de iis "ita ma 
gnus Hippocrates» fegibit: ^ Frigi. 
dm veluti nix €9 glacies, ` pectori 
inimica, : tuer movent, — venarum: 


ruptiones "E diftillationes efficiunt, : 


(n) Quali Hippocrates dicere vo- 
luerit, veille, qui pectoris morbos 
nempe tuffim, Hæmoptifin  xefpi- 


randi difficultatem evitare velit 


femper fibi ab aquis ex nive 
et glacie caveat. (o )Et recte 


quidem: nam aque —congelatio 
et in glaciem mutatio, eft fecun" 


dum drifiotelem, natara illiús de- 
ftructio. 
(p) benehoc explicat. Ideo con: 
gelatio aque deftructio appella 


tur, quia, fi femel aqua gelafcat, 


nunquam deinde iterum ` prifti- 
nam naturam induat; cum o. 
mnis eius humiditas iam deper- 
dita fit.Id enim quod in ea fuit 
clarum, leue & dulce, hoc, omne 

: quafi 


(n) Hippocrates 5. apb. 24. 
(o) Galenus com. 5. 24, 
(p)in queftionious. nuturalibur. 


Alexander Aphrodifeus: - 
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zamieć owodkie, ktora fie albo 
z śńiegu, albo zlodu rozpufzcza sy 


o famym fniegu, także 0 lodzie. 


iesli fg -dobre do używania: o 
tych tak napifal-wielki Hippocrates: 
Zimne rzeczy iako to śnieg, lod pier- 
fom  Jekodzą;! kafate ARERO 
zrywanie zyl, y katary (prawnią. 
lakoby Hippocrates chciał powie: 
dzieć,że.ktofięchce wfzelakich cho- 
rob, ktore zpierfi, pochodzą, iako" 
ieft kafzel, krwie pływanie, y dufz- 
ność pierfi, uftrzeć y, uyść, nie- 
chay fig waruie zawfze wod tych 
ktore f3 zfniegualbo zlodu: y fta- 
fznie: bo iako Aryfloteles powia- 
da, wodzie 'zmarznąć y w lod fie 


_obrodić, ieft to iakoby przyrodze- 


nia onéy pfowanie. Alexander A- 


phrodizeus dobrze to obiafniał, Dla 


tego zepfowanie bywa nazwane 
zmarznienie wody, iż gdy raz za- 
marznie woda, nigdy fię potym 
nie zwraca dofwoiey dawney 
ifiności, gdyż iuz wfzyftka wilgot- 
nośćiey ieít | zepfowana: . albo- 
wiem cokolwiek bylo wniey lek- 
kiego „iafnego, y slodkawego, to 
wfzyfiko, ono zamrożenie, nie 
inaczey iedno iako z gąbki wodę 

wycifnelo, 


mixtam. 


Liber "primus Cap. AV. 


quafi. ex fpongia , congelatio’ €x- 
preffit, relictis. tantum -craffiort- 
bus grauioribusque particulis, 
Propter ea hi ‘aque 'corpora no- 
ftra, eiufmodi vitiis inquinant, 
digeftionem ftomachi perdunt, 
vrinam continent, pectori, pulmo- 
nibus, ftomacho funt inimice, 
neruis damnum inferunt, fpafmos 
faciunt, flatus & crudas humidita- 
tes inducunt & pleurititem ge- 
nerant. ER US 


CAPVTDECIMVM QVINTVM 
Qualis fit agua. cifternina, 
putealis, fagnatilis, 68 
lacufiris" 


Su deinde cifternine aque, 
- de quibus docent illas effe op- 
timas, quzexrupe &lapidibus pul- 
chris {caturiant , et orientem ver- 
fus emanent:fiinfüper fuper ter 
ram puram fluant, nempe fuper 
arenofam vel argillofam, lapillis 
Quos autem fontes fol 
non attingit, & feptentrionem 
Verfus initium ducunt „tales aqua 
non bene digeruntur ,& lente va- 
fa corporum humanorum perflu- 


unt H 


4 
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wycilnęło, 4 -zoftato tylko to, co 
było naygrubszego y nayciężfiego, 


Przetoż te wody czynią w ciałach 
nafzych takowe wady: trawienie 
żołądka pfuią, urynę zatrzymy-: 
waig;pierfiom, plucom, żołądkowi 
przeciwne fą, zyiom fuchym bar. 
dzo {zkodza, kurcze «czynią, wia. 
trow yfurowych wiigotnośćj wie- 
le mnożą y pleury rodzą. 


ROZDZIAŁ PIETNASTY, 
lakowa ief woda kryniczna, ftus 
- „dzienna, hawowa, 
dezierna. 


S? potym kryniczne wody, o 
J ktorych te naukę wfżyfcy da- 
ią,iż te kryniczne wody, naylep- 
fze maig bydź, ktore wynikaią 
2Skal y z kamieni pieknych,y kto- 
te ku wfchodu fłońca wypływa- 
ią: dotego „iefzcze iezli po czy- 
ftey Ziemi płyną, iako to po piafku 
albo też po glinie, w ktorey fie 
nayduią kamyki. Ktorych zaś kry- 
nic fłońce nie dochodzi, y ku 
pulnocy początek fwoy maia, ta- 

kowe 


58 De Thermis in pago Ska 


e Tertio funt aque puteales, quae 


plerumque. valde. frigido effe. fo- 


lent, preter id lente inteftina. per- 


fluunt, & difficulter a ftomacho 
digeruntur: qui autem ftomacho 
calido. vtatur, id quod ex conti- 


nua fiti: fine calore, ex amaritu-, 


dine oris. & ructibus biliofis in- 
telligitur, tunc eiufmodi homini- 
bus aqua putealis confert, quia 
& refrigerat,& poftea craffitudi- 
ne fua humoresiftos calidos, acres 
& quafi rodentes, domat & mo- 
deratur.Quarta aqua eft ftagnatilis, 
feu ftans, fi non in’ omnibus; in 
quam plurimis tamen  flagnis. 
Quamuis enim ftagna nonnulla 
fint iuxta fluuios, in omnibus ta- 
men ftagnis non poteft iuxta flu- 
ulum effe nifi pars eius. Sub 
hac aqua & pifcinarias ac palu- 
dofas comprehendimus: has. o- 
mnes illi, qui de céconomia agre- 
fti. fcripferunt, aliique vituperant, 
. idque hanc ob caufam, quia aqua 
ftans quafi fine anima. eft, fi vero 
continuo fe moueat, & ex loco 
in locum fluat, tunc illo tempo- 
re viua aqua eft. Ideo fepius 
eiufmodi aquarum fundi inueni- 
untur 


j 
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kowe nieftrawne fa y nie rychło 
przebywaiące przez ciała ludz- 
kie. Trzecie wody fą ftudzien- 
ne,ktore pofpolicie bywaią bar- 
dzo -żimne, do tego  nierychło 
przez. żywot przebiegalące, y nie 
rychło ie trawi żołądek: wfza- 
kofz gdy fig kto trafi takowy, 


ktory ma żołądek bardzo gorący, 


co więc poznać z uftawicznego pra- 
gnienia bez gorączki, do tego 
zgorzkośći uft, y z wyrzucania 
cholery, tedy woda ftudzienna 
bardzo ieft pożyteczna takowym 
ludziom, bo y ożiębia, y potym 
grubofcią fwoią onę wilgotność 
gorącą, oftrą, yiakoby gryzącą 
ufmierza y miarkuie. Czwarta 
woda ieft ftoiąca, takowe fa w 
wielu ftawach, ba ledwie nie we 
wfzyftkich: albowiem chociaż fa- 
wy niektore fg na rzekach, ied- 
nakże w wfzyftkich ftaw nie mo- 
ie bydz na rzece iedno' czaftka 
iego.  Dotego iezierne wody 
y kałużne, _ wtey fig zamykaig: te 
wfzyscy ganią „tak ći ktorzy pi- 
fali o gofpodarftwie | wieyfkiem 
iako y inni : a to dla tego , że 
woda ftoiąca ieft iako bez A 

Boy 
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untur paludofi, quia aque illae cont- 
nuo ftant, in fluuiis autem cifternis 
& fonübus, raro deprehenditur 
fündus coenofus, fed fcmper pu- 
rus, peflime tamen funt aque 
in paludibus & pifcinis, quod 
nos & odor harum aquarum do- 
cet. Quidam ad hee addunt, 
intet omnes maxime infanas efie 
illas aquas, in-quibus magna fan- 
guifugarum vis ineft, (9) que qui- 
dem aque fübatri & liuidi quafi 
coloris effe folent , quique eas bi- 
bit, naufeam quandam tunc fto 
machi fentit, manus vero qui iis 
lauar „difficile. eas ficcari, depre- - 


hendet. 


CAPVT XVI 
Qualis fit aqua „fuuialis 
€? Nili. 


| Q'uperfünt aque flauiales , a 
tertio loco poni debuiffent, % 
fic 


in EA BEZ ORE RON. pak 1,2 SE 


* (p) Baptifta Porta Pilar. lib, t, cap. 19. 


* 
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gdy fie bowiem rufza uflawicznié 
y zmieyfca na mieyfce płynie w 
ten czas iet żywa woda. Ztądże 


'częftokroć w takowych wodach 


nayduia fig dna y grunty błotne 
dla iednoftaynego ftania oney wo: 


'dy:a w rzekach y krynicach y wzrzo- 
diach, rzadko kiedy obaczyć grunt 


błotny, ale zawfze gładki ,iednak- 
2e naygorfze fa wody w kałużach 
y wieziorach, czego nas y fam za- 
pach takowych.wod moze nau- 


‘czyć. Przydaia to iefzcze niekto- 
rzy że między temi wodami nay- 


niezdrowfze maig bydż,wktorych 
wielkiemnoftwo piiawek fięnay- 
duie,takie albowiem bywaią czar- 
ney barwy y iakoby siney,y gdy- 
by figich kto napił, natychmiaft na 
żołądku obrzydzenie iakieś wzbu- 
dzaią, y gdy ręce niemi kto umyie 
nie rady prędko ofchną 


ROZDZIAŁ SZESNASTY 
lakowa iefi woda Rzeczna 
3j Mila, 


efzcze pozoftaly wody rzeczne 
ktoreby na trzecim mieyfcu mia- 
ły bydż depen. y tak Cornelius 
Celfus 

H2 
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fic eas Cornelius Celfus, Actius, Pau. 


lus Aeginetia, Oribafius,, Auctuarius 
aliique collocant hoc eft, inter o- 
ptimas poni debere pluuialem., de: 
inde fontanam, tertio fluuialem,, 
tunc demum putealem , & ad ex- 
tremum alias. © Maxime: de a- 
qua fluniali feripferunt Hippocra- 
tes €9 Plinius; Cr), fed & hec 
fecundum loca, ex quibus fcaturit, 


vel per que fluit, mutatur, nec 


non ab: aquis, quibuscum. con- 
fluens mifcetur ; generale tamen 
fignum omnium aquarum fluuiati- 
lum hoc conflitui poteft: Ille ad 
víum aque bona funr,qua fluunt 
per terram bonam, bonoque ex 
loco emanant, & afpectu ceeletti, 
ve Aftrologi disinć bono Bigi 
que, effluuii refpectu vtuntur: 
preter ca,fi ex fonte dulci & per 
longos tractus celeriter" fluant, & 
earum fundus multis in locis fi 
lapidofus, arenofus, multaque ar- 
gilla mixtus, & fiin illum fluuium 
vel nullus alius, vel pauci tantum 
incidunt, cum eoque mifcentur, 
quique orientem verfus fluunt, 

tales 


———À ——————— 


(r) Hippoc.de aćre, aquis ig locis. Plinius lib 3i 
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Celfus, Aétius, Paulus’ Aegineta, 
Oribafius „, Zluctuariur, y: inni, one 


kladą,toieft, że. między przednie. 


mi ma bydz. polozona dźdży fta, 
po niey krynićzna, a trzecia rzeczna 
dopiero ftudzienna, a na oftatku 
drugie. Y naywięcey o tey rzecz- 


ney wodzie pifał Hippocrates y Plis — 


nius, włzakoż yta woda: odmien- 
na iet wedlemieyfc, zktorych wy- 
nika: albo. przez ktore płynie, y 
z wod zktoremi fie zchodzi y mie- 
(za: przecię powfzechny znak 
wfzelakich rzecznych wod może 
bydz taki. Te bywaig do używa- 
nia dobre, ktore, po żiemi dobrey 
plyna, y zmieyfca dobrego wyni- 
kaig,y Afpektniebiefki przy wyply. 
waniu fwym, iako to Aftrologo. 
wie nazywaią, dobry y fzczęsliwy 
maiz : nad to, z tego Zrzodla 


y fłodkiego „y w dalekie ziemice y 


kraie prędko bardzo plywaia, y 
na wielu „mieyfcach | kamienifty 
grunt, piafzczyfty y zwielg rumu 
y gliny pomiefzany maia, y wkto- 


-rg rzekę albo zadna, albo nie wie. 


le innych rzek wpada y mieíza fie 
ktore przeciwko w fchodu fłońca 
płyną ,boste fj prożne nieczyfło- 
ści, y nielurowefą, dla tego że flon 

ce 


Liber primis cap, XPT 


tales enim funt puriores, eorum- 
que aque non crude, quia fol 


melius eas. digerit. Hanc ob caw- 


fam Boryfthenis luit qui feptentiio- 
nem verfus fluit, crafla valde. eft 


aqua, ita vt. pilces etiam , qui. in 
eo capiuntur; duriores, inftar ligni, 


deprehendantur, qui tum: demum, 
fi alia in aqua per tempus: fatis 
longum feruentur, meliores fiunt, 
id quod infra Kiouiam aliisque in 
locis, vnusquisque. poteft experiri. 
De Nilo ZEgypti. fluuio, eiusque 
initio, vari varias tradiderunt 
opiniones, vt in Zfriffotele, Dio- 
doro Siculo, Plinio y 
vidio legitur: et princeps Radiuillus 
Palatinus. Vilnentis , in- peregrina- 
tione fua (Hierofolymitana) fufe 
de eo fcripfit. Propofitum me- 
um non eft, vt de omnibus fluuiis 
{cribam , idecque nil, prater hoc 
addo; quod Niliaque valde bona 
fit ac fana sidquehanc ob caufam, 
quia calor folaris in iftis regioni- 


bus aquas non corrumpit, fed ma- 


gis coníeruat, prout philofe phi 
Memphites, hoc. eft, Aigypiil 
docuerunt, idque hac ch ratione, 


Quia fluuius hic magnus eft, lon- 


gus 


Polybio € O- 
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ceielepiey wytrawia. Y przeto 
Dniepr, ktory na pułnocy płynie, 
bardzo grubą ma wodę,że y ryby 
ktore w nim łowią bardzo fą złe 
Jakoby drwa gryzl aż gdy one 
w infzą wodę przefadzaią, tedy 
przeznie mały czas ftawaig fie 
lepíze,iako tego każdy może do- 
fwiadcżyć pod Kijowem,y na in. 
fzych mieyfcach. O: Nilu rzece 
pifza, ktoraieft w Egipcie; o ktore. 
go początku rozmaitych  dofyć 
mniemania,że każdy któ onim pis 
fal fwoie zdanie między ludzie po- 
dał ‚iako fig tego możefz naczytać 
tak u Ariftotelefa „Diodorum Sicu 
lum, Plinium, Polybium, y Ovidi 
um: id y w peregrinaciey mojefz 
to znalefc Kfig żęcia Radziwila Wo. 
iewody Wileńfkiego fzeroko pi- 
fze onicm. Moie prezdfie wzięcie, 
Zerie ieft to „abym miał opifować 
rzeki w Gytkie”, przeto więcey nic 
nieprzydaię tylko to, i} w Nilu Wd- 
da iefl bardzo dobra yzdrowa,4to 
dla tych przyczyn Zegorzca flcne- 
czne w onych: krarach nie p'wią 
y ody Nilcwey, ele raczey zecho- 
w ula, ko powiadali Flilcfcpho. 
wie Memplutes; toleft, gy pfcy: 
3 A to 


icm 0. „KŻ dita at 
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gus & latus, in tantum, ‘vt “qui: 
busdam in locis ad decem ;millia 
orgyarum in latum texundet, % 
- ad minimum ‘ad tria millia orgya. 
rum, Preterea valde eft profun- 
dus, nulliique :aliis aquis miícerur 
fed ita vt oritur, fecundum fcri. 
pruram. facram ex paradifo ,'fecuń- 
‘dum vero nonnullos recentiores, 
ex montibus Lune, vel fonte re- 
gni Gojame, fic vnius. modi fuique 
fimilis fluit. Quia autem tam cito 
currit, ideo radii folares non posfunt 
fubtile illud & ethereum extra- 
here,vt fit in mari;fed potus 
hoc celeri «curfu Tuo, fe «contra 
ardorem folis defendit, qui magis 
ad fübtilitarem aqua facit, cum ea a 
fole fecundum proportionem dige- 
ratur. Sed fatis de Nilo& omnibus 
aquis, „hoc tantum . addo, illam 
omnem effe aquam bonam & 
fanam, que boni guftus fit & 
ad quam -habitantes incola fani 
optimo: corporis habitu gaudeant. 


CAP. 
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'to z'tey przyczyny, borzeka ta ieft 
wielka, długa, y {veroka, tak dalece 
Aena'niektorych mieyfcach na dzie- 
'fięć tyfięcy fążeń rozlewa w fzerz,A 
'namnieyna trzy tyfiące (32eni: y do 
'tego glęboka ieft bardzo. Nad 
'to, że z Zadnemi wodami nie mie- 
fza fie „ale tak iako poczęła fig raz 
wedlefwietego pifma z Raiu, à iako 
'nafzych czafow pifzg niektorzy,ze 
z gor Lune albo odzrzodel krole- 
ftwa Goyame, tak iednoftaynie y 
nie odmiennie płynie, Aiż ieft 
bardzo prędka, przeto flonecz- 
nym promieniom nie dopufzcza 


tak bardzo ‚iako w morzu fie dzie- - 


1e, wyciggac z fiebie co fubtelniey 
fzego,y owfzem tym predkim bie- 
giem {wym zabrania upaleniu ffo. 
necznemu, aleraczey pomaga to iey 
fubtelnofci, ze w miarę bywa od 
floica iego woda fubtelnieyfza 
fzyniona. Aleo- Nilu dofyć,yo 
wfzytkich wodach: to o nich pomni- 
3c,7e ta woda dobra y zdrowaieft 
wfzelaka, ktora y (mak ma dobry,y 
przy ktorey miefzkaiacy obywate- 
lezdrowi {3, y do tego cerę albo bar 
we nawizytkiem ciele chedoga y 

nadobng mai. 
RO” 
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"CAPVT XVII . 
Quem in finem balneis ex aqua: 
dulci vfi funt. 


= primo huic libro finem 
„imponere debuiffemus, cum 


Jam fatis & de principio & de 


bonitate. aque dictum. fuit: quia 
autem aqua- fepius „non tantum 
pro potu, fed. euam ad lauandum 
corpus noftrum, vtimur, idque 
non folum munditiei, fed & fæ- 
pius sanitatis caufa. facimus; haud 
areefle videtur, vt.ad finem hu- 
ius libri doctrinam de balneis ad. 
liciamus, cum & therma, de qui- 
bus amplius fcribere , in animum 
induximus, magna ex. parte nil ni- 
fi balnea efficiant, Quod fi fufi. 
us deiis fcribere vellem, liber for- 
te fingularis componendus effet, 
€um tam multa de iis fcripta fint, 
Vtnihil fupra:foli quippeA vicenne 
€xpofi tores, vt Jacobus. de partibus, 
Gentilis deFulgineo, Ioannes Hercula- 
nus & Auerrotrin cantica Avicenne, 
multa hac de referipferunt. Quod- 
fi confideremus Graecos illos Ægi- 
etam, Aretaeum, Aelium „Auctuarium, 
"bafium „Alexandrum. Trallianum, 

. aliosque 
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ROZDZIAŁ , SIEDMNASTY: 
Wanien albo tainie wody flodkiey 
dla. ktorych przyczyn używali, 


p cias te pierwfzą kfiafke 
zkonczyć, gdyż fie iuż dofyć po; 
kazalo y o początku wody,y o 
dobroci: iedno iz wody częftokroć 
używamy” nietylko wnapoiu, ale 
teży ciała nafze ong obmywamy: 
anietylko dla ochedoflwa to czy- 
niemy, ale czefto y dlą zdrowia; 
przeto przyftoyna rzecz ieft, aby 
fie tą kziążka wannami albo iako 
zowią łażnią, zakończyła, gdyż y 
cieplice, o ktorych pifać daley ma- 
my,po wielkiey części nicinnego 
nie {a „iedno iakoby wanny y laż- 
nia iakaś, Ygdybym fie chciał 
długo rozwodzić o nich; pifzac , pos 
dobnoby kfiega ofobna  mufiafa 
bydz, gdyz tak wiele o nich popi- 
fali, że miary nie mafz: bo fami Ex. 
pofitores Awicenny, iako to Jacobus 
de partibus , Gentilis. deFulginto, To- 
annes Herculanus, tj Averroés in can- 
tica Auicenna, wiele popifali. Nuż 
gdy obrociemy fię na one Greki, 
na Agintom, Arctaeum, „Attrum, 
Auciuarium , Qribaf um , dfi xanorum 

Trallianum 
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aliosque, fola:eorüm enumeratione 
multum temporis terendum effet, 
Hos omnes praeteriens cum ‘Gale- 


0s_commemoraui , non aliter 
quam. fecundo & limpido fonte, 
non folum quod aquarum balnea 


fed & alias res quascunque in 


libris eorum | pulchras wülesque 
reperiendas, atünet, vfi fuere. 
Hic clarenos breuiterque docet 
vfum omnem;quem tantum ha- 
bere poffiumus tum ex calidis 
tum ex frigidis balneis, quibus- 
que morbis condücunt, ac quibus 
etiam officiunt: hoc premonens, 
veteres quatuor ob caufas balne- 
is.vfos fuiffe „tam pro lauando 
quam -calefaciéndo corpore’, vel 
porius fAMitsus causa, idque & 
apud fanos & apud xgrotos ho- 
mines tandem & voluptatis & de- 
liciatum causa. Pro lauando cor- 
pore „non folum veteres iis vii 
funt , qui indufiis non vtebantur, 
quam ob caufam quotidie prius 
quam conarent, vt multi testan- 
tur, corpus lauarunt: fed etno- 
ftris temporibus necesfaria funt 
balnea , et homines iis etiam vtun- 

tur, 


4 iantum facio, quo «omnes Alli, 
qt 
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Tralianum;y naimne:nafamym wy- 

liczańiwich wiele czafumufielibyś. 

my ftrawi¢. Owo tak: pufciwfzy 

te wfzyftkie mimo fig,iamocno’Ga-. 
ena trzymam lię,z ktorego y ti wizy- 
{ey Ktotychem w fpomniał, nie ina- 
Czy iako z obfitego y przezróczy- 

ftego zrzodła, nie tylko okąpaniu 
w wodach, ale o wfzyftkich in- 
nych rzeczach, cokolwiek piękne- 
go y dobrego w fwych kfiegach- 
maia pobrali. Ten nas iaśnie y 
krotko nauczy pozytkow | wízyt- 
kich, ktore iedno mogą pocho- 
dzić bądźz ciepłych wanien, bądź 
też zzimnych:y ktorym choro- 
bom mogą bydź pożyteczne, a 
ktorym też fzkodzić, To w przod. 
polozywfzy:iz dla czterech przy- 
Czyn flarzy używali fazien albo 


wanien, bądż to dla ochędożenia 


ciała, bądź też dla rożgrzania, al. 
bo więc dla zdrowia: lub to 
w zdrowych ludziach.lub też w cho- 


rych: A na ofłatek dla iakieyś rof- 
kofzy y deliciy. Dla omycia ciała 


nietylko ftarzy,iż bez koízuli cho- 
dili, dla tego na każdy dzień pier: 


wey niż do  ftołu mieli iść, iako- 


otym więleich fwiadczy, myiali 


. tatione 
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tury Non vnusquisque auteni, vt 
€a  calefaciant corpora, quaque 
id fiat, intelligit : fed 
hacdé reinfra, quando de vfu 
balneorum ^ad. fanitatem © dice- 
mus. Voluptatis vero ag delicia: 
rum 'caufa balnea adhibuiffe, ex 
Galeno patet, nec non ex historia: 
Neronis; Cefaris Romani, qui 
Indefinenter;loco aque vulgaris, 
marinam, aliasque, per canales, 
non fanitatis, fed voluptatis et 
Procacitatis ergo adduxit. Idem 
legitur apud Lampridium de He- 
liogabalo Cefare, qui nunquam 
Voluit lauatum ire, nifi prius a- 
qua variis odoribus oleisque fu: 
erit tincta; cum tamen quafi pifci- 
na, in qua commode. natare po- 
tuit, vteretur. - Sed has tres cau- 
fas preterimus , cum nonnulla ex 
lis haud necesfarie sint, et tan- 
tum de illa verba faciemus, quae 
ad coníeruandam firmam. fanita- 
tem perünéant, Cumque balnea 
et. medici etiam commendent, ad 


IH 


multos morbos, qui iis fanari pos-, 


fint, hoc vero explicari hic haud 
Poffir,mfi prius ea, gue morbos 
attineant 
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fig, ale y temi czafy częftokroć po, 
trzebna rzecz ieft lazni zażywać, 
y zażywaią ludzie. Ale aby fie ro- 
zegrzały ciała, to nie każdy może 
wiedzieć y iako to może bydź: 
wfzakofz gdy fie będzie niżey mo- 
wić, ktore {a pożytezne do zdro- - 
wia, tedy fię tego dotknie. A iż 
dla rofkofzy ydelicyi zàiywali 
„wanien y mycia , tego fie możefz 
nauczyć u Galena,także co pifza 
ozbytkach Nerona Cefar;a Rzym- 
(kiego, ktory mie przeftaigc na 
wodzie tey zwyczayney włażńi- 
ach fwoich, morfkie y inne pro- 
wadził rurami , nie dla zdrowia, 
„ale tylko dla iakieyś rofkoszy y 
zuchwałości. Także kto czyta u 
Lampridium .o Heliogabalu Ce- 
farzu, ktory nigdy niechciał fig 
kopać w wodzie (bo włafnie 
byla ickoby fadzawka, w ktorey 
mogł prawie dobrze pływać ) aż- 
by pierwey wodę rozmiaitemi 
wonnofciami y oleykamt | uperfu- 
mowali, y napuferli. Te wfzyftkie 
trzy. przyczyny pufciwfzy na ftro- 
nę, gdyż niektore znich f nie po- . 
trzebne, tylko o tey mowić be- 
I : „dziemy 
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attineant, dicta fuerint , ideo fe. dziemy „ktora iet. dla zachowa: 


quimur Gąlenum, et vfum: tantum 
balneorum pro fanis, hic ad con. 
feruandam -fanitatem, monftra: 
bimus. 


s 


i 


CAPVT XVIII 
Balneum aque communis duplex eft, 
calidum € frigidum; 63 
calidum. triplex . 


Cr de calidis balneis diffe- 
rens (t) triplicia illa effe dicit, 
et vnumquodque eorum, aliam, 
refpectu vfus ad fanitatem, vim 
habere. 

Primum ponit temperatum , 
quod neque frigidum, neque fer- 
uidum, neque etiam calidum 
fit, fed ita temperatum, vt non 
adeo calorem in eo. fentiamus, 


et 
(«)Galetius libr. 3 de fa. tuenda „cap są. 


nia zdrowia dobrego. Y ac wa: 


nien y lazni rofkazuig też używać 


Medycy dia wielu chorob, ktore- 
mi. óne mogą bydź uleczone, ied- 
nak iż to nie: moze fie podać, azby 
mufiał pierwey co innego o. cho- 
robach powied/1ec, y to bez Dok- 
tora odprawowano bydź nie może: 
przeto idąc za Ga/enem, tylko iako: 


‘zdrowemi będąc dla zatrzymania 


tegoż zdrowia wanien używać 


- mamy , pokażemy. 


ROZDZIAŁ OSMNASTY. 
Wanny wody po/politey dwoiakie fh 
cieple,y Żimne : a cieple 
trotąkie, 


ig Nalenus tedy mowiąco cie 
( p 


plych wannach, troiakie one 
bydz powiada, y każda z nich ina- 
kfzą moc ma gdy iey używamy 
dla zdrowia. 

Pierwíz3 kladzie wolną, ktora 
ani ieftżimna , ani gorąca, ani też 
ciepła, ale tak umiarkowana, że 
nic w oney zbytnie nie czuć, y 
przydaie, że kto takowey wanny 
zażywa, tedy ciepło przyrodzone. 

fię 


Liber primus Cap; XPILI 


et addit, vt in €6, qui tali baltieo 


“vratur, calidum -innatum focille- 


tur, et corpus humectetur : et 
reete". quidem, quia fecundum 


“‘naturam aqua humectat, et, ad 


ignem moderate calefacta, etiam 
calefacit, Secundum, dicit Ga/e- 
nur, et ex eo Oribafius,(u) in quo 
nil frigidi feńtiamus, fed patum 
etiam, vel nihil, calidi, id quod 
Latini tepidum dicunt. Hoc ali- 
am, quam primum humectans, 
Vim habet, quia eft et refrigerans, 
cum parum a natura fua recedat, 
ideoque iifdem , ac aqua non cale- 
facta, gaudeat qualitatibus. 

Tertium et vlimum eft aqua val- 
de calida, que huius eft virtutis, 
vt valde calefaciat, et nil quafi hu- 
mectet: idque hanc ob caufam, 
quia aliam quafi naturam, hoc 
et igneam, aqua induxit, fuam 
autem quafi depofuit. Ideo © 
ignis qualitates infe habét,& 
propter ea corpüs illico Derhor- 
refcit., fi tali aqua offunditur; ita 
vt calor ille corporis poros clau- 
dat, caque , que per eos exhalant, 


Wfepi pienófze Ros XPTH 6s 


fie w niem rozgrzew&, y ciało fieod- 
wila :& flufznie,talbo wiem z przy- 
rodzenia mato woda ze odwilza 
A iz od ognia nabyła ciepła mier- 
nego , przeto też zagrzewa. Dru- 
gą kładzie Galen, także y Oryba- 
fius z niego w7igwfzy, wktorey nic 
nie czućżimna, ale też malo co albo 
nic ciepła: takową nazywaig La- 
cinnicy tepidam. Ta moc ma in. 
{za anizeli pierwfza .odwilżaiąca, 
albowiem iefty oziębialąca: gdyż 
malo co od przyrodzenia fwe- 
go odftąpiła, przeto też przy- 
mioty ma, ktore y fama woda nie 
OTZAMA , 
Trzecia y oftatnia ieft gorąca bat- 
dzo woda „Ata tey mocy;żeTroz- 
pala y prawie iakoby nic nie od- 
wilża:y fłufznie; gdyż infe tako- 
by przyrodzenie na fie wzięła 
woda; to ieft ognifte, a fwoie ia- 
koby utraciła. Przyftoyna też 
rzecz ieft „aby ognia przymioty 
-wfobie miała: y przeto takową 
wodą, gdy obleią ciało, natych- 
miaft wzdryga fie, iż ona gorącość, 
w ciele fierotki do kupy zamyka, 


exfpirare i dla tegoż nie wypuízcza tego, 


O ją tip eui a mti lita POSÉ 


(u) Oribafins lib. 10. med. collect. cap. t. 


I2 co 
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exfpirare impediat. 
„Priplicibus igitur balneis cum 
Galeno conflituti$, facile -ynus- 
quisque. intelligit, quale caicun- 
que balneum. conueniat. © Pri 
munt, quod bene temperatum, 
ficcis hominibus et cholericis vti- 
le eft, nec non illis, qui magno 
eftu iter fecerunt, vel a foleadu- 
fti funt: (6) Infüper  fitientibus 
valde eft proficuum, et iis, qui 
dormire non poffünt, nec non 
qui mcrori , ire, vel veneri dedi- 
ti, magnam ex recto balneorum 
vía vtilitatem percipiunt . Eius- 
modi balneum iis etiam confert, 
„ qui hectica febre, vel etiam phthi- 
fi laborant; cum his in morbis. o- 
pus fit humectare, neque tamen 
refrigerare, -negue etiam valde 
calefacere; 

Secundum balneum, quod eft 
tepidum, potéft interdum ad fo- 


lis ardorem applicari, fi corpus. 


valde efferueat, et infüper mun- 
dum , omniumque malorum hu- 
morum expers fit, Poflumus eo 

etiam 
imei mia "r tritt Pt ens 
(x) Galen. libr. t0. med*cap. 10.0 libr. « de 
Way COTE. Gap. 6 


Jakowa wanna może 
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Co przez nie wychodzi. 

Troiakg tedy wannę z Galenem 
uczyniwfzy , latwie- każdy oba. 
czyc może, ktorym fie ludziom. 
zgodzić 
Pierwfza ktora iet umiarkowana 
dobrze, pożyteczna ieft ludziom 
fuchym Cholerycznym ; y gorg- 
cym, także tym ktorzy w gorąco 
wielkie iachali, albo od flońca 
upaleni (3. Do tego pragnącym 
bardzo ieft pożyteczna, także kto- 
rzy nie mogąfpać,y zfrafowanyin, 
gniewem wyfufżonym „albo We- 
nera, ożywiatąc, ich przyftoynie 
w wannie fie kąpiące bardzo ratu- 
ie. Takowatz wanna bardzo ieft 
pomocna tym, ktorzy albo He eti- 
cam febrem, albo też Pthifim, to 
ieft fachoty maig, gdyż. wtych cho- 
robach potrzeba odwilzać iednak 
nie ziębić „ani też rozgrzewać 
bardzo. ^ Wtora wanna, ktora 
bywanazywana tepida po Łacinie, 
à po Polfku letnia, może fie «pod 
czas przydać y po upaleniu floríca 


kiedy ciało będzie nazbyt rozpalo. : 
ne, Ado tego czyíle y prożne 


wizelkich złych wilgotności. 
Także 


Liber primus Cap. XVIII 


etiam vti in hedtica febre, fi calor 
febrilis fit intenfus. Vltimum illud 


valde eft inutile ; quia ftatim cru- 


ciatus vel dolores excitat, ideoque 


de eo loqui nolo- Cum vero et 


frigida balnea fepius m vfu ha. 
bucrint, ea, que addi: poffanc, 
breuiter funt enarranda. Balnea 
frigida ex aqua "duas ob: caufas 
adhibueront; primum refrigeran- 


di caufa; ex quo voluptuofi cale- ` 


facti voluptatem quandam per- 
ceperunt; deinde roborandi cau. 
fà, quia natura a: frigido fepius 
intrinfecis ^ corroboratur, et fic 
poftea firmata melius appetit ci. 
bum, meliusque digetit, et plus 
fanguinis fpirituumque vitalium 
generat, vnde virium poftea in. 
crementum, tefle “Hippocrate : 
eiufinodi balneo vfi fuerunt, e- 
gredientes ex calido. Hunc aqua 
frigide. vfum bini docuerunt fra- 
tres, medici, alter apudlVBAM 
regem Euphorbus, alter apud AV- 
GUSTVM . cefarem, Antonius 
Mufa et adeo balnea. frigida ho- 
minibus fuerein vfu, vt: Charmi 


Guam, medicus Mafiilicnfis „omnia 


balnea 
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"Także może oney zażyć in Fer. 
tica febreiesliż ona gorączka ma 
oftre gorąco. Oftatnia ona bardzo 
left nie» pożyteczna, gdyż natych 
miaft trapienie albo ogrążanie; 
czyni ,przeto też o niey nic nie 
chcę mowić. Aleiz y zimney cze- 


fto używali, przeto na co fie może 


przydać „rak krotko trzeba wie: 
dzieć. -Zimney wody wanien dla 
dwoch przyczyn naywięcey uży: 
wali, pierwfza dla ochłodzenia j 
2 którego Verus ie, due w go: 
rgcu rofkofz iakąś mieli: Druga 
przyczyna była, aby mocniefzy 
byli, abowiem czefto przyrodzenie 
od zimna wewnątrz bywa fpędzo- 
ne, y tak potym ziednoczone le- 
piey poząda pokarmu , y lepiey 
trawi , y krwie y duchow więcey 

mnoży :zkąd potym więcey siły 

przybywajako tego fwiadkiem 
ieft Hippokrates : 4 używali ta- 
kowey wody wyfyzedlfzy z cie- 
pley. Takowego uzywania wody 
Zimney dway Bracia M edycy , ie-, 
den u krola Juby, Euphorbus,a dru- 
gl u Zugufa Cesarza, Antonius 
Musa , ludzi nauczyli, y takfię 
13 ; tych 
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! 
balnea. calidæ aque vituperatir, 
ethis, et frigidis \egrotos: vti ius- 
ferit. Sic et Agatinus fenfit „vt de 
hoc -~ feripfit -.Oribaftur; qui, cum 
poft cenam propter calorem dor- 
mire haud poffet, tunc... balneo 
vfus fuit ex aqua frigida; et fem- 
per. placido fomno: per;noctem 
fruitus eft. - Talis: igitur vfus eft 
aque vulgaris, qui plura de bal- 
neis fcire. velit, legat Joannem Sic» 
cum à Hieronymum. Mercurtalem 63 
Michaelem Sau onarolam „ego quibüf- 
dam tantum. additis hunc librum 
finiam. | | 


CAPVT DECIMVM NONVM 
Cur fitientes in balneis fitire ceffent, 
_ & contra ii, qui fine fiti. (a. 
vatum eunt „ fitim 
fentiant > 


Y [nica adhuc reftat quastio,cu. 


Y ius nonnullis in locis . Galenus 


(facit mentionem, quenam fit- 


caufa „vt ii, qui fitunt, in balne- 
: e. is 
A da LL 
(9) Galenus lid. 1. devfu part cap. 13: Phib, 


de harcore cap. $- 


tych “wanten 
‘byli; Ze -teZ Charmir: Medyk Ma. 


TO iCrepicach we Skle i 
żimnych "chwycili 


filentlu ganito wizyftkie > Wanny 


ciepłey: wody,a tych y zimnie ka- 


zał zażywać chorym; <y tak Aga- 
unus rozumiał, iako o tym piíze 
Oribafius, Ze po wieczerzy gdy 
dla gorąca nie mogł fpać, tedy 
fig -kapal w. zimney wodzie, y 
milą ydobrą noc zawfze miewał. 
To tedy używanie ieft tey wody 
pofpolitey , ktoby więcey chciał 
wiedzieć o tażniach y o wannach, 
niechay czyta Ioannem: Siccum., & 
Hieronymum Mercurialem y Micha- 
tlem Savonarolam, ia kilka rzeczy 
przydawfzy zakończę tę kfigzke. 


ROZDZIAŁDZIEWIĘT NASTY 
Czemu. prognący: w wannie. pozby- 
wag pragnienia a przeciwnie zas, 
ktorzy bez: pragnieniawchodzą do 

„ wanny, pragnącemi fig fata, 


ozoftaie tylko iedno pytanie , 
ktore na kilku mieyfcach Ga. 
lenus wfpomina, co toza przyczy- 
na ieft, że kiedy kto ma pragnienie 
à wnidzie do wanny, potym uftaie 
mu 


Liber primus Cap. XLX 


"18" fitire desinant, e contrario veró 


non fitientes exbalneis exeuntes fid- 
ant? Galenus, vt dixi, hacde quae 
fione duobus inlocismentionem fe- 
cit, femelinlibro de Phthififeupo- 
tus de marcore in quo Galenus hoc 
b effectu probat & argumentis, 
hocqüe ita fieri, videmus; ait, oculis, 
quando illi, qui in viaa fole & labo- 
re effernefcunt, & quafi exficcancur, 
fenfhum euenit, ftatim, ac balneo 
€x aqua tepida vtuntur, refiigeran 
tur; & ex ficcisfiunt vegetrores hu: 
midioresque Sic & illi qui magno 
frigore rige‘cunt, cito recolligunt 
tes &incalefcunt, filavatum in a- 
qua tepida vu'g»ri eant. Cum autem 
haec Galeni doctrina fit imperfecta, 
aliam. huic fubftituimus ,-primum- 
ex alio medico, deinde ex eo 
ipfo , Cusfius medicus (2) valde pul- 
hre hanc queftionem fecundum 
rationem: et curfum nature expli- 
Cat: fitis, ait, nom oritur dumta: 
Xat ex ficcirate totius COrporis;- 
quam & Ariftoteles ficdefcripfit. Si 
nim homo fitiens in balneum in. 
Wat silico particulae ille in fuper. 
Í ficie 
Nur Ies 
(zj 


Cafius libr. 1. probl. 5. 
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mu ono pragnienie; RU 
Przedwnym  fpofobem, kiedy 
kto, nie maiyc pragnienia wnidzie 
do wanny, wychodząc miewa 
pragnienie’, y wielkie? wfpomina 
iakom. namienil Galenus to pyta. 
nie na dwu mieyfcach , tedno w ie- 
dney kfiędze, ktora o fuchotach ak 
bo radczey ufchnieniu ;(2) wtey te: 
dy kfiedze Galenus, iedno. ab uf. 
ctu.dowodzictego y zmyflows że. 
to tak fie ftaie widziemy powia: 
daroczyma, y dowodow nato pie 
trzeba, gdyż ći ktorzy wdrodzeod 
fiońca y'od prace bywdig paleni, 
y prawie ufufzeni, iako fkoro.do 
wody ciepley będą w fadzeni 2araz 
ochłodnieią „y . zfuchych ftaią fi 
czerftwieyfzemi v -wilgotnieyfze- 
mi. Także ktorzy od: mrozu wiel- 
kiego y zimna zmarzną, przycho, 
dzą prędko kfobie y rozerzewaig 
fie gdy do wanny. ciepłey wody 
proftey wchodzą. . ale iż ta. nau. 
ES ika 
e i TIE pio zm pure +t 
(a, Suchoty w/afnie po Pol/*umutg bydź nas 
zwane, kiedy ktopłucama omrdodziale, y 
ufiawicznie pluie, z ktorą pblegmąy ropą © f&y- 
Like 2vamieifinosé. ciala wypluwa; —Ufcbnie- 
nie zaś iefl s iakmnft oxsembieniem , tako vige 
midztemy + dreewa — albo: luagie od: fedrości 


Jhrg 
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ficie, ficce , aquam imbibunt, non 
aliter quam eftus tempore terra 
ficca, pluuia fe non faturate po: 
teft , fed omnem in ferecipit: fic 
etiam cutis ficca imbibit illam. a; 
que humiditatem , quam iterum 
vafa alia tamdiu imbibunt, vfque 
dum eorum omnium ficcitas fatis 


| fuerit vigata. Siquis, verbi gratia, 


efuriat, tunc non omnes partes pos. 
funt a cibis, qui ftoltiachum in. 
trant; faturari, fed fimul ac ad fto. 
machum perueniant , ftatim ab he- 
pate, (2) et aliis vafis recipiuntur, 


Ad quod et de. fiti intelligendum 


eft... E contrario qui fine fiti 
balneum intrat, tunc humiditas il. 
la fub cute, et aliis remotioribusin 
partibus , que per poros,apertos, 
et cutis meatus in forma vaporis 
inuifibilis et fudoris exit, refol- 
uitur. Ifte humiditates fubcuta- 
nec exeuntes, ftatum ex vafis- & 
medio corporis, alias poft fe tra. 
hunt „et fic in fundo ftomachi fic- 
citatem et pofłea in toto corpore 
faciunt , vnde 'fitis oritur: et hoc 

See week! „modo. 
(a)Aderrores vererum in medicina hoi pertis 


net, qui hepati fanguinis elaborationem male 
` attribueruut : 


1 
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Galenowa ieft nie dofkohala; przy. 
wiedziemy co infzego nato, pier: 
wey z inszego Medyka, potym y 
z niego famego. Caffius tedy Me- 
dicus bardzo nadobnie y wedle ro- 
zumu; y biegu przyrodzonego , 
to pytanie tak wyprawuie, | 
Pragnienie (powiada) nie bywa 
iednó z wielkiey fuchości ciała 
włzyftkiego, gdyż tak Ariftote. 
les opifał pragnienie. Gdy tedy 
czlowiek zpragniony do wanny 
wítapi, natychmiaft zefchle one 
zwierzchnie cząftki w fig wfigkaią 
wizyftke wodę, nie inaczey iako 
owo w gorąca, ziemia zelchła nie 
może fie nafycić dżdżu kiedy fpa- 
da, ale wfzyftek w fig bierze: tak też 
ta flora zefehła wfię wfigka one wil: 
gomość wody», Azoney zaś fily 
tak dlugo a2 wfzyftkich fuchość be- 
dzie odwilżona. Naprzykład, kie- 
dy owo kto zglodnieie, nie mogą 
fie wfzyftkie cząftki napelnic onych 
potraw, krore bywaia do zol;dka 
wlozonejile iak prędko do zot;d. 
ka przyida; tak prędko by waig po: 
rywane od watroby y od fil: toż ro- 
zumiey y © pragnieniu, Przeci- 
wnym 


Liber primus Cap: XIX 


Modo magnus ille Medicus - Caff- 
ts huic questioni facit fatis. Sed 
& Galenus (5) in libris (uis præ- 
faniisfimis, quos:de via omniam 
parium & membrorum corporis 
humani fcripfit; inequibus docet 
Carnem nonnullis membris in cot- 


pore humano ideo effe datam, vt , 


€a calefaciat, & nonnullis. etiam: 
vrea humecter,balnei exemplohoc 
probat, quód hanc habeat vim, vt. 
ficca humettet,/& refrigerata ca: 
lefaciat; itardicens’: omnischumidic 
tas temperate calida, €$ frigidis & 
feruidis rcbus: perutilis eft , ut balnes 
um agum dulcis: quia enim fecundum 


naturam. humidum & temperate  calj- 


dum eft , vera fua bamiditate ifieaita» 
tem illam ex magno: caloreiortdm ig 
humectat , (fitis vero nil aliudinifi 
ficcitas, eft) calore autem. fuo fety 
Sus aufert „quibus ex verbis intelli- 
gere potes , balneum ih quo-ft- 
tientes*federe debent, valde \de 
bere’ effe temperatam , & còntra 
balneum calidum fitimexeitare, & 


` quo calidius fir, eo. majorem face- 


te fiim.: Sic hac quæftio duplici 
modo 


(t) Galenus libr <de vfu part cap.ig.° K 
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wnymobyczaiem kiedy kto” bez: 
pragnienia .wnidzie do wanny, 
ona wilgotność tak ktora ieft za 
fkorą iako też y w dalfzych cząft- 
kach , przez otworzenie firotek, 
ktore Łacinnicy nazywaią poros, & 
meatus cutis, przez parę niewido- 
mą y iakoby przez pot wychodzą 
y rozpufźczaią fie one wilgotnośći, 
ktore gdy -z zafkory wynidą, za- 
raz zfił yzpośrzodku ciała do 
fiebie ciągną, tak wdołku żoląd- 
ka fuchość „y potym  wfzyfikie 
ciała czynią y ztąd naftępuieo- 
no pragnienie. Tak tedy ten 
wielki Medyk Cafius dofyć czyni 
temu pytaniu. Ale y 
Galenus w onych przedziwnych 
fwych kfięgach, ktore napifal o 
pożytkach wfżelakich czaftek y 


| ezlonkow w ciele ludzkim, gdy uczy 


tego,że mięfo w ciele ludzkim ieft 
niektorym członkom dla tego da- 
ne} aby ie zagrzewało: A niekto- 
rym też aby odwilżało, dowodzi 
tego przykładem wody' abó wan- . 
ny,ktora té moc ma 7e odwilża 
zefchłych „a „zagrzewa, oziebly ch, 
gdzie tak mowi M 


ei 
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modo foluta: quod magis ad pa- nóść ktora iefl w miarę ciepla, tey. 
latum tuum ,id elige. - — pożyteczne ieft y zimnymy goracym 
bs Jer Yon jet too rzeczom, iako to itt wanna wody 
cà fładkicy : albowitm iż. itfi 2 przyr: 
: dzenia wilgotna y wmiarę ciepła , 
wilgotnoscig wprawdzie /wotwone fus 
chose „ktora fig. wezynila, zwielkięga 
co gorąca (a pragnienie - nic innego; 
nie.iefł, iedno - fuchośc) odwi/ża, 
| ciepłem zaś onym: fwoim  żimność 
ogrzewa, z ktorych flow mozefz 
fię nauczyć, że wanna ma: bydż 
przyletnieyfza w'ktorą: pragnący 
maig bydz wfadzeni: tako zaś 
przeciwnym obyczaiem, ta wan- 
na pragnienie czyni ktora ieft go- 
rgca,y im bardziey gorętfża bę. 
dzie, tym więkfze pragnienie czy- 
ni.Tak tedy ten węzeł rozwiązany 
dwoiakim fpofobem, ktoryć fie 

~ lepiey podoba, tego fiętrzymay. 


ROZDZIAŁ DWUDZIESTY. 
` ako fig mamy  fprawować 
przy używaniu wanien, tak 
przedtym iako y fiedząc 
w nich tak y po nich- 


Ngome fieiednak. godzi lu- 
dzi tych, ktorzy radzi wanien 


CAPUT VIGESIMVM 
Quomodo nos gerere debeamus ra. 
tione balntorum vfus ,cum ante- 
a tum fedentes in its nec 

|. non tis adhibitis, 


qunauit nihilominus hominesillos 
commonere, qui libenter balne- 


is za2ywalg 


——^^———Ó 


Liber primus) Cap. XX 


is^er -fopius vtuntur; & eorum 
quofdam in iis: adhibendis'abufus 
reprehendere , funtenim quidam , 
qui bene faturati(forte tment „ne 
animi deliquium - patiantur) bal: 
neum intrant: alii vero fere 1eiuni 
lanatum eunt, velin balneis feden- 
tes edunt & bibunt, ye Germani 
libenter faciunt, vel ftatim e balneo 
egredientes reficiunt fe panenobi- 
liori cum vino Maluatico, vel ett 
am in continenti pranfum vel coena 
tam eunt, quz confuetudines valde 
mala funt. Porro vtincipiam ab illis, 
qui bene faturati- balneis vtantur, 
fciendum id maxime nocere : nam 
cibi crudi et nondum digefti tunc 
temporis e ftomacho ab hepate arri- 
piuntar, & fic non folum hepar i- 
pfum; fed etiam ductus illos;qui in 
via ad hepar funt, obftru- 
unt, & poftea in toto corpore ma- 
los crasfosque humores coaceruant, 
vnde ad extremum multi gene- 
rantur morbi.  Iili autem quiin 
balneis fedentes conuiuantur, du- 
plici modo calorem corporis & 
"omachi naturalem perdunt , nam 
aqua illa calida a centro. ad. peri: 
pheriam 
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zażywaią y częfto, zganić im, nie. 
który: fpofob używania ich: (aal 
bowiem iedni, ktorzy dobrze fie 


naiadízy ( podobno bolą fig aby nie 


zemdłleli ) do wanny. w ftępuią: dru- 
dzy zaśw prawdzie na czczo wcho- 
dzą, ale albo w Wannie fiedząc ie- 
dzą y piią, iako to Niemcy radzi 


czynią, albo zaraz z wanny wyfzed- 


fzy częftuią fie, albo grzankami z 
malmazys, albo też natychmiaft do 
ftolu fiadaig, y iedzg obiad albo wi- 
ec wieczerzą: te wfzyftkie zwy- 
czaie bardzo złe fa. Aże pocznę 
od onych, ktorzy naiad{zy fie do 
wanien: witepuia, <i naybardziey 
watrobie {zkodza: albowiem one 
potrawy źżołądka furowe y nic nie 
ftrawione, w ten czas bywaig po- 
rywane do watroby, y tak zatyka- 
ig nie tylko fame watrobe, ale tez 
yone żyły ktore (4 na drodze do 
niey: y potym po wfżyftkim. ciele 
złych wilgoci -y grubych fie ną- 
mnoży; z kąd na oftatek wiele cho- 
robfię narodzi. Owizas-co w wan- 
nie fiedzac bankietuią, dwoiakiem 
fpofobenr ogień: przyrodzony -W 
fobie;albo:w zołądku, gubią, boWo* 
Ko er dà 
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bheriam, et ete trahit humidita- 
tóm,et cum humiditatibus fimul fpi- 
ritus et calorem naturalem; qui ve: 
ró altera ex parte cibos per osiin 
fioriachum imińittens 1gnem ił 
Tám alere velit, iterum'eum ufo- 
GRE MEA lean md 
llli étiam in reprehenfionem in: 
‘currunt ; qui vix e balneis: egre- 
dientes "illico comedunt «fimiliter 
enim faciunt; acifti qui "ad ignem 
nondum bene ardentem magnam 
lignorum ftruem adiiciunt, a qua 
ligno¥um vi ignis ille vel exam 
‘guitur, vel: lignailla tantum fama: 
bunt, neque’ clare ardebunt: Idem 
‘hoc apud illos accidit: cibi: enim 
in ftomacho corrumpuntur; neque 
digeruntur, et ‘deitide debilitas 
fuboritur fümpto: illo cibo; Qui 
igitur balneis fepius, faniratis caufa, 
‘yti cupit, et'cum fructu, illehaud 
'comedát balneis utens „vel fi tem- 
pore’ careat, ad minimum, elapfis. 
fex horis poft comeftionem; ex- 
onerata prius aluo „vel naturaliter 
vel ope'enematis: preter ea in bal- 
neo neque’ comedendum. neque 
bibendum eft. "Ne tibi multis 
ki z hoc 
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. daona ćlepłazewnątrz tuna (korę 
yna wierzch, iako wilgotnosdi tak 
pofpolu z wilgotnoséiami duchy y 
éieplo:przyrodzone-éciggnie: àon 
zaś zdrugiey ftrony kladąc przez u 
fta do zołądkaną «onrogień przy- 

rodzony, żnowit. go duśi. Yowi 
wielkiey: nagany godni, ktorzy 
ledwie z wanny fie1wiywloką; na- 
tychmiaft-do fialu siadaiy y tedzą: 
bo citak własnie czynią tako owi; 
ktorzy na maluchńy. ogień ktory 
się iefzcze nie dobrze rozniecil, 
wielki: <ftos; drew klada od ktorey 


wielkośći drewion ogień albo gas- 


nie, albo: tylko będą isię kwasié 
one: drwa'y tleć, anie będą gorzec. 
Tak włafnie: się dzieie y w tych, 
albowiem one potrawy iednym, 
popfuią się wżołądku anie «ftra- 
wig się zedrugim, -y mdłości przy- 
chodzą po onym iedzeniu. Kto 
tedy: ptagme: wanien. używać czę- 
fio dla zdrówia::y z pożytkiem, ten 
niechay nie iedząc do niey wcho- 
dzi, albo ieśli czafir nie ma, tedy 
po iedzeniu naymniey w fześć go- 
dzin; y to wyprożniwfzy się, albo 
przyrodzonym -obyczaiem, -albo 
f przez - 
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Libir primus. Cap. XX 


hdc -demonttrem « argumentis,con 


fidera tantum Germanos illos ,qui 
ita faciunt, itidem balneatores, O- 
mnesque illos, qui in: balneis ferui- 
unt, quamfint pulchri, qui in obfcue 
tolocoinfantestanquam mors terre: 


te pofient. Neque ftatirh etiam ab ex- 


itu e balneo comede „ob caufam 
fupra. memoratam; fed. potius 
quam optime requiefce ; verbi. grae 
tia horas duas, vel vnam cum dk 
midia;ad. minimum horam vnam, 
videbis, maiorem te inde fructum 
ex vnoquoque -balneo . capere ; 
quam fi fecundum tuam valdema- 
lam ».adhibuifles. confuetudinem: 
Pariter haud bonum eft, ftatim 
fpiras, feu panem tortilem,- vino 
Maluatico maceratum,,comedere, 
fepius enim’ caput» inde quibus- 
dam dolet, iis maxime quorum 
caput calidum. et. humidum eft, 


` quamuis et ficcum, tamen cali- 


dum. Apud alios hepar nimium 
calet, in primis fi hepate. vtantur 
calidiori , et obftructiones haud ext- 
gue inde fiunt , nam vinum Mal- 
vaticum valde. calidum eft, cito 
_a ftomacho digeritur, quodque et 
; e in 


sz 
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przez. kryftere: do, tego nigdy w 
wannie ani wlazni nie trzeba ła 
dać ani pić. Zebym ćitego wiel- 
kiemi dowodami nie pokazo wal, 
przypątrz,się iedno owym Niem 
com. co, tak .czynig;. Także. lazie- 
bnikoni, -y wfzyftkim onym, kto- 
rzy włażni flużą, iakoć fà nadoby 
ni, mogiby: drugim iako fmiercią | 
w ciemnośćiach.. dzieći. ftrafzyć, 
Ani też zaraz pozmyćlu y wyiéciu 
zwanny iedz dla tey przyczyny 
wzwyfz: pomienionęy, ale raczey 
odpoczniey fobie 1ak naylepiey 
możeli być. godzin dwie albo 
pultory, a przynaymniey godzinę 
iedne, obaczyfz, iż więkfzyć poży- 
tek każda wanna uczyni, anizeli 
kiedy oney używafz wedle {wego 
zwyczaiu bardzo złego. Y owoć 
nie dobra: co zaraz: z małmazyą 
grzanki iedzą, bo częftokroć nie- 
ktorym głowa się rofpala: aofo- 
- bliwie tym, ktorzy.glowy gorące 
y przywigotnieyfzym: ba y cho- 
ciafz y fuche, iedno gorące: dru- 
gim zaś wątroba się rozpala, 
zwlafzcza ktorzy»;maig wątrobę 
przygorgtízg yzatkania nie male 
K3 ; czyni, 


78 De Thermisin pago Sklo 


in ftomacho et aliis in vafis ine: 
nit, fecum accipit , obftruit , et vt 
hepar nimium. caleat, facit. Su- 
perfedeo aliaincommoda et abufüs 
enumerare, fatis fit pro illis, qui 
magnos morbós , ex obftructioni- 
bus maxime vaforüm et hepatis, 
nec non aliarum corporis partium 
oriundos, euitare velit. His iam 
hunc librum finio, cum tempus 
fit,de Thermis loqui, que etiam 
aqua fint, fed vim quandam in- 
natam habeant femper, de quibus 
in fecundo libro dicam, et in ter- 
tio de illisin pago Sklo, feu Iauoro: 
vienfibus. 


TRU o O Fiiis 
DEO trino fit laus € gloria in fæcu- 


la l faculorum 
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Czyni, bo matmazya będąc bardzó 
gorąca, prędko zzolgdka wypa- 
da, y porywa zfobą tak co wżo- 
ladku, iako też y na infzych dro. 
gach znaydzie, y zatyka; y zaraz 
rozpala wątrobę. Nie chcęinfzych 
fzkod - y niepożytkow wyliczać, 
dofyć na tych niechay ma ten, 
ktory chce niść wielkich chorob 
ktore naybardziey z Zatkania żył 
y wątroby także yzinnych częśći 


ciała pochodzą, Y tym iuż tę kfiąż- 


kę zamykam, gdyż czas iuż przy- 
ftąpić do Cieplic, ktore także wo. 
dy 9, iedno' z przyrodzenia maig 
zawíze iakąś moc wrodzoną, o 
ktorych wtey drugiey księdze mo- 
wić będę, a wtrzeciey o tey Sklaney 
albo Jaworowfkiey. | 
KONIEC. 


P. Bogu w Troycy Jedynemu Cześć 


y Chwała na Wieki wiekow, 


"AMEN 


* 
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Philofophig € medicina Doctorem PHILOZOPHIEY Y MEDICYNY 


CAPVT PRIMVM 
Thermarum nomen, & guid de 
iis fciendam, : 
'um primo in libro ,explicato 
zmonftratoque omninm aquarum 
principio,duplices eas effe, dixe. 


 rimíalreram puram, ita vt in fen- 


fus: noftros cadit, alteram mix- 
tam, vel cum | minerali quodam 
vel aliis cum rebus, de illis autem, 
que quinquein fe comprehendant 
Ípecies, fatis iam, cum de vfu in 
Vita, tumin balneis, et apud egros 
etapud fanos, dictum fuerit, non abs 
re nunc effe videturde his facere 
verba , que notabilem. et confpi- 
cuam in fe mixtionem contineant, 
Et eiufmodi aquarum multe inue- 
niuntur natura fua calidæ, quamvis 
haud paucae et frigide emanent , 
ficutetnoftrain pago Sklo, ethanc 
Ob caufam Grari eiusmodi aquas 
appellarunt Sepuas 7rnyds , 
hoc eft calidos fontes, vul- 


go 


DOKTORA. 

ROZDZIAŁ PIERWSZY. 

Cieplic nazwijko, y co o nich potrzeba 
wiedzieć. 

Bu w pierwfzey księdze 

po odprawieniu y pokazaniu 
początku wod wfzyftkich, rozdzie- » 
lilem one nadwoie: iednefzczere, 
iakoby wedle zmyfłow nafzych 
kladąc, a drugie pomięfzane, zia- . . 
kiemi albo krufzczami, albo też z 
innemi rzeczami: y o pierwízych 
onych, ktore pięciorakie się znay- 
duią w używaniu ludzkim, dofyć 
się iuż -mowifo pierwey, lak o. 
używaniu ich wżyćiu, iako też w 
kąpaniu, badz we zdrowiu, bądź 
też w chorobach, teraz przyftoyna 
rzécz left, abyśmy iui otych dru- 
gich mowili, ktore iakiekolwiek 
znaczne yokazałe przymiefżanie 
w.fobie maig. A takowych wod 
bardzo wiele się znayduie zfwego 
przyrodzenia ciepłych, ac2. y zim- 
nych poniemaley częsci wypływa, 

— dako 


go Liber fecundus Cap I 


"go autem non addunt alterum 
verbum fed tantum Sepyes di- 
cunt. Latini vero: Greco verbo v- 
tuntur, qui noluerunt vel nonpotu- 
erunt proprio idiomate idexpri- 
mere. Poloni noflri et Bohemi 
proprie ex Graco etfecundum na. 
turam harum aquarum dicunt. Cie- 
pice: et Bohemi parum diuerfe Te- 
plice, et hanc. ob caufam, cum 
habeant diuerías in regione fua 
thermas, hoc proprio vtuntur 
verbo, non adiicientes aliud. Nam 
Therme Caroling, hoc elt CA- 
ROLI imperatoris, alie furit in Bo. 
hemia, et alie quas illi dicunt. Z- 
plice,que non longe ab vrbe 

Graupen Mifniam verfus funt , 
Vrbs autem ab illis dicitur Zépéic 
vel Döplic, quia aqua calida gaudet. 
Ideo multi thermas ita defcribunt 
quod fint fontes calidi ex terra 
Ícaturientes , eiufmodi mixtionem. 
in fe continentes , que in terra 

inflammari poffit, Multe enim 

interra tam calide inueniuntur 

aque in quibus gallinas excaldant 
oua coquunt, vt in thermis Pa- 
tauinis et InGermania vnusquisque 
Es videre 
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iakoto y ta nafza we Skle: y przeto 


Grecy nazwalit akie wody, See pàs l 


„mnyas  toielt-ciepleivzodia albo 
krynice, a wpofpolitym używaniu 
nie przydaią drugiego flowa, ale 
iednym nażywaią jhermay A Ła- 
cinnicy. także Greckiego. fldwa 
używaią, nie chcgc albo ;nie mo- 
gącfwym włafnym mianować. 


Nasi Polacy, także Czechowie - | 


nazwali włafńie -z Greckiego, y 
wedle przyrodzenia takich wod 
Cieplicami, aCzechowie troche 
rożniey Teplice: y przeto maiąc 
kilkanaście w {wey ziemi cieplic, 
nazwali iedne tym włalnym imie- 
niem, nie przydaigc innego: bo 
Carolinae Thermae, tov ielt, cieplice 
Karla Cefarza infze {4 w Czechach; 
ainfze,ktore oni zowią Teplice: 
ale te leżą nie daleko miafta Grau. 
pen ku Mifniey, y Miafto iet od 
nich nazwane Tepli/z albo Dópíifa; 
iż wody ciepłe przy fobie ma- 
Y dla tegoż wiele ieft takich, kto 
rzy cieplice tak opifuią, iż. fą 
zrzodła ciepłe wynikalgce z tie. 
mi, ktore pomiesżane - te. rżeczy 
w fobie maig, ktore bywaią palone 
w Ziemi: 
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Videreporeft. In terra Volaterrana, 
in talia } eft tam calida aqua,ve, fi 
pecus jn eam intrare facias, brevi 
tempore offa fine carne appareant. 
Et quamuis multe fint in ter- 

rarum orbe aque — frigide, que 
Natura’ fua mixtionem quandam 
in fe contineant, cum tamen vfi 
non fint, nifi prius calefiant, ide- 
© et eiusmodi ‘aquas thermas 
appellant. Non folum apud nos 
ìri Polonta, fed etiam aliis 1n regt- 
onibus inueniuntur. aque frigi- 
dx fulphuree, quamquam aliter 
fentiat (ie/a/pinus. Nam et pluuia- 
tiles aque fepias pluunt fulphu- 
tee, que tamen frigide funt, vt 
feribit Olaus magnus, & eiasmo- 
di aqua etiam invenitur in” A. 
Vernis. Sed hoc clarius de- 
inde ex continuatione fermonis 
de thermis intelligi poterit. Hæ 
igitur therme variam in fe ha- 
bent mixtionem: alie enim In 
fe continent fulphur „vel alu- 
Men „alie vifcofitatem vel bitu- 
men, quod illi ita appellant, qu 
luxta Drohobycam hoc fodiunt, 

Quodque. petroleo fimile eff; et ad 
morbos 
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w żiemi: albowiem znayduie fie z 
wiele tak gorących wod w Zemi 
w ktorych kury oparzaig, lay Ca wa- 
173, lako tò yw cieplicach Padew- 
fkich y w Niemczech każdy moze 
widziec.Nawernaroli Wolaterran- 


fkiey we Włofzech iet tak gorącą 
"woda, że kiedy bydlę w ong kto 


wpusci,tedy za krotki czas kość 
fama bezmięfa wywlecze. A'chocl+ 
aż y żimnych wod bardzo wiele ieft- 
na fwiecte, ktore Z przyrodzenia 
fwego maią iakieś przymiefzanie , 
jedno iż ich używanie. nie moze 
bydż fkureczne, ażby były od cies 
'plazagrzane , przeto y takowe cie- 
plicami nazywaig. Amie tylko ù 

nas w Polfzcze, ale też y innych 

krajach znayduią fię wody żimnefi- 
arczyfte: chocinaczey rozumie Cg- 
falpinur. Albowiem y dźdżyfte wo- 
dy częfłokroć fpadaig farczyfte , 

ktore iednak żimne {3 „iako pitze 

Olaus magnus, y takowa fig też. 

woda nayduie in Avernis, © : 
Ale -fie to fzerzey potym poka- 

że w dalfzych difkurfach o ciepli- 

cach, Takowe tedy cieplice ro- 

zmaire maig w fobie. przymiefza- 
L nie 
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. morbos | quosdam. vtile, 
Alie im fe habent. cuprum & 
ferrum: itemalietres res mixtas, 


quemadmodum & noftrain pago. 


Sklo „in fe continet & fulphur & ni- 
trum , vt exactiusfufiusque poftea 
'oftendemus. Cumque duc in e- 
jufmodi aquis inueniantur res, pri- 


mum „vt diuerfarum rerum con- 


tineant' mixtionem, exempli gra: 
tia, fulphur, vel aliud quid: dein- 
de, vtfint calida: ideo prius mon- 
flrabimus, quenam & qualis (it 
harum aquarum calidarum mixtio, 
tunc demum, cum & nomen ha- 
rum aquarum fit a calido , plures- 
que calide quam frigide inue- 
niantur, queftionem ponemus, vn- 
de aquarum calor oriatur, hocque 
diligenter. explicato, quaftionem 
de caufa, cur nonnullas earum de. 
prehendantur calidee, alia frigidae, 
cum tamen vtriusque eadem fit 


vis innata , afferemus , &,his di- 
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nie:iedne albowiem maia w fobie 
siarkę albo hałun, drugie kley, albo 
ropę, iako ią nazywaią ci, ktorzy 
za Drohobyczą kopią tę ropę po-. 
dobną coś Petroíto przewożnemu, 
y na takowefz choroby ieft poży- 
tęczna, Drugie też maig w fobie 
miedź , -żelazo:a drugie y. trzy 
rzeczy z foba pomieszane maig, 
iako to y ta nasza we Skle, maw 
fobie śiarkę y faletrę, iako to fie 
potym dofkonale y fzeroko poka- 

Ze. A iż dwie rzeczy fig znaydu- 
ig w takowych wodach : pierwfza 
że maig w fobie iakieś pomiefza- 

nie rzeczy rożnych, iako fiarki, al- 
boteż czego innego: druga cieplo, 
to iet, że fą ciepłe: dla tegofz 
wprzod pokażę, przezy iakowe 
pomiefzanie ieft tych wodciepli- 
cznych: dopiero, iz y nazwifko ta- 
kowych wodieft odciepla, y po wie 
kfzey częfci ciepłych ieft wiecey 
niżeli Zimnych, będziemy fie py- 


Liber fecundus cap. IE "Kfięgi wtore Roz. 1T g% 
àquarum, quanempe ratione mix: maige’ iednak tęż * prawie ^ moc 
tionem: vniufcuiusque rei cogno- wrodzoną obiedwie: y tym zam- 
fcere debeamus, & quam afferat a- kne tękfiążkę :a w trzeciey luż o 

i qua queque vtilitatem. nafzey Szklaney wodzie dylkufly 

E poprowadzę. To odprawiwfzy, 
miowić będę o znakach y fpofo- 
bach dofwiadczania | takowych 
wod, to iet, iako poznać przy- 
miefzanie kadżey rzeczy , na co 
ieftiktora woda pożyteczna. 


ROZDZIAŁ DRUGI 
Aryftotelefa -mniemanie o rożnych 
fmakach wod „y onegojż nagantenie 


Ay |. 


bes CAPY ESECYNDYM „> 
Aristotelis opinio. de diuerfo aqud- 
rum guftu , eiusque reprekenfio. 


C= fuperius rhonftratum fue- A ponieważ. saga? as 

rit, in quo omnes. Philofophi wzwyłź, na co fig wizy a 
confenuunt, eiufmodi effe aque Philozophi zgadzaią „że wo y 
Naturam, ve primum fit frigida & przyrodzenie ieft bus , dż ie 
humectans, & prater ca nullam, nayprzod żimna y odwi ip (y 
fi quis eam gutter, in fe contine- do tego nie maląca w fobie R 
at qualitatem , vnde igitur venit, go przymiotu, gdy iey kto kofztu- 
quod nonnulli deprehendanturfal- ie: żkądze tedy to ma, ze fie us 

fee, aliae amare , alizlinguamftimu- ktore pokazują flone, drugie gor- 


ctis, finem huic libro imponam , tac otym, zkąd to ciepło maig 
in tertio autem de noftra in pago wody ; a potym gdy to ffatecznie 
Sklo dicam.: \Hocque’ abfoluto, wyprawię,uczynię pytanie co za 
fermonem faciam de fignis &mo- przyczyna ieft, ze niektore znich 


lantes, variaeque aliae diućrfi guftus 
Ariftoteles (c)hoc,in loco illo €x- 
plicuit, inquo, de falfugine aquae 
Marine agit, dicens: omnes aquas 

ex 


Zkie, trzecie fzezypiące w ięzyk 
yinne rożne y rozmaite makit 
czyniące? Aryftoteles dotknął to na 
onym mieyfeu, gdzie uczy o flono- 
ści wody morfkiey, y tak o tym 


dis inftituendi examinis eiufmodi 
- 1 aquarum 


nayduig fie ciepłe, a drugie żimne, 
j maige 


mowi 
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» (6) Ariffor. lib. 3. meteor. ot. 
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ex vapare fubterraneo generari , 
qui a frigore illis in locis in gut- 
tas confluit, vnde poftea aqua 
dulcis fit: & fic omnes aque ge- 
nerantur: dulces | fecundum ma- 
gnum hunc Philofophum. in 
Sed alie vnde guftüm ha- 
bent? Audiamus eum amplius: 
inuenituń, ait ; iit terra - ignis, a 
quo fi terra aduritur, tum. plusy 
tum - minus, vel calx fit ex ter- 
ra „vel alnmen, vel fulphur , vel 
aliud quid; quod fi per eiusmodi 
loca aqua fluat, earum rerum 
guftum atque odorem acquirit , 
et fiunt aque vel fulpharee „vel 

aluminofe, vel etiam aliæ. 
Hec Ariftotelis opinio., fecun- 
dum illius fundamentum, & obiter 
confiderata, haud a veritate ab- 
errare videtur, qui vero altius ipfi. 
us philofophiam &  fündamen- 
ta, & prater ea , ipfam rem intuea- 
tur, tanc. valde fütilis deprehen- 
ditur, minimeque verifimilis. Haec 
difceptatio negligitur ab illis , qui 
de thermis tantum feripferunt , 
fiatim enim queftionem de çalo- 
re inftituunt, nil dicentes de mi. 
nerali 
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mowi:że wody wfżyftkie rodzą fie. 


z pary. podziemney , ktora od 
zimna tamtych mieyfc bywa do 
kupy zgromadzona; y potym wọ- 
da flodka fie rodzi: y tak wfyft- 


| kie wody rodzą fie z początku 


wedle tego wielkiego Philozopha 
flodkie. A infzeímakow zkad 
nabywaią ?fluchaymy daley : znay- 
daig fie (powiada) wżiemi ognie 
od ktarych, gdy bywa palona żie- 
mia, raz więcey, raz mniey, fta- 
wa fie z żiemi ^ albo wapno ; aibo 
hatun, albo siarka , albo też co'in- 
nego: przez ktore mieyfca gdy 
wodą płynie, przyimuiena fig o- 
nych rzeczy {mak y zapach, y by- 
waig albo siarczyfte, albo hału- 
nowate, albo też inakfze. To te- 
dy iet mniemanie 
ktore wedle.iezo fundamentu y 
powierzchu zda fie bydZ nie co 
prawdziwe: alekto głębiey weyrzy 
w iegoż philozophia y fundamen- 
ta,y do tego w rzecz famę, tedy 
bardzo ieft blaha, y nie maiąca 
w fobie nie podobnośći do praw- 
dy. A bardzo ten dyfkurs ieft za- 
niedbany od tych, ktorzy iedno 


o 


Aryftorelis, - 


Liber fecundus eap dl. 


nerali yniuscuiysque aque! cali 
dze, ., Vnicus tantum. Seneca de 
hoc fcripfit, cuius. verba, recen- 
fens, Ariftrotelem prius: zgfutabo 
> Andreas, Baccius.¢ d.) folus. hanc, 


| Arifotelis, opinionem ;confarare 


non dubitauit. Primum, quia. etf. 
modi ad aquam admixuo. odo, 
tis,, fimilis, effet huic, f£; quis pie 
leum, vel. aliud quid, fuper „ghiro; 
thecas.. odore imbutas poneret, 
tunc. pileus- ille odorabit ali: 
quantisper „fed tamen haud diu: 
ficque eiusmodi aquarum, odor 
fortuitusy;neque ex. nature; con- 
filio esfet. . Praeter, hoc multe. e- 
iufmodi aquae inueniuntur , quae 
vel odore fenfbili,vel guftu „vel 
vi & virtute. quadam gaudeant , 
nullam tamen in fe. admixtionem 
fuperficiariam continere oftendant, 
cum & forma & qualitate & pon- 


dere iifdem gaudeant, ac aquae - 


simplices. Witruuius (e) memorie 
prodidit , inueniri fontes calidos; € 
quibus aqua boni gufłus , que- 
que pro hominum potu valde fit 

bona 


(A) Baccias libr. 1. de thermis cap. 19 
€) irruuius libr. § cap. 3 
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o „cieplicach pili, bo zaraz o 
cieple ich pytali fig, nic nie mo- 
wiąc o minerze każdey wody cie- 
pley. Sam tylko Seneka o tym napi- 
fal, ktorego flowa, odprawiwfzy 
wprzod.. Ariftotelem, będziemy ro- 
ftrząlać. Andr. Baccius ten fam ieden 
zbiia to mniemanie Aryftotelis, żę 
nie, może fięoftać . ' Nayprzod, że 
takowe pomiefzanie {maku wody 
byłoby coś podobne onemu, gdy 
kto położy czapkę albo coinnego 
na rękawicach perfumowanych, y 
ona czapka będzie pachnieć chwi- 
lę„ale przecię nie długo:y przeto 
takowych wod zapach y wonność 
ztrafunkuby była „nie wedleinten- . 
cyey przyrodzenia . . Do tego ie- 
fzcze znayduie fig wiele wod ta- 


kowych, ktore albo zapach maig 


laki znaczny, albo fmak albo też 
iakową moc y wladza,a przecię 
żadnego w fobie  pomiefzania 
zwierzchownie nie pokazuia, gdyż 
y barwę, y ifino$é, y wagę te maż 
ią, ktorą te profle wody. Y piíze 
Vitruuius „że znayduig fie krynice 
ciepłe, zktorych wyplywa woda 
(maku dobrego, y ktora do napo 


L3 lu- 


86 De Thermis in pago Sklo 


bona, fcaturiat.- Atheneeus «vero 


cripfit, multas inüeniri aquas ful- 


phureas „aliasque , que tamen e- 
iusdem, ac fimplices aque’, pon- 
deris effent. Ex quibus patet, 


hanc flatim ab initio qualitatem; 


efle inditam , neque mixtionem- 
cum fluant, oriri. Infüper,fi de- 
mum fluentes has qualitates acqui 
rerent, tünc accideret fiepius, quod 
aqua alias magis fulphurea ali- 
as minus effet, proutcitius per loca 
illa fluat; in quibus qualitatibus illis 
imbuatur: partim cum” alias^a 
ventis, vel alia étiam caufa pro- 
pellatur, alias vero tardius fluat, 
aqua quippe alio tempore citius , 
alio tardius fluit. "Tandem o: 
portet, vt aqua illa per terram 
illam, vel fülphuream „vel etiam 
nitrofam fluens continuo, & pe- 
detenum materiam iftam abripi- 
ens,tempore illam exhauriat & 
confumat omnem , vt videmus, 
fi füper cineres, vel calcem extin: 
ctam aquam fundimus, tune! con- 
tinua aquae affüfione qui per cineres 
vel caleem fluit, nil amplius Tre- 
linquitur. — Hoc idem & intra 
terram 
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iu ladziielt bardzo zdrowa. Aià 


ko Athenzus pifze, żeieft wiele 
wod takowych, ktore fiarczyfte (a, 
albo iakie infze:a przecię tako- 


wgf2 wage maigiako profte wody. | 


Zkąd znać, ze ten przymiot z przy- 
rodzenia zaraz maig , ànie z onego 
pomiefzania gdy płyną . Nad to, 


gdyby płynąc dopiero wody na: . 


bywały onych przymiotów, tedy 
przytrafiałoby fie częfto „iżby raz. 
była bardziey fiarczyfta, drugi raz 
mniey , wedle tego, iakoby pred 
ko płyńeła przez ono  mieyfte | 
zkądby mogła  nabydź tako: 
wych przymiotow, częfcią gdy 
będzie raz popędzona od wiat ru 
albo też od czego innego : dru- 


gim razem zaś leniwiey popłynie, 


gdyż woda czafem prędzey pły- 
nie, czafem też pomalu. A na ofla- 
tek,ona woda płynąc po oney 
ziemi albo fiarczyftey „albo też fa- 
letrzaney, mufiałaby za czafem ufta- 
wicznie płynąc, zfobą po trofże 
porywaiąc oney matery ey, wfzyft- 

ke wyliżaćy wynifzczyć, iako to 

widziemy, gdy Kto na popioł albo 
na wapno gaízone, leie wodę, te- 
dy 
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tertarn deberet accidere, fi tan. dy 7a uftawicznym laniem oney. 
tum'aquz per fluxum, varias per wody, zplywa precz on popioł 
terras, varias acquirerent qualita, albo wapno, y prawienic nie 20- 
tes. Sic. Aristotelis fenten; ftaie. Toby musialo bydz y pod 
tia funditus refutata. i-us; ziemig, gdyby ieno z plynienia fa- 
E od ; mego po ziemi rozmaitey , naby- 

| ; wały rozmaitych przymiotow . 
Mv 11.24 Taktedy Ariftotelesa zdanie ieft 


z gruntu ruízone , 


CAPVT TERTIUM " ROZDZIAŁ TRZECI | 
Mixtionis omnium adquarum aliis Trzy fpofoby pomiefzania wfzyfikich 
cum materiis tres fuppedstantur || wod z drugiemi matergami podaią 
modi. Saras i 2 2. ft. AA 
„sk aliorum reprehendere acre- A* pie HoIyé coating tep: 
Jfatare opiniones haud fatis effe wać cudze mniemanie; po- 
videtur , neceffarium: eft; vt me- trzeba abyśmy co lepízego ypo: 
lius quid, & fimilius veri, fuppe- dobnieyfzego prawdzie pokazali - 
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d 


- ditemus ac doceamus. Sciendum y nauczyli. Potrzeba tedy wie- 


igitur eft, quemadmodum aliae- dzieć, iz iako infze żywioły mogą 
lementa mifceri poffunt, vel inter fe miefzać, bądź fame z foba, 
fe, vel aliis cum rebus, vttem- bad; też z infzemirzeczami,y po- 
perata quadam mixtio nouarum fanowić umiarkowane  iakie$ 
rerum inde oriatur: fic etiam de pomiefzanie rzeczy nowych: toż 
aqua intelligendum eft, que cito rozumieć mamy y o wodzie, że 
alis cum rebus coniungi milce- ona może fie predko zdrugiemi 
rique poffit,idque citius, quam rzeczamizłączyć y zmiefzać,y pręd- 
aliud elementum , cum talis fit, zey nizeliktory inny żywioł, gdyż 
Que cum re quacunque a ieft takowa, ktora poftać MT 
et AA 
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det. Er mixtio" aquarum" aliis 
eum rebustriplex potet effe que 
nouam quandam aque fpecierń; 
& ab elus natura diterfam e£ 
ficit | © Primus modus mixtionis 
aque elt ftatim ab eius initio, 
hoc eft, quando generatur : 
quod fi ea puro ex aére gene. 
retur, pura etiam! &'fine omni 
qualitate, erit, qualem. pri- 
mo, in libro ‘defetintimus: $i 
vero aér , vel vapor, ex quo a- 
qua oritur, mixtionem quandam 
in fe contineat, nullum dubium 
eft, quin. aqua illa- iifdem gene- 
retur qualitatibus.: Eodem. e. 
nim modo aqua fub. terra, quam 
fuper terram in media aéris re- 
gione; pluuia Beneratur,, Et 
quemadmodum variis ex vapo- 
ribus et fumis, vel calidis , vel 
Tallis, vel fuinhurets etiam , plu- 
snae generantur, fic etiam, fub- 
terraneis in cauernis, vatis ex 
vaporibus, varie diuerfaeque o- 
riuntur aquae, Et hanc ob cay- 
fam, vt. Ariftoteles docet , va- 
rik vapores, varias etiam  ge- 
Besant pluuias: ideoque » aquae 
pluuiatiles 
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A "troiakie może byd? poniiefza. 
nie wod z drugiémi rzeczami, Kto- 
re nowa iakoby poftać wody czy. 
ni, y'rożną od iey przyrodzenia. 
Pierwfzy fpofob pomiefiania wo- 
dy ieft zaraz zpoczgtku iey; to 
left, gdy fie rodzi: ktora ieslifz 
fig róthiz fzczerego wiatru , fzcze- 
ra też y bez żadnego przymiotu, 
y bez żadney przyfady bedzie, 
iakowg meśmy opifali wpierwízey 
kfigdze: ieslifz zaś wiatr on, albo 
para, z ktorey fie rodzi Soda ,be- 
dzie miała iaką przyfadę y przy- 
miefzanie , wątpić o tym nie 
trzeba, y Ze pna woda z takowe- 
mi: przymioty todzi fię = albo- 
wiem takowem fpofobem woda 
fic rodzi pod żiemią , iako-y nad 
ziemią w frzedniey krainie wiatru 
didie:; ;A'dako z rożnych. par 
yidyméwscbadéto ciepłych, al. 
bo flonych, albo też fiarczyftych, 
rodżą fię dzdze, tak też y w pod- 
żiemnych pieczarach z rozmai- 
tych par, tozmaite y rożne wo- 


dy fig rodzą. Y przeto iako uczy 


Aryftoteles ; rożne. pary, rożne 
didie też czynią: y dla tegoż inne 
rodzą 


Liber fecundus Cap. IN 


plüuiatiles “ quodam © tempore 
dulciores funt, quam alio , quia 
ex vaporibus puris, quibus nihil 


admixtum fit, fiunt, et in princi: 


pio. vetis agaae plüciatiles fo: 
lent effe fübfalfae ‘hance ob cag 
fam , quia aftatis tempore ex ca- 
lidis & peruftis fumis vaporibus- 
que & nubibus plunie fiunt. E- 
andem maris falfueini ^caufam Y: 
dem attribuit philofophus, cum; 
quidquid fol ex terra falfi & craf- 


' fi extrahat, id iteram omne cito 


© continuo ad mare retroliefta- 


- tur. In ‘certis locis certoque tem 


pore, plvuie,vt fupra dictum fa- 
it, cadant fulphurez, quia in 1o- 
cis illis multa funt minerali, ex qui- 
bus denfe valde fulphureeque 
nebule afcendunt , © ex iis de: 
inde aqua pluwian 
Et primus hic modus generatio- 
nis aqnarum mixtarum, feu calida- 
rum ,eft omniam optimus & ad 
morbos Vuliffimus, vt deinde fufi- 
us oftendemus. - Secundus modus 
Qui non ab initio generationis a- 
que, fed quodam cafu fit, talis eft: 
Caturit aqua ex terra, fimilis pri: 

mum 


les gener antur. . 
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didżyfte wody bywaią flodfze, 
anüeli'infzych €zafow , że fięro: 
dzą z pary fzczerey,y beż żad- 
ney przyfady: à na początkułefie- 
ni dżdżyfte wody bywaig flo- 
ne: przyczyna ta ieft, żć lecie 
7 gorących y. przepalonych ‘dy- 
mow y par;y obłokow, rodzą 

figę dżdże. Y nie inną przyczy- 
nę kładżie tenże philozoph flo 

nośći morfkiey, iedno 17 cokol- 
wiek wyciągnie fłońce z Żiemie 
flonego y cięfzkiego, to wfzyft- 
ko {pada prędko y uftawicznie 
do morza. Y iako fig iuż wyżey 
pokazało , na pewnych mieyfcach 
i czafow niektorych dżdże pada: 
ią siarczyfłe:iż w tamtych kra- 
jach wiele ieft krufzcow, zkto- 


rych grube bardzo y siarezyfte; 


albo też inakfze mgły wftawaig ; 
a znich potym one dżdżyfte wo- 
dy fie rodzą. Y ten pierwfzy fpo- 
fob rodzenia fie wod fpomielza: 
nych albo cieplicznych, seft nay- 
fkutecznieyfzy y naypomocniey- 
(zy na choroby iako fig potym 
fzeroko pokaże. Wtory fpofob 
ktory iakoby z iakiegoś trafonku 

M albo 
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mum alli aquae;;' quam aqiisę ele 
mento fimilem. defcripfimus., de 
inde fluens. per terram , vapores 
nebulasque fübterraneas offendit, 
qui pentrantes, aquam: illani ini 
mutant: quo. fado: ex, pura & 
non mixta confeftim fit alia, qua, 
litatem habens &.odorem nom 
aque, fed, potius vaporis & ne 
bule illius; que preterfluen tem a- 
quam: penetrans fe cum illa mi. 
feet, iamque & aqua & nebula 
vnam rem efficiunt: non aliter , 
ac fiepius. accidit, quando vel jn 
olla, vel in aheno y eam igni. , 
qui nom: bene ardet, & valde fu- 
mat, adponunt, tunc aqua illa 
erit quidem. ab.ignis calore cali- 
da, quia vero vapor & fumus 
per ollam. aquam | illam penetra- 
mit, fic erit odor illius aque ca- 
Tide , qualis fuit. fumus varius , 
variis ex lignis : &. fæpius acci- 
dit, vt aqua, diutifime etiam 
feruata, iam nunquany odorem 
illum exuat. 

Talis fecandus: ille: modus eft a- 
quarum. generationis. mixtarum 
fubterranearum, yt poftea. adhuc 

facilius: 
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albo przypadku - ftawafię, a, nie 
zpoczątku famey wody, a ten'ta- 
koswy.1eff: wynika: woda 2 2iemie 
y zaraz fie rodzi dofyc podobna 
oney wodzie, ktorą opifalem 
bydz,,podobn własnemu Zywio: 
łowi wody: w;tym płynąc przez 
ziemię, natrafi na parę yna mete 
podziemną , ktora przenikaigc. o- 
nę wodę, odmienia , czym zfzcze- 
rey y. nie pomięfzaney ftawa -fig 
natychmiaft inakfzą, iakoby. ift- 
ność. maigc wfobie y zapach „nie 
wody ale. raczey oney pary y 
mgły, ktora ong przechodząc y 
przenikaiąc, miefza fig znig „y 
ftawaią fie, iuż y ona mgła, y o. 
na woda za iedńę rzecz zmiefza- 
ną: nie inaczey iako owo bywa 
częftokroć , gdy przyfławi kto w 
garku albo w kotle do ognia , a 
on nie dobrzeogień gore, ale dym- 
ny ieft bardzo : onawoda wpraw- 
dzie będzie ciepla od onego go- 
raca ognia: ale 14 para.y dym on 
przez garnek przenikałw ong wo- 
de : iakowy dym ziakowych drew, 
takowy też bywa y. zapach oney 
wody ciepley:y czefto fig trafia, 
| zeby 
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facilius apparebit. "Tertius 'g& 
neratiohis aquarum ^ mixrarum 
Modus efl, qui te vera fortuito 
accidit, quique modus ab “omnis 
bus illis, qui de thermis. fcrip- 
Serunt, füit adductus: hoc eft, 
Quando aqua per fulphureum ter: 
re fundum, vel per talem; qui 
ferreas in fe particulas, vel aliud 
quoddam minerale continet, fl: 
it, tunc. fluens. p terram illam 
recipitinfevim quandam, naturam 
& odorem illius miriéralis, non 
alitertamen, ac videmus, vinum, 
aliosque potus lignum redolere, 
in quo conferuantür: ^ Hos tres 
&quarum mixtarum generationis 
modos in variorum -liquorum 
deftillationibus videre poffumus, 
quos quando deflillant im balneo, 
vt dicunt, Marie, tunc florum 
vel herbarum illarum, ex quibus 
deftillantur , qualitates in fe reti- 
piunt, neque alios fibi admixtos 
vapores habent , quam illos ipfos 
qui ex herbis cum aqua fe vniunt. 
Si vero vas vel cucurbita aliud 
quid redoleat, vel etiam ignis 
fumet, confeftim aque odorem 
a illum 


“igh wor Rok ME cor 


żeby naydłużey ona Woda "była. 


chowana, tedy nigdy iiż onego 
zapachu pozbydz niemoże! Tako- 
wy tedy ieft fpofób wtoty?rodze- 
nia fię wod pomiefzanych 'podzie- 
mnych, iako fięto może potytn 
fnadniey pokazać. "Trzeci fpofob 
left” rodzeńia fi^ "pomiefzanych 
Wod;ktory prawie `z trafünku by- 
way ktory fpofob wfzyfcy kia- 
dli, ktorzy iedno o - ciepiicach co- 
kolwiek pifali :to ieft, kiedyw oda 
płynie po siarczyftym dnie ziemi, 


albo też po takowych mieyfeachkto- - 
rezelazng maig w fobie materyg, al- 


boinnego iakiego krufzcu:tedy pły- 
nąc po oney Ziemi, bierże w fig y 
mocy cokolwiek, y przyrodzenia 
y zapachu onego kruf.cu, niei- 
naczey iedno iako więc widziemy, 
że y wino, y drugie napoie drze- 


. wem częftokroć tracą w ktorym 


bywaig chowane. Te trzy fpoto- 
by rodzenia fig wod pomiefza- 
nych, fnadnie obaczyć w dyftyila- 
cyach rozmaitych wyodek: ktore 
gdy fpufzczaia albo przepufzcza- 
ią, iako to mowią in balneo Maria, 
tedy onego kwiecia albo zioł, z kto- 
Ma. rych 
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illum .:-induunt. Oportet hos 
tres aquarum calidarum genera- 
tionis modos illuni meminifle , 
qui bene naturam omnium. ther» 
marum intelligere velit: vt. illoe 
. nempevel ftatim ab initio generen- 
tur, vel poftea. vapores nebulas- 
que iń fe recipiant vnumque in- 
de fiant, vel etiam res quedam 
eis admifceatur , illo in loco, per 
quem: fluant Et hi tres modi 


fundamentum: qóafi conftituunt ,, 
omnium thermarum, de quibus. 
facile differere poteftille, qui hos 
ues. modos bene intellexerit. 
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rych. bywaig — przepufzczane à 
przymioty w fobie zatrzy my waig 
iż nie maig infzey pary do- fiebie 
przymiefzaney ,iedno ong. famę 
ktora z onych Ziof iednoczy fig 
z.wodą. Alegdy naczynie ono bę- 
dzie czym innym trąćić, albo. też 
bynamniey ogien fig kurzy , na. 
tychmiaft y wodki oney zapach 
wfzyftek fie miefza.. Tedy te trzy 
fpofoby rodzepia fig wod ciepli- 
cznych potrzeba dobrze pamiętać 
temu, ktory chce dobrze zrozu- 
mieć przyrodzenia wfzyftkich wod 


cieplicznych : że albo takowe fie. 


rodzą zaraz z początku , albo. po- 
tym biorą w fię mgły y pary, y 
ftawaią fięiedną rzeczą albo też 
przymięfzywa fię iakowa rzecz 
do nich z onego mieyfca przez 
ktore płyną . A te trzy fpofoby fą 
iakoby fundamentem w fzyftkich 
wod  cieplicznych, że latwie o 
każdey mowić może, kto te trzy 
fpofoby dobrze zrozumiał . 


e 
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= 


- fecundum modum diximus , quan- 


Liber fecundus Cap. THIT. 
CAPVT QVARTUM 


Seneca hos tres aquarum mixtarum 
modos omnium | optime éxplicuit. 
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ROZDZIAL CZWARTY 
Seneca naylepiey nad in[zych te. irzy 


fpofoby pomiefzaniawod wy/ożył. 


eneca (f) inter omnes, qui Greka zda mi fię między wfy- 
de thermis fcripferunt, quam Wftkiemi, ktorzy cokolwiek o 
optime caufas & modos aquarum wodach cieplicznych pifali , że 
mixtarum generationis explicuiffe naylepiey dotknął tych przyczyn 
mihi videtur, qui taufas, cur a- y fpofobow * rodzenia fie wod 
que varii guftus inueniuntur, in- pomiefzanych , ktory fzperlaiąc 
dagans, earum quatuor affert. przyczyn, dla czego wody roz- 
Prima eft quafi vulgaris, iqueque’ maite y rożney wonności, y fma- 
ab omnibus allata fuit, tum ab il ku znayduig fig, kładzie cztery 

lis qui ante eum, tum qui poft przyczyny. ^ 
eum fcripferunt, boc eft, quod — Pierwfzą prawie pofpolita, y 
aque guftum & odorem ab illa ktora od wfzyftkich ieft położona, 
terra accipiant, ex qua fcaturiunt, tak ktorzy przed nim pifali, iako 
vel per quam fluunt, & hica- też y ponim, kładzie, to ieft, iż wo- 
pud nos fuit tertius modus. dy fmak y zapach biorą z oney 
Secundus modus eft ex eadem żiemie z ktorey alba _ wychodzą 
fmulatione eius, hoc eft , quem albo po ktorey płyną, A tenu nas 
byt fpofob trzeci. Wtory fpofob 
powiada bydź, ex eadem. fimulati- 
one eius, to ieft, iakowyśmy wto» 
ry fpofob położyli, gdy zaraz 7 po: 
i czątku {wego woda plynac, natra- 
cum mifcetur. fiwfzy nà mgły y pary, z onych 
Tertius modus huius philofo- zaraz bierze w fie y zapachy fmak. 
phi onych par, ktorefię znią miefza- 


(f)Seneca libr. 4. queft. natur. cap 20. 


do flatim ab initio aqua fluens 
nebulas ac vapores offendit , & 
ftatim in fe illorum vaporum o- 
dorem etguftum recipit , quibus- 
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phi eft, quando aqua ex vapo- 
re vel aćre generatur, qui qua- 
lis eft, talis et aqua erit, qùi- 
que nofter. primus modus fuit , 
vt in precedenti capite diximus. 
Vitimum et quartum habet , quan- 
do, vt ait, aqua corrumpuntur, 
tunc“ illico alium guftum et odo- 
rem induunt, quando aqua nem- 
pe diu ftat fine omni motu, vt in 
paludibus et ftagnis. Sed hec 
vltima aquarum fpecies ad ther- 
mas non pertinet, quia inde nul- 
le aque generantur, que ad ho- 
minumfanitatem conferrent, qua- 
les omnes funt therme. ^ Pul. 


chrum prabet exemplum, quomo- 


do fepius lac guftum illarum 
herbarum, quibus pecora  ve- 
{cuntur, redoleat, et in aceto 
vis illius vini deprehenditur, ex, 
quo’ acetum factum, eft: € nulla 
res eft; que nom eius, a quo nascitur, 
notas reddat. Sic et aquam illas 
in fe continere qualitates opor- 
tet, que vel ftatim ab initio , 
quando aqua ex aére facta fuit, 
illius vaporis odorem , vel fi ali- 
ud quid ei admixtum fit, vel etiam 
fluens 


J ; um 
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gi. Trzeci fpofob ieft u-tego 
Philozopha, kiedy woda ftaie fie 
parą oną albo wiatrem, ktory ia- 
kowy fam będzie, takowa też y 
woda fig ftaie : à ten był pierwfzy 
fpofob u nas, iako to możefż oba- 
czyć w przefzłym rodziale. Oftatniy 
czwarty ma w fobie, kiedy, po- 
wiada , wody fie zepfuig, natych- 
miaft nabywaia inakfzego fmaku 
y zapachu, kiedy woda długo 
ftoi bez żadnego porufzenia : iako 


w kałużach y wieziorach  ftoią- ` 


cych. Ale ten oftarni ffopień wod nie 
należy do wod cieplicznych, bo fię 
z niegoZadnewody nie rodzą kto- 
reby pomocne były do zdrowia 
ludzkiego, iakowe f} wfżyftkie 
ciepliczne: y date piękny ~ p rzy- 
kfad, iakow mleku poczuć czefto- 
kroć fmak tych zioł pokarmu one- 
go, ktorym fie pafie bydle : y 
w ocćie daie figępocuzć moc one- 
go wina z ktorego fie ftal octem, 
gdyż niemafz Żadnty rzeczy, Żeby 
po fobie znakow nie wydawała 
ztego, 2 czego pochodzi. Tak też 
y woda muli te przymioty wfo- 
bie mieć,ktore albo . z początku 
zaraz 


poteft . 
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fluens vex “terra illa quid in fe zaraz,ody fie fławała z wiatru 
recepit. Eofdem tres modos e- wodg,oney pary zapach, albo 
lusmodi aquarum generationis gdy fię cokolwiek innego do 
fuppeditat magnus philosophus niey przymiefia, albo też płynąc 
& medicus Andreas Co/a/pinus (g). w fig z oney żiemie nieco nacią- 
qui pancis verbis; ea que fufius gnie. Na też ty spofoby ro- 
dixi, exprimit, ita dicens: gue dzenia takowych wod , przypada 
non solum ab exhalationibur , Jed wielki philozoph y Medik Andreas 
& abipfr corporibus metallicis in- Cefatpinus ktory krotkiemi flowy 
Jiciuntur, quibus. ex verbis fa- zamknął to wfzyftko com{zeroko 
cile duo illi aquarum generatio- opifał, tak mowiąc: wody nietylko g 


. nis modi, a nobis explicati, in- paruiących podziemnych wilgotności, 


telliguntur. Sedclariflime folide- afe yz famych miner, przymiefzania 


_ quehoc de aquis argumentum tra- nacięgaią, z ktorych flow łatwie o- 


Ctauit Andreas Baccius (^ )Philofo- "baczyé może każdy, one dwa pier- 


; phus & medicus Romanus, ex quo wize fpofoby rodzeniafiewod od 


haud pauca excetpfimus, vtinli- nas polozone, ten trzeci niey 

bro eius, quem de thermis omni- wipomina, Ale anyiasniey y nay- 

bus generatim fcripfit, videri gruntowniey tę rzecz o tych 

wodach wyprawił Andreas Bacci- 

us Philofophus & Medicus Roma. 

A nus, z ktorego y my po nie matey 

p częśći wzięli, iako to możesz o- 

baczyć u niego famego, gdy pi- 

{ze o cieplicach  wfzyftkich po- 

Wízechnych. 

CAPUT 

Cx ues BORON Dar E iD 


(2) Libr „1. de metal. cap. f. 
6) Libr . t. de shermis cap. w 
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CAPVT QUINTVM 


Signa qum indicant „cuius generis , 
vel mixiionir, fit vuaguaque 
aqua. 


V: perfectior fit de einsmodi 
. aquis doctrina certiorque, con- 
difcamus , quo modo thermarum 
aquas examinare debemus , vtrum 
prime, vel fecunde, vel. tertiae 
fpeciei fint. Primam  fpedem 
quod attinet, tria funt figna e- 
uidentia ,ex quibus facile intelli- 
gitur, vtrum mixta aqua fit pri- 
ma fpeciei . 

Primum fignum eft, vtfit pu- 
ra & pellucida , hoc eft, re ip- 
fa odorem & guftum - mineralis 
cuiufdam habeat, multos diffici- 
lesque morbos depellat, aqueque 
fimplici ,clare , pellucida , pure, 
fimilis ‘fit, ita vt quamuis guftu 
atque odore fuo euidenter vim 
ac virtutem ad fanandos morbos 
quosdam indicet, parum tamen, 
fi per alembicum deftilletar , vel 
nihil foecis in eo remaneat , id- 
que hane ob caufam, quia jam a 
natura ipfa quafi deftillata eft. 

Ideoque 


` OCieplicach we Skle 
ROZDZIAŁ PIĄTY 


Znaki ktoremi poznać ktorego ro- 
dzaiu albo fpofobu pomiefzania icf 
— — każda woda. 


le aby dofkonalfzay pewniey- 
l Aíza nauka była o rakowych 
wodach, mauczmy fie tako poz- 
nać w cieplicach wodę każdą, iesliż 
ieft pierwfzego rodzaiu, wtorego, 
czyli trzeciego. Na pierw(zy ro- 
diay maíz, ieno trzy znaki do- 
wodne , z ktorych fatwie poznafz, 
iesliż ieft woda pierwfżego ro- 
dzaiu pomiefzania . pierwfzy ieft 
iesli woda ona ciepliczna ieft 
fzczera y przezroczyfta : 
ma wprawdzie zapachy finak 
iakiego  krufzcu , y wzgledem 
niego pomocna ieft wielom y 
wielkim chorobom: ale wodzie 
przyrodzoney y proftey ieft bar 
dzo podobna, taka, przezroczy- 
fta , fzczera: rak dalece że choci- 
afz y fmakiem y wonnoscig 
fwą oczywiśćie pokazuie moc y 
władzą , do uleczenia iakichkol- 
więk chorob ,iednik kiedy one 
kto będzie diftillował, tedy albo 

żadnego 


to ieft ' 


* 
1 


Liber fecundus tap. D 


Ideoque ii, qui experimenta 
€um thermis inftituunt ., experiri 


Omnia credurit, fi eas. diftillent +) 
Quia eiusmodi .aqua fecundum 


primum ;modum  ;nuxta nullas 
feces reponunt .. 

Secundum fignum eiufmodi pri. 
me fpeciei aquarum eft, fi qua- 
litate quadam notabili ad curan- 
‘dos “morbos gaudeant, immuta- 
Diles femperque eedem fint, tum 
quod gnítum;tum odorem atti- 
met, eademque femper copia ef 
fluant. ‘Hoc in caufa eft, vt 
tales fint, & non alie: quemad- 
modum enim materia illa fubter 


terram ex <qua mineralia generan- 


tur atque coaceruantur, quorum- 
que femen «eft, ex quo, vt ita 
dicam, fempiternum :generentur, 
perpetuo fufficit: fic etiam ‘con- 
tinuo -& fine intercapedine, aque 
ex fornace quafi calefacto deftil- 
lantur, vnde vapores nebuleque 
afcendunt ; ex quibus aquarum il- 
lorum. generatio eff perpetua & 
fempiterna, ^ vt & ex eiusmo: 
di & fontibus thermis patet, ^^ 
Pertiam et vltimum fignum. eft, 

fi 
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żadnego, albo bardzo mały ślad 
posobiezoftawuie w onym nacży- 
niu :w ktorymbyla diftillowana, a 
to dla stego, iż ict od famego 
przyrodzenia iakoby iuż: prze- 
diftillowana . Y przeto myłąfię 
bardzo ĉina tym w probie wod 
cieplieznych, że wfzyftkich do- 
fwiadczać chcą diftilluigc one :bo 
takowe «wody, ‘ktore fie: kładą 
w pierwfzym rzędzie, nic po fo- 
bie nie zoftawuia. Druga pro- 
ba albo znak ieft takowych wod 
pierwfzych: jieśliż maiąc lakt 
znaczny przymiot ido leczenia 
chorob, nie odmienne fg, ale ied- 
makowe zawíze, tak ww fmaku ia- 
ko y wonno$á y iednoftayną ob- 
fitośćią ^wynikaig y płyną. Przy- 
«zyna tego ieft, że takowe maig 
bydz à nie inakíze: jako albo- 
wiem uftuwicznie ftaie’ aney ma- 
teryey pod Ziemia, z ktorey fie 
rodzą y mnożą krufzoe, y ia. 
koby nafienie ieft ich iakieś. z kto- 
'régo, Że tak rzekę wiecznie fie 
‘rodza: tak też ufławicznie y bez 
'przeftanku, iakoby z iakiego pic- 
‘ca gorącego palaig, z czego pod-. 
N 


nofzą 
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fi eiusmodi «aqudm èx fonte ip: 
fo hauriamus, 8 longé inde trans- 
portemus, diuque conferuemus , 


„vt qualitates fuas, quas ab ini: 


tio : generationis «accepit; quibus: 
que ipfe. fons gaudet; per lon: 
pum tempus haud: perdat. 
Hóiusmódi aqua funt. multarum 
thérmarum , & in. Italia, et in Ger 
mania : et noftre auam in pago 
Sklop prope Javoroviam , eiusdem 
. generis" fait: nam harum aqua 
in ipfo fontepellucida eft, ita ; 
vt gliacclarior videatur aqua vul- 
gari. Prater ea continuo fcatu- 
rit e fonte fuo, et conferuat et o: 
dorem et guftum faim diu, quam. 
uis aliorfüm | transuehatur,,...Se- 
cunda thérmarum fpecies nom: eft 
tam pellucida: et clara, idque hanc 
ob caufam; quia tantuni. mixtio 
quedam illias eft cum vaporibus . 
fümisque illis, qui. cum. ea. fe 
coniungunt: ideoque qui illas co- 
quit, craffiores adhuc. ¢as fore , 
videbit „ * Neque» etiam eodem 
modo: emanant, alio tempore 
maioris funt ad fanandos «mor- 
bos virtutis , alio... minoris; eum- 
św que 
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nofzą fię dymy y mgły ku gorże, 
ż ktorych rodzenie onych wod ieft 
uftawiczne y wieczne, iako to wi- 
dziemy w takowych zrzodlach y 
wódach. cieplicznych. =: Trzeci y 
ofłatni znak ieft:iż kiedy takową 
wodg zżtzodia wlafnego weżmie 
efz,y) zawieziefz. ong daleko y; 
przez czas nie mały. chować. be: 
dziefz, nie rychło traci one {we 
przymioty; ktorych nabyła z po: 


czątku: rodzenia. (wego, y. iako- 
we mà.w 2rzodle famym. Tako-” 


we wody fą w wielu 'cieplicach, 

tak we Włofkich iako y w Nie- 

‘mieckich krajach: ale y te nafze 
we Szkle u Jaworowa tegofż: ro- 

dzaiu f3; albowiem przezroczyfta 

wodą. ich ieft w fvym żrozdletak 

dalece, że 1afnieyfza fig zda niżeli 
inna profta woda Do tego nie odmi- 
ennie zawíze wynika 2 żrzodła 

fwe$o;y długo zachowuley zapach, 
y {mak fwoy, chociafz będzie prze- 
wożna. Wtory rodzay wod ¢iepli- 

. cznych nie ief tak przezroczyfty, y 
iafny:a to dlatego „iż iakoby iakies 
(tylko pomiefzanieieftonych z ty- 
mi parami y dymami, ktore fig 

| 4 nimi 


* Liber Jeeundus Cap. V 


que conferuentur , et transporten- 
tir, cito earum vires euanefcunt. 
Tertia thermarum fpecies eft ò- 


mniam viliffima, quarum aque 
neque pellacida funt, qui fuen- 


tes fecum limum ilIum mineralem 
recipiunt, et fic non poflunt effe 
clare, fepiusque turbida depre- 
henduntur . " 
He aque maxime per deftilla- 
tiones probantur ,ficerti effe veli- 
mus, quale in iis minerale infit, 


“Cucurbita enim , ex qua aqua de- 


flillatur, fere omni ex: parte mi- 
nerali illo, quo gaudet , oblita s- 
rit, infündo remanfo fedimento. ` 
Sed et fine deftillatione haud dif 
ficulter et vulgus cognofcit , qua 
le infe-contineant minerale, vifu 
enim vnusquisque hoc diiudicare 
poteft, Sed eiufmodi aque in- 
ueniuntur fane valde pauco, dif 
ficile enim" credere eft, vtin e 
iusmodi loco , vbi fontis. cuius- 
dam terra minerali gaudet, et fubter 
et fupra terram non vapor quidam 
exhalet, qui aquae illi admifceatut: 
et fic bifariam vim et virtutem 
mineralis illiusinferecipiunt, par- 

Ad tim. 
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zimi łączą:! prZeto kiedy one 
kto warzy,  obaczy to, że fig 
ieficze grubfzemi-ftawaig. Też 


nie iednofłaynie wypływają, raz 


bywaią mocy y władzy: do ule- 
czenia chorob lepfreys lłrugi raz 
podleyfzey: y gdy one kto cho- 
wa przywiożfzy kędy, prędko o- 
na moc ich wietrzeie, ‘= Trzeci - 
rodzaywod cieplicznych ieft nay- 
pódleyfzy; albowiem teani przez- 
rociyfte bywaia, bo płynąc na- 
bieraią w fie onego muluz krufzcu 
y tak nie mogą bydź iafnemi, ale. 
raczey obaczy{z one bydZ mętne, 
takowe wody maig byd2 doświa- 
dezane naybardziey dyftillacyami, > 
gdy chcefz pewnie wiedzieć ia- 
kowy krufzec maig: albowiem 
takowym żawfże naczynie ono , 
w ktorym ie będziefz dyftillować 
prawie wfzyftko pomażą onym 
krufzcem , iakowy maig, y na fpo- 
dzie on wizystek «mul zoftawią : 
wfzakofz ynie diftitluiąc , fnadnie 
y ludzie prośći poznawaią, ktore- 
go krufzcu materyą w fobie ma- 
i1: bo oczymato rozfądzić każdy 
może. Aletakowe wody znaydu 
N2: (t9. 


1 
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tim ex Vapore’y partim: ex fedi- ig fie w prawdzie, wfzakofz bar- 
mento: illo, quod: in fundo fontis dzo mato: bo: nie ieft to iakoby 
eft Hac prima igitur mixtio „ef: podobna rzecz do: wierzenia a- 
omnium: aquarum: calidarunr, et" by kiedy grunt ktorego irzodie 
heec figna, ope quorum de iisiudi- maige wfobie krufzcu materyg, a- 
: care poffimus ;; qui vero devna by tam y pod żiemią y na Wierze 
quaque fingulatim: iudicare velit, chużiemi, nie miało wychodzić 
illum de guftu, odore colore qua- pary takiey', ktora fie przymie- 
litate, et tactu. etiam: iudicium fa- fzywa do onsy wody: y tak ze 
cere oportet: ad extremum: ipfa dwu miar moc-y władzą onego 
experientia docebit, adquales mot: Rrufzcu w fig bierze, ćzęfcią z. 
bos vtilis; vel inutilis fit: pary, ćzęfcią zonego mułu, ktory 
, left w grunćie onego zrzodla. To 
tedy iet pierwfze pomiefzanie 
wizyttkich: wod ciepliczmych, y te 
znaki, ktoremi o nich f3dzié może 
my , alekto o: każdey zofobna ze- 
chce fądzić „ powiniem , będzie 
fmaku, z zdpachu, z barwy, z ift- 
nośći,y nawet: zdotknienia fig 
oney rozfądek czynić: á na ofta- 
tek y z famego dofwiadczenia, na 
ktore choroby bywa pomocna, 
~ a na. ktore nie; 
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Liber fecundus Cap: pl 


CAPUT SEXTVM 
Quam multæ fint guftus fpecies, & 
qua ratione mixtio omnis aqua 
cogno/caturs 


(ye gufius fpecies recenfentur 
a Galeno in libris fuis , fecun- 
dum Platonem et Theophrastum, 
nempe dulcis, pinguis, calidus. , 
afper, acutus, falfus, acidus, a 
marus, quidam plures numerant; 
qui ex mixtione vnius gufłus cunt 
altero oriantur, vt funt nonnulli 
cibi dalciculi, fed nom perfecte 
dülces : alit funt parum. | amari, a; 
lit etat valde dulces, quos non- 
nuilli Polonorum droykie appellant. 
Sed hi omnes fub his octo: fpeci- 
ebus comprehendi poffunt : omnis 
enim qualitas  /ufeipif magis & 
minus „ytlogict dicunt, hoc eft, 


omnis qualitas poteft effe: maior 


quam alia, et, vt cum vulgo lo- 
quamur, res quedam alia poteft 
cfe albior, ferculum etiam alio 
dulcius , et fic de omnibus gufti- 
bus cenfendum. Ideoque haud 
mihi neceffarium videtur guftuum. 
fpecies multiplicare, quia magis 

N3 vt 
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ROZDZIAŁ SZOSTY. 
Wiele iefi rodzaiow fmaku, y iako 2; 
[makw poznać pomiefzanie każdey 
wody. — 

Cyr nayprzednieyfzych rodza: 
iow ieft fmakow wfzyftkich- 
iako uczy Galenus: zPlatona y 
Theophrafta w fwych kfiggach : 
flodki, tlufty ,. ciepły, przykry ,o- 
fry, fony, kwaśny, y gorzki, 
kładą niektorzy ich wiecey , kto- 
re zftawaia fie zpomiefZania iedne- 
go finaku 2. drugim: iako to by. 
waig niektore potrawy flodkawe, 
alenie zgoła flodkie, drugie gor- 
żkawe; drugie też bardzo flodkie, 
ktore nazywaig niektorzy po Pol- 
fku droykie, ale te wfzyftkie zam- 

knąć fig mogą pod tg o$mig ro- 
dzaiow , ponieważ każda qua/itas — 
fufcipit magis €? miuus iako Lo- 
gicy mowią, to ieft każda iako- 
wość, możebydź więcey taka, niż 
druga. A dla zrozumienia pro- 
ftych : bielfza rzecz iedna może 
bydz niż druga ,fłodfza iednamo- 
że bydi potrawaniż druga, ytak 
o wízyftkich onych fmakach ro- 
zumieć 
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vel minus non variant fpecies , fed 
intenfionem tantum & remifionem re- 
rum declarant. | ` 

Ex his guftibus 'quidam funt 
fuaues et iucundi et fenfibus gra 
ti: alii vera valde ingrati’, "iniu- 
cundi et: infhaues. ‘SUARES funt: 
dulcis, pinguis, ftimulans et aci- 
dulus., infuaues vero: ^ acerbus , 
amarus, afper er valde falfus. 

Hos: giftus omnes facile depre. 
hendimüs in pomis; , aliisque in ci- 
bis, fed in aqua eos cognofcere non 
fémper fuccedit:enim vero mienio- 
rés , quales fint ciboram  guftus, 
fi qualescunque aquas 'guftemus , 
vim illarum examinantesatqué ex- 
perientes, tunc omnes guftas:ad e- 
0$ referimus , neque ‘in’ terra vl- 
lus. magis confpieuus guftus "de: 
prehenditur, quique facilius ` to- 
gnofcatur, quam falfus, cum et, 
terra ipfa eiusmodi | maxime gu: 
ftam dëcláreti Ideoque multisiń 
locis inueniuntur" montes. et loca 
falis plena, feribuntque, in Cap- 
padocia eum, vt lapides; effodi. 
Et in India mons eft nomine. O- 
Fomtekis , im quo.eodem modo, vt 
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„zumieć potrzeba. Przeto nie żda 


fig aby więcey rodzaiow potrze- 
ba czynić fmakow, gdyż: mniey albo 
więcey nieod mieniaią gatunkow czyli 
rodzaiow rzeczy ale, tylko natężenie 
y ofłabienie lub umnicyzenie w rzeczach 
pokazuig. A ztych fmakowiedne fą 
wdzięczne y miłe, zmyfłom przyie- 
mne à drugezaś bardzo niefimacz- 
ne, nie mile y nie przyiemne.^ 

Wdzięczne fą fłodki, tufty, ci 
erpkawy, y kwafkowaty : a infze 
fą bardzo nie wdzięczne, iako 


przykry, gorzki „ofiry,ybardzo flo- 


ny. Y te wfzyśtkie {maki łatwie ro: 
zeznawamy w owocąch y w innych 
potrawach, ale w wodzie one 
poznać, nie zawfze fie nada: wfs 
kofz pomnigc iako we fmaki bywać 
1a wpótrawach,gdy iakich kolwiek 
wod bedziemy kofżtować; probu: 
iac y'doświadcżaiąc ich mocy, te: 
dy do nich’ wfzyfłkie przyrow ny- 
wać mamy: A nie maíz w Ziemi 
żadnego fmaku okazallżego ;y kto: 
ry haylatw iey. poznać, tako fio: 
ńy „iż y fama 2iemia naybardziey 
Galcovivgn fmakiem daie fig tac. 
Y: bis ia na wielu mieyfcach zmay 
ACD dig 
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in lapicidinis lapides,falem exfcin: 
dunt, maioresque ex fale reges re- 
ditus. habent; quam ex auro,: vel 
vnionibus. Mernorie proditum 
eft, in Arabia effe vrbem, in qua 
ex fragmentis: salis; muros domus- 
que conftruunt, quas loco ealtis:a- 
qua, conglutinant, o Sed et in; Hi: 


fpania, nec non in Germania et 


in Italia, multus in locis» inueni- 
tur eiufinodi fal, quamuis: nen 
in tanta copia, quam apud nos 
in Polonia Bochne „et Vieliciae; 
quibusin' oppidis magnus reipu- 
blice eft thefaurus, vbi fal trans- 
parens, quod. Latini /a/ gemma di- 


‘cunt, reperitur; quo Medici no- 


ftri faepius loco falis Ammoniaci v- 
tuntur, quodque in Africain arena 
haud longe a Cyrene, inuenitur, 
noftro fali , vt ex Plinii defcriptio- 
ne áetelligitur , haud diffimile. 


Einsmodi falis valde multumin- 
‘Uenitur: multis in locis, €t hanc 


Ob caufam etiam fepiffime aque 
fale reperiuntur, que ex einfino- 
dilocis featariunt, in quibus ma- 
8na vis falis aay fal enim cito 
$e facile, vt quisque iritelligit, in 

i aquam 


‘moniacum, ktora 
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duig fie y gory y mieyfca pełne; 
foli,iako to pifza, iż w Kappado- 
ciey tak ig kopią Jako kamien. 

Także ^w Indiey gora ieft Oro: 
menus nazwana, w ktorey iako wi: 
kamiennych gorach kamienie wy- 

cinaig, tak tam. sol: y wigkfzy . do- 
chod Krolowie maig z foli à mik 
żeli z zlota' albo pereł. 

Pifza iz w Arabiey ieft iedno: 
miafło , w ktorym 2 fztuk foli mu-: 
ry y domy {a pomurow one, kto-. 
re -fpolaią wodą miaflo wapna.: 
Ale yw Hifzpaniey także w Niem-. 
czech, y we. Wlofzech na wielu: 
mieyfcach, znayduie fie takowa fol: 
wfzakofz nie tak wiele, iako u- 
nas w Polfzcze w Bochni yw Wie- 
licze, w tych miaftach wielki, 
fkarb żeń Rzeczypofpolitey: y tam 
fie nayduie ona fol oczkowata ,. 
ktorą Lacinnicy naziwaig fal gem- 
me y Medycy nasi czeftokroc 
oney używaią, miafto /a/em am- 
znaidowala fie 
między piafkami w- Afryce, nie 
daleko Cyreny: gdyż podobna 
left. ta nafża tamtey, iako to mo» 
że e otidiuyé każdy z opifania u Pli-; 

^. niufża 
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aquam. mutatur. 

Eiufmodi aque duas obcaufas 
ex terra fcatent: primum, quia ex 
mari emanantes, neque longe ab 
ilo  fcaturientes naturam fuam 
coníeruant, «quales funt nonnulli 
prope mare fontes; dique, qui in 
paruis infulis erumpunt. > 

Deinde in caufa eft admixtio 
falfitadinis terreftris cum aquis, 
et eiufmodi aque funt. multe €- 
uam alis in regionibus, inprimis 
apud nos in Polonia inxta Dro- 
hobycam, Dolinam , falis vrbem, 
Kolomiam, et quotannis fere in 
Ruffia noftra in pagis inueniun- 
tur eiufmodi aque falfe, ex quibus 
poftea falis coctores falem exco- 
quunt ——— 

r Aque falfe breui fieri poffunt 

amare, quando a fole diu & valde 
aduruntur, tales funt in ftagno , 
quod Afphaltides dicitur, in terra 
Iudeorum , fecundum Ariftotelem 
et Galenum: et hic guftus gene- 
ratur ex adufta falfitudine* et bi- 
tumine ftagni illius; 

Sepius etiam aliaex caufa res: 
quadam fit amara , ex nimio ca: 

lore 
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miusza . "Takowey foli ‘bardzo 
wiele fie nayduie w wielu żiemi- 
ach: y dla tego też naycze(tfze 
znayduią fie wody fłone,pocho: 
dzące z takowych mieyse w kto- 
rych foli wiele fig zamyka: ba y 
prędko y latwiuchno fol w wodę 
fię obraca, iako te każdy obaczyć 
mole. "Takowe flone wody ze 
dwoch przyczyn wynikaig zżie- 
mi: iedna iż z morza wychodząc, 
a nie daleko od niego wynikaigé, 
zachowuią przyrodzenie fwego 
początku: takowe fą niektore blif- 
kie morza zrzodla, y ktore wyni- 
kaią na małych morfkich wyfpach. 
Druga przyczyna ieft, pomiefza- 
nie fłonośći Ziemíkiey z wodami, 
takowych ieft wiele y w innych 
krajach : ale y unas w Polfzcze bar- 
dzo na wielu mieyfcach, iakow 
Drohobyczy, .u Doliny,u Soli 
miafła,u Kołomyi: y ledwie nie 
€o rok teraż w Rufkich krajach 
po wślach nayduig fie flone wo- 
dy,zktorych potym | Prafolowie 


' warzą fol;y w tolpy formuią. 


Słone wody prędko fie mogą 
ftać gorzkiemi, ieśliż bardzo y 
dlugo 
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lore; , qui magis adurit , „quam 


igerit ,-.Vę „videmus „in. cupro 
quod.ftatim, fi, aduratur, amare-. 
Ícit:. fic etiam fe habet cum fto-, 
machis calidis, qui ruétus amaros: 
edunt ... Interdum cibus eft,ama-, 
rus,. fecundum Averrois dogri- 
ham, ex-defeétu caloris ,. fi nem. 
pe dulcis fieri debeat, non au- 
tem tanto gaudeant calore, qui 
fuperfluam illam humiditatem di- 


gerere pofiit, vt pomaimatura: 


unt dulcia; immatura amara . 
Amare. etiam fepius funt aque , 
quando, res quadam. amara iis 
admifcetur, cuius: generis multe 


funt inter mare rubrum. & Nilum. 
fluuium in ZEgypto > Aque.gu- 


ftum acerbum habentes "hzc figni- 


ficant mineralia, hoc eft, mercu: 
rium viuum, cuius vapores in fe 
Continent, nec non cuprum, quod. 


zefolutim cum aqua mifcerur, in- 
fuper huc pertinent ille, in qui- 


us infunt atramentum y, vel 0: 
chra „vel. Mily vel chalcitis p &: 
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długo od ftonca będą palone, ta- 
kowe (3, w lezierze A/phaltides 
w. Ziemi Zydowfkiey', diako pifze: 
Ariftoteles y Galenusi a tego fma- 
ku nabywaig zupaloney flonosói. 
y z kliju, albo ropy onego ieziora. 
Bywa też podezas „rzecz gorzka 2. 
innych przyczyn, z2bytniego cie- . 
pla, ktore raczey przypala aniżeli 
trawi: iako to widzieć w miedzie, 
ktory gdy przypalifz; tedy zaraz: 
gorzknieie : także y w żołądkach. 
bardzo gorących, ktore czynią rzy-.. 
gania gorzkie. A czafem też bywa 
gorzka potrawa,lako uczy Averroes,. 
zniedoftatkuciepła: kiedy rzecz o-. 
nama bydźfłodka, ale tak wiele cte-. 
pła nie ma w. fobie, ktorymby. 
mogła ftrawić w fobie one 2by- 
tnią wilgotność: iako iabłka kto-- 
re doyrzale, bywaig flodkie, te 
nie doyrzale bywaią gorzkie . 
Gorzkie tedy wody bywaig też 
częftokroć , kiedy rzecz iaka 
gorzka przymiefza fie. do oney 
wody : takowych fię wiele naydu- 


€x; quibus. aqua illa deftillatur,,) ie między czerwonym Morzem, 


Quee: Italica lingua agua forte, a 
Germanis autem aurifabris Scheid 
wasfer appellatur . Six: 


y między Nilem, rzeką Egiptíka . 
Oftry fmak wody ktore miewa- 
MAS ig 
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Si in aqua acor quidam infit, ig, te pokażui '€: toit 
tanc recte colligdé eias illain aie ebrd PAi pan i pos? 
vapore quodam minerali imburami wfobie: także ktore chí MR 
effe , mercurii nempe ‘vini, vel w fobie, y para iey zalatuie wo! 
iue M etiam calcanthi. | 

on adeo acres aqua, in fe conti- mentum, Góry 'albo . „ albo” 
nent vel alumen ; vel nitrum, vel’ Chal ahis i * uae acc 
falent , 'vel'cineres';^Dülces fi: one “bywaig diftillówane;" które" 
untaqua ab argilla-pura; & tales: po^ wlofku zowią Agua forte 4 
funt pellucide, pure, & propo: Zlotnicy Niemieckim GORE" 
to valde vtiles:ae fane: aque’ au- krzczą” -fehrilwafee "| “Gay y T 
tem, qua guftu- latis: gaudeańt,: iakówy kwas daaim 
ab initio generationis}: in fe con-' domyśleć (ie możefz, że qvod l 
tinent vapores vel aluminis, vel zalatywa para ktotegoś krufzcu ;- 
glutinis cuiusdam : que güflum albo żywego fiebra, albo rize 
adftringentem haberit;: in iis vel miedzianey ; albo też Chalcante ^ 
minera ferri ; vel aluminis , vel’ Nie bardzo kwafkowate midi ing 
vapor & materia lapidam- guo- fobie albo halun; albo nitráti ald 
rundan ineft , Wea bo fol, albo popioł. fłodkie wódy 
| | ftawaia (ie od czyftey gliny, y tako! 
we fà przeyzroczyfłe, fzczere, y dé! 
" piciabardzo pożyteczne y dro es 
wody zaś ktore fmak aij iakoby' Y 
- mleczny zaraz na początku fwyiit, 
` kedy fig rodzą, biota w fig albo pa: 
' rę halanu; albo kliiu: ktore wody 
; bywaia cierpnace, te albo żelaża 
Yd “|” krufzezu, albo hatunu, albo iakich 
kamieni materyą y pare pomiefza- 
‘ng nilewaig. ; 
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| 


dy: do tego'y' te kędy fà Atra 
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ROZDZIAŁ SIODMY . 
Zzapachu, ieśliż moze bydż pozna- 
ne pomit/zanie wody. 


CAPVT SEPTIMVM.. 
- Si minte aqua ex odore diiudicari 


pofint?. 


Onnulli materiam | eiusmodi 

aquarum ex odore cognofce- 
re non: dubitant , fed experimen- 
tum hoc, intuitu, virtutis ac vis 
vnius cuiusque aque, valde, vt 
fincere dicam, eft futile ; idque 
fequentes ob caufas: primum in- 
ter omnes hominum fenfus nul- 
lus eft. odoratu. leuior imperfect 
orque, ideoque eiusmodi. fenfus 
fidei. fe committere, haud fecu- 
rum effe. videtur . . Deinde aqua 
naturaliter omni odore caret,, vt 
fupra. abunde. dictum fuit, & fi 
rei cuiusdam odor ei admifceatur, 
parumque requiefcat, cito ena- 
porat odor ille, vel parum fen- 
ütur.. Caufam affert Theophra- 
fus quia aqua natura fua valde 
fubtilis eft. & tenuis, tenues au- 
tem, rare & fybtiles res, haud 
funt ad. conferuandum odorem 
apte, fed ad propagationem, o- 
doris eiusmodi tenues fubules- 
| que. 


pus dochodzą materyi w tako: 
wych wodach niektorzy, z won- 
nośći albo zapachu onychże, le- 
dno to doświadczenie władzy y 
mocy każdey wody (2e tak befpie- 
cznie rzekę ) ieft bardzo błahe y 
płoche, a to i tych przyczyn. 
Nayprzod. żadnego zmyflu po- 
dleyfzego, y ktoryby nie dofko- 
nalfiy byt wludziach nie mafz, 1a- 
ko powonienie : przeto też takie- 
mu zmyfłowi ufać nie ieft rzecz 
befpieczna, Do tego woda z fwe- 
go przyrodzenia nie ma żadnego 
fimaku : iako fig to iuż pokazało 
doftatecznie wzwy{z, a gdyiakiey 
rzeczy wonność y zapach przymie- 
{za fie do niey, a trochę poftawi- 
wfzy uftoi fig, prędko wywietrze- 
ie, albo malo co znać onego zapa- 
chu. . Przyczynę daie Theophra- 
flus, že ieft woda z przyrodzenia 
{wego bardzo fubtelna, y ćienka, 
a rzeczy cienkie, rzadkie, y fubtel- 


ne, do zatrzymania zapachu nie fà 
O2 dobre 


N 
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que res faciunt, vt in primis aër 
eft, deinde agua: 


Quod fi ventus, velaér cras. 


fus fit, ac nebulofus, vt rigida 
hyeme accidit; tunc non ita ad 
odoris propagationem , quam 
cclo fereńo eftatis tempore, 'a- 
ptus. Ad extremum & hanc ob 
caufam, hoc ex odore experimen. 
tum haud certum eft, quia he a- 
que in. fe continent vel ipfas mi- 
neras, vel earum vapores: & 
terra etiam, atque alie res, que 
fub terra generantur, raro valde 
odore quodam gaudent, quia 
per vaporem quendam fubtilem 
& ficcum odor transplantatur , va. 
pores vero terreftres haud funt 
fubtiles, e contrario potius craffi 
& nebulofi. Sed eiusmodi ta- 
men aque inueniuntur, que e 
longinquo odorem fpirant, vel 


fulphureum , vel bituminofum, 


vel etiam alium . Qui igitar 
odoris harum rerum bene gnarus 
fit, facile ex odore , quale in 
aqua infit minerale , judicabit . 


CAPUT 


O Cieplicach we Skle ^ 


dobre: wfzakofz do zaniefienia za. 
pachu takowe cienkie y fubtelne 
rzeczy bywaią fpofobne: iakowy 
ieft nayprzod wiatr, a potym woda. 
Y to wiatr, albo to powietrze, 
gdy owo grubeieft, ymglifte, iako 
Więc w mro2ng Zime fie trafia, tedy 
nie ieft tak fpofobny do przepro: 
wadzenia oney wońności, iako on 
wiatr pogodny, y cieply leri. Nà 
oftatek, y dla tego ta proba nie ieft 
pewna zzapachu, iż te wódy niie- 
waig w fobie albo fame kritee, 
albo parę znich: a żiemia także y 
inne rzeczy, ktore w Żienii fie ro- 
dzą, rzadko bardzo miewaią iaki 
zapach, ponieważ wońność na pa: 
rze lakieyś fübtelney y fuchey wie 
fzafię, a pary ziemne nie fg fübtel- 
ne, ale raczey przeciwnym oby- 
czaiem grube v molifte. Wiza 
kofz znayduią fie iednak takowe 
wody, ktore y daleko zfiebie wy. 
pufzczaig zapach, albo fiarczany, 
albo kitiowaty, albo też iaki inny. 
Tedy kto świadom dobrze onych 
rzeczy wonności, latwie ofądzić 


będzie mogł z zapachu, ktory ieft 


krufzec w oney wodzie. 
ROZDZIAŁ 


VU TURPE emen - 


Lib: fecundus Cop? PIE, ` 


-CAPVT OCTAVVM.- "1 
: Qua ratione agua ex colore to- > 
WET odü cesa fbit bo odis 


nę S 
minit ci 


DES 
1) og. rit 
E'T hoc experimentum ex ipfo 
À 4 tantum aque colore, ñon tam 
értum eft, ut fidem ei hábére; & 
de natura aque inde 1üdieium fa 
cere poflimus, hoc tamen fignum, 
fi pura’ fit, vel non, haud poftre- 
mum eft. Aqua fecundum fuam 
naturam non debet effe colorata; 
& ideo Graci eanta y pooy(decolo- 
rem) dicunt, fed excuiuscünque ret 
admixtione varie coloratur,id quod 
maxime ex limo & materia illa , 
que in ipfo fundo wniuscüiusque 
fontis remanet, intelligitur. Non 
dico nunc de illis aque coloribus; 
vt cum aqua viridis, vel alius 
coloris deprehenditur , ob res 
quasdam que in ea crefcunt, vel 
iniiciuntur, & fi ob vmbram ali- 
ter füb vifum cadit: id quod vm- 
bram, non colorem illius aque 
dicere debemus. Fluvii tamen, 
alieque aque, varii inveniuntur 
Coloris, & nomina inde habent, 
fie Homerus Scamandrum appellat 
| Grace 


Kfügiwtore Row VIR. wy 
aoo ROZDAZIAB-OSMY: c^ 


^w Barwy albo farby, iako poznać 


AG OD X3 
hn 


1 


(2. aan ode » oV. guo 
€— doświadczenie wody z fa: 
-A mey barwy nie ieft tak pewne, 
abyśmy onemu mieli ufać, y o 
przyrodzenia wody, z oneyfz toz 
fądek czynić : w fzakofz ieśliż ieft 
czyfta, albo nie, ieft tozhak niepo: 
śledni. Sama woda wedle'fwegó 
przyrodzenia nie ma mieć zadney 
barwy; albo farby:y przeto onęGre 
cy nazywaig ayeooy iakoby bezfari 
bna: wfzakofz z przymiefzania ia: 
kichkolwiek rzeczy , bierże na fię 
rożne y rozmaite farby, a naybar- 
dziey to może pozna¢ y porozu- 
mieć, z mulu y z oney materiey, 
ktora zofłaie na famym dnie każde: 
go zrzodla. A nie mówię iate: 
raż o onych farbach wody , kiedy 
fie woda pokazuie albo Zielona, al- 
bo też inakfza, od oney rzeczy 
ktora w niey albo toście, albo w- 
rzucona bywa, albo też Gienie 
wedłe pattzania oka ludzkiego od- 
mienia one: bo to ćieniem mamy 
nażywać, anie barwą oney wody. 
y Iednak 
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Grace Xanthums hicet flavum, 
ideozcyt sdritoteleś (fotibit,.8peft 
eum Péinius, quodsoues ex eo bi. 
bentes flavi fiunt: vero fimilius 
autem eft; quia aqua illius eftflaua, 
vel arena in fundo valde flaua gau- 
det; que, fi cum aqua'mifceatut, 
& aque Aauyny colorem inducit; 
Sic & mare. rübrum , quod-ameri: 
die intet:Perfiam & Arabiam duo; 
bus finubus - porrigit, ita dictum 
eft: quidamiillud ob radios folares 
ita dici; credunt, qui id penetran: 
tes & reflexi colorem illum in aqua 
producunt: alii ab arena terraq; 
eum-oriri fibi perfuadent, & quia 

fecundum Strabonem- ex Arabia 
fons aque rubre in idinfluit. Sic 
& multas. alias aquas tam fluviati- 
les, -quam marinas &fontanas in 
medium afferre. poflemus, que. 
nomen a colore, ex admixtione 
rei cuiufdam orto , ducunt: cum 
vero propofitum meum fit, vt de 
thermis tantum..dicam , „omitto 
illas'omnes, breviterque percurro 
qualem. quauis: minera. colorem 
thermis inducat, , 
Si 
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Iednak'y;rzeki; y inne wody nay- 
duig fig roZnych bar w.;;ktore yna- 
zwifka od niche maig: iako Ho. 
merus Scamandrum, zowie po Gre- 
cku; XantAum;to ieft, Zoitym: 12.ia- 
ko.pifze Ariftoteles, a z niego Pli- 
niusy, kiedy owce zniego piią, fta- 
wai. fie Zoltemi: ale podobniey- 
{zato-iett, iż woda wynimielt żoł. 
tawa, albo piafek na fpodzie ma 
Zolty bardzo, ktory gdy fig zwo- 
da.miefza, y wodę żołtą. czyni. 
Także czerwone morze, ktorez po- 
ludnia między. Perfya- y Arabią 
dwoiaką odnogą wypada, nazwa- 
ne ieft; iedni rozumieią, że go tak 
nazywaig. od «promieni. {tone-- 
cznych, ktore -one przenikaigc y 
odbiiaiąc fie, onębarwę czynia na 
wodzie : „drudzy rozumieia, iż od 
piafku y od ziemie: y iako Strabo 
pifze, 12.0d Arabiey wpadaw ono, 
żrzodło albo krynica czerwonych 
wod. Także yinnych wiele wod, 


tak Rzecznych iako y Morflich, y 


żrzodelnych mogloby fie przypo- 

mnieć, ktore nazwane fą od bar- 

wy, ktorą maią zpomiefzania ia- 
i - koby: 


| 
j 


Liber" fedinthis Cap; PIII. 


Keg whore Row VUE — wA 


ol ogpgitdr'idi quod? in fundo!" Kóby rzeczy: <aleiż moie przedfie: 


fefideb, ^ albi valde fit; fis. tew 
ths ; anie? im ea aquitiiielfe. St 
vero aqua illa übViridis-fit ,' take 
ipfim tańtóny ful plur" ineft. Aquae 
áutedi virides, dn: wenn 
demonftrant; hoc elt; ‘vicriolum, 
fed kugfir esce Gerinani dis 
clint, & hóc a 


feu riudli Inuenitur?  / Sabatee 


deje 8 "quafi Larut? attamen? 
tám fut, GReperitintars& aiias 
fibre fanguinis anftar, ^ & plebs 
miraculum hoc effe pitar, quer 
Vero ex admixtione ‘terre curs 
dam, vel ‘etiam argillee, quiale- eft 
minie, Vatiique géneris'argilla:ina 
füper erugines quddam Tunt ri 
bra, que & aquas rubras & quafi 
fanguineas faciunt; fic & Sandara” 
chalageSeniypie: s Hoy ABERENI 
?' Talis eft fons prope Joppens 
terre ane ciuitatem ; haud lone 
Sea ari; alique eias nipdi forte 
inveniuntur; Que therme alb 
cant, in iis vel terra alba, vel creta; 


. Vel alumen folurum ineft, velcalx, 


vel cinis... "Eiusmodi fæpius de- 
Prehenduntur therme haud longe 
a Patauio 


Wiigtie toiefi; abym tylKo'o eiepliz 


cznych wodach Howi pretor 
ópusciwfzy tamte wfzyfikiej krot 


ko przebieżę, iakowa barwa bywa 


wecieplitznych wodach ż każdego 


lba(seuo, aimed mesBal, i 


- Gdy tedy ndfpodzie 66560 fig 


“ad? marines fortis ikoDy uftoi, będzie bardzobiale, 


bad2tego pewien; że Wtey wodzie 
ieft hałum 9A ieśliż ona woda be: 
dzieżielóniwaj tedy tylko fara fiar? 
kaieft w iie 9.^ Zielóńe za$ właśnie 
wody pokaztią voy krhfzéc bydz 
ms: toit, iakó:26wig Z'Niettiiec: 


-ka koprwaffer, y tenfię y po brze- 


gach onego zrzodła albo ftrugach 
nayduie.  Czarniawe wody y ia- 
koby błękitne czyni atramentum. 


ieft minia, y glinek rozmaitych 
wiele: do tego y rdze niektore fą 
czerwone,, y czerwone też ylako- 
by krwawe wody czynią, także y 
Sandaraka y Sory. Takie zrzodlo 
cant 
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Patayio, qnasAponen/es dicuntyiini pokazuig; fig v. Joppen Miafteczka 


quibus. cemperte cvidemus -vel eis 
nerem ,. vel etiam calcem y exten 
plo.: enim: fiunt alba, © aliquoties, 
etiam - aqua . lactefcere::: videtur 
cumque; id repente accidat; plebs 
aquam laćteam fcaturire cymijadsi 
mirarione, opinatur; i 1457) 
„Sed; vt iam.ab. initio, luins 
capitis, ditum. fuit, hee. de aquis 
variis, ex; coloribus defumtüm iu, 
dicium neque  perfeltum |. meque 
certum, eft, multas ob «caufas; id. 
circo id; pyzeteriens, alia. certiora 
dn. mediam afferam. Bio a 
2:84 od nor v asit "c t 


d 
> Sage [e] 


Wolydowlkiey ziemi, nie daleko: 
morz3:y gdzie indziey takowe fig 
nales¢ naogą. , (Które wody. ciepli- 
czne fą białe, 'tć albo ziemię bia- 
łą, -albo krety, albo rozpufzczony. 
halun maig wfobie; albo wapno; 
albo, popiot iTakowe fg częfto> 
ktoc:cieplice.nie daleko od Padwy, 
ktore. nazywaią Aponenfes, w kto- 
ryclyfię:oczywiście pokazuie albo. 
popioły albo:teży wapno:, bo za- 

taż "by aig: biale "a pod czas fig 
też zda iakoby;woda mleczna: y: 
kiedy. fię z prędka: takowe wody 


í pokazuig, „tedy ludzie w podziwie- 


niu. to miewaig x :powiadaigc to, 
między foba, iż mleczne wody wyż 


| mikaią.. Aleiako fig iuż na przod. 
| kwtego rozdziału powiedziało., 
z1 ten rozfądek wod z rozmaitey: bar- 


wy; iżieft,nie dofkonały „sy nie 
pewny z wielu miar, przeto opua- 
sciwfzy si Boflapmy: do — 
poynisy "a "nx oe 


RETIUM | 


Liber fecundus Cap. 1X. 


CAPUT NONUM. 
Craffities & tenuitas,pelluciditas €5 ob- 
Jüuritas , an thermarum dilucident 
mixtionem ? 


T medici & philofophi alia 

LU adhuc vtuntur methodo, ope 
cuius de aquis iudicium ferunt 
idque ex craflitie vel etiam tenui- 
tate, nec norm ex pelluciditate vel 
tiimi obícuritate elusmodi aqua- 
rum. Aqua, vt darius hoc de 
experimento dicam , femper natu- 
ra fua eft pura, tenuis, & pellu- 
cida, vt exfontibus apparet; quod 
fi ergo aqua haud fit pellucida & 
tenuis, fufpicamur, vel admix- 
tam ei rem quandam alienam effe, 
vel a calore, aut folari, aut fub- 
terraneo , craffam obfcuramque 


; factam fuiffe. 


Aqua marina, exempli gratia, 
eft aliis aquis craffior, neque ita 
pellucida: hec autem aqua ma- 
rine qualitas non alia ex caufa 
Proficifcitur, quam ex continuo 
folis ardore & coctione, qui fub- 
tiliores tenuioresque illias aqua 
marine particulas in altum. extra- 

hit 
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ROZDZIAL DZIEWIATY. 
Grubość, y ćienkość, iafność, y ciem- 
noi, p ifa nam obiaśniaią po: 

nee wod PP 


[Ee niektorzy y Medycy, y 
Philozophowie maig ićdenfpo- 
fob, ktorym chcą rozfądek czy- 
nić o wodach: ato z grubości 
albo też, z cienkości, tych wod, 
ktore w cieplicach fie nayduig : 
albo też że tak rzekę, z przeyzro- 
czyftości albo też ciemności tako- 
wych wod. Abym iaśniey otey 
probie mówił: woda z przyrodze- 
nia fwego zawíze ieft czyfta, cien- 
ka-y przeyżroczyfta, iako to wi- 
dziemy w zdroiach y krynicach: 
przeto ktora woda nie ieft przey- 
zroczyfta y tak Gienka, potrzeba fie 
domniemywać, że albo przymie- ' 
fzanie 1akowe ma w fobie innych 
rzęczy , albo też od ciepla bądź 
flonecznego, bądz podiiemnego 
ftaiefie grubą y ciemną. 
Naprzyklad: Morfka woda ieft 
grubfza, y nie tak przeyztoczyfta 
iako inne wody: ato nie zkądinąd 
ma morfka woda; iedno iż ciepło 
ps floneczne 
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hit (id quod-ex vaporibus & fu. 
mis intelligitur, qui fere femper 
e mari furgunt) craflior autem 
- aqua in mari reftat, 

Et hanc ob caufam mare non 
folum tam magnas naves fuftinet, 
fed dulces étiam aque, que e flu- 
uiis inflant; inftar olei in fuper- 
ficie aqua marine innatant, id 


quod facile Gedani obferuari po» . 


teft, vbi Viftala in mare influit; 
illiusque aqua diu aque marine 
innatat. Idem de Danubio perhi- 
bent, qui celeri in Euxinum mare 
curfu influens; hoc efl; in mare ni- 
grum; vt nuncappellant, per qua- 
draginta millia pafluum aqu mari- 
ne, liaud fe cum ea mifcens, innatat. 
Sic omnes aque ftantes, vt in la- 
'cubus, flagnis & paludibus fem- 
per craffiores funt. Haud cohn- 
ducit hic fluviorum lacuumque 
mentionem facere, quam multe 
elufmodi aqua variis in prouinciis 
inueniantur, cum fit fatis ,. adiice- 
reid quod thermas attineat, li 
igitur; qui hoc experimentum, 
inftituunt, affirmant, omhetn thet- 
marum aquam, qua valde calida 
ac 
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floneczne uftawicznym paleniem y 
warzeniem, fübtelnieyfze y cien(ze 
cząftki oney wody mor(kiey ku go- 
rze wyciąga ( coznaé yz pary y dy» 
mow, ktore fie wiefżaią ledwie nie 
zawfze nid morzem) a grubfża wo- 
da zoftaie w morzu. 

Y przetoż morze nietylko tak 
wielkie ftatki na (obie zftrzymy wa, 
ale też wody flodkie, ktore z Rzek 
wpadaią, nieinaczey iedno iako o- 
ley na wierżchu wody, na morfkiey 
wodzie pływaią, łatwie to każdy 
widzieć moze,ktory bywa.w Gdań- 
fku, kędy Wifła wpada w morze, 
że diugo po wierzchu wody mor- 
fkiey płynie Wifła, Toż powiadaig 
o Dunaiu, ktory wielkim zapędem 
wpadaigc in Euxinum mare, to ieft 
w morze czarne, iako teraz zowią, 
tia czterdzieści tyfiecy krokow po 
wierzchu morfkiey wody, nic ie z 
nią nie miefzaiąc, płynie. Także 
wfzyftkie wody, ktorekolwiek fą 
ftoiace, iako to na ieziorach, fta- 
wach , y kałużach, zawfże grube 
bywaig. Nie chcę ia tu wiele rzek 
y iezior y innych wod przypomi- 
nać, iak wiele ieft w rożnych y ro- 

zmaitych 


Liber fecundus Cap: IX. 


ac pellucida fit, vt vnamquamque 
in ea rem videre poflimus, plus 
falis nitri, quam aliam in fe rem 
conunere, vt noftra eft in pago 


- Sklo aqua: itaetiam clare & pellu- 


cide, vel parum quod differt, funt 
ilz aque in quibus alumen inve- 
nitur, vt nonnullae prope Patavi- 
um: qua vero turbida funt & 
craffe, in quibus tamen minera 
ineft, ille varias in fe habent ter- 
ras admixtas & fuccos, & hanc 
ob caufam non funt pellucida. 
Si quis in eiusmodi aquas iniiciat 
ligna, intra annum, vel longius; 


lapidefcunt; qua dere in hiftoria 


multa funt fcripta . 

Sed hoc thermarum examen, 
quamuis in vfu fit, certumque pu- 
tetur, (quemadmodum € Fabianus 
Summerus de thermis Caroli IV 
Cafaris prope Pragam, fcribens, 
ex hoc vnico argumento deducit, 


quod therme ille intuitu craflitiet 


eiufmodi mineram in fe contine- 
ant:) multi tamen funt, qui hocex- 
Perimentum nihili faciunt, id quod 


& ego fentio; has ob rationes: ha- 


Ud femel dictum fuit, aquam tum 
vulgarem, 


Kfegi wtore Roz: IX. — ns 


zmaitych krainach takowych wody: 
gdyż dofyć będzie przypomieć to, 
co należy do wod cieplicznych . 
Tak tedy powiadaig ći, ktorzy tey 
proby zażywaią: że ktorakolwiek 
woda ciepliczna ieft bardzo ciepła | 
y iafna, że w niey każdą rzecż oba- 
czyć: takowa woda ma w fobie wię- 
cey faletry aniżeli czego innego, 
jakowaieft tanafza woda weSzkle: 
także albo malo co nie tak iafne y 
przeyżroczyfte fà te wody, w kto- 
rych nayduiefię hałun, iakowe fa 
przy Padwie niektore: a ktore za$ 
naydnią fig mętne y grube, a prze- 
cię maig w fobie iaki krufzec, albo 
iako Łacinnicy mowią mineram , te 
z rożnych żiem y fokow fą pomie- 
fzane , y przeto nie fą przeyzroczy- 


fte. Takowebywaig wody, w kto- 


re gdy bywa wrzucone drewno, do 
roku , albo też y daley, ftaiefię ka- 
mieniem: o iakowych rzekach albo 
wodach, wiele Hiftorykow pilze. 
Ale to doświadczenie, y ta pro- 
ba cieplicznych wod, iuz od wielu 
left przyieta y za bardzo pewng 
miana, iako to y Fabianus Summerus 
pi(zacocieplicachKarola czwartego 


P2 | Cefarza, 
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vulgarem, tum mineralem, eque 
pellucidam effe pofle,eque calidam, 
«que fubtilem ; quo modo igitur 
iudicium. cećte edi poterit, fi in ea 
fulphur, vel nitrum, vel alumen, 
vel aliud quid infit? Mihi quidem 
difficile iudicium effe videtur, quip- 
pe; quod multis rebus commune 
effe poteft, id unam rem ab alia fe- 
parare, eiusque naturam demon-. 
ftrare nequit. Prater ea aque ille 
minerales, qua fecundum primam 
fpeciem quafi natura fua in fe con- 
tineant mineram , omnes funt , 
vt diximus, & quafi luce clarius 
demonftrauimus, valde -pellucide 
& fubtiles: qua ergo ratione fieri 
poteft, vt mineram ab alia re di- 
gnofcamus, hoc nunc dicto modo, 
Cum igitur hic modus haud certus 
ac perfectus fit, omittamus illum, 
quaerentes alium certiorem magis- 
que proficuum . 


O Cieplicach we Skle 
Czefarza, za Pragą, wiele dowodzi 
z tey ledney proby,ze tamte cieplice 
względem gęftości (wey, maig taką 
minere: iednak wieleieft takowych 
ktorzy nizacz nie maią tey proby, 
iakoz y ia tak rozumiem: a to z tych 
przyczyn, Powiedzialo fig to 102 
nie raz, iż woda tak profta, iako- y 
ciepliczna może bydZ iednako 
przeyzroczyfta, iednako ciepła 1e- 
dnako fubtelna: iakoż to moze bydz 
dobry rozfadek, 1eáli w tey ieft fiar- 
ka albo faletra, albo hatun, albo też 
co innego? latak rozumiem,trudno 
to dobrze rożfądzić, gdyż co może 
bydzfpolnego wielom rzeczom, to 
iedney rzeczy od drugiey dzielić y 
iey przyrodzenia pokażać nie mo- 
ie. Do tego te wódy ciepliczne, 
ktore pierwfzym fpofobem maig 
wfięiakoby wrodzoną ong minere, 
powiedzieliśmy y prawie oczywi- 
ście pokażaliśmy , ze bardzo (3 
przeyzroczyfte y fubtelne wizyftkie 
iakoż to może bydz, aby iednę mī- 
nereoddrugiey materiey mogliśmy 
rozeznać,tym fpofobem teraz prze- 
łożonym. A iż ten fpofob nie ieft. 
pewny y dofkonały, opuściwfzy 
go, udamy fię do iakiego infzego 
pewnieyfzego y fkutecznieyfzego. 


Liber fecundus cap. X. 


CAPUT DECIMUM. 

Tria ad examinandas aquas minerales 
experimenta, per co&ionem, euapora- 
tionem €9 deflillationem, quale fit 
certifimum ? 


H quinque igitur modi ad infti- 
tuenda cum thermis experi- 
mehta, hoc eft, tatus, vifus, odor, 
guílus & pelluciditas feu craffities , 
non rede ad eucluendam expi- 
{candamgue, que in iis continea- 


"ur, materiam, adhibentur. Id- 
2 i 5 * 


circo perii & cum in philofophia 
tum in artibus. medicis viri doćli, 
longe ilius meliorem certiorem- 
que modum inuenerunt, qui in 


. hocab illis fupra di&is differt, quod 


has aquas examinent, non tangen- 
tes neque feparantes eas ab mate- 
ria illa, quacum mixte fint: hic 
autem, de quo dicemus, modus 
Ita eft comparatus , vt nunquam 
reĝe experimentum inftituatur , 
nifi aqua a materia, qua admixta 
fit, feparetur: tunc. vero ftatim 

tc methodus nos docet, qua ra- 
tione aqua mineralis fit mixta, 
Ś quo modo a tribus illis fupra 


dictis 


` Kfięgi wtore Roz, X uż 


ROZDZIAL DZIESIATY. 
Trzy proby doświadczenia wod cie- 
plicznych przez warzenie, wywie- 

trzenie, y diftillacig, ktora ieft 
naypewniey[za ? 


E tedy pięć fpofobow do- 

świadczenia tych wod ciepli- 
cznych, to iefl z dotknienia , widze- 
nia, zapachu, fmaku y z przezro- 
czyftosci,alboz grubości, nie fą do- 
fkonale fpofoby , do wybadania y 
wymacania oney materiey , ktora 
z oną wodą ieft pomiefzana: prze- 
to należli ludzie biegli y uczeni, tak 
w Philozophiey , iako y w Lekar- 
fkich naukach; fpofob ieden daleko 
lepfzy y pewnieyfzy, „a niżeli ten. 
To tylko ieft rożny od nich pier- 
wizych, że one doświadczaią y 
probuią tych wod, nic nie naru- 
fzaiąc ynie oddzielaigc wody od 
oney materiey, zktorą ieft zmiefza. 
na: a ten fpofob o ktorym mamy 
mowić tak fig ma,żenigdy dobrego 
doświadczenia nie uczyni, aż wo- 
de od Materiey, z ktorą ieft ziedno- 
czona, odlaczy: ale zaraz nas ten 
fpofob uczy tego, iako ieft zmie- 

fzana 
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dictis fpeciebus differat. Hocau- 
tem experimentum triplici modo 
inftituicur , nempe per coctionem 
aque mineralis, vel per euapora- 
tionem, hoc eft quafi, per exhala- 
tionem, vi caloris folaris, vel eti- 
am camera , & tandem per deftil- 
lationem ope cucurbite. Co. 
onem autem aque mineralis ita 
inflituere debes. Accipe ollam 
nouam encaufło incruftatam , & 
imple eam cnm illa aqua totam, 
coque deinde tam diu, vsque dum 
tertia primum pars aque euapora- 
rit, tunc odorare & gufta eam, fi 
eundem odorem &guftum, quam 
ab initio, percipias, iterum poftea 
coque ad dimidiam partem: tunc 
temporis denuo gufta X odorare 
, aquam illam, que primum illum 
guftum -odoremque ` vtcunque 
conferuabit, vel plane non confer. 
uabit. Hoc facto, duas res ex- 
plorabis; alteram, fi per quartam 
vel dimidiam hore partem aqua 
illa fubfiftat, eamque pedetentim 
transfundas, tunc in fundo ollæ 
materiam aque admixtam inueni- 
€s, vel alumen, vel fulphur, vel 
nitrum, 
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fzana y odmieniona woda ciepli- 
cana, z onych trzech rodzaiow po- 
miefzania wod wzwyfz od nas po- 
lozonych, A ta proba troiaka mo- 
Ze bydzezyniona, albo przez wa- 
rzenie wody ciepliczney , albo 
przez evaporationem : to ieft, iako- 
by przez wywietrzenie w cieple, 
albo flonecznym, albo też iżde- 
bnym: a trzeci raz może doświad. 
czyć teywody, przepufzczaiąć one 
albo diftilluiąc w alembiku. Warząc 
tedy wodę ciepliczną , tak fobie 
poftgpifz. Wezmie(z garnieé no- 
wy fzklany dobrze wypalony, y 
naleiefz wody oney pełno, warzże 
tedy wodę onę tak długo, aby iey 
wywrzala pierwey trzecia część: 
w ten czas powoniay iey y poko- 
fztuy, ieśliż będzie miała y zapach 
y (mak tenże co y pierwey, tedy 
iefzcze znowu warz aż wywre do 
polowice: na ten czas powtore 
fkofztny, y powąchay oney wody, 
w ktorey albo pozoftanie cokol- 
wiek zapachu y fmaku onego pier- 
wfzego, albo nie zoflanie nić. To- 
odprawiwfzy, dwoch rzeczy zaraz 
fię dowiefz: iedney, kiedy poftoi 
ona 
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Liber fecundus Cap X. 


nitrum, vel bitumen, & ftatim ona wodaz ćwierć godziny, albo 


cognofces, cuius fir aqua.illa vir- pul godziny, y zleiefz ong po lek- 


tuns, ad quosque morbos vtilis ku: tedy na dnie alu qu. 
fit vel inutilis: alteram , fi agua dziefz materiam, ktora ia a 

illa odorem & guflum perdat, ad fzana z ona woda, albo halun, albo 
tertiam vel etiam dimidiam par- fiarkę, albo faletre, albo kley, y 
tem coćta, idanimo probéperpen- zaraz uznafz , prone Y 
das oportet, quodin aqua illanon fit władzy ieft ta n y POPE T 
ipfa fülphtris vel nitri, vel altusma- robom może bydź pozytecz ^ 

teriz effeniia admixta, fed tantum „ktorym nie. Drugiey rzeczy s 
fpiritus feu vapor illius materie możefz nauczyć, kiedy ona woda 
in aqua illa infit, qui, cum firfub- zapach y fmak firaci, wywarzy- 
tilis levisque, cito etiam exhalat, wizy ong do ACE 
nil plane poftferelinquens. Quod części, albo też do po MEE 
fi vero & odor & guftus poft a- trzeba to u fiebie dobrze uważyć, 
que codionem reftent, fciendum iż PARA a Me 
eft, prime aquarum fpeciei aquam | fzana fama iftnos¢ ślarki, > y . 
illam effe, hoc eft, que ftatim try, albo iakowey inney materiey: 


ab initio ita generata fuerit, qua ale tylko fpiritus, to iet para albo 


de re abunde fupra fuit di&um. duch oney materiey był poe 
Et hic eft primus modus ad vnius ny w ong to wodę: ktory że z 
cuiusque aque mineralis explo- fubtelny y lekki, „przeto też pręd- 
randam. materiam vel mineram. ko fie rozíchodzi y ni(zczeie, nie 
"Alter itidem, vt primus, facilis zoftawuige nic po fobie, A gdzie- 
modus. Accipe ollam. aqua re- by yzapach, y Ímak; pozoftal po 
Pletam, eamque in fole expone, takowym warzeniu Marie 
Vel fiaura refrigerata fit, in came- dzieć to mamy, Zeta woda ie 53 
ta calida, nullo addito operculo; pierwfzego rodzaiu wod: to a Ą 
'& fic maneat per aliquot dies, vs- ktora fig zaraz takową na si 
| que 
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que dum euaporet aqua, de qua 
exhalata, fi 1 neque odorem, neque 
guftuní percipias, ita vt de prima 
iudica: id vero quod fundum pe- 
tit, monftrat, quæ materia vel 
minera in illa aqua infit. Sed duo 
hi modi non funt ita comparati 
perfectique , vt omne dd, quod 
admixtum fit , ab aqua addidi 
pofiit: Per primam enim modum, 
cum codione aqua examinetur, 
non omne id quod ineft , auferri 
poteft: quia tam minute inueni- 
untur particule ct aa vt neu- 
tiquam feiungi poflint. Incerti- 
or adhuc eft fecundus modus , pri- 
mum quia diu moratur; deinde 
quia faepius accidit, vt aqua illa 
diu flans corrumpatur ac putre- 
feat: vnde et odor et guftus illius 
aque alius, quam ab initio fuit, 
oritur. Preter id et hoc fit, vt 
in fuperficie aque diu in fole ftan- 
tis color fit ruber, vel rubigino- 
fus, diüerfus ab aque illius colo- 
re innato. ‘Tertius modus exa- 
minandi aquas, vt certiflimus per- 
„fell imusque, ita eft difficillimus 
"laboriofiflimusque. Dupliciter in- 
ftitui 
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ku fwym urodziła, iako fię to iuż 
pierwey dofyć fzeroko y doftate- 
cznie pokazało. Y tenieft pierwfzy 
fpofob doświadczenia w każdey 
wodzie ćiepliczney, materiey albo 
minery. Drugi fpofob ieft łatwy 
także, iako y pierwfzy. Wziąć tak- 
że wody garnieć, y pofławić igna 


flońcu, albo też ieśli dni chłodne- 


fg, w iżbie ciepley, ynienakrywać 
oney niczym, niechże tak ftoi przez 
dni kilkanaście, aby tak wietrzała: 
potym ieśli wy wietrzele ona wo- 
da, żenie będzie czuć ani zapachu, 
ani fmaku żadnego, także fądź iako 
y pierwey o tey wodzie: a to co u- 
padnie na dno y uftoi fie, tedyć po- 
każe iakową materią albo minerę 
ma w fobie woda. lednakże oba te 
fpofoby nie fą tak dofkonałe y do- 
ftateczne, aby mogły wfzyftko od- 
dżielić od wody, cokolwiek ieft 
wmiefzanego do niey: bo on pier- 
wfzy fpofob, ktory warząc probu- 


ie wody, nie może wfzyflkiego od- ` 


dzielić y odiąć od wody co wniey 
ieft: albowiem znayduig fig takowe 
drobne rzeczy wmiefzane, że żadną 
miarą nie mogg iuż bydź oddzielo- 
ne. 
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ftitui poteft: femel, quando de- 
füllatio fit in balneo Marie, hoc 
éft, fi cucurbita vitrea, in qua a- 
qua mineralis ineft, alii vafi, aqua 
fernida repleto, imponatur: fed 
& hic modus eft ad feparandam a- 
quam ab materia admixta diffici- 
lior, Aliter hoe fieri poteft per 


alembicum ficco modo, nempe: 


in fornace ad deftillationem apta- 
tà, in qua ignis infra ardet, pone 
Apa i in foramine ad id fatto: vas 
teflaceum — fatis 
eft paropfis, arena repletum , 
Accipe curcurbitam vitream aque 
mineralis plenam, quacum expe- 
rimentum inftituere velis, ditam- 
que cucurbíram dimidia ex parte 
inarenam illius vafis immitte , ei- 
que impone capitellum cum fitta- 
la, omniaque foramina, vbi cu- 
curbita cum capitello iungitur, be- 
Ne obtura: accepta. deinde fiftula 


Vitrea duabus ab extremitatibus. 


ad digiti craffitiem perforata, im- 
Mitte in alterum huius fiftule fo- 
tamen capitelli filtalam, & circum 
circa linteo deliga, vt tus inde 
Vapor exire poffit. Tum demum 
fume 


amplum , vti 
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ne. Daleko bardziey niepewniey- 
fzy ieft wtory fpofob: nayprzod, iż 
nie rychly y długi ieft: potym, iż 
częftokroćfię to przytrafia, że ona 
woda długo ftoia¢, pfuiefie, y ia- 
koby zagniie: zkąd y zapach, 
y fmak inakfzy ftawa fie oney wo- 
dy, a niżeli go miała z przyrodze- 
nia. Zkąd więc ytobywa, że po 
wierzchu wody, ktora długo Roina 
flońcu, bywa barwa czerwona, al- 
bo rdzawa, ktora barwa rożna by- 
wa od przyrodzoney barwy oney 
wady o? 

Ten trzecifpofob doświadcza- 
nia wodiako ieft naypewnicyfzy y 
naydofkonalfzy, tak zaś ieft naytru- 
dnieyfzy y naypracowitzy. A 
dwoiakim kfztaltem może bydź : 
iednym, kiedy będzie diftilacyą od- 
prawo wan £n balneo Maria, toieft, 
kiedy naczynie ono fzklane wkto- 
rym ieft woda Gepliczna, wklada- 
my wdrugie naczyme, w ktorym 
ieft woda ciepła albo wrząca: ale y 
ten fpofob ieft do rozłączenia wo- 
dy od pomiefzania materyey przy- ~ 
trudnieyfzy : : Drugim kfztałtem 
może bydź to odpraiviono per a- 


Q lembi- 
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fame doliolum ligneum. aqua fri- 
gida impletum & duobus in locis 
oblique perforatum, qua in fora- 
mina fiftalam illam immittas, tali 
modo, vt fit in deftillatione fpi- 
titus frumenti.. Deftillatio autem 
aque mineralis ita, veiam dictum, 
abfofui debet: que vero hic funt 
obíervánda , diligenter notenius. 
Sciendum, arefia in vafe calefacta, 
& aquam in cucurbita calefieri, ex 
qua vapor afcendit, qui in capi- 
tello coaceruatur, iterumque coa- 
gulatut, & in aquam mutatur, 
que aqua per fiftalam vitream 
deftillat refrigerata, partim ab ipfa 
fiftula, que tiatura fua frigida eft, 
partim ab aqua frigida, quacum 
doliolum ligneum repletum, & 
fic vapor ille non exhalat , quam: 
uis in aquam mutatus: tam diu au- 
tem ignis fubiiciendus in fornace, 
vsque dum aqua omni ex parte 
fub fpecie vaporum adfcendat . 
Quod reliquum aque fuperfit, fo- 
li expone, yt ab eo adhuc digera- 
tut, feces vero in fundo exficca 
in fole. 
Poft 
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lembicationem ficcam: a ten fpofob 
takowy ieft, Niechay w piecu kto- 
ry ieft urobiony do diftillowania, że 
{podu będzie ogien gorzał,w wierz- 
chniey dziurze albo w giębokości, 
wftawifz naczynie gliniane fzero- 
kie, iako to donica, pełne piafku: 
weżmieyże kolbę fzklaną pełną, 
wody ciepliczney, oktorey chcefz 
dofkonalg probe mieć: y połowicę 
oney kolby wftaw w piafek oney 
donice, ana wierzch kolby włoż 
helm z nofkiem, y otkay dobrze 
wizyftkie diary, kiedy fig zchodzi 
helm zkolba, potym wezmiey ru- 
tęfzklaną tak miążfzą.iako na palec 
dziurawą zobu ftron, wiednę tedy 
dziurę oney rurki włoż nofek hel- 
mu, y około chutka obwin, aby 
Żadna para nie mogła wyniść. Do. 
piero weżmi beczołkę drzewianą, 
pelną wody zimney, przewiercia- 
ng dwiema dziurami na ukos; y o- 
nę rurke w praw w ong dziurę, nie 
inaczey iako owe ktorą gorzatkę 
fzpufzczaia. To przepufzczanie 


wody ciepliczney tak fig od prawo- - 


waé ma, iako fięiuż opifato: ale co 
tu upatrywaé mamy , teraz pilno fig 
nauczmy. 
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Poft deftillationem eiusmodi 


“aque mineralis, prius odorare , 


quam fedimentum in cucurbita re- 
litum refrigeret, qualis fit odor: 
ex ifto enim odore iam certius de 
illius materia vel minera iudicium 
facere potes. Deinde refrigera- 
to illo fedimento , accipe parum, 
idque inter digitos tere, fie enim 
facile videbis , vtrum fulphar, vel 
auripigmentum, vel etiam aurum 
fit. "Tandem accipe fedimentum 
illud, idque fuper tabulam foli ex- 
pone, & refpice, fi in fedimento 
illo particule corufcantes infint. 
Hac methodo inteliigitur, fi 
aqua illa fal, vel fal nitrum in fe 


contineat: nitrum vero, nifi in 


copia in fedimento illo infit, haud 
poteft cognofci, & in parua 
quantitate minime apparet . 
Supereft adhuc unum medium, 
Vi cuius, fi aque admixtum fit, vel 
non, & minerale diiudicare pof- 
fumus , Sume laminam ferream 
expolitam' &'candefactam, & fu- 
Der eam fedimentum illud effun- 
de, ibi brevi fe monftrabit vel ci- 
nis, vel marmor, lithocolla, calx, 
fulphur, 
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nauczmy. Wiedzieć to potrzeba, 
żeon piafek w donicy będąc gorg- 
cy, zagrzewa w kolbie ong wodę, 
ktora gdy fie zagrzeie, para zniey 
idzie, y obiiafię o helm, y znowu 
ona para kupi fig y gęftnie, y obra- 
ca fię powtore w wodę, ktora wo- 
da przez one rurkę fzklaną ciecze, 
y chlodnieie, częścią od famey rur- 
ki, ktora ieft fama z fiebie zimna, 
częścią też od oney wody Zimney, 
ktorey nalano w onę drewnianą be- 
czołkę, y tak ona para nie wywie- 
trzeie, choć fię obrociła w wodę: 
atak długo podkładaycie ognia 
pod on piecyk a2 wizyftka woda 
rozeydziefie w parę. A potym ie- 
śli co pozoftanie wody, poftawić 
na flońcu, abyiefzcze od flońca by- 
fa wytrawiona, a on fus ktory zo- 
ftał na dnie, niechay ufchnie od 
flońca. | 

Po przepufzczeniu tedy tako- 
wey wody ciepliczney , pierwey a 
nizeli oftygnie on fus, ktory pozo- 
ftal w kolbie, przyłoż nozdrze do 
niego albo do tey kolby, y wochay 
co za zapach: albowiem z onego 
zapachu, możefz iuż blifko przy- 


Q2 ftąpić 


vibrat: 
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fulphur , nitrum, ceruffa. Si calx 
erit vel marmor, tunc non com- 
buritur: quamuis enim aliud quid 
ex eorum quisquillis combura- 
tur, ipfe tamen reftant, & magis 
quaminitio fient albæ. Et fi haud 
igne confumatur , materiaque 
cito fiat alba valde, tunc lithoco!- 
lam efle intellige. Et fic hae tres 
fpecies, calx, marmor & lithocolla, 
in eo conueniunt, vt in lamina can- 
defata haud comburantur , fed 
maneant, magisque albefcant. 

In hoc autem differunt, quod 
calx & marmor tardius ab igne al- 
befcant, atque albedo illa parum 
naturali eorum fir maior: litho- 
colla vero cito ab igne albefcat, 
& longe magis alba fiat, quam 
anaturafit. Eodem experimento 
8, fulphur rete indagatur, quia 


in eiusmodi lamina liquefit, fu- 


umque odorem naturalem confer- 
uat. ^ Pari modo fal & fal ni- 
trum exploratur, quod vtrumque 
in hac lamina ardet, & ftatim ful- 
gurat, feu fcintillas quafi ex fe e- 
in hoc vnico tantum fal a 
fale nitro diuerfum eft, fi fal ar- 
deat 
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ftąpić do rozfądku oney materiey 
abo minery. Potym kiedy 1u2 do- 
brze ożiębnie on fus, weżmi go 
troche w reke, y rozetrzey miedzy 
palcami, albowiemtak fnadnie mo- 
Zefz obaczyé, ieślifz ślarka albo au- 


ripigment, albo też złoto. 


Po trzecieuczyńtak, wezmi on 
fas, ypołoż go na tablicy na ffońcu 
y potym przypatruy fie, ieśliż fie 
blyfzcza w onym fufieiakie świetne 
y blyfkai3ce fig iakoby prochy. 

Tym fpofobem poznać może 
każdy, ieslifz w oney wodzie ieft 
fol, ieśliż faletra: iednak niebywa 
poznawana, aż faletry wiele będzie 
w onym fufie: a ieśliż iey będzie 
nie wiele , tedy fie nie pokaże. 

left iefzcze iedna miara, ktorą 
może poznać y krufżec, ieśliż ieft 
pomiefzany z wodą albo nie: wziąć 
blachę żelazną wypolerowaną y 
rozpaloną: wfypać na nią on fus: 
tam fię pokaże prędko,bądż popioł, 
bądź marmor, kith, wapno, fiarka, 
faletra, bielidia. Iesli bedzie wa- 
pno albo marmor, tedy nie zgore: 
bo choé co innego z onych śmieci 
zgore, te fame zoftaną: yiefzczebę- 


dą 
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deat, tunc fcintillas cum folgura- 


tone emittit, & illico crepitat ; 


fal nitrum autem fine crepitu ful- 
gurat{ fi ceruffa fit , fedimen-- 
tum illud rubrum fiet. Aliae mi- 
nere ope huius experimenti non 
poffunt bene dignofci, ni(i. prius 
fedimentum illud. immutatum fit, 
vel acetum forte vel aqua fortis 
fuperinfundatur . 

Cum vero multum iam tem- 
poris in hoc confumfimns , & pa- 
rum hoc ad, thermas in pago 
Sklo refert, pratermitto id, able- 


gans le&orem ad Gabrielem Fallo- 


pium , 


& finiens hoc caput, aliud 
incipiam, in quo de naturali ha- 
rum aquarum calore quaftionem 
afferam, & cur quedam earum, non 
fint calide. ź 


CAPUT 
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dą bielfze nizeli pierwey. A ieśliż 
nie fpali fię, a prędko ftanie bardzo 
białą materią, tedy rozumiey że 
to ieft kith. 

Y tak te trży rzeczy, wapno, 
mamor, y kith, w rym fięzgadzaią, 
zefię nie fpalą narozpaloney blafze, . 
ale zoftaig y ftawalą fig bielfzemi. , 

W Tym iednak rożność maig: 
że wapno y marmor nierychlo od 
ognia bieleie, y ona białość mało 
coś więkfza ieft od przyrodzoney 
białości obudwu: a kith bardzo 
prędko zoftaie białym od ognia, 
y daleko bielfzym bywa aniżeli z 
przyrodzeniaieft białym. Tymże 
doświadczeniem yo fiarce dowiefz 
fie ftatecznie: albowiem na tako- 
wey blafze rofpufzcza fig, y zapach 
fwoy przyrodzony zatrzymy wa. 
Takze do$wiadczyfz foli y faletry : 
albowiem to oboie'gore na tey bla- 
fze, y zaraz błyfka fig, albo iakoby 
ifkry iakieś z fiebie wypufzcza : 
tym iedno rożna fol odfaletry, gdy 
fie fol pali, tedy ifkry zbłyfkaniem 
wypufźcza, y zaraz trzefzezy, a fa- 
letra bez trzafku błyfka fig: ieślilz 
bielidło będzie, tedy fus on czer- 

wony 


126 — De Thermis in pago Sklo 


CAPUT UNDECIMUM. 
Triplex opinio de naturali aquarum 


-calore exponitur € fiatim refu- 4 


tatur . 

Am pridemi inter homines rerum 
J naturam perfíerutantes, = quæ- 
fto de naturali thermarum ca- 
lore pofita fuit, & vix non omnis 
philofophus , qui de eiusmodi . 
aquis quedam. dixit, fi fingularem 
fuam attulit opinionem. ‘Vt ve- 
ro poflim hac clare & rette ex: 
ponere ad hominum captum , fa- 
cilius mihi vnusquisque hoc intel- 

ligere 
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wony będzie, Infze kiuface tą pro- 


banie mogą bydź dobrze rozezna- 


ne, ażby pierwey on fus popfował 
fig albo nalawfzy nań ottu mocne- 
go, albo wodki złotniczey. 

Ale iżby nam to nie mało czafu 
ftrawilo, a malo nam co po tym, do 
tey wody weSzkle: przeto opu- 
fzczaląc to, ukazuię o tym czytać 
apud Gars Füllopium, alateraz 
rozdział ten zkończywfzy , udam 
fiędo drugiey: kiedy pytać fig bę- 
de o cieple przyrodzonym tych 
wod,y czemuniektore nie (ą cieple. 


ROZDZIAŁ JEDENASTY. 
Troiakie mniemanie o cieple wod 
wrodzonym kładzie fig, y zaraz 

e zbiia, 
lelkie od dawnych czafow, 
między ludzmi o przyrodzo- 
nich rzeczach fiębadaiących,ieft py 
tanie o cieple przyrodzonym wod 
cieplicznych: y ledwie nie każdy 
Philozoph fwoie ofobne mniema- 
nie położył, ktorykolwiek o tako- 
wych wodach mowil. Ale abym 


iaśńie y dofkonale mogłwyprawić, - 


y do poięcia ludziom podać, zda 
mi fig - 


A ni opinati . fant : 
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lipere videtur, fi omnes illoram 
fapientum opiniones breuiter ac- 
cipiat: nam variarum. opinionum 
cogniio rem omnem melius dilu- 
cidat, non aliter quam ignem e 
filice ferro eliciunt, fic etiam ve- 
ritas Variis ex opinionibus citius 
eruitur „ . Habemus librum. ma: 
le Ariffoteli attributum , fab ins 
feriptione: De proprietatibus. elt- 
mentorum: in hoe libro dicit au: 
for, fuiffe quosdam, qui hoc de 
quod fci- 
licet venti in cauernis fubterraneis 
claufi flatibus fuis, non fecus ac 
folles, quiignem excitant, eumque 
inflammant; aquas. fübterraneas 
fufilantes ; eas demum calefaciant. 
= Veigri cuidam philofopho no- 
mine fu. hanc adferibunt opi: 
nionem, que varias ob rationes 
falfa eft, & futilis. Quod fi enim 
Ventus aquas minerales caleface- 
re poffet, id ex natura fua pro- 


_ Pria, vel flatu illo & motu, vel 


vtroque fimul efficere deberet. 

Sed tantum abeft, vt venti natu- 

ta fua calefaciant, vt € contrario 
poilus 


Kfięgi wtore Roz: Xl. — 127 
mi fic, iż latwie to porozumie ka- 
idy, kiedy wfzyfikie mniemania 
onych Mędrcow krociuchno prze- 
bieżę: gdyż uznanie rożnych fen- 
tencyi obiaśniaią lepiey każdą 
rzecz, nie inaczey iako kiedy z krze- 
mienia ogień żelazem wybiiaig: tak 
też prawda z rożnych mniemania 
rychley fig pokazuie. Jeft kfiążkaie- 
dna,ktorą przypiftug Ariftotelefowi 
anieieftiego , ma napis, De propri- 
etatibus elementorum: W tey książce 
powiada ten Pifarz, 12 byli niekto- 
rzy rozumieigc tak o cieple wody: 
że wiatr zawarty w podziemnych 
dołach y lochach, fwym dęćiem, 
nie inaczey podobno iako miechy 
rozdymaią ogień yżarzą go, tak 
też on wiatr podziemny dac na wo- 
dy podziemne, zagrzewa one. 
Przypifuig to mniemanie iakie- 
muś Staremu Philofophowi, ktore. 
go zowig Mileus: ale ta fentencya 
z wielu miar ieft nieprawdziwa y 
blaha; Albowiem gdyby wiatr 
miał zagrzewać wody ciepliczne, 
fprawowa! by to albo z przyrodze- 
ia fivego wlafnego, albo onem 
wianie, y porufzeniem albo o- 
boygiem 
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potius refriperent : & inter o- 
mnes quos numerant ventos, nul- 
lus eft Auftro calidior, qui flat 
a meridie: & tamen & hic non 
folum rem vllam reddere poteft 
calidam, fed & neque tepidam. 
Ipfe etiam flatus & motus, id, vt 
aquas calefaciat, minime efficere 
poteft, quia &hic fupra terram 
venti id nunquam faciunt, vt res 
calefaciant. Prater ea aque mi- 
nerales femper funt calide, & fi 
venti fpiraculum aliquod inueni: 
rent, tunc certe per terre fuper: 
ficietn ex{pirarent, neque ampli- 
us illam aquam calefacerent. Sed 
poflet quis obiicere : alia vis eft 
ventorum fupra terram, alia eo- 
rum, qui intra terram : nam ven- 
tus intra terram , per antiperifta- 
fin, vt fchola loquitur, fe movet, 
& tenuior fübuliorque fit, & de 
inde ipfe inflammatur, & fic a- 
quas calefacit: facile autem re- 
fpondetur: quod eiusmodi venti 
non femper fint, ob idque non 
femper étiam aque calida fcatu- 
rirent. Et fi quis etiam affirma- 
ret, dari femper eiusmodi ven- 
tos, 
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boygiem tym oraz. Przyrodze- 
nie wiatrów nieieft aby miało roz- 
grzewać, ale przeciwnym oby- 
czaiem, rychley iefzcze chłodzi: y 
między wizyftkiemi wiatry, ktore 
wyliczaig, nie mafz ciepley(zego 
iako dufter, ktory z południa wieie: 
a przecie y ten nie tylko gorącey, 
żadney rzeczy nie może uczynić, 
ale y owfzem ani letney. Ono też 
wiańie y porufzenie fprawić tego 
nie może, aby fię one wody miały 
rozgrzewać: bo nigdy tego wiatry 
y tu na Ziemi nie czynią, aby miały 
gorące rzeczy czynić. A do tego 
wody ciepliezne zawfze fa cieple, 


a wiatry gdyby oddech iaki miały, © 


pewna rzecz na wierzchu ziemie 
wypadízy , nie ogrzewałyby 1uZ 
wigcey oney wody. Ozwie fie kto 
y rzecze: infza eft prawa wiatrow 
tu na wierzchu Ziemie, a infza tych 
ktore pod żiemią fa: albowiem 
pod Ziemig (iako w fzkołach mo- 
wią:) per Antiperiftafi n, porufza 
fię on wiatr, y cienfzym y fubtel- 
nieyfzym fig ftaie, y potym fam roz- 
pala fie y tak zagrzewa wodę. Na 
to łatwa odpowiedż : iż takowe 
„wiatry 


Liber: fecundus Capd XI. 
tos eodem modo’ ac femper: ra 
quam; hoc tamen: fieri- miriime 
poteft, quia ventüs fi femel exe: 
at, alius iam poft eum, . etiamfi 
de nouo generetur, fübtilior fie- 
ri atque inflammari. non. poteft j 
tia illa -antiperiftafis,: venti. cali: 
di caufa, iam non.adeft. = u 
Altera opinio in illo libro 
philofophi cuiusdam — Ze/mop^oli 
adiicitur, qui dixit, folem harum 

aquarum caloris effe cainfam. 
Huic fequentia opponuntur: 
fi fol thermas calefaciat, tunc idem 
in fontibus, et ciflernis, in flu- 
ulis et ftagnis et lacubus facere 
debet$: fed neque in media eftate 


Auot aquas calidas effe vide- 


mus, ideoque fol haud therma- 
rum caloris caufa videtur. Ad 


| hoc vero tefpondet: fol eft in cau- 


fa, in quantum. calefacit , hoc 
Vero requiritur, vt res ille, quas 
calefacit, eiusmodi (int nature, 
Vi calorem illum facile fufcipiant. 

Thermarum fundus eft rarus; 
mollis, et ob id radii folares fa- 
Giliime  terram illam penetrant; 
arame calidam poftea. reddunt. 

Fluuiorum 


fugi wtore Rozi XL — i29 
wiatry nie fą uftawiczney:y przeto 
y wody nieuftawiczne wynikalyby 
cieple.: Y chdéby też kto tak mo- 
wil, żemogą bydż uftawiczne wia- 
try, iakoy'woda ieft uftawiczna, to 
iednak bydz nie może:-gdyż wiatr 
kiedy raz wynidzie, iuż nie może 


„drugi po nim, choćby fie też zno- 


wu urodził, fübtelnieyfzym fie ftać 
y rozpalic ; gdy iuż oney Antiperi- 
fajin: nie mafz , -ktora przyczyną 
była onego ciepła wiatrow. „|. 

„Drugie mniemanie wfpomina 
w tamtey 7 kfiąfzce nieiakiego Philo- 
zopha Tezmophila, ktory powie- 
dział, iż słońce przyczyną: iet cię: 
pla tych wod. e7 

Agdy mukto zaftaw ial f ie taką 
mową : ieśliż flońce gorące wody 
czyni ciepliczne, toćtedy y w zrzo- 
diach y w krynicach; y w Rzekach, 
y w ftawach, w ieziorach, toż może 
uczynić: à nie widziemy y ośrzod 
lata aby miały byd2 wody w Rze: 
kach gorące: przeto nie zda fig 
bydź flafzną przyczyną florice go- - 
rąca wod cieplicznych. Temu 
zagadaniu tak on zabiegał: fiońce 
ieft iako ta przyczyną co don e, ie- 

no 
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Fluuiorum vero áliarumqueraqua- dno'też potrzebuie tego, aby te rze- 


rum fadus ; terraque; "eft: dura 
et coagimentatd , feddmii ex par- 
te hec opinio a veritate aberrat. 
Qaod fi enim hoc verum effet, o- 
porteret omnino; vt hae que ali- 
quoties fint frigide; przefertim hi- 
emis tempore, quo terra a folis 
radiis non ita rectis, quanreftate, 
attingitur : fed neque tempore 
&ftatis fol aquam, vel in ftagno, 
calefacere poteft ; quamuis “pet 
totam dient calefaciat atque arde- 
at.  Infuper terre raritas non 
femper eadem; eft, cum notum 
fit; rem 'titolliorem rarioremque; 
aduftione, vel folis; vel ipnis 
ope, fieri duriorem cráffiorem- 
que. ` Sic et aquarum illarum fun: 
dus in principio rarus ‘mollisque 
tempore exficcaretur, |» Sepius € 

tiam obferuamus, thermarum a+ 
quas ex rupibus , lapidibus, mon- 
tibusque prealtis fcaturire, qui 

natura faa duri craflique funt, ex 

quo colligimus; non effe folem, 
aquarum illarum caloris caufam: 
Hoc etiam, quod fons therma- 
rum faepius. profünde' fubter: rer- 

MTS ram 


czy ktore zagrzewa były takowe; 
ktoreby mogly latwie przyigc ono 


ciepło. . .: : 


W cieplicznych wodach dno 
ieftrzadkie, miękkie; y przeto fna: 
dniachno przenikaią promienie flo 
neczne one ziemię, y potym gorg» 
cgiazoftawuig. Rzek zaś y innych 
wod dno y ziemia ieft twarda, y do 
kupy fpoiona lecz że wfzyftkich 
miar to miemanie ieft bardzoomyk 
ne; Nayprzod gdyby to prawda by- 
ła,pewna rzecz, mufialyby pod czas 
te wody bydz zimne: a ofobliwie 
żimie kiedy słonce promieni (wo: 
ich nie pufzcza tak profto ifiko le- 
cie: anawet ylecie, wodyżadney 
y w ftawie niemożefłońce uczynić 
gorącey, chociafzcaly dzień grzeie 
y pali. -Do'tego y rzadkość oney 
ziemie nie mioże bydz uftawiczna, 
gdyż wiemy to dobrze, że gdy kto 
miękką rzecz y rzadką przypala, 
bądżnafłońcu,bądż też przy ogniu, 
tedy oria rzecz ftaie fie twardą y 

migżfzą: także y dno onych wod 

na początku bedacrzadkim y mięk- 

kim, za czafem mufialoby fie ze 
- fchnąć. 


Libtr fecundus Cap. XI. 
rám inveniatur, arborum: radici 
bus profundius ,, opinionem hanc 
refutare poteft, . multique docu 


Viri opinantur, folis calorem ter: 


ram non vltra arborum radices 
penetrare, vt Zheophrajtus fcribit, 
Sed et hoc ab. errore philofophum 
hunc: deducere potuiflet;;;cum fol 
mediam aéris regionem; in qua 
pluuie, grandines;  niues, tont 
trua generantur, haud calefacere 
poffit, queque aćsis regio ex o 
mnium fententia femper frigida 
multo minus id fub terra effici» Ad 
extremum aqua natara fua eft fri: 
gida, ignis autem, vel folis radii 
fant calidi, frigida vero res non po- 
teft fieri calida, nifia magno calore; 
quo igitur modo id radii efficere 
poffunt , ‘cum. alize res ad calefa- 
&ionem aptiores non poffint incen- 
dere? Calor ergo folis non eft ca- 
ufa caloris thermarum. Democritus 
ille magnus et mirabilis Philofo- 

phus;qui (emperrifir, caufam harum 

aquarum. caloris melius, ad verita- 

tem direxit , qui calorem illum 

non aliunde aquis iflis ingenerari, 

quam ex calce viua et cinere fub- 

terraneo 


R2 


Kigi tore Ro: XL ag 


fchnąć. Jefzcze widziemy czefto- 
kroć, że te wody ciepliczne wynt- 
kai zfkał y z kamieni, yzgor Wy- 
fokich, ktore. z przyrodzenia fwe- 
go fą twarde y miążfżerzkąd znać, 
że flońce nieieft przyczyną ciepla 
onych wod. Aleyto ich może zra- 
dic zich miemania, ze zeżodła wod 
cieplicznych częftokroć znayduig 
fig gleboko w ziemi, giębiey anize- 
l korzenie drzew: atrzyma to wie- 
le.ladzi mądrych, iż ciepło flone- 
cznew zięmię nie przenika głębiey, 
iednoiako korzenie drzew w głąb 
idą, iako piíze Theophraftus. Ale 
y to Philozopha tego moplo za 
wfłydzieć y odwieść od fwego o- 
mylnego mniemania: 12 Słońce bę- 


dac blifz(ze poyfrzedniey krainy po. 


wietrza, gdziefięrodzą dżdże, gra- 
dy, {miegi, gromy , nie może roze- 
grzać: gdyż iako fig wizylcy zga 
dzaią, ufławicznie ta kraina powie- 
trza zimna ieft, daleko mniey to 
możeuczynić podziemią. Na ofta- 
tek, woda z przyrodzenia fwego 
właśnie ieft zimna, a ogień albo 
promienie floneczne fa gorące, 4 
zimna rzecz nie może fig ftac go- 
raca 


Y 
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terraneo putauit, que bina ma. 
teria aqua huinefade calorem e 
dunt, ficiillico: calx ip cum aqua 
fiunt cahide "Sed néqüe hae fen 
rentia veram illius caloris! caufam 
inuenit. Primum , quia non re: 
peritur’ fub terra calx viua, verum 
quidem: eft; lapides inueniri ex 
quib us cale" vftione parattr j^ fed 
lapides" ili nunquam fiunt" calidi ; 
aque adfuione, nifi prius in cal: 
cem ii perufti fuerint. ie avi 
Fac autem, inueniri. fub tet. 
‘va calcem, ' fuper quam aque e 
terra fcaturientes fliant. Dał 
Nonne aquee ill colore la: 
Geo inficerentur? -nonne calce 
illiusqueodore imbuerentur? non. 
ne omnis aqua calida' in fe nati 
ram , effentiam, proprietatemque 
caicis contineret ? | Hanc ob caw- 
fam nullo modo fieri poteft, vt 
calx tantum fit caloris thermarum 
caufa. : 

_ Sed et hoc opinionis huius 
falfitatem demonftrar, quia, fia 
que calorem « ¢alce haberent, 
tunc omnes: therm inftar lixiuice, 
tum quod. ad colorem ,' tum ad 

sic Ae 


craflitieny 


MO Cieplicach we Ske. 
raca, iedno od wielkiego gorąca; 
iaKofz to mog uczynic promienie; 
gdy innych rzeczy, ktore fy fpofo- 
bnieyfze do zagrzania, nie mogą 
rofpalié. - Nie ieft tedy przyczyną 
cieplo floneczne ciepła wód ciepli- 
cznych. * Demokritus on wielki y 
przedziwny Philozoph, ktory uta: 
wiczniefię śmiał, bliżey przyftąpił 
do przyczyny cieplić tych wod: al: 
bowiem tak rozumiat, że ono cie: 


plo nie zkąd inąd onym wodom. 


przychodzi, iedno z wapna nieg: 
fronego, à popiołu podziemnego; 
ktore obied wie materye gdy by wa: 
iq od wody zmoczone, ciepło z fie 
bie wypufzczaia: y tak zaraz y fama 
wapno” y woda ftaiz fie ciepłemi: 
Ale Y tà fentencya iefzcze nie wy- 
nayduie prawdziwey przyczyny o- 
nego ciepla. Nayprzoddla tego, iż 
nie znaydziefz pod ziemia wapna 
nie gafzonego : prawda ieft, że 
znaydziefz kamien 7 ktorego palą 
wapno: aletenkamień nigdy fie nie 
ftaie gorącym od wody polania, aż 
kiedy go przepalą na wapno. | 
Ale day to; żeby fie znalazto 
wapno pod ziemiy, yżepo nim ply: 
ną wody wynikające z ziemie: 
Iżali 


EC GA 


Liber. fecundus Cap: XI. 


eraffitiem attinet, effe deberent, 


nempe vel fabrubre, vel rubre, 
ét preter ea craflie, 


Hoc etiam non parum iftam 
fententiam conuellit: quando cal 
€em. vruht, femper ea difrumpi- 
tui et in.aliquot frufta minora dis- 
foluitur: : quare tandem et rupes, 
(Agricola fic hoc refellir) ex quibus 
aque fcaturiunt, difrumpi debe- 
rent.: Hoc praetereo; lapidem cal- 
«arium femel ab igne exuftum 5 
non amplius deinde inflamman, 
vt in ipfa calce hoc deprehendi 
mus, qua femel exflindla, altera 
wice ignis ex ea haud elicitur: 


Sed hac de opinione iam faus. = 
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Izali one wody nie mufiałyby 
mieć na fobie barwę mleka? izali 
nietrąciłyby y nie pachnelyby wa- 
pnem: izali nie każda woda ciepła 
nie miałaby w fobie przyrodzenia, 
ifinosci, y włalności wapna. Prze- 
to nie może bydz żadną miarą aby, 
famo wapno miało bydz przyczyną 
ciepła wod cieplicznych. © * 
Aley to pokazać może nie do: 
fkonałość tego mniemania: albo: 
wiem gdyby od wapna wody cieplo 
fwoie brały, tedy wfzyftkie wody 
ciepliczne musialyby byd: fikowe 
iako fug w barwie y wigru 
fwoiey,takiżby były. 
wejalbo czerwone: 
^ Ale y to nie p 


" fentencya: wapno kiedy pala , 22- 


ROZDZIAŁ | 


wize fie puka y na Kilka cząftek dro» 
bnychfię rozfypuie: przeto przy- 
fzłoby do tego, żeby y gory ka- 
mienne (Agrikola taktozbiia) mu- 
fialyby fie rozśieść, z ktorych wo- 
dy wynikaig. Tego nie wfpominam 
że kamień wapienny raz od ognia - 


_ rozpalony, nigdy potym nie rozpa> 


la fig, iako to widrtemy w famym 
wapnie: że raz-gafzone, drugiraz 
ognia w fie nie bierze: ale dofyé 
iżotymmniemaniu. CAPUT 
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CAPUT DUODECIMUM. 
Opinio eorum, qui fulphur therma- 
um caloris caulamerediderunt , re- 

futatur. ) 

Eperiuntur adhuc alii Philo- 

fophi, qui libro illo, de pro- 
prietatibus elementorum, duet, ea 
dem, de harum aquarum calore; 
vtantur opinione, quam ita de- 
fendunt, vt ipfi Arifotei hanc 
fententiam ad{cribere audeant, 
idque ideo, quia Ariffotelem {u- 
pra didi libri effe auctorem; fibi 
perfuadent, in quo valde errant. 

Albertus Magnus opinatur , 
Ariftotelem credidifle, quod a- 
que natura calide, non aliam 
ob cáufam fiant, quam quia fu- 
per materiam fluant fulphuream : 
fulphur autem, inquit, ita ab 
aqua inflammatur, prout calx. 
Sed in hoc, Zriffotelem id ita in- 
tellexiffe, valde errat Albertus 
Magnus; quamuis enim hec fen- 
rentia in libro illo. infit, certi ta- 
men fumus; eam non effe Ari/to- 
éelis, cam diuerfus plane fit Ari- 
ftotelis, iftiusque libri ftilus. Me- 
lius feciffet Albertus Magnus, fi 

alios 
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ROZDZIAŁ DWUNASTY. 
Mniemanie: tych, ktorzy fiarkę kta- 
ii przyczyną ciepła wod cieplicznych, 

magania fig, ©. 

"7 Nayduia fig iefzcze inśi Philo- 
41 zophi, ktorzy z tychże kfigżek 
de proprietatibus elementorum, redno 
mniemanie o rymze cieple tych wod 
kładą, ytak go porywaig y uymuią 
fie go, iż śmieią famemu Aryftote- 
lefowi tę fentencyg przypifowąć: 
ato dlatego, iż rozumieią, że Arifto- 
telestę kfigzke pierwey mianowaną 


napifal, alemylą (ię natym bardzo. | 


"Ato mniemanie ieft Alberti Ma- 
gni, iż Ariftoteles tak trzymał, że 
wody ciepłe z przyrodzenia by wa- 
ig nie dla czego innego, iedno iż 
płyną przez materyą fiarczaną: a 
fiarka także fię (powiada) od wo- 
dy rofpala, iako y wapno. Alemy- 
li fięna tym bardzo Albertus Magnus 
aby Ariffoteles tak mial rozumieć: 
bo acz ta fentencya ieft w oney to 
kfiafzce, iednak trzeba to pewnie 


wiedzieć, iż nie ieft Ariftotelis:- 


gdyż y rożny ieft fpofob pifania A- 

riftorelis, a rożny w oney kfiąfzce. 

Lepieyby byluczynil Albertus Ma- 
gnus 


m p MÀ — — e rÀ 


Liber fecundus: Cap: XI, 


alios auctores hac de aqua fcri- 
bentes infpexiffet,: tunc intellegis- 
fer,) alios ; non Axiftotelem fic 
opinatos fuiffe. Verbi grana Vi- 
trwius: de Architefiwra cap: 3. quod 
aqua fuper fundum, in quo alu- 
men, vel gluten, vel (alphurineft,. 
fluens, tunc "calida. fiat; | Sic 6 
Seneca fentit fibro 3: de natural. 
guaeft, nec non Plinius lib. 36. & 
do&orum quorundam virorum a- 
nimi taliter fuerunt hac opinione 
imbuti, vt iam amplius barum a- 
quarum caloris caufam minime 
inueftigarent, fed pro vera habe- 


rent, qualis fuit quidam. Paulus 


Baravicinus, qui de thermis Mafinit 
fcribens dicit: quanquam. eas quis 
deftiller, nunquam. tamen vllum 


vel odorem. vel guftum fulphuris 


perfentiet: minime tamen, inquit, 
feri poteft, vt fulphur haud infit, 
quia aqua eft calida. 
Cum aurem hec opinio ho- 
minum in animis altas egerit radi- 
ces, opus eft demonftrare, banc 
fententiam ita ac alias, de quibus 
diximus antea, effe fuulem. 


Huius 
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gnus; gdyby byt patrzył u innych: 
Pifarzow ; ktorzy pifali o tey wo- 
dzie, tedy obaczylby, 2ein$itak ro- 
zumieli, anie Ariftoteles. lako to 
Vitruuius de Archite&ura. Cap: 3. 12 
woda gdy plynie po dnie, w ktorym 
ieft albo halun; albo ropa, albo fiar- 
ka: wtenczas ftaiefięgorącą. Toż. 
rozumie Seneca libro 3. de Natur: 
Quaefi: takze y Plinius Lib: 39. Y` 
tak to mniemanie wkorzenilo fig, 
było w myśli niektorych Ludzi u- 
czonych, żeiuż daley nie potrzebo- 
wali pytać fię o przyczynie ciepla 
tych wod: ale też za prawdziwą 
mieli. Ilakowy był nielaki Pau/us 
Baravicinus, ktory pifzge o ciepli- 
cach Mafniego,powiadasże chocone 
diftilluie kto, tedy nigdy nie poczu- 
ie żadnego zapachu, ani też fmaku 
fiarki: przecig iednak (mowi) nie. 
możebydź, aby tey fiarki nie było: 
ponieważ ta woda ieft ciepła. 
Przeto żefię to mniemanie bar- 
dzo wkradło yumocnito w fercach 
ludzkich, potrzeba pilnie to poka- 
zać, żetafentencya tak ieft marna; 
jako y inne o ktorycheśmy przed. 
tym mowili. A nieprawda tego 
mniema- 
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Huius opinionis falfitas eo 
probatur, primum, fi aqua- hanc 


ob caufam in terra calefiat, quia’ 


fuper materiam fulphuream fluit, 
tunc omnis aqua calida deberet 
effe fulphurea. 
ra fua ita eft comparata, ve cu 
iuslibet rei facile induat proprie- 
tatem, & fic fluens füper fülphur, 
haud parum odoris & güftus in 
fe reciperet falphurei, Cum ve- 
ro non omnis aqua calida fit ful- 
phurea, quia varie inueniuntur 
therme, in quibus nullo fenfu 
fulphur deprehenditur. 

Tales funt multe in extero- 
rum prouinciis, quemadmodum 
& illi, qui ita opinantur, feri- 
bunt,de thermis ex profeffo tra&an- 
tes, in quibus nullam fulphuris 
faciunt mentionem, fed aliarum 
potius minerarum. 

Haud longe ab oppido Pifs 
in Italia, dicunt effe aquam valde 
calidam, & dulcem : | fic & in Se- 
nenfi apro eft aqua, Corneto. di- 
Qa, & calida & omnis odoris 
expers. Munflerus defcribit aquas 
Lucenfes apud Valefos, que pel. 

; lucide 


Aqua enim natu” 
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mniemania pokazuiefie nayprzod, 


ieśliż woda zagrzewa fig w ziemi 


dla tego, iż plynie po materiey fiar- 
czaney, tedy mufialaby każda woda 
ciepła bydż fiarczana? Albowiem 
woda będąc takową z przyrodze- 
nia, wfzelaką poftaé na fie latwie 
przyimuie: iako płynąc po ślarce, 
nie maloby w fig zapachu y fmaku 
fiarczanego wziąć. Aiż nie każdą 
woda ciepla ieft fiarczyfta: gdy wie- 
le fig zrzodel takowych nayduie 
ciepłych, w ktorych żadnymżmy» 
flem nie domacafz fie fiarki. 
Takowych ieft bardzo wiele 
w dalekich kraiach : iako y ci pifzay 
ktorzy tak trzymdaig, opiluiąc (Zeze- 
guine cieplice: w ktorych bardzo 
wiele żadney wzmianki nie czynią 
fiarki, ale raczey innych krufzcow. 
Powiad sią; że nie daleko Pizy Mia: 
fta Wlofkiegoieft woda bardzo go- 
rąca, a fłodka: także na Senenfkiey 
włości ieft woda, ktorą nazywaią 
Corneto, ieft gorąca, a żadnego fma- 
kunie ma. Munfterus opiluie ciepłe 


D 


wody Lucenfes apud Valefos, ktore . 


fg przezroczyfte, wdzięczne, (ma- 
czne, y żadnego zapachu, ani {mro- 
| du 


| & calefadtio & aduftio debet effe: - 


Liber ferundus Cap. XII Kficgi wtore Roz: XU ay 
lucid’ funt, grate, fuanes; ne- du iw fobie nie maiące. s n 
que vIluin ;odorem. vel fcetorem wizy inne przyklady; do ete 
habentes. - Sed- alias pretereun- dowodu przyftępuię. Ies es 
tes, alterum. in medium proferi- go cieple wody fa, tei ap 
mus argumentum. Si hane ob fiarczanym , tedy-to mull y e^ 
caufam aque calide funt, quia omylnie, żekażda nd * 
fluunt per fundum falphureum, ktora nią trąci, Mesi Z yć 
omnis aqua fulpKur in fe vehens Aleto nie tak fie zaayduie. To 


omnino: debet effe ‘calida, id dynieffufzniefięto kładzie odnich, ` 


quod tamen non ita fe habet. aby. fiarka miala bydż grrr 
iod tai | by. eere 

Haud igitar. recte infertur, ther-. ciepła wod ciepliczny Maece 
marum. caloris. caufam effe fül- tak ma bydź, uczy nas 42 > 
phur. Sed hoc ita effe, docet dna fentencya: pofita caufa pont 

nos axioma in fcholis notum‘, efećłus. lako to: ogien Pea 
pofita caufa ponitur efetus. Quem li, toc kedy bedzie nee a 
ad modum ? ignis calefacit & rzecz,zaraz leka oe x 
ardet, vbi igirur erit ignis, certe si bydż: także fiarka aep zi yr 
SCE wody. Toć wktorey wodzie fie 
fic & fülphur calidam reddit a- onanayduie, tedy ona woda ciepla 
quam, vt, aqua illa in qua id 


reperiatur, calida fit nayduiej ktorez przyrodzenia fwe- 
€ 9 ie . 


Multi tamen. inueniuntur go fa fiarczyfte, a przecię pen 
fontes, natura fua fulphuret, & możefz fie saree sie pied 
tamen frigidi funt, de quo vide fnera, ktory pilze 5» p kawa 
Conradum Gefnerum , qui thermas wetyckich, gdziena ro id > rfhiey 
Helueticas defcribit, vbi in agro ieft zrzodlo ups er a ti- 
Figurino fons quidam fülphureus, mne bardzo. ię pi bar. 
fed valde frigidus, inuenitur. 4 w Wegrzech przy sill e E 
&ricolg memorie prodidit, in ieftkrynica Zimna fiatczy e 

N | Hungaria S$ 


ieft. Ale fie wiele takich zrzodeł” 


138 De Thermis in pago Sklo 


Hungaria ad ciuiratem Budam 
effe (caturiginem frigidam & ful- 
phuream » fic. etiam prope Nea 
polim & Puteolos, plures inueni- 
untur fontes fulphurei & frigidi. 
Sed qua apud exteros pra argu- 
mentis conquirimus, domi vide: 
re poflumus . — Aqua in pago 
Sklo, elt fulphurea, & prater id 
nitrum in fe continet, & timen 
eft frigida, ac nemo vnquam e- 
am effe calidam comperiit. Pari- 
ter Svofowicae, dimidium millia- 
re a Cracouia, eft aqua fulphurea, 
_ fulphurque in vicinia illius aquae 
fodiunt, qux ad puftulas varios- 
que alios morbos välis, & tamen 
frigida eft. -Ideo hec opinio, 
quod fulphur aquas calefaciat o. 
mnes, fallax eft. Qui autem in 
hoc perfeueret, firmitersa Seneca 
ftabit, qui falphur ¢odem modo 
ac calcem. viuam aquis impertiri 
calorem dicit. : E 
. Quemadmodum enim calx, 
fi aquam füperfundunt, ftatim in- 
feruet, & calx & aqua: ficetiam, 
fi aquam fuper fulphur fundas, fta- 
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- że:przy Neapolim y Puteolos, nić 
iedno zrzodlo znayduie fig fiarczy” 


fle, ażimne.. Alecofie w dalekie 
ftrony zaganiaią na dowody, w dos 
mu fig tego napatrzyć możemy: 
Ta woda weSzkleieft fiarczyfta, y 
ma do tego w fobie faletrę; a prze- 
cię ieft żimna, y nigdy tego żaden 
nie doznał, aby kiedy miała byda 


ciepłą. "Także w Swofzowicach 


pul mile dobre od Krakowa, ieft 
woda fiarczyfta, y fiarkęniedaleko 


oney wody kopią, y pomaga bar: 


dzo na krofty y nainne rożne cho. 
roby, a przecię zimnaieft. Y prze- 
to nie może fig oftac to mniemanie, 
aby fiarka miała zagrzewać y cie. 


plemi czynić wody wízyflkie. Ale 


zaftanowiwfzy fie kto na tym, be. 
dzie mocno ftał przy Seuece, ktory 
powiada, żę fiarka tak ciepła do. 
dawa wodom, iako wapno nie ga- 
fzone : albowiem iako na wapno 


kiedy wleie wodę, zaraz fig rozpa- 


la, y wapno y woda: także y na 
fiarkę, kiedy wody naleiefz zaraz 
fie rofpali, y wodę rozgrzeie. To 
podobieńftwo nie ma mieyfea’, 


tim inferuefcit & aquam calefacit, “gdyż wapno nie galzone, ftawa fig 
z Hac 


takowym 


R 


— 


\ 
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i T jelkiego 0: 
<5, Hec fimilitudo locum nón. takowym sień 
wino ti: gnia, y zofłaie 
haber, quiarcalx viua fit per vfi: gn u jaka Zagiew, ktora, gdy 
onem magni-ignis, &in lapide jakoby taka Zag! he inkotsyścikaa> 
quafi fomes remanet, que, fi a- wody aa deed azn 
quam adfundant, parum fequa- wfzy id jaaa w : (loro na 
A watek, rinde Pipes DA wierzchwwtjajdzie; nioi paras 
nage > em € Ma 
paret: quando vero per verncet EP SORES AAE CE 
m a expectans euanefcit, kawfzy nifzczele boke ies Fe 
& des amplius non incenditur , rofpala fig, by$ y eint ae 
gnus vel maximam aque co- nmalaf: fiarkazast A ż bę sie 
1a iefzcze nie 2 
B faperfundas: Sulphur vero, wa, ktora ognia 1€ 7€76 die. 
piam tup à ła ( fulfur viuum Latini, 000v 
fit vel tale, quod ignem nondum, fa Cf ant) bądź reż iuż ogniem 
expertum eft (/ulphur vivum Latni, diga vos 1a, iednak zawfze 
drupoy Greci vocant) vel ta: była aT Uds à. Ale aby fig 
le, ie iam in igne fuit, fem- od aeea ino M dy 
) ; : niata kiedy fiarka zaps 5 l 
í ne accenditur. miala " 
per tamen ab igne accel b ode.agrzucg , albo 
debe. one albo w wode jr: 4 
Quod vero fülphur incendi ne d leia, tego ie- 
; RE wodą poleld, 
Y am iniiciant, vel kiedy one wodą pok id 
at, fi id 3e MS ios woe Sutisdiadis nieśmiał mowić: 4 
m E B i d ox M x . 
ac aufüs eft dicere: Et fi quis choćby też chciał probow s te 
Hag poate vellet, certum eft, wnarzecz,nie doznalby tego żadną 
hoc ita compe- miarą. A = 
nullo € eum i A na oftatek gdyby. wody cie 
ów m fi calide a: ple ftawaly fie od fiarki y Denuo 
Ad exmenm aud rzecz.że wizyftkie miałyby w fobie 
que a fulphure calefierent, haud Cen d * azatym y toby 
dubie. odore fulphureo imbute zapach o. | wód ka za- 
effent, inde fequeretur, omnem pofzło , że RE gir S taber 
aquam fulphurei odoris, effe ful- pach ma fiarczany,tedy 


i i le bardzo wiele fig 
lidam, fed valde na y ciepla, a 
sng * Ka (| "mule S2 e ych 
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multe eiusmodi res & aque in 
terrarum orbe inueniuntur, qua 
odore fulphureo imbuta funt, & 
tamen fulphur in fenon continent, 
verbi gratia bitumen? fic variis 
in locis, in quibus aque foetent, 
magis fulphur redolent, vti 
paluftribus in locis, puteisque ; 
quos ventus perflare haud poteft. 
Materie etiam ille; quas e terra 
effodiunt, fulphur combutte obo. 
lent, vt auripigmentum, Sandara- 
cha. Fulmen, vel lapides fulmi- 
nei, omnesque res fulmine tate 
fulphur femper redolent : fed ideo 
non ftatim colligendum, vt ibi ful- 
phur adfit, vbicunque & quidem 
facile {entire eft odorem fulphure- 
um; cum fepius adfit etiam guftus 
falus, quamuis fal abfit. Nam 
& fal petra, vel vt Latini etiam 
dicunt, nitrum, guftum falfum edit. 


O Cieplicach wę Shk 


takowych rzeczy y wod nayduie 
na świecie, ktore zapachu fà fiar- 


czanego, a przecię nie maią wfo: 


bie fiarki: iako to ropa(połacinie 
zowią bitumen) także na wielu 
mieyfcach kędy tie wody zaśmier- 
dzą, tedy trącą więc fiarką, iako na 
błotnych mieyfcach, w ftudniach, 
ktorych wiatrnieprzewiewa. Na- 
wety te materie, ktore w ziemiko- 
pia, gdy ie palą; tedy fiarkąśmier- 
dzą, iako Zuripigmentum, Sandara- 


cha. Nicz piorun albo iako zowią. 


piorunowe flrzalki, y wfzyftkie 
rzeczy od piorunu uderzone za- 
wfze śmierdzą fiarką , przeto nie 
zaraz trzeba rozumieć, aby tam 
fiarka miała bydż, kędykolwiek y 
latwie zapach fiarczany, gdyż czę- 
ftokroć finak też bywa flony, cho. 
ciafz foli niemafz, albowiem y fa- 
letra , abo iako po Lacinie zowią, 


nitrum, flony (mak z fiebie wy- 
daie. 


ROZDZIAL 
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Liber fecundus: Cap: XIII. 


CAPUT DECIMUM TERTIUM 
Alexander Petronius exsogitauitcalo- 
rem quendam terraeinnatum fed male, 
L xc, quam antea refütauimus; 

| opinio, tantuni. omnibus fe- 
re de thermis. fcriptoribus pla- 
cuit, vr nullum veterum, qui, 
ante fexcentos & amplius annos; 
vixerunt, inuenias „ qui non hac 
opinione vtatur, primam effc ful- 
phur thermarum caloris caufam. 
In primis Joannes de Dondis hanc 
fententiam aggreffus fufe 8 bene 
eam refutauit , quemadmodum 
& alii eam poft eum. vitupera- 
runt, vt. Gabriel Fallopiur, medi- 
cus magnus, €? Reinerus Solenan- 
der, qui, vt video, haud plura, 
quam ille, dixerunt. Poftea de- 
mum fuere nonnulli, qui certio- 


rem thermarum caloris caufam im- 


uenire laborarunt; vt Alexander 
Peironius , qui tanquam iquid no- 
ui perhibuit, quod omnibus ali- 
is in rebus, cum animatis, tum 
inanimatis, calor infit naturalis ; 
vi cuius res omnis circulum. fu- 
um abfoluit & viuit: clare hoc 
tum in hominibus; tum in anima. 
Toana libus 


E 


ROZDZIAL 'TRZYNASTY 
Alexander Petronius wymyślił byt id- 
kiet cieplo przyrodzone ziemi , ale 

nie dobrze: ` 2 

o mniemanie ktoreśmy pier- 
d pok naganili, takfie bylo u- 


"Rfugi wtore Roa. XIII 


podobało prawie wfzyftkim Pe 


farzomo cieplicach, iz żadnego z o- 
nychftarych, ktorzy przed fześcią 


fetlatżyli,y wyżey, nie znaydziefz 


ktoryby nie tak trzymał, iż fiarka 
ieft przyczyną nayprzedniey(zą 
ciepla wod cieplicznych. Naypier: 
wfzy Ioanner de Dondis porwalfig 
natęfentencyą, y dofyć fzeroko y 
dobrze ong zganił, iakoż y ktorzy: 
kolwiek po nim one naganili, iako 
to Gabriel" Fallopius j^ człowiek 
w medycynie wielki, y Reinerus 
Solenander, nie przynieśli widzę nic 
więcey, iedno to, co y. on. Dopiero 
potym wyrwali figniektorzy; chcae 
có pewnieyfzego wynaleść o przy- 
czynie ciepla tych wod, tako to był 
niejaki Alexander Petronius, ktory 
chege coś wynaleść, powiedział 
iż iako we wfzyfikich innych rze- 
czach, tak żylacych, tako te y bez 
dufznych, zawfze ig paie «ie. 
QU X ., pio 
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libus obferuamus, effe calorem 
quendam; qui eorum viram fu- 
ftentet: nam mortui ftatim rèfri- 
gefcunt , fic vt nullus calor, neque 
vile pelles corpora illa mortua 
calefaciant.: . Hoc. euam in aliis 


„O Cieplicach we Ske. \. 


plo przyrodzoné: 'ktorym każda 
rzecz do fwego krefatrwa, y tyit» 
Widziemy :to:dasnie “tak. w Lue 


dziach iako-y-w bydigtach, deveft . 


jakoweś ciepło; ktore trzyma ich 
na świecie : albowiem gdy ktore 


accidit rebus naturalibus, nempe z nich umrze, zaraz oziembnieie; 


in arboribus, que vi caloris fui 
naturalis tam diu ftarit , quani diuis 
fufficiat: ita cito vero acin iis ille 
intcreat, extemplo ille exarefcunt, 
nón aliter quam homines, velani- 
malia in fenectute extinguuntur. 
Idem videmusin muttis, quia enim 
multum in iisineft caloris ideo fet- 
uent; & vinatamdiu durant,quam 
in fe habeant calorem naturalem: 
quod fi vero ex iis exhalet, tunc 
ftatim vina acefcunt. i 

-Ideo bene dixit Galenus, ace 
tum eft vinum mortuum. 

Petronius «igitur perhibuit; 
vt eodem, modo calor: naturalis 
in terra inueniatur, quam in ho- 
mine, qui calor aquas jilas fubter- 
raneas calefaciat, quaeque: deinde 
tam calidae fcaturirent, vt gallinze 
eam, quod fupra diximus, in 
is excaldari poffint, Sed & hic 

& alii, 
Y 


tak żeżadne ciepló, ani żadne fatro 
onych ciał umarłych nie ogrzeie. 
Toż fiędzieie yw innych rzeczach 
przyrodzonych , to ieft, w drze- 
wach, ktore ciep'em fwym przy- 
rodzonym ftoią dotąd, poki go 
oftaie; fkoroco w nich zniízczeie, 
natychmiaft one zefchna, nie ina- 


czey iako Ludzie; albo bydicta w | 


ftarości gafną. . Tot widziemy. y 
w mofzczach, albowiem iz iefzcze 
ieft wiele ciepła w nich tedy wreia: 
y wina poki iefzcze maią cieplo w 


fobie wrodzone tedy trwaig : iako 


fkoro wy wietrzere w'nich, alifz za- 
raz wina kwaśnicią. 

Przeto dobrze powiedział Ga- 
fens itore ief wino -ale umarte. 
Chciałtedy ten Petronius takimże 
k(ztaltem, aby naydowalo fie cie: 
plo przyrodzone w ziemi, iako y 
w Człowieku, ktore to ciepło za: 


grzewałoby —— 


ay w EW d 


ar 


. hic locum habet. 


— ———— M ——— M eT OO 


Liber fecundus Cap. XIII. 


qui cum co faciunt, valde errant. 
Si enim de terra; tanquam de ele- 
Ménto quarto , dicant, tunc hoc 
nullo. modo verum effe: poteft, 
Quia terra, elementum quartum, 
eft frigida & ficca, in quo philo- 
fophi --&: medici” confentiunt o- 
mnes: fi vero nonnulli rem alus 
cum -elemenus ^ mixtam inte li: 
pant, tunc eorum opinio neque 
Fac enim, Iti 
terra inueniri aquas, ventos vel 
vapores , &' ignem: he res o- 
mnes tamen non ita cum terra 
funt mixte; quam fit naturalis at- 
que vnitus calor, aliis rebus fu- 
per terram innatus, © ` 3 
^ Praeter id calor naturalis 
hanc habet proprietatem, vt ca- 
lefaciat, exficcet, & alteram rem 
ab altera feparet, cum alus con- 
iungat, fecundum materie quali- 
tatem: hac tamen non eft vi præ- 
ditus, vt rem quandam tam cali- 
dam atque ardentem reddere 
poffit, vt ea iterum ardeat cale- 
faciarque : facile intelligis, hoc 
fieri poffe per vim occultam, 
quam Latini potentiam dicunt, 

= que 


Kfirgi wtore Row XII. ad 


arzewaleby one wody podziemne, 
ktoreporym na wierzch wynikały 
tak gorące, żeteż iako fig pierwey 
powiedziało, może w nich ykury 
parzyć. A ten y drudzy, którzy 
anim. trzymaią , dziwnie błądzą. 
Bo iesliz o ziemi mowią, 1ako o Zy- 


"wiole czwartym, tedy to żadną 


miarą offac fig niemoże, gdyż zie- 
mia będąc żywiółem czwartym, 
ieftimna y fucha,iako fiç ħa to zga- 
dzaią wfzyféy Philozophi y Medy- 
cy: ieslize rozumielą niektorzy, ile 
jako o rzeczy z drugimi żywiołami 


pomiefzanemt, tedy ytu nie ma. 


mieyfta ich wymyfł. Bo daymy to, 
że w ziemi nayduią fię wody, wiatr 
albo para, y ogień; przecię te wfzy- 
ftkie rzeczy niefg tak pomiefzane 
z ziemią, iak ieft wrodzone y zie- 
dnoczone ciepło przyrodzone z in- 
nymi rzeczami nadziemnymi. Do 
tego ciepło wrodzone te wlafnosc 
ma: iż zagrzewa, wyfufza, y iedne 
rzeczy oddrugich oddziela, z dru- 
giemi łączy, wedle fpofobnośći 


materiey: przecię nie ma takiey. 


mocy y władzy, aby miało ktorą 
rzecz tak gorącą y rofpaloną uczy- 
nic, 
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que ad éffe&um; nifi a calore 
quodam, haud.deducitur.- =+: 
Inde etiam fequeretur; quod 
omnes aque calidae effe deberent; 
quia calor in terra naturalis vbi- 
que vt inueniatàr oportet; vel, vt 
phitof ophi loquuntur, - pofita caufa 
ponitur effeftus: fi igitur (it & ca. 
lor in terra naturalis & aqua, ne. 
cefle eft, vt aque etiam fint cali- 
dæ, cum: calor. naturalis vbique 
fit idem. Ideo futilis & falfa haec 
eft opinio, qui calorem terre na- 
turalem, thermarum caufam affert. 


-. CAPUT. XIV. 
Nonnullorum adhuc de aguis calidis 
fententiue, © CARDANI quaedam 

opiniones refutantur, ` 


RÓ nonnulli fcripto- 


, Tum noua his de thermis ex- 
cogitata perhibentes dicunt, ha- 
- gum 
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nić, aby mogła parzyć; 'yzagrze 
wać, oprocz-bysrozumial żę ta 
„może fprawicsona rzecz;wladeg 
7átatong ; Łaciamicy mowią potem 
tia, ktora do fkutku niemożebydź 
przy wiedziona,. iedno od ciepła 
iskiegożkolwieki:| - Y; pfzeio za 
tymby to f2lo,-izby w (zyftkie wo: 
dy mufialyby bydzZ ciepłe, ponie- 


waż cieplo przyrodzone w ziemi- 


wiżędy fig mufi naydowac; a iakd 
Bhilozophi powiadaią; Bofita caus 
[a ponitur effeltuss, tóć tedy ieft cie- 
plo przyrodzone wziemi: a do te. 
go wody, mufzą też bydź zaraz y 
wody ciepie, „gdyż ciepło przyro- 

dzone wfzędy ieft iednoftayne; 

Przetoż błahe, y nie prawdziwe 

left to mniemanie, kładące ciepto 

przyrodzone ziemi, za przyczynę 

cieplic, VER 


ROZDZIAL CZTERNASTY 
oJ ^/ tct niektorych fintencya o cieple 
wod y CARDANdkilka mniemania 

„znofzą fe. O. | 

Efzcze fię ozywaią niektorzy 

z miodlzych Pifarzow , z nie 
kioremi nowemi powieściami y 
wymyfjami ` 


Liber fecundus Cap. XIV. £ 


fum aquarum calorem non aliun- 
de venire, quam ex eotruptione 
& forore, vel ipfarum aquarum, 
vel etiam aliarum  máteriarum, 
quee in terra generantur, ac per 
quas aque fluunt. Hee aurem 
inter omnes eft, vt ita dicam, in 
eptiffima opinio:nam hee materie, 
quibuscum mifcentur aquae, tam 
alienae funt a corruptione & fæ- 
fore, quam diftat celum a terra. 
Sulphur «enim, alumen, alieque 
materiae, funt calidae & ficcae vi 


quadam occulta, nil vero magis- 


corruption: eftcontrarium, quam 
ficcitas, cum res illae quam citis- 


fime putrefcere foleant, quae val. 


de fint humidae. ^ Accedit & hoc, 
quod fi aquarum calor ex putre- 
dine originem traheret, certo 
aquae calidae valde ' effent noct- 
uae, quia & illa, quae in homi- 
num corporibus nafcitur putre- 
do, graues & lethales iis inducit 
morbos. Sed tantum abeft, vt 


eiusmodi. aquae calidae noceant, 


vt potius ad multos morbos con- 


= ducant, ve poflea clarum erit: 


Hieronymus Cardanus, vir fuo tem- 
pore 


Kfegi wtore Roz: XIV. iaso 
wymyfłami o tych wodach ciepli 
cznych, powiadaig że to ciepło nie 
zkądinąd pochodżi tych wod, ie- 
dno z zagniłości y.za$mierdzenia, 
bądż wod famych,bądż też inf ych 
materiy, ktore rodzą fig w żiemi, 
y przez ktore wody onepłyną. Aie 
ta, że nie rzekę ledwie nienaygłup- 


{za fentencyaieft między wfzyftkie- 


mi: albowiem te materie zktoremi 
wody bywaig pomiefzane, tak da- 
leko fa od zagmiłości y zaśmierdze- 
nia,iako niebo odżiemie, Ponie- 
waż fiarka, hałun,y infze materie (3 
ciepłe y füche, władzą zataioną, a 
nic bardziey przeciwnego nie ieft 
zagniłości, jako fuchość, gdyż te 
rzeczy nayrychley zwykłyfię za- 
gnić, ktore f} bardzo wilgotne. Do 
tego, gdyby to ciepło wod pocha- 
dziło z zagmiłości, pewna rzecz, 
mufialyby te wody ciepłe bydz bar- 
dzo fzkodliwe, ponieważ y ta za: 
gnitość, ktora fig w ciele ludzkim 
rodzi, wielkie y śmiertelne choro- 
“by ludziom przynofi, A takowe 
wody ciepłe nie tylko aby mialy 
fzkodzić, ale też na wiele chorob - 
pomagają, tako fię potym pokaże. 
T Nie 
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pore magnus, non ita pridem fa: Niedawnych czafow byl Hierony; 
to funétus, forte maior, fi tem- mus Cardanus cztowiek fwy ch cza- 
pus nouis femper inuentionibus fow więlki, (gdyby fig był nie u- 
terere. non dubitafler, hie varias czynił mnieyízym, że W(zyflko fie 
diuerfis temporibus res, caufam, nowemi wymytlami bawił) tenro- 
aquarum fubterranearum calefa- zmaiterzeczy rożnych czafow kładł 
&ionis pofuit, & quemadmodum przyczyną zagrzaniawod_podzie. 
aliis cym philofophis, fic etiam mnych, y iako Genie zgadzał z in- 
cum fe ipfo non concordat, Di. fzemi Philozophami, taky fam z 
xit enim quodam tempore, vapo: foba. Abowiemiednego czafu po: 
rem in iftis fübrerrarteis. fpeluncis , wiedział, że para zawarta w onych 
claufum, nonnunquam tepidum, ine pieczarach podziemnych, niegdy: 
térdum calidum, interdum ferui- letnia, pod czas ciepła, pod czas go: 
dum effe, & aquam calidam veltepi- rąca,raz gorącą aboletnią wodę 
dam reddere; Sed baec inuen-- czyni:ale ten wynalazek ieft taki,ze 
tio ita eff comparata, yt nom fo- nietylkoaby mist co. w tey fprawie 
lum hanc rem | minime explicet, obiaśniać, aleiefzcze znowu o toż; 
fed eriam iterum quaeri, ytantea, będę pytać,o. co y pierwey, to ieft, 
poffit, nempe: & ille vapor, vnde ataparazkgd nabyla tego ciepla?o- 
calorem: contraxit? „De hoc diu. tofięteż dawno pytamy. Przeto nic 
iam quaefiuimus, &fic nobis nihil. nam Cardanus nie powiedział. Ale 
explicauit Gardanus. Alio vero in $miefzniey[z2ie(zcze ma fentencyg, 
loco ridicula magis opinionevfus nadrugimmieyfcu, gdzie powiada:.. 
fuitquando dicit: guia, agua po- i2 woda ma w fobiecieplo zataioney 
tentia habet. in fe calorem, gui fufcis. władzy, ale gdy bywa przyłożoną y 
tatur ab aliquasve, calida. ; praytkniong doiakieyrzeczy ciepley, 
Sed, vt dixi, valdé tidicyla eft tedy prędko ona cieplo ukazuie fig. Ale 
haec fententia; quiaomnium phi» iakom powiedzial iż bardzo śmies 
lofophorum.. hominumque. fenfui. -fzna ieftta fentencya,ponieważ ieft 


"eft 4 i | przen! 


L-————— p 
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Liber feciindus Cap. XIV. 


èf contraria, qui aquam inter, ©- przeciwna wei Sa ŻA 
W emi? 3 see pe ia 
PUES cre- yludziom, ktorzy tak ttzymialy, 
rines res effe frigidisfimam e d Boc 
fam in ig zy wfzyftkiemi rzecz 
dunt; quam'ob a in ne pae far m VENUE 
i haud p 'ertio mil eytza, AS 
conuerti háud "poteft. ertio  miieft nayZimniey 75] UR: 
tandem in loco adhue funus gii OO ne mpr Ale y w 
Guid proponit, hoc eft, fub his trzecim mieyfcuiefzeże: CR 
) > > E i Tayn È d 
aquis calidis multos efle carbo- fzego cóś powiada: iż po bn 
nes cahdentes, feu prunas, quae wodami FED Au. 
continuo quali fub' aheno, vel wagla rofpalonego, tore y 
alio vafe, canales illos, per quos cznieiako pod kotlem, abo pod in 


ni aprzewa one ka- 
aqua illa fluat, calefaciant. — ina. nymnaczy niem,zagrzewa 
niter vero illertempus perdit, qur. - 


nały,przez ktore woda ona-ciecze. 

"hanc opinionem refutare- velit, Aleczas trawić epee 
quae ipfafe refutet, fi ex Carda- poi ŁA ? en 
no, quaeramus, vnde hi carbo: gdyzdofyé fama fep e o 
quia, fi vnus dana fpytamy, z k s ; À TS 
comburatur,comburique debebat, Wagla;poniewaz g yle 2g 9 
neceffe eft, vt quis catbones eti- azgorzec w 8 ^s a Y T 
am adiiciat, fi velit, vt ile aqua- ktoinfzy przyklada vasi 3 ; 
Yüm calor duret Ita cito. enum chee, aby ono cieplo woc : > 
ac carbones deficiant, nullum eft nietrwalo. Abowiem 1a 3 s i 
dubium, quin aquae calidae re- wagla ecu EE Aa 
frigerent. trzeba, iż ciepliczne wody 07 t 
Multae autem fant thermae, bnieig. A iako fig quz nie 4: pe ( 
vt faepius memorauimus, quae ab wiedziało, ze gd rj > : bd x 
‘aliquot fæculis femper & fine 1n- cznych, ktore 0 ds et ss 
rermishone ad hocce. tempus. funt wfze y nie odmiennie t a 
calidae,quemadmodum iuxta Pata- tad cieple, iako to y T e i 
viumnonnullae,nec nonCaroli Cæ- ieft ich kilkanaście, tà s) ep 
: 4", faris ceKarla Cefarza y w Węgrzech wo 

| T2 dy 


nes proueniant 
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- faris thermae, & 
lidae aquae. 

_ Omittamus igitur Cardanum, 
aliosque,qui his de aquis varia fen- 
ferunt, & quaeramus quid certius, 
vtveram indagare posfimus. cau- 
fam, velquaead minimum quam 
proxime ad veritate:n accedat. 


in Hungariaca- dy ciepłe. ^ Przetoż opuściwfzy 
iuż y Cardana, yinfzych, kto- 
rzy cokolwiek otych wodach 
wymyślali, pofzukaymy czego pe- 
wnteyfzezo, abyśmy fig domacać 
przyczyny prawdziwey mogli;abo 
T któraby jak naybli- 
| te ; tey do prawdy przyftępowała. 
CAPUT XV. ROZDZIAŁ XV. 
Ignis Jübterrameur eff caufa. ther- Ogień podziemny ief przycz 
marum caloris, & qui fcriptores ita ną ciepła wod Cie Ia. 


| pl plicznych, y kto. 
fenferunt. rzy Pifarze tak rozumieli, 


Qus ergo ex füpra. me- onieważ tedy żadna rzecz z tych 
“Camoratis rebus nulla, neque P wprzod  pomienionych : 
ventus, neque radii folares,neque wiatr, ani promienie dise ime "a 
fulphur, neque térrae innatus ca- fiarka, ani cieplo Gee ke: 
lor, neque putredo, aquam fub mi, ani zagniłość nie moze ciepłe 

terra calidam reddere poteft, ali wody uczynicpod ziemia ukay. 
ud quid eft inueftigandum, quo- my tedy czego innego c; ab pas f 
cum. thermas calefaciamus. Nil cieplice amd Pie 
yero iam nifi ignis füpereft, &, vt ie iuż nicinnego iedno i 
ia dicam, qualitas omném rem ktorego wlaínosc ieft 
calidam ac feruidam reddens: id ke » 
quod fere quotidie, &. vix n 


fam ogień, 
y że tak rze- 
lakoby iliność, każdą rzecz cia- 
| on. pl; orącą czynić: vie 
-omni hora apud nos in terrae fu- boh M EL * 
perficie deprehendimus. Ideo & dzing,widviemy tu ü fiebie nein eem 
nos intelligimus, vel feruorem, chuziemie. Przeto y my tak vos 
vel calotem, vel teporem aqua- mieć mamy. że bądź Rada ih 
> rum, non aliud quid, nifi ignem wod, bądź też cieplo, bądź poż 
in iis efficere. Hoc . miecoiunego w nich fprawuie ie- 


dno 


Liber fecundus Cap. AXP. 


Hoc tali modo demonftrari 
poteft, ex his folidis & immu- 
tabilibus propofitionibus: 

Omnis aqua fecundum natu: 
ram eft frigida, id quod ius. in- 
ter alia elementa eft proprietas im- 
mutabilis: vnde non poteft ab vila 
aliare fieri calida aut frigida,nifi ab 
ila, que vel maxime fit fer- 


“uida. 


Quod autem aqua natura fua fri- 

gida fir, hoc ita difce. 
Nam fiex natura & ab initio fuo 
calida fuiffer, cerrum eft, eam, fi 
calidam appefuifles, fublatis o- 
mnibus impedimentis, que eam 
vel calidam vel frigidam redde: 
re poffint nunquam refrigeratu- 
ram, fed femper calidam futuram. 
Sed videmus contrarium, Sepone 
enim aquam vel maxime feruidam 
in loco temperato, qui neque 
calidus, neque frigidus fit, videbis 
breui eam refigerari, & hoc 
jllius innatam efle proprietatem. 
Sciendum ergo, thermas, quam- 
uis natura fua, vt vulgo dicunt, 
calidas, tllum tamen calorem non 
ex natura iis proprium, fed poti- 
us ex accident effe. Sie vfus lo- 

quendi 
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dno ogień. To takowym fpofobem 
pokazać fig możeztych ftano- 
wiwych y nie odmiennych propo: - 
zycyi. Woda każda z-pizyrodze- 
nia {wego ich żimna, y te ieft o- 
ney między infzemi żywiołami 
włafność nie odięta: przeto nie mo: 
$ NS 
że fie oftać od żadney rzeczy cie- 
płą, albo gorącą, iedno ktoraby 
była oftatniegorąca. . Aiż woda 
fama z fiebie ieft zimna tak fig na- 
ucz. Albowiemgdyby zaraz z 
przyrodzenia-y z początku {wego 
była ciepła, pewna rzecz gdybyś o- 
ne poftawił ciepłą y odiął wfzyft- 
kiezawady, ktoreby one mogly 
uczynić abo ciepłą abo zimną, ni». 
gdyby nie oziębła, ale zawfzetrwa- 
taby ciepłą. Ale widziemy rzecz 
przeciwną, bo poftaw wodę ink 
naygoręrfzą na umiarkowanym 
mieyfcu, ktore ani ciepłe ieft,ani zi- 
mne, obaczyl7, że prędko ftanie fig 
zimną, iZto iey ieł wlafnosó y 
przyrodzenie. Y przetotrzeba to 
wiedzieć, że wody ciepliczne cho- 
'ciaż fa 2 przyrodzenia fwego (iako 
pofpolicie mowią ) ciepłe: przecię 
iednak ono ciepło nie ieft właśnie, 
z przyrodzenia, ale raczey z tra- 
funku 
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"quendi obtinuit, vt hec aqua na- 
tura fua dicatur calida, magis hoc 
refpiciens, quod non arte veř in- 
uentione quadám calida fada fir, 
fed ab ipfa natura ei ferwor, vel 
calor inductus. Sed lioc proprie 
"€x natura calidum vel frigidum eft, 
quod. ab. intrinfeto principio hoc 
habet, quod vero ab extrinfeco 
principio caleft, hoc ex accidenti ĉa- 
[idum efl... Idem de thermis intel. 
ligendum, quibus frigus innatum 
eft, fed vi ignis fübterranei cale- 
fiunt. Hanc ob caufam certo 
nobis  perfuademus, aque illud 
Arigus,quod magnumeft, haud fieri 
pofle calidum, nifi a magno fab- 
 terraneo calore, hoc eft igne. Et 
hic ignis duplex eft, alter ipfius 
elementi, qui inuenitur, fuaque 
loca propria habet fecundum na- 
ture ordinem, fub ipfo cceli or- 
be: alter ille nofter ignis, per 
quem coquimus, aliasque res effi- 


, amus, quique eft calor. quam wiolu famego, ktory fieznayduie, ` 


maximus illius primi ignis: (a) 
id circo “hic nofter ignis, cum fit 
prope quamcunque femper ma. 


teriam 


(a) Alex, Aphrodifius lib. 2. quaft: 
^ natural, cap. 17, 


/ 
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funku. ^ Albówiem zwykli tak 


ludzie pofpolicie mawiać, “iz 
ta woda z przyrodzenia fwego 
left ciepła, uważaijc raczey to że 
nie iaką fztuka y wymyflem ftala, 
fig ciepla, ale od przyrodzenia fa- 
mego eft to fprawiono, że ieft go- 
rącą, albo ciepłą. Ale to iet wta- 
Śnie z przyrodzenia ciepłe albo zi- 
mne, co z wewnetrzney poczgtko- 
wey przyczyny te ma włafność: co 
fig zaś z zewnętrzney poczatko- 
wey przyczyny zagrzewa, to 
przypadkiem ieft tylko ciepła. 
Toż o wodach  cieplicz- 
nych rozumieć potrzeba, że one 
wrodzone zimno maią, ale by wa- 
ig zagrzewane ogniem podzie- 
mnym. Przeto nie omylnie trzy- 
mać mamy, Zeta ziwność wody, 
ktoraieft wielka, nie możebydź za- 
grzana, iedno od wielkiego gora- 
ca podziemnego, to feft, ognia. A 
ten ogień dwoiaki ieft, ieden ży. 


y mieyfce fwoie wlafne wedle 
porządku przyrodzonego nia pod 
famym okrgoiem nieba: a drogi 
ten ogień nafz ktorym warzemy, y 
inne 
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tetiam, cito ardet, id quod ille 
fub ccelo haud facit. Nofter eu- 
am ignis fine nutrimento non du- 
rat, & fi non. habeat, im quo fla- 
gret, ipfe, extinguitur, llle au- 
tem elementaris ignis. nullo 
opus habet fomite, neque 
nutrimento, vt duret. | 
Eiusmodi igitur ignis nofter 
inuenitur in terte vifceribus. Vt 
co facilius hoc comprehendas 
fciendum, terram a centro, hoc 
eft, a medio profunditaus vsque 
ad fuperficiem, que’ matura fua 
quai fpongia eft, multa kabere 
occulta foramina, infuper multa 
flexuofa curuaque loca in vifceri- 
bus fuis, quod manifefte depre- 
hendunt foflores, qui 
terra eruunt, Natura autem nul- 
lum patiturlocum in orbe terra: 
rum Vacuum, quam ob rem hec 
in terra foramina femper muent 
untur 
vento, vel vapore quodam, vel 
etiam igne, Nec ulla res in or- 
be vniuerfo. fir fruftra & fine ra- 


tioné. fafficienti, fed-oportet, vt €x 


„Ideo & fubterra- 
neus 


quid efficiat . 


metalla. e. 


repleta vel. aqua, vel - 
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inne rzeczy fprawuiemy, ktory 


ieft iakaś goracosé naywiękfza o- 


nego ognia pierwfżego:y przeto 


ten nafz ogień iż ieft przy iakiey- 
kolwiek zawfze materiey prędko 
fpali, czego on pod niebem nie 
czyni. Do tego ten nafz ogień bez 
żagwi, albo pokarmu mie może 
wytrwać,y przeto kiedy nie ma co 
palić.y fam gaśnie a tamten ktory. 
let żywiołem,nie potrzebuie ża: - 
dnego podpaiu, an? żagwi, aby: 
trwał, "Takowy tedy ogień nafz 
nayduiefię wewnętrzn oś clachzie- 
mie. A żebyś tolatwiey porozu- 


miał, naucz fig tego: Zeziemia po- 


'czawfzy od centrum,to ieft,od po- 
śrzodku w głąb: aż do „wierzchu, 
która ieft z przyrodzenia fwego; 
iakoby gębka maiącw fobie wiele 
dziurek nieznacznych,ma do tego 
wielekoliftych ykrzywych mieyfe 
we wnętrznościach fwoich, co.0- 
czywiście widzą kopacze, ktorzy 
iakichkolwiek krufzeow z ziemie 
dobywaig.: A 3 przyrodzenie nie 
cierpi tego, aby ktore mieyfce ma 
świecie miało bydé prożnć: prze- 
to zaw fze znayduig fie te lochy w 
l i ZIC- 
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neus ignis non alium, quam na- 
ture fuz proprinm, effedlum ede. 
re potefl, hoc eft, res adiacentes 
& loca calefacere. 

Quo autem modo hi ignes 
fubterranei generentur, deinde fa- 
fius dicemus, nunc tantum quam, 
breuiflime memorabo, Ariftotelem 
duplicem vaporem rerum fubter. 
ranearum principium ponere ( a) 
quidam vapores funt calidi & ficci 
ex natura fua, & alter vapor eft 
calidus & humidus. 

Ex hoc pofteriori generatur 
aqua vel clara & pura, vel impu- 
ra fecundum vaporis illius natu- 

ram: ex priori autem vapore ge- 
' herantur minera, que calori fub- 
ierraneo quafi nutrimento funt, 
fed fufius de hoc poftea dicemus. 
Hec opinio in fcriptis magni illi. 
Philofophi Arifotelis(b) deprehen- 
ditur, qui in libris fuis, quéerens, 
cur fontes & fluuii vario gaude- 
ant guftu, non aliam affert cau- 
fam, quam - quia ignes ardentes 
fub terra inueniuntur. In eodem 


hoc ` 
(a) -Ariftot. lib. 3. meteor, $ 
(6) Ariftot. 2. meteor, cap. 5. circa 
finem, J 


© Cieplicach we Shh. 


ziemi pelnealbo wody, albo wia- 


tru y duchuiakiegoś albo też ognia 


. Ażadna rzecz nie może na świe- 


cie bydz daremna, y proznui aca, 
ale musi cokolwiek przecie odpra- 
wować. Dla tegoż y te ognie 
podziemne nie mogą nic innego 
fprawowaé, iedno co ich ieft przy- 


rodzenie, toieft rzeczy przyległe | 


y mieyfca zagrzewać. -A iakoby 
fię teognie pod ziemią rodziły, 
potym fzerzey mowić fie będzie, 
teraz, tylko krociuchno natkne: 
dwoiaką . pare albo dym Ary- 
ftoteles fłanowi podziemnych 
rzeczy początkiem: iedne pary (3 
cieple y fuche z przyrodzenia fwe- 
go, a druga ieft para ciepla y wil- 
goma. Z tey poślednieyfzey ro. 


„ dzi fig woda, albo też fzczera y czy- 


fta, albo nie czyfta, wedle przyro- 
dzenia oney pary: az oney pier. 
wízey rodzą fig krufzće, z. kto: 


rych zaś iakoby żagiew bywa . 


tym deplom podziemnym, ale 

fzerzey fig to pokaże w dalfzey 

mowie. To mniemanie pokazu. 

ie fig zpifma onego wielkiego Phi: 

lofopha Ariftotelefa, ktory w ie- 
, dnych 
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hoc libro infra dicit, (a) terram 
multum ignis & caloris in fe con- 
tinere. de 
Circa finem (06) fcribit de 
terre motu docens, à calore ter- 
te interno, folisque ardore gene- 


rari multos ventos & vapores, qui: 


deinde,fi per fuperficiem erumpant 
terre motum eflicerent. !“ Clarius 
vero adhuc in eodem loco primo 
huius libri hócydemonftrat (^c ) 
queftionem ponens, cur nonnul 
li fontes. & fluuii fcateant fluant- 
que frigidi, cum tamen fint falfi? 
Non aliam dicit effe caufam, quam 
quia aqua ille ab initio calide funt, 
a calore fubterraneo calefacte, po- 
flea vero extincto igne aqua illa 
ab ignis ardore falfa redditur, 
cum fal non alio modo, quam a 
calore ardente generetur. Non 
Ariftoteles primus huius auctor ex- 
ftitit fed magnus ille ante eum phi- 
lofophus Empedocles, qui dererum 


‘omnium natura carmina teXult, 


id quod philofophus Datinus $e- 


neca 
a) Idem cap. 4. 
(6) Acifłot: 2. Meteor. cáp. 6. 
Si 


| 
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dnych kfięgach fwych, pytaiacfie 
czemu rozmaite fmaki zrzodla y 
rzeki maig? nie inną przyczynę 
dale, iednoże ogniegoraigce nay- 
duią fig pod ziemią. Także w tey- 
że kfiędze niZey powiada, iż zie- 
mia wiele ognia y gorąca ma w 
fobie. . Y lefzczę niżey pifząc o 


trzęfieniu ziemie,: uczy, iż od go- - 


rąca wnętrznego ziemie y od cie- 
pla flonecznego rodzi fie wiele 
wiatrow y duchow, ktore potym 
czynią uzęfienie ziemie, kiedy 
chcą na wierzch wypaść, Ale 
iaśniey iefzczę na onymże miey- 
fcu pierwfzym teyże kfiążki to 
pokazuie, gdyjfig pyta, czemu 
niektore zrzodła y rzeki wynika- 
ią y płyną zimne,a przecię {9 ffo: 
ne. Nie daie inney przyczyny 
iedno tę, że znać ktorena począt: 
ku wody cieplebywai y zagrze- 
waig fie od ciepła podziemnego, 
a potym on początek ognia zga- 
śnie, tedy. ona woda od upalenia 
od ognia ftawa fie floria, gdyż fol 
mie zkąd inąd fie rodzi, iedno od 
przypalaiacego ciepła. Nie Ari- 
V ftoteles 
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neca teftątur (a ) quem fequutgs 
eft & Lucretius, idem fentiens. [n 
eadem opinione multi antiqui poć- 
t», aliique viri fapientes fuerunt, 
vti Virgilius in Aetna, Ovidius in 
Metamorphofi, Claudianus in fon 
tibus poni, Vitruvius, |. Plinius, 
Manlius, in Afronomicis, | Sed 
hi veteres omnes de his aquistan: 
tom innuerunthanc opinionem, 
€ fequentibus vero primus) fuit; 
Ioannes de Dondis qui hanc fententi- 

- am dilacidauit, omniaque loca,tam 
ex Ariftotele quam aliis ex philofo.. 
phis, huic opinioni inferuientia, 
« perquifiuit. Deinde poft eum fe: 
 Quentes eo vfi omnes melius ad. 
huc atque euidentius rem expli- 
cuerunt, vt. Gabriel Fullopius, qui 
ita de eo (cribit Ioannes de Don- 
dis, vt gb ipfo exordiar, Patavinus, 

| vir peritifimys, EF peripateticus fin- 
cerifimus, fecit traRatum de fontibus 
calidis agri Patavini, in guo guam 
plurimas gugftiones dispuiat, €8 ma- 
gis Peripatetice philofophoruin,quam 
guiuts alius, quem ego viderim. = Sq- 
RT Só tis 

(4) Seneca libr.g. quaft. natur, 


|. O Cieplicach we Shee, 


ftoteles iednak pierwfzy to podał 
, do ludzi, ale on wielki Philofoph 
przed nim Empedocles, ktoiy 
wierfze pifal o przyrodzeniu rze- 
czy wizyltkich, iako'o tym świad: 
cayLaciitki Filozof Seneka, kto. 
tego naśladował y Lucretius, y 
także trzyma. Toż wiele innych 
dawnych Poetow y innych ludzi 
mądrych trzymali, iako Virgilius 
in /Erna, Ovidius w Metamorphofi, 
Claudianus in fontibus Aponi, 
Vitruvius, Plinius, Manius, w Aftro- 
nomik Ale.ci wfzyfey ftarzy tyl- 
ko namienili to zdanie. foie. o 
tych wodach, z poślednieyfzych 
zaś naypierwízy Joanne: de Dondis: 
tę fentencyg obiaśnił, y^ wizyft- 
kie mieyfca tak z Anftotelefa, iako 
y z infzych Philozophow- wyma». 
calfluzgcedotegozdania ^ A po. 


tym zniego wfżyfcy insi pósled. - 


nieysi ten iego wynalazek Wzią: 
wizy, iefzcze lepiey y dowodniey 
go obiasnili, iako to Gabriel Fallo- 
_pius, Ktory tak o nim pifże Ian 


\ 


de 


Liber fecundus Cap. XP, 


tis eleganter Fa/lopius hunc me- 
dicum Patavinum commendat, id- 
que iure hoc fattuny fuiffe. vide. 
bitis, qui librum eius de thermis 
Patavinis leget: | Huius opinio- 
nem fequuti funt ©: Andreas Bacci: 
us, medicus fummi Pontificis Six- 
ti V, qui elegantem folidumque 
librum de thermis viuersi fere or- 
bis terrarum | edidit, quedam ta- 
menis Dondo obiicit, preter viri, vt 
exiftimo, meritum, quippe ex quo 


- omnia fua hauferit:nec non Reine- 


rus Solenander, . qui fatis pul- 


.chre folideque & breuiter. his” 


de . rebus . diflerdit, ; neminem- 


que'in medium adducens, fuam 
. eodem, ac fupra memoraui, modo 


explicat fententiam, 
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de Dondis (iż odniego zacznę) z 
Padwy rodem, mąż wielce biegły, 
y Peripatetykow ' nayrzetelniey- 
fzy,napifal traktat o Cieplicach Pa- 
dewfkich, w ktorym wiele bardzo 
kweftyi rozftrząfa fpofobem Peri- 
patetykow,; 1ak żaden” inny ` Fi- 
lozof, ktoregobym znał. Do- 
fyć pięknie, y. chedogo, Fal. 
lopius zaleca tego Medyka Padew- 
fkiega: iakoż flufznie, gdy kto bę: 


dzie czytal iego pifma, ktore pi- 


fal o cieplicach Padewfkich. Te- 
goż mniemania chwycili fig y An- 
dreas Baccius Medyk onego Pa.’ 
pieża Syxta piątego ktory. piękną 
y doftateczną kfięgę napifal, o 
cięplicach łedwie nie wfzyftkiego 
świata, acz nieco przeci e przyma- 
wia Dondo, ale wierzę nieprzy: ` 
ftoynie, ponieważ z niego wziął 
wfzyftko. Takzey Reinerus So- 
lenander, ktory dość pieknie, y 
-doftatecznie-y krotko pifał o tych « 
rzeczach,nic nie mianuiąc nikogo, 
flanowi fwoię fentencyg takową ` 
iako y ci wzwyż mianowani, — ” 


Veo t RO. 
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Probatur multos ignes fubterra: 
neos inueniri, 


Qe igitar conftituimus; 
vw. multos inueniri: fub terrai 
gnesjid vero nondum probauimus; 
& fimpliciter tantam afferuimus, 
multas effe {peluncas fubtertaneas, 
in quibus ignes, aquo; partim eti- 


am venti deprehendantur: — idcir=: 


co nos oportet euincere, vel ar- 


gumentis quibusdam, vel etiam. 


exemplis, quibus duobus modis 
medicina ad vnam quamque rem 
indagandam gaudet, atque adeo 
integra philofophia naturalis. Et 
quamuis iam aliquid di&um fit;pro- 
batumque rationibus quibusdam, 
ad nunc euidenter probari poteft. 
Saepius enim vidimus tam mon: 
tes, quam etiam ‘campos, ex qui- 
bus Agnes foras per terre fuperfi- 
ciem ertiperunt,. Omnibus no- 
tus eft. mons tna in. Sicilia, de 
quo tam multi viri magni me- 
morie prodiderunt, quod conti- 
nuo ignem flammasque eiiciat,quae 
illico 


/ » i» 
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ROZDZIAL XVI 
a Dowedzi fig to, Że ogniow pod. 
ziemnych bardzo wiele fie znayduię. 


Onieważ tedy tak poftanowi- 
A liśmy, że wide ogniow naydu- 
ie fię pod żiemią, ale nie dowie- 
dliśmy tego, iedno iakoby gołą 
powieścią, że wiele ieft pieczar 
podziemnych, w ktorych pokazu: 


13 fie ognie, wody, częścią też y 
wiatry: przeto nam tego potrze- 
ba dowieść abo dowodami iakie-: 


mi, abo też przykladami, gdyż te 
dwa fpofoby ma medycyna do- 
chodzenia rzeczy każdey, y ow- 
{zem wfzyftka Philozophia Natu: 
ralna. A i} fięiuż nieco mowiło 


y dowodziło niektoremi racy ami, » 


teraz oczywiście dawieść fig nio- 
ze, Albowiem częftokroć widy- 
wane byly tak gory, lakoteż ypo- 


la,z ktorychzewngtrz ziemiewyni . 


kaly y wypadaly na wierzch ognie. 

Wiadoma ieft wfzyftkim ludziom 

ZEtna gora w Sycylii, o ktorey tak 

wiele ludzi wielkich pifato, ze u- 

flawiczniey ognie wypadaią na 
„ wierzch, 


Liber>fecundus Cap. AVI. 


illico multos fecum lapides terram- 
que corripiant,luxtaque montem il- 
lum egerant. Quanquam hoc de 
monte multi alii {cripferint, preeci- 
pue tamen Virgilius librum fatis ele- 
gantem,eumque haud paruum €- 
didit,quem librum noftris tempori- 
bus lo fephus Scaliger tribuit Cornelio 
Stuero:quicunque autem auctor fit, . 
fatbene tanguam philofophus & 
poëta hocnaturee negotium deferi-- 
pfit. Plinius etiam & fufe fatis & fo- | 


lide deigne huius monis differuit. . 


(a), Ignis ille qui ex monte Ætna e- 
rumpitlonge lateque fub terra pro- 


cędit,ita vt fubtus mare terra yvfque 
ad propinquas adiacentesque fep- > 


tem Italicas infulas, ditas Aeolicas, 


progrediatur, in quibus omnibus , 


femper ignis deprehenditur. At- 
que adeo ad Campaniam ysque, 
vbi eft ;fuviurmons, prope quem 
Plinius ille maior cum caufam e- 
rumpentis ignis inueftigaret, nimi- 
umque prope accesfiffer,ob fumum 
ignemque perii: idem agnis ex 
ZEtna monte prouenit. Ibidem eft 
collis, nomen ab /Enee. tnbicine 
habens 
(a) Plin. lib. 2. cap. 7 NE 


Kfęgi wtore Roz. XPT. 157 


wierzch, y zaraz z fobą porywaia 
kamienie y ziemię, y około oney 
gory wymiataią. O teyże gorze 
acz wiele innych pifafo, ale ofobli- 
wie Virgilius kfigżkę dość pie- 
kng y nie mala podał do ludzi,acz 
reraznieyfzych czafow lofephus 
Scaliger tę kfiążkę przypifuie Gor- 
nelio Severo: ale ktoZkolwiek pi- 
fat, dofyć dobrze iako y Philofoph 
y Poeta te fprawe przyrodzenia 
wypifal, Alc Plinius dofyé (zero- 
ko y dofkonale.o tych ogniach tey 
gory pilat- Tenże ogień ktory wy- ` 
bucha z gory Ætny, fzeroko y da- . 
leko rozchodzi pod ziemig, 2e a2 
pod morze ziemią prowadzifie do 
blfzfzychy przyległych fiedmiu 


„wysp Wlofkich, ktore nazywaią. 


Æoliæ Infule,w ktorych wfzyftkich ^ 
nayduiąfię zawfzeognie. Yow-- 
fzem aż do famey Kampanicy, kg- 
dy ieft Vefuvius gora, przy ktorey 
Pliniuson wielki chcąc fie doma- 
cać przyczyny onego wynikaiace- 
go ognia, y nie oftrożnie. blifko 
przyftąpiwfzy, od tegoż dymu y 
ognia zginął, przechodzi tenże o 


V3 mes . gień 


x 


N 
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habens  „Mifenum. Preterea 
infula_ naria, que certo tempo- 
reardet. Porro quifuit Neapoli, 
mulia eiusniodi vidit iis in tocis,qui 
nunc Puetoli & Baiae dicti, hoc eft 
- thermac;fcilicethis nominibusinfi- 
enes,an enim bi pauca loca flapran- 
tla,que continuo ignem cum falphu- 
re exhalantSed non tantumin Italia 
eiusmodiloca inueniuntur, fed eti- 
amin Afia & in America; aliisque ' 
in regionibus vifuntur. Eft mons 
nomine Cophantusi in Tartaria Cha- 
ni magni, & Himera in Lycia, qui: 
bus ex montibus diu noctuque. 
"femper, fulgurat, & ignis lucet. 
Ibidem Epheftii montes, quafi dicas 
Vulcanos. Tum prope l'erfidém ad” 
Babyloniam, vbi femperignis per 
quindecim quaft caminos in terra 
fuperficiem excidit.In Suecia etiam 
inueniuntur, & Hecla moris in Is- 
landia, quo ex montecirca eius. 
radicem magni ignes erumpunt, 
. quum tamen hecregio valde fit fri- 
gida,& vix non femper niue ob- 
ruta, Pratereo ignes alus in 
locis e. terra” érümpentes, memo- 
ro tantdm . ex itinere nauticó 
Chriftophori Comb, qui naue in 
Ameri- 


' \ j 


`O Cieplicach wë Shle ` 
gień z Æny gory. Tamże ieft pa 


görek ktory zowig ód trębacza 
ZEneafzowego Mifenum. Nui ieft 


iefzcze wyfpa Ænaria, która pe“ 


wnych czafow gore. A kto by- 
wal w Neapolim, małoż fię tego 


napatrzył, kędy zowig teraz Pute-’ 


oli y Baie, to ieft cieplice, azaż 
tam malo mieyfe gorących, gdzie 
uftawiczny ogień z fiarką wybu- 
chy wa. 


aleteż yw Azyl y na nowym 


świecie, y winnych krainach to 


widzieć może. left gora ktorą Zo- 


"wią Cophantas w 'Tátarfkiey ziemi 
Chana Wiel kiego, y Himeraw Li, 
Cyl, z ktorých gor we dnie y w 
nocy zawfze błyfżczy y świeci figo | 
gień. Tamże Ephefty gory iako- © 
byś pżeki Wulkanowe. Nuż nie ' 
, daleko Perfyi przy Babilonie, kę- * 


“dy ufławiczne ognie przez piętna- 
ście lakoby kominow wypadaig na 
wierzch ziemie. Ale y-w Szwecyi 


naydute fie, y Hecla góra wIslan: 


dy z krorey gory u fpodku wiel- 


kie ognie wybuchy waig,akray ten ° 


ieftbardzo zimny, kędy ledwienie 
żawfze / 


A nietylko we Włofkich - 
' kratach takie mieyfea fie nayduig, | 


„natas, 
JEtnae montis. more ignem, eiiciat. à 


Liber fecundus Cap. XVT. 


Americam profectus. eff, quodibi 
inueniatur infula inter infulas fortu- 
Teneriffa | dicta, | quer 


ldem fcribunt. de noua Hifpania 
in nouo terrarum orbe,deque Qua. 
timala di&a .regione, in E quibus 
ignes prornmpunt, quorum vnus, 
præ ceteris mirabilis,cuius in fam- 
ma auri fufi fplendor fulget At 


forte quis dicet; fub terra ignem 


efle, verum: eft, fed. vbicunque fi fit, 
femper is: per fuperficiem. exire 
debet, 
furfum. femper tendat.. Si vero 
fub terra effet , extingueretur, quia 
ignis omnis, vt duret, libera ać- 
rs refpiratione opus haber, id 
quod ignisnofter nos docet. Pa- 
rum hoc refert, quod dicunt: 
oportere, vt in terre fuperficie fe 
moriftret, fi fub terra inuenire- 


tur. Sed quemadmodum aër, 


vel ventus, nec non: aqua, multis 
in locis, fübrerraneis in fpeluncis 
inuenitur, neque tamen in fuper. 
ficie, terre ea ipfa deprehendi- 
mus, quippe que in fuperficiem 
non 


/ 


cum ignis fit natura, vt 
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zawfze śnieg leży. Nie wyliczam 
nainnych mieyfcach wiele ogniow 
wylataigcych ku gorze z ziemie, 
1yko; priypomnig co pifzą z Zeglo- 
wania Chuftophori Columbi, kto- 
ry nowego Świata doiechalze tam 
ieftiedna wyfpa między wyfpami 
fzczęśliwemi, Teneriffem ig zo wią, 
zktorey także ognie Wy padaia, 1 ia- 
koy.z Ætny. Toż pifzay onowey 
Hifzpantina tamtym $wiecie;y tak: ` 
że w. tym kraiu, ktory, nazywa- 
ią Quatimala, kedy bardzo wiele 
ogniow kugorze wynika, ale ie- 
den naydziwnieyfzy w ktorego 
płomieniu złota rofpufzczonego 
blafk fig świeci. Rzecze tu kto: 
Prawdą to ieft, że fą pod ziemią 
ognie, ale te kedykol lwiek f2, tedy 
zawízena wierzch wylatuią, gdyż 
to przyrodzenie ieft ognia, aby 
fie w zgorę zawíze pigl. Do te. 
go, gdyby pod ziemią miał bydź, 
mufialby fie predko udufic: ponie- 
waz każdy ogień aby trwał, po- 
trzebuie wolnego oddechu, iako 
to w nafzym ogniu. widziemy* 


Mnieyfza to ieft co: mowią: że mu: 
fialby 
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non prorumpunt: cur &ignis (ub 
terra non poffitinueniriqui in terre 
fuperficiefe non manifeflat.Aquam 
vero {ub terra inueniri, teftes funt 
foffores, qui mineras fodiunt, & 
fluuii magni. etiam dantur, , qui 
longo traétu fub terra fluant, vs: 
que dum alio in loco in terre fu- 
perficiem effluant. Hoc de Ti: 
gri fluuio dicunt. Alphaeus flumen 
in Gracia iuxta Peloponefum ad 
alteram ripam quali difparet, in 
Sicilia vero e terra emergit, iam 
non Alpheus (Ed Arethufa ditum. 
Sic etiam multi venti (ub terra ôb- 
feruantur ab iis, qui profunde in 
terra fodiunt. Cur itaque mirum. 
nobis debeat effe, quod eiusmo- 
di ignes fub terra inueniantur,qui 
nunquam foras prorumpant? ne- 
que hoc timendum, vt ignis, quia 
libero aéris refpiramine non gau- 
det, extinguatur: cum ia fpeluncis 
fubterraneis illis,vt fepius dictum, 
magna ventorum vis deprehen- 
datur, que ignem iftum augere at- 
que étiaminflammare poffit. Pro 
certo iam habeamus, fub terra 
R mul: ` 
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fialby na wierzchu zieńie fie po- 
kazać, gdyby fię znaydował pod 
ziemią. Albowiem iako powie- 
trze to albo wiatr, także woda na 
wielu mieyfcach w podziemnych 


pieczarach y lochach nayduie fig, . 


à przecie ich na wierzchu nie ba- 
ezymy, y nigdyna wierzchnie wy: 


nikaig: a czemuż y ogień nie może _ 


fie znaleść pod ziemią, ktory na 


wierzchu zieiniefię nie ukazuie? | 


że woda pod ziemią fie nayduie, 


świadkami fą dobremi gornicy, 


ktorzy krüfzeze kopią: ale wiele 
iefty rzek wielkich ktore długim 


ciągiem pod ziemią płyną, ażkędy 


indziey nie rychło na wierzch zie- 
mie wylewaig. To powiadaig o 
Tygrzerzece. Alphaus rzeka w 
Grecyi przy Peloponezieprzy ie- 
dnym brzegu iakobyginie,a w Sy- 
cylii zaś wypada y iuż nieAlphe- 
us,ale Arethusa bywa nazywana. 
Także bardzo wiele wiatrow pod 


ziemią daie fie czać tym ktorzy w 


ziemi głęboko kopią. A coż dzi- 

wno nam ma byd?, że ognie fie 

takowe nayduig pod ziemią, kto- 
| NE 


Liber fecundus Cap. XVI. 


multos inueniri-ignes abfcondi- 


tos. 


CAPUT, XVI. 
i Nullus ignis potcft efe fine in- 


| flammatione; quodque ignis fub- 


terranei nutrimentum, fit bitumen [eu 
vifcus, & fulphur. TUE 
Ondum ad finem perduximus 
N ac clare demonftrauimus, vi- 
de therme inferueant vel incale: 
fcant: Hocquidemfolide compro- 
batum, quod. calor fübrerraneus, 
qui multis in locis deprehenditur, 
aquas iflas calefaciat, que calidae 


per terre fuperficiem profluant. 


"Hoc vero probare non fufficit, 
opus adhuc eft demonttrare, cut 
materie hic ignis fubterraneus in 

' "oo haereat, 


» 
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re na wierzch nigdy rie wyfkaku- 


ig? Anitrzeba fie tego obawiać, 


aby on ogień nie zgaíT, iz odde- 
chu wolnego nie ma: gdyż iako fie 


iuż nie raz po wied zialo, w lochach 
onych podziemnych,wielkie mno- 
ftwo wiatrow naydure fie, ktore 
mogą pomnażać y rozzarzac-on, 
ogień. Niechayżeluż tak ta fenten- 


cya mocno ftanie, żepod ziemią 
wiele fkrytych y potaiemnych 


ogniow zakrywa fię. V 
ROZDZIAŁ: XVI. . 
Ogień każdy bez-podpalu nit mo- — 

że byd2, a iż ognia podziemnego 

podpałem ieft ropa, abó My, y 

fiarka. No T 
vzecież, nie iuż to koniec, y 
dofkonałe pokazanie, zkąd te 

wody ciepliczne, gorącość albo 

ciepiość maig: gdysmy to dowo- 
dnie wywiedli,2e ciepło podzie- 
mne, ktore fie na wielumieyfcach 
naydtie,zągrzewa one wody, kto- 
re cieple na wierzch ziemie wyni- 
kaiga, Albowiem nie dofyćieftto 
pokazać, potrzeba tefzeze to wy- 
wieść na lakiey materiey bawi fie 
X ten 
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hereat, hoc eft, quo quafi nutris ten ogień podziemny, to ieft có za - 


mento ad fuftinendam flammam -pokarm iakoby ma do palenia, na 
vtatur, vigore cutus tamdiu durat? ktorym fig tak długo bawi? ponie: 
dua arch videmus, ignis, fo: waz ogień ten nafz iako widziemy 
eee banana Macias 
£ tal - ale musi mieć takową materya, na 
11a, quam el inherens fuccendat ktoreyby fig bawiąc ong palil,y tra- 
& confumat, & confeltim fe ip- wil, y zaraz fam fiebie przymnażał 
fum augeat & conferuet Ideo y wcále zachowywał Y przeto 
ignis tam diu ardet, quamlignum ogień gore tak dlugo poki ftawa 
fufficit, quo confedo, fi non adii- drew,iako fkoro fpali one, a nie 
cias, ftatim extinguitur, fi vero przyłożyfz, natychmiaft gaśnie, a 


addas, continuo ardebit: — Sic gdzie będziefż przykładał, utawi“ 


euam lampas tam diu ardet. & cznie gorzeć będzie: takżey w ka- 
Ps E ME ponia fufficit, ganku takdlugo figświeciy ogień 
cande : ji 
E Vcl vero epe Ie dłu clase RERO 
deficiunt, ftatim & ignis, deficit ki tt PER A 
im & ignis. ; poktftaie wofku, albo łoiu: iako 
ideo & lumen extinguitur, Ob  fkoro ktorey rzeczy z tych nie fta- 
hancipfam caufam, non potefteffe nie, zaraz y ognia nie ftanie, y dia 
incendium, vt Hà dicam, fine tegoż $wiatlonifzezeie. Dla tey- 
„nutrimento. ` Ignis igitur nofter Ze przyczyny nie może bydz pod: 
E c: motu, alter furfum Żegi.iże tak nazwę,bez Zagwi, tedy 
Mus tendit, eodem modo aci- tennafz ogień dwoiakie ma poru- 
gnis elementaris, ita vt femperin fzenie,to ieft, motam, ieden ku go- 
altum fe eleuet, & quamuis fup-- rze, iako yon ogień, Który ieft ży: 
primere eum velis quam maxime,  wiolem, że zawzdy ogień ku gorze 


furfum verfus tamen fe mouet;al. fiepnie, y byś go ty naybardziey 


termotus eft deorfum, adaugmen-  przycilkał, przecię on weore fie 
tum fui ipfius, ex materia fibi drze- 
con- ; 
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congrua infrá iacente, qua vtitur 
quafi nutrimento. Etrecte hunc 
ignem Alexander (a ) appellat rem 
quandam mixtam, & nom purum 
elementum, quia nunquam eft fine 
alia quadam materia, qua fe nutrit, 
vndeque continuitatem perennita- 
temque habet. ib 
Et hanc ob caufam, vt iam di- 
&um, oportet, vt etiam "deorfum 
impetum habeat, motumque pro- 
pter illam materiam, qua eum con- 
feruare, & ipfa fe in ignem con- 
'uertere poteft. Quia igitur ignis 
nunquam poteft effe continuus;ni- 
fi continuum habeat incitamen- 
tum, & ideo magnus ignis mia- 
gno opus habeat incitamento, par- 
uum vero Incitamentum non ma: 
gnum conferuet, opus eft, vtignis 
continuus continuum habeat inci- 
 tamentum, qui vero ad paruum 
tempus dàrare debet, haud magno 
etiam. fomite indiget. + Et hanc 


ob caufam ignis ille fubterraneus,’ 


qui thermas calefacit, fine continua 
incenfione haud effe poteft, de qua 


Vari varias tenent. opintones, 


"Non mentionem nunc facio ma: 
gni 
(a) Alex. Aphrod, in lib. quaft. natur. 
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drze: a drugie porufzenie ma ku 
dolowi, dla zachowania y przy- 
mnożenia famego fiebie, z mate- 
riey na nifkości fobie przyzwoi- 
tey, zktorey jakoby pokarm ma. 
Y flufznie ten ogień Alexander na- 
zywa, rzecz iakąś zmiefzaną anie 
fzczery żywioł, iż nigdy nie ieft 
bez iakowey drugiey materiey, 
ktorą fig pafię, yz ktorey uftawicz- 
ność fwoig bierze, y trwałość. Y 
dla tegoż też iako fig iuż rzekło, 
musi y ku dołowi {woy pochop 
mieć, y porufzenie dla oney ma- 
teriey, ktora go może zachować, : 
yzachowuigc fama fig w onze o- 
gień obrocić, A iżnie możebydź 
nigdy ogień trwały, ażby uftawi- 
czną miał podżegę: y dla tegoż 
wielki ogień, wielkiey podżegi po- 
trzebuie,a mały podżegę nie wiel- 
ką zachowa:uftawicznemu ognio- 
wi potrzeba uftawiczney podzegi, 
aktory na nie dlugi czas ma trwać, 
nie wiele też podpału trzeba: prze- 
toży ten ogień podziemny ktory 
cieplicezagrzewa, nie może bydź 
bez ufławicznego podpału, o kto- 
rym podpale albo podżedze ` roz- 
X2 3 maicie 


\ 


164 De Thermis in pego Stilo 


O Cieplicach we Skle. 


gni illius medici Joannis de Dondis, | maicie, rozmaici powiadali 
qui a veritatisvia hic valde ab. /trzymaią. Nie wfpolfina n : 
errauit, ‘Cum enim calorem il- nego wielkiego medyka Jo Look 
lum fabterraneum affumeret, fta- da Dacis krory dhioi tu Mods 
hs quaerens ignis illius incen. y bardzo (ie omylil, albsnetà 
fonem ac nutrimentum, dicit, pofłanowiwfzy ono ciepło pod 
;calorem illum fubterrańeum ara- ziemne, zaraz fzukaigc 4 d a 
diis. folaribus, aliorumque .aftro- pafzy ogółowi y dipl: pod 
w ^ Y ^ io. f - db i Y 
moteni m RAMA 3. mnemu, powiada, że cieplo pod- 
PE ak iei e penctrent,. ziemne takefig rozpala ciepłem flo- 
& fi piryum quendarti,;:necznym, y innych gwiazd, gd 
vel vapozem calidum ficcumque fie o wierzch ziemie obiia, cody 
offendant, corifeftim etiam « ful- przenika ziemie: y gd: dij bá 
: phar quoddam, vel.aliam mate- pod ziemię y na dis iaki ; h, 
riam ad fuccenfionem adie&oisne albo parę seats y fuchą, RA 


Bo NE: sj E 
ptam, inueniant, & ficignem il- naydzie;iakg fiarke, albo inna ma- - 


Jum fi ‘ar iri 

id Dae tae oriri ac du- teryą pochopną do zapalenia od 

dus iu, quam materia fuffi- ognia zapału, y takon ogień pod. 
at, multaque alia adicit, mini- ' ziemny poczyna y trwa pokiiedno 


me veru confentanca, que o- materiey fłaie, y wiele innych ~ 


Raje R mem fupra in rzeczy przykłada, ktore nie fą po- 
c lib faris iam explanatum dobne do wiary ludzkiey: y przes 
fnit, quod radii, folares ignem toone opufzczam. A iene d 
fub'terra non poflint fuccendere, tym w teyże kGaice dof datas. 
neque tam profunde,quam ignes. wito fig przeciwko adn fellows. 
2 ues Inuenlantur, penetrare, czne promienie nie mogą ognia 
; Sh ie SiE wzniecić pod ziemią,y do tego tak - 
poe 0. gleboko przeniknąć nie mogą, ia- 
us opinatur, (b Jignem ko glebokofie nayduią ognie: 


nutrumentum, pr ści 
(ra AT ca przeto opuściwfzy to iego mnie- 
manie 


| eiusmodi a&ris, quem continuo per 


Liber ` fecundus Cap. “XVI. 


mentum & ftabilitatem fuam ex 


alumine obtinere, id quod val 
de a vetitate aberrat. ^ Noftri 
enim ignis duplex eft materia: 
altera pinguis inflar olei cutus-. 
dam, altera vero tenuis ficca & 
leuis &in quamyltum inuenitur 


os infiramus &  €xfpiramus. 
illa prior materia cito ignem con: 
cipit, & diu flammam ignem- 
que conferuat, vt bene videre. 
eft in ellychniis vel lampadibus: 


~ Jee pofterior vera ficca & te-. 


huis, cito etiam ab igne inflam- 
matur, fed cito extinguitur,neque 


"diu durat; vt obferuamus, quando 


Rupa, vel ftramen, vel papyrus ac- 


* €enditur. "Perpende nunc igitur,’ 


num iftee qualitates alumini inferut- 
re poflint, nec ne. Manifeftum eft, 
alumen neque pingue effe, neque 
etiam oleo fimile quid in fe conti- 
nere, cum alumen fitficcum; & ob 
hanc fictitatem haudfacile accen- 
ditur,quia terreftris eft, difficilis ad 
incendiam=illam vero ficcitatem 
ponimus, que in fe ventum, yel aë- 
rem contineat. Ideoque alumen, 
quamvis diutiflime in igne ferues, 
| | nunquam 
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manie, pofłąpięddley. Vitruvius 
powiada, żć on ogień ma fwolę 
pafzą ytrwałość z hałunu: ale y to 
nie może fie żadną miarą oftać. 
Dwoiika albowiem ieft materia 
tylkotegonafzego ognia: iednaieft 
dofta sy: na kfztalt oliwy albo oletu 


jakiego; druga zaś rzadka y fucha 
s lekkalywktoreyby fie wielenay- 


dowalo takowego wiatru, iaki u- 
fławicznie przez uta w fig bierze: 
my, yz aft wypufzczamy: ` Ona 
pierwfzamaterya prędko fig.od o- 
gnia zaymiey: długo płomień, y 
ogień zacho wuiejiako to W kagan- 
kach, albo w lampach moZe(z do- 
brze obaczyć; ta zaś posledniey- 
(za facha y rzadka, predko fie też 
od ognia zapali: ale prędko gaśnie, 
nie długo trwa: iako to widać 
częfto, kiedy zapala kio zgrzebie, 
aibo flome, alboy papier. Przy: 
patrzże fię teraz, ieśliż te wlafno- 
ści halunowi mogg fłażyć,albo nie. 
Oczywiście to obaczyć możefz,żę 
hafun ani tłufty ieft,aniteż nic oli- 
wie podobnego w fobie nie ma, 
gdyż ieft hałun fuchy: toć podo- 
bno dla tey fuchosci jatwie fig mo 
fem i ie 


Je 
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quam ab igne füccenditur, quod 
facile quisque domi experiri po- 
teft. 

Sic & Fitrmii opinio non ad ve- 
ritatem accedit... Georgius Agri- 
cola, de mineris alüsque rebus 
fubterraneis. {cribens, ignis nu- 
trimentum,bitumen conftituit, vel, 
fi mauis; gluten, vel naphtam. 
Nam hec materia pinguis; vt in 
naphta -videre eft, que bitumi- 
nis fpecies, & infuper cito ignem 
concipit, in primis fi fit recens. 
Haudlongé a Mutina, ii quiin ter- 
ram ad querendam Naphtham,per 
multas {calas Valde obfcuras de- 


fcendunt, lumine opus habent: 


cum vero propius ad naphtham 
accedant, oportet €os lumen re- 
linquere. & in obícuro. illam. na- 
phtham effodere. Er non tam 
mala, ex parte, hee eft Agricolae 
opinio: folummodo, quod addat, 
iftam materiam accend in ipfis. 
riuulis, in quibus aqua fluat, &- 
non fub riuulis illis, ideo de hoc 
aliam inftituens quaftionem fufius 
dicam. Et quemadmodum iam di- 
Xi, qu&ftionem hanc veri fimilem 
effe, 


O Cieplicach we Skle 


że zapalić: ale tafuchość, ieft fu- 


chość ziemna, ktora nie ieft pred- 
ka do zapalenia: a tamtę fuchość 


kładziemy, ktoraby w [obie wiatr. 


albopowietrze miała:y przetobyś 
nie wiem iak długo hattin w ogniu 
miał, tedy nigdy fię hałun nie za- 
pali od ognia, czego może każdy 
doświadczyć bez. wielkich zawo- 
dow w domu. Taktedy y Z;tru- 
viufa fentencya nie pewna, Geor- 


gius Agricola, pifzac o krufzcach, . 


y oinfzych rzeczach podziemnych 
kładzie za podżegęognia kliy, al- 
po aaphtham. Albowiem ta ma» 
teria ieft tlufta, iako to możefz ba- 
czyć w naphcie, ktora ieft rodza- 
lu. klilu, y do tego prędko fie od 
ognia zapala, zwlofzcza gdy ieft 
świeżą. | Iako niedaleko Mutyny, 


“ci ktorzy fpufzczaią fie pod ziemię 


po naphtę, 12 trzeba po wielu 
wfchodach bardzo ciemnych tam 
zitepowac, mufzą swidtlo mieć 
z fobą, iednak gdy blifko przycho- 
dzą doNaphthy,mufza światlo zo- 
flawiwfzy po ciemku kopać onę to 
Naphthę. Y niezłeć to po części 
mniemanie ieft Agricole: iedno, ` 
że: 


Liber fecundus Cup. XVI 


effe, quamuis hand iufte, mea 
quidem fententia, eum reprehen- 
dat, Andreas Baccius ( è) &ma- 
ximum hoc credit effe argumen: 
tum Baccius contra Agricolam,quod 
fi ab eiusmodi bitumine calorem 
therme haberent, tanc haud pos- 
fent continuo & eequabih calore 
gaudere. Hoc autem fe ita 
habere; nullo argumento confir- 
mat celebris hic au&or, idcirco 
& nos ad id refpondere non opus 
habemus. E contrario ii, qui Na- 
phtam cognofcunt, dicunt, non 
tantum ardere, fi in aquam inii- 


dias, fed & augmentum haud. 


exiguum ex aqua fumere, vel a- 
que quandam humiditatem inna- 
turam & fubftantiam fuam con- 
uertere & hanc ob caufam fieri, 
vt ignis naphthe ‘div duret; hoc 
experiri poteft, qui velit, accipi- 


at guttam naphthe vnam ma- 


iorem, inque aquam miiciat, eam- 


que accendat, euidenter videbis, 


fat diu guttam naphthe illam in 
aqua arfüram, quae fine aqua tam 
: | RU diu 
( c) Andr. Baccius lib, 1. de thermis 
Cap, 20. A 
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że przydaie, Ze musi ona materya : 
bydż zapalona w famych ftrugach, 
ktotemi ciecze woda, a nie pod 
onémi ftragami, przeto infze o tym 
pytanie czyniąc będziem (zeroko 
mowić. A iakom powiedział, iż 
to pytanieiefteos prawdzie podo- 
bne, acż go nie flufznie iako fie 
mnie zda,nágania Andreas Bac- 
clus, a naywiek(zy ten dowod, ro: 


"zumie bydz Baccius przeciwko 


Agritolam,że gdyby od takowego 
kliiu mialy ciepłó wody ciepliczne, 
tedy nie moglyby bydz uftawi- 
cznego y icdnoftaynego ciepła. A 
"żeby tak miało bydz, nie dowo“, 
dzi niczym ten zacny pifarz pifzac 
o Cieplicach: prźeto y my też nie 
powinniśmy iemu nato odpowia- 
dać. Y owfzem Gi, ktorzy $wiado- 
mi dobrze naphthy, tak powiada- 
ia, nietylko Naphtha gore gdy ią - 
wrzucitz w wodę, aleiefzcze przy- 
mnożenie nie małe bierze z wody, 
albo nieiakg wilgotność wody o- | 
braca wprzyrodzenie y iftność . 
{woie, y z tey przyczyny to bywa, 
że ogieńNaphihy dlago trwa; cze- 
go 
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diu -haud arfiffet: ex quo ‘patet, 
naphthant - nutrimentum - quod: 
dam ex aqua ‘acquirere, ob quod 
per tam longum tempus. flagrat. 
. Idem experiri licet in camphora, 
que eiusmodi bituminis fpecies 
quedam. eft. Supereft | adhuc 


vltima opinio, ‘quam, Ariftoteli 
tribuunt, qua vtuntur omnes, qui, 
illius. doctrinam. fequuntur, nem- 


pe non aliud quid ignem. fub- 
terraneum accendere ac nutrire, 
quam fülphur. Inuenies hoc apud 
, Arifiotelemin. problematis ( d ) 
hoc eft, in queftionibus de rebus 
naturalibus , vbi. hanc . habet 
queftionem: curtherme dicuntur 
facre? forte „hanc ob caufam, 
quia fiunt ex fulphure ść fulmi- 
ne, que res funt facre, Ex 
quo manifeftura. eft, Ariftotelem 
fic de thermis intellexiffe; quod 
illarum odor & calor, non aliunde 
quam ex fulphure & fulmine 
proueniat: fed nos fulmine omiffo 
principalem rhermarum: caufam: 
fulphur & bitumen ponimus. 
a | De 

(dy Awftot/ Problem. fed. 24. 
cor. vlt. 


t 
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go możekto chce doświadczyć, 
niechay weżmie iednę kroplę nie 
małą Naphthy, .y niechay one 
wrzuci do wody, y onęż to kro- 
ple Naphthy niechay zapali; oba: 
czyfź to na oko, że bardzo dlugo 
ona ktropla Naphthy będzie go- 
1zala w wodzie, iakoby długo nie 
gorzała bez wody: zkad fig to po- 
kaznie, żema Naphtha iakis po- 
karm z wody, dla ktorego przez 
tak dlugi czas gore. ‘Fegoz mo- 
że każdy doświadczyć na kamfo- 
rze, ktorey też rodzay ieden ieftta- 
kowego kliiu. — lefzczejeft mnie- 
manie oftatnie, ktore pizypifuig 
Ariftoteli, y tych wízyftkich kto- 
rzy za nim y iego naukąidą: że nie 
co innego ten ogieí podziemny 
podpala y pafiejiedno fiarka.Znay- 
dziefzto u Aryfłotelefain Proble- 
maris, to iell w pytaniach o: przy- 
rodzonych rzeczach, kedy takie 


pytanie czyni: czemu ciepliczne 


wody byw alg nazywane świętemi? 
czyli podobno dla tego? Ze fie ta~ 
kowemiftawei od fiarki y od pio ~ 
runu, ktore rzeczy fą $wiete.Zkad 


\ 


N 


Libers: fecundus: Cap. XPIT. 


;'i De: fülphüne omnes fere gen- 
tes ,í «thermas. andes appellat 
tes, confentinut „A reci. id 
Soy hoe ch, diuinum quid ac 
fandtum dicunt, & fic euam thers. 
mas a (ulphure fandias- effe eret 
dunt. Gentiles, etiam ad -pur- 
gandas domus camerasque 0: 
mnes fülphure vh fuere. . Bitua 
men vero ad calefaciendas has 
aquas ideo inferuit , quia talis 
et materia, quae facile ignem 
concipiat, eumque ,&. calorem. 
diu ia fefouet: & fic he res de= 
bent-effe.comparate, queignem 
fouere.diuque feruare «debeant. > 
* Sulphar.quod. attinet, vu idm 
dixi., - omnes; fere «an tiquisfari-, 
`ptoresi funt. confentanel , 4d quod: 
iam hoc in libro. capite XH. fuit 
explanatum. 54-7 i 3 
+ Cum vero haec illo 1n-Joco; 
fententia- reiedta fit, nunc vero; 
comprobata, quomodo hàc. ad: 
rem quadrat? verum;quidem elt; 
hanc opinionem illo, ią logo Haro 


probatam. fuifle , fed alio modor 
lili enim: philofophi, gutftionem 
de caufa efficiente caloris habue: 


& 


> 
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fiępokazuie, Ze Aryftoteles takto- 
zumial, otych Cieplicznych wo- 

dach, że zapach y cieplo {woiente 
fkąd: inąd maig; iedno z fiarki a 
z pioruna: ;aleimy odrzucamy pio: 
run, asftanowiemy, 7a. przyczynę 
nayprzednieyfzącieplicznych wod 
ciepła , fiarke y ky: Na fiarkę 
zezsralaia fie prawie w. fzyftkie Na- 
rody, albowiem gdy cieplice>nazy- 
Wal}, świątobliwemi 5 zaś farke 
Gręcy: zowig/déov to ieft coś Bos 
fkiegosy świątobliwego; toć y cie- 
plice takżegozninieią oną ŚWiąto- 
bliwość brač od farki- Używali 
też oni Poganie-fiarki do oczyfz- 
czenia jakiegoś „domów, y gma- 
chow wfzelkich kadzenia barką. 
Kliy zaś albo'sopa, dla tego ieft 
po dpafemtymwodo m, i? materya 
jeft rakowa, że łatwie ogień do fie- 
bie porywa, y przez czas dlugi w 
fobie ogień y ciepło zachowułe: a 
takowe maig bydź te rzeczy, któ- 
re ogień zachowywać mais, y dłu- - 
giey trwalości onemu dodawać. 
Na fiarke iakom ind powiedział 
prawie wfzyfcy ftavzy Pifarze zga- 
dzaigfig, y tuż fig to wywiodio w 
tey kfiazce w Rozdziale 12. A 


apo. De Thurmis in pago. Sklo. 


& fłatih fulphur pofüerunt, ideo 
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^ A iZnatamtym mieyfcu zganiła 


rete hic opinio. tune fuit repu- fie fentencya: ta, a teraz: one zag 


'diata.. ( 


przytmuiemy, iakoś to nicku rze- 


Ain in oo ignem: czy. Prawdadeft, żefięna onym 
rraneum: caufam ther i | i i i 
| thermarum: mieyfcu naganiło: to: mniemanie; 


caloris. efficientem. diximus; hie: 
autem ignis finemateria fübfiftere: 
haüd poteft, ideo. caufam. huius. 
caloris. materialeni, ponimus. bitu- 
mem & fulphar., Qui igitur o- 
pinionem iftam: in eodem, acnos;, 
accipiet fenfu, tunc vera ea erit, ea- 
demque cum. noftra. Preter ea. 
alium: adhuc: modum: adi incendi: 
um: fulphuris fuppeditat: Albertus: 
Magnus, quam nos.allaturi fumus.. 
Conftitutum. ergo: fit,, igni illi-- 
us-fübterranei; qui thermarum a- 
quas: calefaciat, materiam- & in. 
cendium. effe. bitumen. & fülphur.. 


D 


( 


CA 


alezrożney: miary: Albowiem o: 
ni Phiiofophi pytali fig o przyczy. 
nie,ktora czyni y.fprawuie ciepło aż. 
nych.wod, y zaraz ftanowili fiarke:: 
„y dla tego nagany godna była na. 
0n: czas ta fentencya.. A zesmyy 
ciepło y ogień podzieminy położy”. 
liza. przyczynę; fprawuiącą cies 
płość: wod; aten. ogień nie może: 
bydź beż materyi: dla tegoż przy”. 
czyne ciepla tego materyalng: Klas. 

dziemy ropę; albo kliy; y fiarkeg,- Y 

Przeto gdy, kto tak: będzie: brał 

przed fig.ono mniemanie; iako my: 

teraz: rozumiemy, ted: prawdzi“ 

weieft; y ktore fie zgadża z nami. 


Do: tego'iefzcze y. fpofob: infży” , 


przynofi Albertus Magnus orofpa-- 
leniu fiarki; a niżeli my'przyniefie. 
my.: Niechzeto iuż takftanie, że 9: 
gnia onego podziemnego , ktory: 
rozgrzewa wody ciepliczne, mates. 
ryg y podpałem ropa; albo kliy y, 
fiátka.. ROBE > 


ae Sy 


Liber fecundur Cap. XV UI. : 
OOAPUT RVI: 


Locus qualis fit; in quo aguae 
ille ab igne fubterraneo calefiunt, 


iby matura fülphuris bituminis- 
BS que viavice differamus, € 
re effet; quoniam ha due res ad 
jncendéndum ‘nutriendumque “i: 
gnem - fubterraneam conftitutæ 
facere: "Sed ad perfe&am harum 
fhérüiarum acquirendamr intelli- 
gentiam, adhuc aliud quid magis 
eft neceffarium: "idcirco fepofita 
ad tempus de natura fülphuris ac 
bitminis doctrina, breuiter has 


. duas es pertractabimus* qualis 


fir huius ignis fubterranei locus, 
in quo ardens aquas illas calefa- 
eiat, vtrum confeftim materia illa 
cum aqua mixta fit, ibique ^fta- 


tim aqua commistam reddat , 


& lócuń vna cum "incendio igni 


jllifuppeditet? Am forte hicignis 
aquam ita caleficiań; vt fab mea- 
tibus illis vel canalibus, in’ quibus . 


aqua fait, continuo intérra Ar- 

dens; terram illam; fub qua aqua 

fluat, calidam reddatincendatque, 
» & 
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ROZDZIAŁ XVIII. 
. Miey fie ktore icf w ktorym [ig out 
wody rozgrzewaią od onego ognia 
podzieninego. 
Torzyftaloby opifać teraz przyro» 
dzenie fia ki y klitm, pomieważ 
tedwie rzeczy ufanowiły dig za” 
podpal, y podżegę ognia podzie: 
mnego. lednoiżiefzcze iet co$po- 
arzebnieyfzego do wyrozumienia 
dofkonałego tych wod iciepliczs 
nych:przeto'odłozywfzy nachwi- 
Jenauke oprzyrodzeniu fiarky y 
kliiu, zabawienry fie krociuchno © 
qychdwóch rzeczach: ktore niiey- 
fce ieft tego ognia podziemnego; 
naktorym goreiąc, zagrzewaóne 
wody, czyli zaraz zmiefzanaiefto- 
na Materya z wodą, y tamże zaraz 
y wodęczyni pomiefzaną, a miey- 
fcem, y zarazem podpału dodate! 
ogniowlonemt, zktorego też ma 
„y:w oda ciepio? Czyli podobnotak 
ten ogień rozgrzewa wodę,żepod 
onemi ftrugamialbo rurami krores: 
mi woda ciecze, w ziemiuftawicze, 
nie goreiąc, onęziemię pod ktorą 
płynie woda, rozgrzeway rozpala 
YEE apo- 


\ 
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& deindé. & aqua ftatim ‘càlida 
fiat... Georgius Agricola, virtuo 
tempore celeberrimus, ita fentit, 
quod materia illa & "ignis fimul 
cum aqua mixta fit, & hanc ob 
caułam aquam fieri vel. calidam 
velvtepidmm. Hec autem .viri 
huius celeberrimi "opinio haud 
firma. eft, neque de omnibus 
aquis: hoc intelligendum neceffe: 
eninr eflct, vt omnes aque && 
odore & guftu gauderent, vel ful. 
phuris, vel bituminis illius, quod 
eas. calefacit. | 
- Quam- multz autem funt: eius: 
modr aque, neque odore neque 
guftu vllo. praedita, fatis fusé ca- 
pite XIE, huius libri monftratum. 
fuit; quique plura fcire. defiderat;. 
legat fcriptores. de thermis Latis- 
most ob vicqoag MOXOS y 
Minime: igitur potet Agricola 
hanc tuerifentenriam, quod: eius- 
modtloea ignium fübterraneorum; 
inueniantur, Lmpedocles philofo~, 
phus, & ex eo Vitruvius, perhi-. 
bent, ignem fecum aqua non mi: 
fcere, <quiaaqud maxime igni con: 
"O08 tac 7 
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potym y woda zaraz ftaié figlcie- 
pig. Georgius Agricola, Człówiek 
fwych'czafow wielki, tak. trzyma, 
że pofpolu z wodą ona materya y 
ogień ieft 2miefzana ; y dla tegoż 
ftaie fig woda albo gorącą albo lë 
tni. Ale to mniemanie tego:Człos 
wieka wielkiego oftać fie.nie. moe. 
że, aby o wfżyfłkich wodach mie- 
liśmy tak rozumieć: albowiemmus 
fialoby to takbydź, żeby wfzyftkie 
wody: miały y zapachy fmak; albo. 
fiarczany, albo oney topy bądź 
kliiu, ktory one zagrzewa. A4ako. 
waele ieft takowych wad, tore 
żadnego: zapachu, ani fmakn w.fo-, 
bienie maig,ani fiarki, aniropy; 
dofyć {zeroko fig. to iuz pokazalo: 
w Rozdziale 12. teyże kfigzki:. y 
ktochce więcey wiedzieć niechay- 


„że czytą wtych, ktorzy po łacinie o. 


cieplicach. pifali. Nie może fie tes: 
dy gruntować Agricola na téy fens; 
tencyt żadnym fpofobem, aby ta. 
kowe mieyfce miało bydź tych o:. 
gniow podziemnych.: Krupedocies: 
Philozeph, 'y ktory z niego wziął, 
Fitruuiun powiadaią : że ogień nie; 
mie. 


Liber fecundus Cap? XVIII. 


traria; fed fub ‘terra accendi, & 
4qaam, fuper terran illam y cui 
ignis fübeft ; fluentem; 'caléfieti, 
© fecundam magnitudinem illius 
ignis; quasdam «quas effe ferui! 
das; aliagcalida$;alias enibe tepk 
das. ^ Memorie-proditum e(t; Ro: 
manos conftituifle fontem, ex qtio 
continuo effluxiraqua calida; quem 
in finem- tübos aeos. cónfinxe- 
rantprelongos, 6 inftar erpentis 
tortuofos; Superius tuboruniits- 
rum os fub intrąbat aqua frigida; 
qua deinde calida perinferius elt 
eban Homines enim feniper'elus: 
modi .rübis: ignem/fubdideruńty 
quam ob rem aqua frigida , qui 
tubum priorem ingtediebatur ; 
parüm- incalefcebar; in altero de: 
inde tubo fiebat calidior; & ficmaz 
gismagisque feruefcebat, quo ma- 
ior vis ignis eam ac diutius inflam- 
mabato Tą O54 j ILOG 
~ Idem teftatut aqua illa thernta- 
rom Patauii; «quam balneum S Bar 
tholoméi dicant, vbi eff fons que 
dam, in quem aqua aliunde. inc 
dit- frigida: cum: vero. per obseuć 
tem- 


Kfięgi titor Roż: XVHI. 17% 


zhiefża fięz wodą (gdyż woda nay- 
bardziey iet przeciwną ogniowi) 
ale fig zapala pod ziemią, y woda 
płynąć po wierzchtiziemie oney, 
pod ktorą ielt ogief, rozgrzewa 
fięy wedle wielościcy Wielkości 
onego osmia;iedne Wody By waią 
sórące; ditigiecciepłe, trzecie le- 
mié Nie inaSzey'lakó pilzą o 
Ruymidnach że arobi ztzodloie: 
dioi z kroreooby utawine ply- 
neta woda'eleplaj^ y uróBili rury 
miedziane bardzo'dhisie a zakrer 


tanitę 
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{Pops bi, moretur, Mating «fir 
cauda, anon, alia, ex caufa, «quam 
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kędy iek zrzadęlkosiedno w kto- 


“Ga fub fonte illo, continuusarder. ri wpada wodazimna 2inad (koro 


IEUS, «Gul aquam in fontem illum 
iicideatem Calefaciat... nowi boc 

„ Duplex igitur ie(t.de loco vopi 
mo,.łn qROignis ilte feruerur, has 


aquas calefaciens, que vero cer- 
nor ft, difficile. cft diiudicare, v 
uaque. enim quid adem ;dicit;; 
&idso, meo.quidem judicio; ytra 
que bona, id quod ita intelli gen- 
gendum: ybicunque in ipfa aqua 
fuente, & ín ripis, materia illa; 
quam ancendiam, & nutrimentum 
quafiignis,effe diximus ;;; inueni- 
tur, hoc e(t; 'fulphar vel bitumen; 
€ertum eft, in aqua illaincendjum 
1gn15.. illius, aquam. calefacientis 
inefle,, Haud longe a Perufio; Ita- 
lie yebe, eft aqua: nigra fi. 
da »,ideo ,quia.bitumen in aqua 
alla ineft. quod ignem fimul (uti 
net :86. nutrit... Eti ciusmodi ga; 
que Yalde multe variisin locis de: 
prehendontur.,,.. quas, -preętereo , 
/nehunclibrum, qui (atis iam pros 
- yos, hiftogüs xepleame go v 
etin] 7 Alcoy 


3 


tam po będzie czasktory „wnet fig 
ftawn ciepla; ato nie - zkad inąd 
daciefiejiednoizepodonymzrzo- 
diem albo Krynica ogieńieft ula 
Wiczny , ktory -zagrzewa wodę 
wpadaiącą do onego zrzodła. To 
tedy. dwoie- mniemanic ieft 6 
miieyfcu, kędy fie :on ogień «cho» 
wa y zagrzewa te wody; ale ktos 
reby znich było pewnieyfze, zda: 
mi fig trudno-roz(jdzic:. bo obo. 
de coś do rzeczy powiadaig:cy 
przeto też ia tak rozumiem, że'03 
boiefą dobre, atotak mafzporozu- 
mieć. - Kiedykolwiek w famey 
wodzie: ciekacey j'y ma brzegach 
znayduie figona materya,ktorgpo- 
więdzieliśmy, że ieft podpalem y 
iakoby żagwiy ognio wi, to ieft, al- 

bo fiarka,albo ropa; pewna rzecz 
12e; w.oney wodzie zdraz fię hay. 

duieypodpalonegorognia:zagrze. 
walącegó wodę: Nie-daleko.Pe- 

rużu, Miaftawe Wlo(zech, ieft wo- 
da, ktoraieíty czarna, y fmrodji- 

4198 : wa, 


t 


Liber fecundus Cap: XVIII. Kfygi wtort Roz. XVI. 175 
- Aliis. vero im fontibus:calidis;, wá; ato dla tego, że oha ropa'ieft 
in: quibus nullus'odos neque" gu+ wWodzie; y zdraz tenże ogień za- 
ftus. deprehenditur; velfülphuris, chowywa y pafie- Y takowych 
vel bituminis; hoc fciendum;quód! wod bardzo: wiele ieftna rożnych 
non: in ipfaaquaignis illiusincen+ mieyfcach,na ktorych fie zabawiać 


/ dium infit. fed fub fontibus} no niechce, abym Hiftoryaminie roz- 


aliter; quam fub: fiftula: illa. vel wlokł tey Kfiążki, ktora dofyć ind: 
fub aheno quodam: ignis: ardet, & ieftdluga. A w Innych zrzodłach ,, 
aquam: calefacit, & quo maiorignis: y Krynicach, ktore figukazuig bydZ 
propiorque: fontibus: fübeft; eo-a- ciepłe; a nieczuć żadnegozapachu, 
gna eft: calidior;, 86 quo: magis i/ ani maku. tak fiarczanego, iako też. 
gnis. a fcaturigine illius: aqua re- kliiowego; albo ropy, maf to wie? 


-. motüs;. eo etianvtepidiorexfonte: dzieć; żenie'w famey wodzie zapał. 
ilo: profluit:. ' Se 


i ! ieftonegoognia, ale: pod zrzodła- ` 
- Siveroipnisilliusqueimcendium mi: nie inaczey iako pod: onemi 
partim imipfis aqua meaibus,.par> rurami, albo pod kotlem iakim o- 
tim etiam fub ipfis fonubusinuenia> gień digore y zagrzewa one wo- 
tir”, féruor augetur „Scircumilla: dy, Ktofy ogień im blifz(zym y | 


` Joca omnia abfconditus eftignis, o- przyległeyfzym ief onym zrzo: 


portetque vt aque valde fiant ferui» dtom, ado tego im więkfzy będzie, 
die, adeo vrilli; qui vtliis velit, pri“ tym wodą ciepleyfza bywa; a im 


. usrefrigerareeas debeant. Erfihoc daley ieftogień odległy: od wyni: 


verum fit,, vt fab fontibus ignis' kania oney wody, tynt te2 letniey-- 


 jnueniatur ;; inde intelligis;. multa fza woda wyply wazoneykrynice, 


effe eiusmodiloca; e-quibus.nullax ~ A gdy fig onogief y-zapatognia’ 
effluat aqua, ignis: tanien: illis int nayduie;, częścią w famych: ftru-* 
locis: ardeat. fub- terra, cum: terra’ gach'oney wody; częścią te? y pod 
| dzą ipfa: ttd o onym" 


ee 
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ipfa. tam, calida fi 
Pla, tam, falida fis, vto pee eam ody: © : 
inambuja dis Cae ZORSE Catia. oüyra-zrzodlem odiem- aos 
nee are nullo s moda o poffi- Dopisi TaN edm see 
CC Os : każe 44 77 à hich wie hane xn 
ids b sj bag poraini pie iui 
lid Pow > uyy że wody muiza bydżbare 
5651 e Borgce, tak dalece, Ze potrze: 
boie tego: aby przedtymiprzeftü: 
zone; à nizeliby' onych kto mia 
D J ide Py ! | 
ed wać; A ażeby: to prawda byta? 
żę pod zrzodlami ogień fie naydu- 
=~ tad to obączyć mozefzz iż 
d ieft takowych mieysc zkto.: 
tych żadna: wóda nie Wyply wa; 
a przecię naonych, mieyfcachi<o- 
i pasa gien gore pod ziemią, gdyż y zie. 
| vososiPdin m Ni el udin om iéy 
> eny jog onim; ua CRO zié-po:niey żadną ami 
Y | | Cac pes aą4 "miarą niet 
1 Sulphur & bitumen TRES ar: | sań s e DA 
dentigs guo inodo : i Po. T ly ropa u Lipi ctio pe 
vey, gu pe per tam mulia fae. tat, dàko: ich ^4 3 i idi tn 
S PORE RSS | lat tap 4 A: AE tiie EM 
Bp Orte; quis reperi abe dała DY rp Made ose sib 
E i SP. rhs dicet, Aydzie fie. ieficże kto 6 " it 
fulphur X4 isudter x quod. L Nige fie 7 (yos blo die eter 
ternanel a@atridento m be one mę bydźżaday (miarą, oby: ac abo 
due hae ak enfin ui- ta ropa miała byd poteivibien | 
len liane ob: caufamatenis: i "ata <bydź pokarmem ye 
PE AB n tes agnis, ofi exi pafzą tego e AA 
2 a d * totiens verum» tozteypizyczyny Ó. ‘eng il 
S,,qued magis ardeat, maiores. trwałość z lakie yo our gdyama 
ja y materyi; d^ 
iC 


Boe 
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Liber fecundus Cap. XIX. 


que flammas edat, vehem entiorque 
videatur, fifatis habeat materia: 
quamuis vero vel maxima ma- 
-terie copia gaudeat, a qua inflam- 
metur; illa tamen materia ; debet 
paulatim confumi , ita vt ad ex- 
tremum nilfüperfit Idem. forte 


erit cum fulphure & hoc bitumi- 


ne, quam diu fufficiet fulphur, 
tam diu etiam ignis ille durabit, 


& fic rherme calore- illo fuo a-- 


quarum gaudebunt: ira cito vero ac 
materia illa confümátur, co nfefüm 
« ignis extinguitur, & oportet, 
vt aque ille refrigefcant. Vide- 
mus autem legimusque, aquasnon- 
nullas a multis feculis, et plus quam 
mille per annos femper calidas effe, 
yti iuxta Patavium funt therme , 
Aponitanae dite , vel de Ebano, 
que vitra duo annorum millia 


femper jdurant, continuoque funt . 


calide. Adhoc breuiter & facile 
reípondetur: fulphurillud augetur 
per accfionem. fngularium partium 
continue renouatarum, quas par» 
ticulas ille ipfe ignis vi fua denuo 
generat, ideoque fulphur illud, vel 
E / bitu- 
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áeft, żeonżarzyficy płomień wiek- 
{zy wydale, y gorątzym fie ftaie, 
kiedy ma doftatek materiey: ale 
przecię by naywięcey miał mate- 
rieyod ktoreyby fig żarzył, oney ` 
materiey mufi uby wac po trofze , 
tak dalece, 2eiey nie zofłanić nic. 
Toż podobno będzie y zfiarką y 
ztym kliiem, poki będzie ftawac 
fiarki, poty też y on ogićń będzie 
trwał, y poty2 y ciepliczne ono cie- 
plo wody w fobie będą mieć: ia- 


sko (koro wygoreie y wypalifie o- 


na materia, na tych miaft y ogień 
on zgaśnie, y wody one Oziem- 
bnąć mufzą. A wid/iemy y czy- 
tamy o niektorych wodach, że od 
kilku fetlaty od kilku tylięcy trwa- 
ią zawfze ciepiemi, iako to przy 
Padwi fą iedne Cieplice, ktore nà- 
zywaią Aponitanae, albo de Eba- 
no, ktore daley niż od dwu tyfigcy 
lattrwaią zawfze iednako, y nie od- 
rhiennie gorące. Na to krotko y 
latwie fig odpowiedzieć może. 
Mnoży fig ona fiarka albo ropa, 
przez przykladanie cząftki do cza- 
ftki, a cora nowey: ktore cząftki 
Z ; ten- 
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bitumen, non confümitur, quia 
fülphuris fragmentum iftud non 


cx toto, fed ex parte: ardet, &na- 


tura ftatim nouanr materiam: con: 
. flat, ex qua alind fulphur genera- 
tur. Er quemadmodum: haud 
veremur , ne aqua deficiat, quia 
continuo nebule vaporesque; qui 
furfum in aérem tollantur, gene- 
rari folent, fed ex hifce vaporibus: 
denuo generatur aqua ; fic: & hoc 
. minimetimendum,; vtfulphur defit; 
quando ignis ardet. Sedhicid ex 
plicarefuperfedeo, quaratione ter- 
ra continuo generetur; vel exaqua; 
vel ex aliis quibusdam principiis;ni- 
miumenim longus, fiid demonftra: 
_ re deberem, fermo. meus. effet; fa. 
tis iam effevidetur, ethoc tantum 
addo : flamma, vel ignis: duplici 
modo hisex materiis pabulum fu- 
um petit, que ei quafi: nutrimen- 
tumfüppeditant; Primus: modus , 
quando flamma quafi ipfa fibi nu- 
trimentüm quaerit, feque circa mar 
teriam iftam extendit, ex. qua fta- 
. bilitatem habet; exemple, gratia, 
quando lignum ardet, lignum non 
ver. 
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tenże ogień władzą fwoig znowu 
rodzi; y dla tego nie ftrawi fię ona 
fiarka albo ropa, iże nie razem ona 
fztuka fiarki gore, ale po cząftce, 
y zaraz przyrodzenie wznieca no- 
wą materyg,. z ktorey fie rodzi in- 
{za fiarka. Yiakonieboiemy fie, 


aby wody nie uftały, dla tego, że 


fie z nich rodzą uftawicznie mgły 
y pary; ktore ku'gorze na powie- 
trze powfławaią, ale ztychze par 


powtore zaś woda fie rodzi: tak. 


nie trzeba fie bać oto, aby nie fta- 
ło fiarki, kiedy ogień gore.. Ale: 
niechcę fig twwywierać na to; ia- 
ko y ziemia uffawicznie fig rodzi, 
bądż: toz wody, bądż też ziakich: 
innych: przyczyn; daleko: albo- 
wiem wylaćby fig mufiala mowa 
moia, gdybych to chciał pokazać :: 
dofyć teraz otym; to tylKo przy- 
dawfzy. Płomien abo ogiendwo- 
iakim fpofobem: pafzą fwoię mie- 
wa ztych materiy,. Ktore mu iako-- 
by żywności dodaią: Iednym fpo- 
fobem kiedy płomień iakoby fam 
fzuka fobie pokarmu, y fam zatą 
materyą ciągnie fię, z ma trwa. 
ość _ 
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Liber fecundus Cap. XIX 
verfus ignem, fed ignis adlignum łość fwoię miska ra 
per partes idconfumens, mouetur: drewno pali, K ens e 
Alter eft modus, quando ipfa ma- ogniem, aleogi ` x abus meh 
teria ad inflammationem apta, 1- p? cząftce gopalgct zie. A Ut 
gnem quafi infequitur, vt illain 6ofobietRie OM E gen s : 
lampade; in quam dnfundunt o- «dac quine eli : i E 
leum. Ellychnium eftin extremo fie y biezy1 : yza E xd 
marginis, oleum vero longe ab eo owo bywa Mau Rs Drs 
abeft, neque minus tamen oleum wy naleig. : PE eis ym 
omne paulatim ad ellychnium ar- końch, a oliwa: RAR ede 1 
dens profluit. przecię wfzyftka P. 5 TA 

Sic etiam fülphur, non vti li- plynie pe trofze, o TER 

um adignem fe habet, fed vt goraiacego. gs DA z be 
oleum ad ignem, quia fulphur NAK KE bę peine a 
ipfum petit flammam 8 ignem, ko oliwa, 1Z!ama: arkaciągnie Ii 
& hanc ob caufam ignis illé fem- 


do plomienia y do ognia, y dla te 
per vno in loco durat, neque’ fe go? ogień on na We e 
alium in locum transfert , fulphur zawfze trwa, nie p Vx | : 
vero per partes ad ignem fe mo- na drugie Ies a id Ed 
uet, eique ftabilitatem perennita- cząftce pomyka ję td 
temque procurat, Hoc de. ful- wíze dodaige trwalo ci yt a 
phure fluido intelligendum , vii czności onepan. | ROŚ 
experieris , fi fulphur per 18nem fiarce tey, ktora A, rofpu x ah 
liquefacias : Idem {ub terra ac- lako to możefź © pe. y : 
cidere poteft, quando & latera fpuscifz. na ogniu fake; to if i 
& fuperficies & fundus eius terre dziać mode pod ziemią, Kec a 
‘candefcens, fulphur omne lique- ny, y-wierzch, y fpod ener P um 
H fadt, 22 | aeae 
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faciunt, & fic igni illi pabulum 
fuppedirat. - a 


CAPUT. XN. 
Quomodo fulphur fodiunt , & de: 
inde [iquefaciunt, & qualis illius. fit 
natura ac vis? 
ALS hunc librum: quam. ab: 


folvam, breuiter denatura ful- 


 pliuris;nec non bituminis, differam, 


% ad'extremum hac re finiam, cur. 
quedam: thermaredeprehendantur 
tepide & nonnulla frigide. Sul: 
phur duplex eft. Alterumnatuum,. 
quod in montibus fodiunt;. Gre 
ci aropow dicunt, id eft, ignis: 
expers. Eiusmodi fulphur illisin 
locis reperitur, in quibus tantum 
. quafi vena huias fulphuris fe mom 
firar, & quibusdam in locis. pu: 
rum , in’ aliis: valde; impurum in- 
uenitur. Alterum fulphur eff fa. 
Stitium , Grecis . merupómévow 
‘Koc eff, quod: ignem expertum 
eft, & per ignem fatum. Hoc 
fülphur variis: modis: conficiunt, 
fecundum mareriam illam; ex qua: 
id'eliquant. Ex aquis fulphureis: 
non 
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-bedac gorący rofpufzcza one fiar- 
ke wfzyfikę: y tak zapałem fię fta- 
ie onemu ogniowi. 

ROZDZIAŁ XX. 
Siarkę iako kopią, y potym prze- 
tapiaią „ycoza przyrodzenie y moo 
anty: teft 
pie niż tę kfigzke zakończę, 
powiem'krociuchno o przyro+ 
dzeniu fiarki, także ropy; a na 
końcu zamknę tym, czemu wody” 
ciepliczne naydui3 fie letne, anie- 
ktore zimne. Siarka iet dwotaka;: 
iedna iet przyrodzona.,, ktorą. 
w gorach kopią, Gracy nazy walą: 
dirugoy, to ieft,, ktoranie dozna- 
la iefzeze ognia. Takowa fiarkai 
anayduie fie na tych mieyfcach, na: 
ktorych iedno pokaże. fie iakoby: 
iaka fila tey fiarkiny na niektorych 
„mieyfcach pokazuie fie czyfta, a nie: 
ktorych bardzo nie czyfła. Druga: 
fiarka ieft robiona, mazywaią Gre- 
cy „remugojwóvov, to iet: ktora 
ognia doznała. iż ong ogniem. ro-- 
biono. Takowa fiarkę rozmaite- 
mi fpofobami. robią wedle mate: 
riey oney, z ktorey ig palą. Gdyż: 
- albo: 


Liber fecundus Cap. XX. 


non aliter, quam apud nosin Rus- 
fia falem, conficiunt; eodem mo: 
do, dicit Agricola, haud longe a 
Buda, Hungarie vrbe metropoli, 
fulphur femper elaborarum fuiffe. 


Sed hic conficiendi fülphuris _ 


modus rarus-eft, quia vbicunque 
inuenitur aqua fulphorea, ibi fta- 
tim & terra reperitur fulphurea in 
profundo, vt videre eft Sofovitat 
prope Cracouiam. Alius elabo- 
randi falphuris modus eft, fiter- 
ranr fulphuream accipias, eam- 
que tali cucurbita, qua ad oleum 
oliuarum aduehendum vtuntur, 
indas, qwe cucurbita foramine 
gaudere debet, & fuperius bene 
glutinatur. In foramen deinde fitu. 
ła inferitur, que ad alrerum ers- 
modi vas vacuum applicatur, & 
fubdito igne materia illa defülla- 
tur, ita, veparticulee craffiores. feci- 
bus vel quisquiliis fimiles, tn fundo 
cucurbire illius remaneant, fub. 
tiliores vero per foramen illud: im 


vas alterum defluant, & fic fulphur 


ipfum. feparemr. “Hoc fulphur 


‘ed ^ pharmacopole appellant fulphar 


vinum; 


, 
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albo z fiarczyftych wod,nieihaczey 
jako fol u nas na Rufi, robią; takim 
{pofobem powiada-Agricola, żenie 
daleko Budy, miafta ftołecznego 
Węgierfkiego, fiarkezawze robi- 
ono. Ale ten fpofob rzadkiieft 
robienia fiarki, gdyż kedykolwiek 
inayduie fig woda fiarczyfta, tam- 
że zara; może znaleść y ziemię: 
w głębi fiarczyfłą, iako fig to poka- 
quie w Sofzowicach przy Krako- 
wie. Drugi fpofob ieft robienia 
fiarki, kiedy weżmie kto ziemię 
fiarczyfłą, a nakladzieiey wedzba- 
ny takowe, iako więc przywożą. 
‘oliwe, i¢dno że maig nofki, y za- 
lepiwfzy dobrze. z wierzchu, po- 
tym dofonego nofka przyprawi 
rurki, ktorą zaś do drugiego gar- 
ka takowegoż, iedno żeprożnego, 
pizyprawi, y oblozy wfzy ogniem, 
diftilluie fie ona materia, tak:że co 
ieft grubego drozd20m, albo śmie- 
ciom. podobnego; zoftate na fpo- 
dzie: onego dzbana: a co fubtel- 
nieyfzego tedy wypływa onym 
nofkiem, y do onego drugiego Na- 
czynia fcieka, y tak fiarka fama zo- 
L3 ; ftaie. 
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viuum, cui varias deinde formas 
inducunt. Alio adhuc modo fal. 
phur etiam conficiunt, hoc eft, 
tali, quali ex lignis olea deftillant 
per defcenfum. Alii praterea con- 
ficiendi fülphuris modi inueniren- 
tur, fed neque locus, neque tem. 
pus mihi huic rei immorari per- 
mittit, ideoqueeos omitto, . Ma- 
gnam fulphur & ignis inter fe ha- 
bent affinitatem, vr, fi vel ad mi- 
nimam particulam fulphur appo- 
nas, confeftimignem concipiat, & 
tam diu ardeat, quam pinguis in 
eo materia illa {uperfit. Non o- 
mne fulphur eiusdem eft coloris; 
aliad enim eft flauum , aliud pal. 
lidius , inuenitur etiam nonnul. 
lum quafi fübuiride, aliud etiam 
cinereum, ^ Hac gaudet vi ful. 
phur vnumquodque; quod cale- 
faciat, digerat atque refoluat, iù- 
uet tuflientes, pulmone laboran- 
tes, & fi parum fülphuris accipi- 

as, velodoreris, vel cum eo te fù- 

miges, tunc phlegma ex ore exit. 

Qui fcabie toto in corpore la- 
borat, tunc fulphur cum butyro, 
vel 
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ftaie. Y tefiarke Aptekarze na. 
zywalą fiarką żywą, y po tym ong 
w rozmaite formy ftapiaig.. Ro- 
bigstez fiarkę iefzeze y inakfzym 


{pofobem, to ieft, takowym, iako - 


owo zdrzewa oleyki diftilluig per 
defcenfum. X inneiefzczeby fie mo- 
gły znaleść fpofoby palenia fiarki, 
ale iż animieyfce, aniczas nie do. 
pufzcza mi tym fię bawić, dlatego 
one opufzczam. Wielkieiakieśfpo- 
winowacenie ma fiarka z ogniem, 
żeby iedno donaymnieyfzey fkry 
przyłożył fiarkę , zaraz a zaraz 
zaymuie fig y tak długo gore, po. 
ki iedno tluftey oney materyey w 
niey fłaie. Barwy nie iednako- 
wey ieft każda fiarka, abowiem ie- 
dnaieft żołta, druga bled(za, znay- 
dzie fig niektora iakoby żielonawa, 
a druga też barzo popielafta. Moc 
tę ma fiarka każda że zagrzewa, 
trawi, y rofpedza: pomocna też 
ieft kafzlącym, dychawicznym, y 
gdy fiarki trochę wezmie, abo wą- 
cha, abo fig nig podkurzy, tedy mu 
poruízy phlegme zuft. « Gdy kto 
ma świerzb po wfzytkim ciele, te 
dy 
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vel adipe fuillo mixtum, certo fa- 
nat fcabiem, fi corpus eo 1nungas: 
fed moneo, nequis hoc fine me- 
dici confilio faciat, cum ftepias 
homines magnum fübeant pericu- 
lum. Hoc procerto nonnulli per- 
hibent, homines, qui (anctuli ac fo- 
brii nimis videri volunt; fepe faciem 
fulphure fufhre. Sic ii, qui ho- 
minibus terrorem: incutere velint, 
extinctis omnibus candelis , ful- 
phur accendunt, quo fatto, fi quis 
per flammam cos refpiciat, palli- 
diores terribilioresque eos. cada- 
ueribus advertat, 


CAPUT XXL 
Vici, vel bituminis, © naphthae 
quam multae fpecies ? camphora eft 

pecies bitimints 63 cardiacis vtilis. 
Ifcus, vel bitumen, triplex ex 
"W natura fua eft; vnum enim o» 
lei inflar. tenue inuenitur; quod 
vulgo petroleum dicunt, quia ex 


. craffiori illo bitumine per petram 


lapidesque profluit, ideoque valde 
tenue redditur — * Vitri- 


_przyprawuią. 
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dy fiarkę ż maflem aboz wieprzo- 
wym fadlem zmiefzać, a tym fig 
fmarować, pewna rzecz że on 
świerzb zginie: iednakże napomi- 
nam ludzi, aby tego bez rady, Do- 
ktora nie czynili: gdyż fie częfto o 
wielkie: niebefpieczeńftwo ludzie 
To też za pewną 
rzecz niektorzy powiadaia, że kto- 
rzy ladzie chcą fig udać za świąto- 
bliwe, y barzo trzezwe, tedy czę- 
-ftokroć pokurzaią fobie twarz fiar- 
ką.  Takofz kiedy kto chce naftra- 
fzyć ludzi, tedy pogaliwfzy wfzy- 
tkie świece; niechay zapali fiarkę, 
akro nań poyzrzy przez on plo- 
miet będzie fie mu zdał bledfzy, y 
ftrafznieyfzy aniżeli trup. ; 
ROZDZIAL XXI 
Ropy abo kleiu, y naphty rodzaiow 
wiele, y Camphora, ieft rodzay kliiu, . 
yna fercedobra. — 
JD Opa,albo kliy,troiaki ietz fwo- 
iego zaraz rodzalu:ieden abo- 
wiem nayduie fig takowy, ktory 
iet barzo rzadki iako oliwa; ten 
pofpolicie nazywaig oleykiem z 
* kamienia, toieft: Petroleum: dla 
tego 
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Vitruvius oleum appellat, non- 


mulli Medeae oleum, quo ad com- 


burendam mariti fui concubinam 
_wfa fuic: medici naphtham dicunt, 
verbo Babylonico. Hoe petro- 
leum, vel naphtha, varii eft ya- 
viisin locis coloris: naphtha que- 
dam eft alba, & talis inuenitur inter 
Mutinam & Parmam: alia et fab- 
flaua, vti iuxta montem Gibium, 
in eadem terra Mutinenfi.  lnue- 
titur nonnulla ex cinericio cold- 
re ad album accedens, & flauaac 
nigra. Alia vero bituminis fpe- 
cies eft parum craflior, quafi a- 
quam cum terra ficca mifceas, 
vt parum fiat craffior. Eiusmodi 
bitumen fere omne cft nigrum, 
pid liquide valde fimile, pice 
tantum parum fpiflins, Tale eft 
bitumen Judaicum 8 Sodomaeum, 
quod optimum eft, & Dio/corides 
de(cribit. - Eft adhuc tertia hu- 
ius Bituminis fpecies, quod val. 
de durum & craffum, &. tale, ve] 
in faperficie terre ex duabus illis. 
fpeciebus; vel aum fub terra ta- 
le fit. [llud vero quod in terre 
fuper- 


„m 


H 
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tego 12 z peftegoonego kliiu przez 
kamienie y opoki wypływa, a fą- 
czy fie bardzo rzadki. Vitruvius 
zowie oleykiem, niektorzy Medeae 


oleykiem; ktorego dna używała 


do (palenia męża (wego nałożnicy: 
a Medici naiywaia naphtam, flo. 
wem babylońfkim. Takowego 
Petroleum, abo naphthy, rozmaita 
ieft na rożnych mieyfcach barwą: 
iedna naphtha ieft biala; takowa 
nayduie fię miedzy Mutina ^y Par- 
mą: druga ieft żołiawa , iakowa 
przy gorze Gibium, na teyże dzie- 
dzinie Mutyńikiey. Zn ydue fig 
niekioraz popielaftey barwy iako- 
by biafawa, potym ieft żołta, czar- 
na. leítza$ drugi rodzay ropy, 
iuż trochę grubly, iako owo kie- 
dy zwodą bioro foche fig pomie. 
fza, że trochę zezednicie, takowe 
niemal wfzytko czarne ieft; y po- 
dobne barzo fmole, iedno 2e tro- 
che gęftlze iet, a niżeli fmoła. 
Takowa ieft zydowfka ropa, abo 
też Sodomfka, ktore ieft naylepfze, 
y takowe opiluie Diofcorides. left 
ielzczę trzeci rodzay tego kliiu, 
«0. ktory 


“Liber fecundus Cap. XXI 
fuperficie indurefcit, iamnon bi- 


- tumen, fed a/phaltum dicunt phar 


macopole. Eiusdem 'bituminis 
fpecies eft camphora, quia, fi fù- 
per aquam incendas, melius ad- 
huc ardet,vü &hoc bitumen, ne- 
que facile, femel concepto igne, 
eam extingues. ^ Idem quidam 
de achate, & de fuccino enam, cre- 
dunt,(a) quod haud longe a Ge- 
dano inuenitur, de hoc vero vt 
fufius differam, & tempus. & ma: 
teria obftat. Hoc tamen quod 
"etis deachatęfcribit(b)omitrere 
nonpoffum,quod nonnulli & cam- 
phoreadfcribunt, quando nempe 
homines cardialoia & pulfu fan- 


guinis valde debili laborant, quos . 


Cardiaros Greci Latiniqüe dicunt, 


„tunc achatem vel camphoram ex- 


candefaclas , & in vino extinguas , 
quod vinum agrotus ebibat, ex 
templo funguinis pulfus refütui- 
tur, & infirmus redditur vege- 
tior. Immo fume calicem aqua 


repletum, & camphoram in quan- 


titate nucis auellanee, quam fuper 
aquam accendas ad iilius con- 
PUE, m fum- 
(a) Tacobus Dalechampius. 
(6) Aetius lib. 2. cap. 24. 


^ 


Kfegi whore Roz: XXL 185 
ktory bywa barzo twardy y gefty, 
ktory takowymt ‘ftawa fie abo na 
wierzchu ziemie z onych d wochro - 
dzaiow;abo te2iefzcze pod ziemią 
zaraz takowymiett. Y cen ktory fig 
{krzepnie y ztwardnielena wierz. 
chu ziemie, iuZ nie bitumen zowig, _ 
ale afphaltum Aptekarze. “Teyze 
ropy abo kliiu rodzay ieftcamphoe- , 
ra: abowiem gdy one zapalifz na 
wodzie, tedy iefzcze lepiey gore, 
iako też y ta ropa, y gdy fie raz 
zaymie od ognia, nie latwie ong 


zgaliz, Toż rozumielą niektorży 


oGagatku,y też o burfztynie,ktory 
fięniedalekoGdańlkaznaydnieale 
o tym teraz tak {zeroko mowić nie 
dopufzcza miyczasy materia. Te- 
goiednak opuścić nie mogę co pi- 
fze ZEtiuso Gagatku: toż mektorz 

przypifüig y przywlafzczaig y cam- 
phorze,kiedy o wo ktona ferce uty- 
skuie, Ze y pulfuledwo czućy ruž ta- 
koby oziębnie, Cardiacos Grecy y 
Lacinnicy zowia, tedy rolpalicabo 
gagatek, abocamphore;y wwime — 
onę zgafić y daćono wino piéone- © 
mu choremu, natychmiaft y pule 


Aa przy 


* 
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fumptionem vsque, et. propines 
eiusmodi egroto, vel etiam mu- 
heri malo hifterico laboranti, fta- 
um melius fe habebit. Sed his 
de rebus iam fatis. j 


CAPVT XXII 


Cur quaedam. thermarum aquae, 
& in primis fulphureae fcateant 
frigidae, & non calidae? 


Y TLtima & confideratione di- 


' gna queftio eft: cur multe 
aqua fulphurez inueniantur, que 
non tantum calide haud funt, fed 
frigide etiam, quemadmodum 
alte nullam materiam admixtam 
in fe continentes. Cumque ĝua- 
fi demonftratüm fit, quod omnis 
aqua calorem foum revera ab 
igne habeat, hic autem non ali- 
unde; quam ab ipfo fulphure, vel 

bitu- 
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przywroci fig y człowiek przyi- 


dzie do fibie. Nawetwezmikie- 


lifzek wody, do tego camphory, 
tak wiele iako orzech lafkowy,y 
zapal w wodzie, y niechay gore: 


dayże wypić takowemu choremu, . 


abo też białeygłowie, ktora leży 
iako martwa, dla porufzenia ma- 
cice ku górze, zaraz,a zaraz 
przyidzie ku fobie. Ale iuż do- 
„fyć o tych rzeczach. 


ROZDZIAŁ XXIL 
Czemu niektore wody ćiepliczne, 
a ofobliwie fiarczyfte wynikaią zi 
mne, a mie ciepłe, 
 (yfatnie y uważenia godne ieft 
pytanie:Czemu wod nayduie 
fie wiele fiarczyftych,ktore nietyl- 
ko aby miały bydz ciepłe, ale fa 
zimne, iako y ktore inne, Zadney 
materyt przymiefzaney do fiebie 
nie maig. Aizesmy toiakoby u- 
gruntowali,y poftanowili,że każda 
woda ciepło fwoie ma w prawdzie 
od ognia,ale ten nie zkąd inąd fwo- 
ię podpalg y trwałość ma, iedno 
abo - 


Liber fecundus Cap. XXII. 


bitumine, vel vtróqué, incendium 
ac perennitatem recipiant: omnis 
etiam aqua fulphurea debet elfe 
calida: fi enim illae, in quibus nul- 
lum falphuris fignum deprehen- 
ditur, calorem tamen fuum a ful- 
phure habent, multo magis omnis 
aqua fulphurea oportet vt ferui 
da fit, vel ad minimum calida. 
Videmus autem apud nos in: Po- 
lonia, vti apud Cracouiam $o- 
fovicae, & hic in pago Sklo infra 
lavoroviam, pariter- inueniri a- 
quas fulphureas, que tamen fri- 
gidæ funt: fed non tantum apud 
hos verfus feptentrionem, verum 
etiam aliis in regionibus, quod 
fafius iam hoc in libro, capite 
duodecimo didum. Ad hanc 
queftionem dubiamque quodam 
modo vt refpondeamus, non ita 
facile: qui vero id omne, quod 
iam his de thermis, & de ratio- 
ne, qua ille ab igne ifto calefi- 
unt,didtum fuit,in memoriam reuo- 
cauerit, nodum hunc foluet, atque 
omnem toliet dubitationem. Ma: 
le primum hoc ducitur argumen- 
tum: 


* 
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abo z fiarkifamey albo zropy, to 
iet kliiu, aboz oboyga: toć tedy 
każda fiarczyfta woda powinna być 
ciepła: boieśliż.te które znaku ża- 
dnego nie -maig w fobie fiarki, a 
przecię ciepło fwe od niey maig: 
daleko więcey każda fiarczyfta w0- 
da ma bydź gorąca,abo przynay- 
mniey ciepła. A widziemy żeyu 
nas w Polfcze, iako to pod Krako- 
wem w Swofzowicach,y ta we 
Skłe pod laworowem, także fiar- 
czyfte wody fig nayduig,a przecie 
fa zimne. Anietylkou aas,kedy.. 
kraie fą zimne, aletez y w innych 
narodach, iakofięto dofyć fzero- 
ko opifalo w teyżekfiędze,w roz- 
dziale 12. Na to pytanie y wąt- 
pliwość iakoby odpowiedzieć, 
trochę przytrudnieyfzym: iedno 
kto pomnito wfzy(tko, co fig ind 
pifało o cieple tych: wod, y o fpo- 
fobie iakobywaig zagrzewane od 
onego ognia: zda mi (ig, że może 
fie ípofob takinaleść, iako fig ten 
węzeł rozwiąże, y . wątpliwość 
wfzyftka zniefie. Naprzod tedy 
ala to iek argumentacya; fiarka 
A42 ' achi 
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tum: fülphur incendium ac nutri: 
mentum ignibus: praebet. fubter- 


raneis, qui aquas; calefaciunt, er- 


go omne fulphur debet ardere: 
nulla vero ratio eft; quia lignum 
ficcum, vel lampadr oleum infu- 
fum eft, quod & lignum er oleum 
ardere debeant, fi enim: aliunde 
ignis non accedat, quocum in- 
flaimmentur „ materia illae vel in 
eternum iacere poterunt, neque: 
vnquam: incendi. Sic er fub terra 
fieri potefl,vt fit materia; valde: ad 
cońcipiendum ignen» apta; quia 
vero in vicinia nom adeft ignis; a. 
quo incendatur; ideo: euam: nun: 
quam ardet. Et huius rei tres 
forte funt caufe, quamuis nempe 
. aque ille'ab imitio eiusmodi fint; 
| vt fülphur in fe contineant, ignis: 
tamen profunde forfanin terra lub: 
aquis;illis reperitur, et infüper nom 
adeo: candens. et feruidus, quam: 
ol» caufam per illam terra craffiu- 


em: aquas; illas excalefacere non’ 


poteft, -Altera | poteft effe 

caufa, quando ignis: ille: quidem: 

non: tam profunde fub. terra eft, 
fed. 
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ieft podpalem y pafza ogniom 
podziemnym, ktore grzeig wody, 
toć tedy każda fiarka powinna go- 
rzeć: albowiem nie iuż to zatym 
idzie, Ze iet drewno füche, abo 
oliwa do kagańca, tedy Iuż - po- 
winno: y drewno gorzeć y oliwa,, 
gdyż gdy nie będzie zkąd ognia 
ktorymby zapalić one materye,by: 
tęż y nawiekileżały,nigdy gorzeć 
nie będą. Także rozumiey y 
pod ziemią, żemoże byd? mate: 
rya, ktora ieft barzo fpofobna do» 
przyięcia: ognia, ale iz nigdzie po 
blifku: niema ognia,odktoregoby 
fie igta,, przetoteż nigdy nie gore;. 
Y przetotrzy podobno mogą być 
tego przyczyny, że one wody: 
chociafz: z początku {wego takie: 
fą, że maig w fobie fiarke: iednak« 
że podobno głęboko wziemi pod: 
onemi wodami ogień eft; y do 
tego nie: bardzo żarliwy y gorg- 
cy; y przeto nie może przez ong: . 
grubość abomiąfzość ziemie wo-. 
dzie oney dofycié.. éiepla. Dru-. 
ga przyczyna: może bydź:: że o= 
gień.on: nie: bardzoć wprawdzie 
głęboko 
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fed non adeo candens, et quafi 
talis qui faffocarus neq’? multum 
incandefcit; quam obrem; quia re- 
{piratione caret, fine qua ignis in- 
a et incandefcere liaud 
poteft, aquam etiam illam im terrae 
fuperficienon calefacit. Tertiam 
caufam quis afferre poterit, quod 
fulphuris materia et fpecies fit vbi- 
que eadem, neque tam ad conci- 
piendum ignem apta. "Vno inlo- 
co inuenitur fulphur valde pu- 
rum, in alio vero valde terra mix- 
tum. Ariftoteles philofoph usma- 
gnus (c) non tamem yalde pro: 
babilem affert caufam, cur eius- 
mody aqua frigidi profluant, di- 
cens ideo id fieri quia cum aqua. 
illa continuo (in ipfo forte fonte) 
femper mifcetur' aqua frigida, quae 
calidam llam refrigeret. . Alte: 
ram dicit caufam, quia aquee illae 
ex loco; im quo generentur, lon- 


ge inde fluant, et in curfarefrige- 
. " A ` n ‘ $4 je 
 xentur.. .Sed prima. ifta opinio 


nullius pretii eft, fi enim aqua iffa 
hanc ob caufam frigida effet, quod 
* : aqua - 

(c). Ariftot, fects 24. probl.. 17. 
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glęboko ieft pod ziemią: iedno iż 
nie ieft barzo gorący, ale iakoby 


owo kiedy co teie, yw zaduchu 


ieft, y ciepła też potężnegoniema; 
dla tego iż bez. oddechu ieff, bez 
ktorego ogień nie może fig roz’ 
palić, y rozgorzeć: przeto też y 
wody oney na wierzchu ziemie 


zagrzać nie może. Ale y/to za 


trzecią przyczynę możekto prży- 
nieść: że matetyafiarki y rodzay 
nie iednakowy ieft wfzędy, y nie 
tak fpofobny do zapalenia od o- 
gnia. Naiednym mieyfcu zray- 
dnie fig fiaska czyfła, a na drugim > 
barzo.z ziemią pomiefzana.. Ary- 
ftoteles Philofoph wielki, iednak ' 
nie barzo przyiemna przyczynę 
dale, dla czego takowe wody wy- 
plywaig. zimne: powiadaiąc, że 
dla tego iż z oną wodą uftawi- 
cznie (podobno zfamego: żrzo- 
dia) zawfzé fig miefza woda zi 
mra, ktora oziebia one ciepłą. 
Drugą: przyczynę daję, iż wody 
one od tego mieyfca, kędy fiero- 
dzą, daleko plyna, y na drodze 
zigbnicig. Ale ona pierwfza fen- 
"ER tent- 
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aqua frigida cruda admifceatur, 
certum e(t, aquam illam ægrotis, 
quiea vtantur, magis damno,quam 
faluti futuram: bene enim (cimus, 
omnem aquam frigidam crudam 
valde effe nociuam, fepiusque 
graues generare morbos, nullum 
vero depellere. * Preterea odor 
ille non poffet effe tam fortis, at- 
que infignis, prout in eiusmodi a- 
quis frigidis:quin videmus et vinum 
aqua mixtum, non tali, quam an- 
tea, cum purum fuerit, gaudere o- 
dore. Ad extremum eiusmodi 
aque non effent durabiles, fed ci- 
to corrumperentur, ac putrefce- 
rent, - Sed mirum non eft, Arifto- 
telem tanta incuria. his de rebus 


dixiffe, qui in libris iftis, proble- 


mata. di&is, magis res dubias pro- 

ponit, quam vt eas  explanet, et 

fzepius ac fere omnibus in locisad 

vitam quamque queftionem cum 
| dubi- 


* Vehementer hie bonus nofter Si;rtis 
allucinatus eft, Tantum enim abeft, vt 
aqua frigida, fi bone notę fit, quamuis cru- 
da, noceat, vt potias multos remoueat more 
bos, id quod celeberrimus Priderreus Hof» 
mannus in differratione de frigida clare de« 
monflrauit, 
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tencya błaha ieft, abowiem gdy- 
by ona woda dl tego miała bydź 
zimna, że fie do niey przymiefzu- 
ie woda zimna furowa: pewna 
rzecz, ona woda więceyby fzko- 
dziła chorym ludziom, ktorzyby 


iey używali, a nizeliby pomaga- 


łą: bo wiemy to dobrze, że każ: 
da woda zimna furowa barzo 
fzkodliwa ieft, y częftokroć cho: 
roby wielkie rodzi, a na żadną 
nie pomaga. * Dotego onzapach 
nie mogłby tak bydz mocny y 


„znaczny, lako więc bywa w tych 
wodach zimnych: gdyż widziemy: 


że y wino, gdy do niego przy- 
miefza wody nie taki iuż i ew 
ma, iakowy przedrym, kiedy było 
famo w fobie. 
we wody nie byłyby trwałe, ale 


predkoby fiępfowały, y zaśmier- 


dły. Ale nie dziw, że tak nie o- 
ftrożnie Ariftoteles o tych rzeczach 
mowi, gdyż on w tych kfięgach, 
ktore nazwał Problemata, więcey 
wątpliwych rzeczy przekłada, a 
niżeli na nie odpowiada: y czę- 
ftokroć, aledwienię na wfzyftkich 
à; miey- 


Na oftatek tako- 


Liber fecundus Cap. XXII. 


dubitatione refpondet. . Non er- 
go mirandum,quod et hac de ma- 
teria tam leuiter dixerit. — Alteree 
eius fententie color, hoc addito, 


— dari poteft: quod aqua nonnulle 


virtute medica predite ideo fri- 
gide profluant, quia ab initio, vbi 
generentur, valde feruide funt. 
Crm vero longo curfu per terram 
ad illius vsque fuperficiem pro- 
fluant, terra autem, vt omnibus 
notum, natura fua frigida fit, ideo 
refrigefcunt, et deinde frigido 
effluunt. Et fic altera Ariftorelis 
fententia defendi poteft. Si quis 


vero obiiciat: quando calorem in . 


via tam longa deperdit aqua, cur 
materie illius vim, que ftatim ab 
initio admixta füit haud per- 
di? Hoc facile refutare poterit, 


qui tres illos thermarum his cum: 


materiis mixtionis modos memi- 
nerit, qua ad morbos eas depel- 
lendos aptas reddunt. Id enim 
quod ftatim in generatione et à 
principio admixtum fuit,ita,vt qua- 
fi aliam in naturam conuertatur, 
quam diu exisftit, tale. manet, 
es Confi- 
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mieyfcach z wątpliwością na każ- 
de pytanie odpowiada. Przeto 
nie dziw, że yotey materiey tak 
lekko mowił. Druga zaś iego 
fentencya może bydz nieiako ugła- 
fkana, gdy przydamy to: że te 
wody, ktore małą moc leczenia 
choroby, dla tego niektore zimne 
wypływaiłą: iż na początku,kędy y 
kiedy fię rodzą, fa barzo gorące, 
ale iż daleko przez ziemię fie prze- 
biiaią na wierzch feyże ziemie, a 
ziemia, iako wiadomo ieft wfzyft- 
kim, ieft m przyrodzenia (wego 
zimna, dla tegoż oziębia y po- 
tym tak zimna wynika. -Y tak 
one powieść wtorg Ariftotelesa o~- 
chronić możem Ale rzecze kto, 
ieśliż ciepło traci woda na drodze 
tak długiey,a czemuż nie traci ony ` 
materiey mocy, z ktorą ieftzmie- 
fzana zaraz od początku fwego. 


To łatwie ftraci¢, Kto pamięta one 


trzy fpofoby pomiefzania wod 
tych cieplicznych z temi materya- 
mi, ktore ie pomoenemi czynią 
na choroby. Ze co fie iuż zmie 
{za zaraz od rodzaju fwego, y na 


po- 
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Corfdera vinum quod aqua. di- 
Aüimus, et femei dilurum nunquam 
feparari pote, fic et aqua, quie 
ab initio talis generatur, nunquam 
deinde neque odorem neque gu- 
ftum perdit. Alia eft ratio, calo: 
rem qued attinet, qui auferri. ab 
aqua poteft, vti in ipfis thermis 
deprehendimus, quarum aquam 
fi calidam in vafe ipfo ex fonte 
haurias, & per horam vel duas fe- 
ponas, tuac refrigefcit,odorem ta- 
men, neque guítum, neque virtu- 
tem materie illius admixte mini- 
me perdit. Abfolutis iam omini- 
bus, de thermis, difceptationibus, 


iam tempus e(t de noftrain pago 


„Skło aqua differere, cuiusin grati- 
` am totum hance fermonem  infti- 
tuimus, vt de ea facilior reddatur 
doftrina, | 


$ FINIS e 
DFO Trino fit Lans & Gloria 
ab eterno in eternum. 
AMEN, 


O Cieplicach we Skle. 
pocz;tku , rak ze fig iod 1a 
koby: przewierzgnie w infzą ift- 
ność: tedy aż do famego końca 
ona rzecz takowa bywa. Przy: 
patrz fie winu, ktore miefzamy Z 
wodą, że raz go zmiefzawizy, ni- 
gdy iużnie roz!gczyfz, takżey wo- 
da ktora fięrodzi takowa z począt* 
ku, pewna rzecz, że nigdy inz nie 
ftraci ani zapachu,ani fmaku onego. 
Inaczey fie dzieie z ftrony ciepła 


'onych wod, gdyż to móże bydź 


oddalone od wody: fako ‘widzie- 


my w famych wodach cieplicz- 


nych, kiedy one ciepie bierze w 
naczynie iakie z zrzodła famego, 
gdy poftoi godzinę iedneabo dwie 
tedy oftygnie y oziębnie. a przecię 
nie traci am zapachu, ani fmaku, 
ani mocy óney materyi, Z ktorą 
ieftzmie(zama. Tak tedy itz od- 


| prawiwfzy o wfzyftkich wodach 
cięplicznych te dyfkurfy, iuż też 


czas mowić onafzey wodzie we 


' Skle,dla k torey te wfzyfikie diode | 
` wprzod fig odprawily,aby latwiey- - 
fza oniey mogła bydź nauka. ^ ` 


KONIEC... 
Panu BOGU w Troycy tedynemu 


Częśćy Chwała na wieki wiekow 
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De iis quae de aqua in page 
Shto [cire opus ef. 

llucidatis his rebus omnibus, 
| Pec ae nodis iis, qui 
nobis in fermone de aqua Tavo- 
rovienfi, que in qago Sklo fea 
tet, negotium faceffere ^ potuis- 
fent; iam nunc liberius fecurius- 
que quid de ea fciendum omni- 
bus referemus, omisfis longis que- 
fionibus fermonibusque, que o: 
mnia iam primo in libro tracłaui- 
mus. Vt vero quis ftatim in prin- 
cipio fciat, quid hoc in libro di- 
fcere poflit, tria maxime in €0 €X- 
plico. Primum vade hec aqua 
hominibus innotuerit, quod yari- 


PRZEZ N 


ERASMA SYXTA 
Philofophiey y Medicyny 
c POKTORA ; 


ROZDZIAL.A 
Wiele rzeczy potrzeba wiedzieć 
o wodzie we Slt 
JReebiwfzy fig inż y wywikla 
wfzy z takowych uwiklania, y 
rozwinąwfzy rut one węzły, ktore- 
by mogły nam przefzkodę czy: 
nić, gdybyśmy o tey wodzie lawo- 
rowikiey, ktora we Skle, poczęli 
mowié teraz iuż fwobodniey tro- 
che y befpieczniey ; to cokolwiek 
godzi fię o niey wiedzieć, wGytt- 
kim ludziom do wiadomości po- 


„damy; nie bawigc fig iuż dlugim 


pytaniemy dyfkurfami; ponieważ 
już te pytania prawie wizyftkie w 
pierwfzych kfiggach odprawiły 
fie. Ale aby zaraz na początku 


os morbosdepellatcur aquaSkla: mogł każdy wiedzieć, czego ng 
nadicatur, quam materiam, vel ma fpodziewać, y nauczy” w = 


mine: 


Bb kliążce: 
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mineram in fe contineat, cur fri- kfigzce: dlateg >. 
iners itin go trzyr 
gida fit, & nen calida? Deinde onicy wypifzę. die vad tas ed 


clare ac diftinde doceo, ad quos da do wiadomosci ludzkiey przy- 


morbos haec aqua Pavorovienfis. fzła,że na rożne choroby ieft 
fit falabris, & im quibus noceat.. ` mocna, czemu: tak Pet aaah 
Ad’ extremum homines erudio, a Sło aa ba 
non fatis effe fcire, quod hoc me- minery ma w fobie; y heel i 
dicamentum hnic morbo inferui-- mna iet, a nie ciepła. "Dru e 
„at, fed longe maioris momenti ukg o tey wodzie wy ilz EA 
rem: effe, fcire rectam eo vtendi y rozdzielnie; na vide H iv 
methodum. Bene itaque dixit ma- - ofobliwie: woda law ża 4 
gnus & antiquus medicus Graecus. ieft pozyteczna;a ktor sea > 
Hierophilus::medicamentaomnia funt dząca. Oftatnig sj tę: n 
munus Deorum, „fe illis bene utariss: ludziom;iz nie dofyc ieft wied ee, 
fim male, funt venenas. że to. lekarftwo tey diio xn i 
: Ad refum vero vfüm multa mocne iefl ale daleko więce A 
requiruntur; non. folum hoc, ve trzebnieyfza rzecz umieć f d b 
certus fis, quibus morbis infervi- używania, Y dla tegoż Hier "m | 
at, fed debes etiam quantitatem: wielki: y ftary Medyk Grecki = 
medicamenti illius? fcire; & quo Brze powiedział: iż epp 
tempore propinandum, vtrumin: /thie/a iakoby upominki; y dar Ba. 
terme am. externe adhibendum, że, fe2/i2: ich będziefz. yi oigo 
quid fomto medicamento facien- wat, iedeli zle, trucizną fya uż PA 
dum; & qua dièta obferuanda: nie dobre na: wielu za 
horum, fi home medicina vtens, leży: nie tylko na tym, abyś byl 
vel etiam miedicus;, rętte:rationem pewien, Ze: takowym: Dore 5 
non habeat, & medicinæ laudem iako pomocne ieft ; ale: też | 
detrahit, et fè iplum; damno: af wiela onego lekaftwa wzi 6 
| ficit: da 3 
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Liber tertius Cap. T. 


fot illad enim medicamentum do tego, ktorego czafu, y esha 
quafi in venenum mutat , cum przez ufta czyli zwierzchu przylo- 
tamen medicamentum faluti non, 2y6y co po wzięciu onego le- . 
damno effe debuit. Idem deaqua karftwa czynić, y iako fig fprawo- 
noftra lavorovienfi intelligendum wać.Ktorych rzeczy ieżli człowiek 


neque fcire fatis eft, quos ad w lekarftwach także y Medyk uwa- 


morbos confert, fed in hoc sei Zanieniezachowuie, ten y lekarft- 
fobie gotuiehańbę: 


cardo vertitur, qua in omni mor- Wu przyganę„y 
bo ratione ca vtaris. Hoceit, bo z onego lekarftwa faie fie ia- 
fi eam bibere , vel balneo cx koby trucizna, gdyż lekarftwo po- 


to ihfidere , vel vtroque hoc magaé ma,a nielzkodzić. Tocy © 


modo fimul vti polis: deinde quid cieplicach, y o tey nafzey laworo- 
faciendum, ante quam eam bibas, wfkiey wodzie rozumiey, że nie 
vel balneo ex €a vtaris, quid eo dófycieft,wiedziećktorym choro- 
ipfo tempore, quo eam potes, vel bom pomaga, aiena tym wizyitke 
ei infideas, quid poftea de balneo należy; iako Jey na każdą choro- 
exiens, vel exhautta determinata be używać. *To.ieft, żeśliż one, 
aque quantitate, facias. Si opus pic, czyli fig w niey kąpać, ie Śliż 
fit, ante vfum huius aque aluum pofpotu tych obiedwie fpofob ow 
purgare, vel non. Preterea, quo probować,potym co czynic prz ed- 
tempore melius fii ad morbum tym, niż bedzie(z pił, abo fie W 
quendam ea vti: vtrum verno, an niey kapal: co ^w ten czas kiedy 
, æftiùo, velautumnali tempore, €t one piiefz, abo wniey fiedzifz, 
fiin hieme eadem gaudeat virtu- co potym kiedy z wanny wyni: 
te, qua in vere. - Hæc omniado- dziefz, abo kiedy wfzyltkie miat- 
ceo homines, ad hanc aquam Ja. ki naznaczone wypiiefz. . Teśliż 
vorovienfem proficifcentes, ne przy úżywaniu tey wody potrze- 
* (^ ouium bna rzecz lekarftwa dbraćabo nie. 

Bb2 : Nad 


E 
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ouium more, quarum. altera: alte- 
ram aquatum vel pabulatum eun. 
tum fequitur, accedant 


. 


CAPUT IL 
Quatuor modi, quibus natura 
€ virtus thermarum inueftigatur, 
quaque ratione aqua. in pago Sklo 
mnotuerit.. : 


Fay Hermarum omnium notitiam 

. non nifihi-quatuor modi,qui- 
bus omnia medicamenta, cum 
vulgus, tam medici. experiuntur, 
aperiunt: vel experientia quedam, 
eum zgrotus cafu balneo ex aqua 
illa vfus fuit, feque ex balneo ifto 
yel lotura parum melius | habuit, 
deinde id aliquoties repetit, vs- 
que dum infignes profectus in de- 
pellendo morbo fecerit, vel eum 

omni 


O Cieplicach we Skle.. 


Nad to ktorego czafü lepiey na 


jaką chorobę, oney zażyć, czyli 
na wiofne,czy lecie,czy w iefieni: y - 


ieśliż zimie tęż moc ma, ktorey 
ieft na wiofnę. Te tedy wizyfikie 
rzeczy y nauki podam ludziom do 


wiadomości, aby fnac, nie tak do 


tey wody Jaworowfkiey {Zli,iako: 
więc zwykły; owce iedna za dru- 
gą w,wode abo na pafzą iść,cha- 
ciaż nie wiedzą ieśliż dobrze ona 
pierwfza zafzla, abo nie. 


ROZDZIAL IL 


Cztery fpofoby ktoremi dochodzą 
przyrodzenia y wladzy; wodcieplicz: 
nych: y iako woda Sklanna do. wia: 
domości ludzkity przyfzla.. 


W/Ody wfízyflkie. ciepliczne 
nie mogły przyść do wia- 
domości ludzkiey, iedno temi 
czterema fpofobami, ktoremi 
wizyfkich lekarftw, tak ludzie po. 
fpolici, iakoteż y Medycy do- 
świadczaią: abo doświadczeniem 
iakiem; że bedąc kto chorym, z. 
trafunku kąpał fię w oney wodzie: 
y po onym kąpaniu y płokaniu, 
począł fię mieć trochę lepiey; po- 
tym: 


Libor tertius Cep. H.* 


omni ex parte fanarit, vel etiam 


alleuationem magnam- habuerit: 


quo fado 'aquam illam diuulga- 


nit, publicans, poft Deum, vt di- 
cere folent, aquam illam priftinam 
ei fanitatem reftituiffe. Idem de- 
inde et alter et tertius et decimus 
expertus eft eodem in morbo, et 
fic aque ili famam, tam domi 
quam in vicinia, et tandem apud 
exteros collegerunt, Secundus 


e(t, quando fagax et rerum varia- 


rum naturam intelligens in aquam 
vel calidam, vel, etiam frigidam, 
incidit, eamque obolens, vel gu 
{tum illius in lingua- explorans, 
fulphur in ea inefie, vel nitrum, 
wel alumen, vel falem, deprehen- 
dit, fciens quibus morbis materia 
ifta, verbigratia fal, vel fulphur, 
conducat, tunc. confeltim , apud 
animum ftatuit, quod aqua illa ab 
ipfa natura ita mixta fine dubio 
ad tales morbos prodeffe debeat, 
Tertius modus eft, fi vtrumque 
coniungas modum, hoc eft, fiin 
hominem incidis, qui. nunc .prt: 
mum aqua illa ad morbum víus 
fuerit, 
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tym to czynil drugi raz, y potym 
wigcey, aż znaczny ratunek uznał 
na one chorobę fwoię, że abo 
do fzczetu ona choroba była ule- 
czona, abo też folgę wielką miał: 
potym do ludzi rozfławił one wo- 
de rozplaízaige, Ze Bog naprzod 
(iako aw? kli wiec mawiacja potym. 
ona woda zdrowie mu. pierwíze 
przywrociła.Sprobował potymte- 
go y drugi na takowąż chorobę 
y trzeei,y dziefiąty; jotak rozflawi- 
li one wodę, tak dona w fiebie, 
iako y ufgfiadow (wych, y potym 
daleko odległych ludzi- Drugi 
fpofob ieft, kiedy kta baczny y 
przyrodzenia rzeczy rozmaitych 
świadom będąc 'natrafil na wodę, 
bądź to ciepłą, bądź też zimńą: y 
poczuwfzy zapach,nawetna ięzyk 
puściwfzy {mak miał oney wody, 
poczuł w. niey lub to fiarkę, lub 
tęż faletrę, lub halun, lub fol: y 
wiedząc na iakowe choroby ona 
materya,lako to fol abo fiarka po- 
mocne f4,zaraz.to w umyślefwym 
zawarł, y.poftanowił, że ta woda . 
będąc od famego przyrodzenia 
Ba 3 dh umet tak 
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fuerit, vel alii etiam fepius iam 
eiusdem aque vfum habuerint, 
indagata deinde diligenter aquse 
natura & mixtionejhomiaem illam 
dintius ea vt inbeas, przefcripto, 


quod óbferuare debeat, vite re- 


gimine, camque euentus ratioci- 
nationibus refpondeat, ftatim de 
aqua illa firmiter conftituit, quod 
ad tales morbos conducat,.ac tali 
modo adhiberi debeat,  Vltimus 
modus eft oyoAoylo, vel dyg- 
Aoyiginóę, hoc eft, fi quid in intelli- 
genuam noftram non cadat, ne- 
que véram caufam indagare pos: 
fimus, a )quo in cafu difficile 
eft fanare morbum, cuius caufam 
veram ignores, tunc medici ratio- 
nales fic rem expediunt: accipiunt 
morbum, culus caufam diu iam 
inueltigarunt, cognouerüntque, & 
fi morbus ille analogiam quan. 
dam haber cum ifto, in cuius cad: 
fam nello modo inquirere pos- 
fant, ex fimilitudine illius morbi 
deinde medicamentainueniunt, & 
pro illo'morbo, cujus caüfa inco: 
DU m gníta 
(a) Galenns in libro ad Throfybulum: 


D. Cieplicach we Skle, 


tak pomiefzana, bez pochyby mo- 
że bydź pomocna na takowe cho- 
roby. Trzeci fpofob iet, kiedy 
kto te obadwa fpofoby pofpołu z 
{foba złączy, to1eft, natrafi na ia- 
kiego człowieka, ktory wódyabo 
dopiero pierwfzy raz zażywa, na 
chorobę fwoię,abo też iuż dru- 
dzy nieraz oney wody używali, 
przypatrzywfzy fie pilno przyro. 
dzeniu, y pomiefzaniu wody, ro- 
fkaże onemuż człowiekowi uży- 
wać dluzey, y fpofob mu opifze, 
jako fie ma (prawować, y gdy (ku- 
tek zgodzi fig ztego dytkurfem, 
natychmiatt ftareczny dekret uczy- 
ni o oney wodzie, Ze na. takowe 
choroby pomocna ieft, y takowe 
używanie iey ma bydz. — Oftami 
fpofob ieftavarsyia, abo ově- 
Aoyiou0g , to left: kiedy co ieft od 
wiadomości nafzey zakrytego, iż 
przyczyny włafney nie możemy 
wynaleść, a kiedy przyczyny do- 
fkopałey kto niewie ktoreykol- 
wiek choroby, trudno one ma le: 
czyć, tedy w ten czas dobrzy Mē- 
dycy tak fobie poftępuią: wezmą 
* przed” 


Liber tertius Cap. IL... 


gni, Necredas vero medicos 
rationales id empiricorum mo- 
re peragere , qui omnem in 
experientia fuam ponunt do&ri- 
nam,hi enim nullius rei coguo- 
{cunt caufam, neque. cognofcere 
cupiunt, ideoque tali modo mor- 


bos fanare ftudent, vtid, quod vni 


in morbe quodam prodeft, & al- 
teri profit, fibi perfuadeant,quam- 
uis diuerfo im loco, fit vel vlcus, 
vel vulnus; locus vero folus in cot- 
pore humano multum iamimmu- 
tat medicamenta, & hec metho- 
dus a Galme appellatur  epilo. 
gifmus. Sed hocomiffo redeamus 
ad ea, que incepimus, quod qua- 
tuormodis therme examinentur, 
experientia nempe um morbo quo- 
dam, deinde ratione, vel rattocina- 
tione; vel virogue hoc fimul fum- 
to, tandem. fimilitudine quadam. 
Fallopius, qui vir non, folum. 1m- 
mortali laude in medicina: dignus; 
fed & antiquis illis philofophis 
par eft, hanc omnibus de thermis 
fententiam ferre aufus eft: nefcio; 


-inquit,an vlla harumaquarum alio 


modo 


Ad 
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przed fig takową chorobę, kto- 
rey przyczynę dawno ind wyna- 
leżli y dofzli, a iż ta choroba ieft 
nieco podobna oney, ktorey ża- 
dną miarą przyczyny doyść niemo- 
gą, zpodobieńftwa oney choroby, 
dochodzą potym lekarftwa, y tey, . 
ktorey przyczyny nie malg Wy- 
nalezioney. Nie rozumiey iednak 
aby to tak mieli czynić dobrzy Me- 
dycy, iako owi Empirici, ktorzy 
wfzytkę naukę fwoię zafadzili na 
eżperienciey: albowiem oni ża- 
dney rzeczy przyczynyani wiedzą, 
ani też wiedzieć chcą: y przez to 
też tak leczą choroby, kiedy ie- 
dnemu pomoże na iaką chorobe 
zaraz rozumieią, że y drugiemu, 
chociafz, na innym mieyfeuw bg- 
dzie, bądż wrzod; bądź rana; a 
mieyfce famo w ciele ludzkim bar- 
zo odmienia lekarfiwo, y takowy 
fpofob Galenus nazywa Epilogi- 
fmum. Ale to pusctwfzy, wroćmy 
fie do tego cośmy poczęli: Ze czte- 
rema fpofobami dochodzone by: 
wąią wody ciepliczne. Fxpzriencyq, 
to iet doświadczeniem; na iakiey 
shoro- 
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modo ex vfu fuerit, vel homini 


bus innotuerit, quam experientia 
duce, & hanc ob caufam -dicit, 
quod thermarum vfus fit empiri- 
coram medicamentum; hoc eft, 
iorum hominum, qui omni doc- 
trina deftituti,eegrotos ad fanitatem 
reducere non dubitant,& forte for- 
tuna vtceeca gallina in granum inci- 
dit, fic & iti morbos fanant. E- 
xemplum Fallopius de medicamen- 
tis, que Greci antidota, Latini 
medicamenta magna appellant,afert, 
ideo dicta magna, quia in magnis 
multisque morbis profunt, qualia 
funt, Zheriaca, Mithridatium, Atha- 
nafia, multaque alia, quae memi- 
nille haud neceffarium eft. His 
de medicamentis Fallopius male 
fentit, perhibens, "Theríacam & 
Mithridatium ‘empirica effe medi- 
cementa, quia herba multe, aliz- 
que materie ea ingrediuntur, val- 


de fibicontraria, qua nullo modo : 


inter feconcordare poffint; infuper 
addit, muita his medicamentis ad- 
mixta effeinutilia. Contra fanam 
rationem effejinquit,vt varie & val 


de 
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chorobie; rozumem abo  dyfkur- 
fem, abo też oboygiem tym ra- 
zem; na ofłatek podobieńfłwem 
jakim. Fallopius człowiek nie tylko 
flawy nieśmiertelney godzien w 
Medycynie, ale ktory fię rowna 
onym dawnym, y flarym Phi- 
dozophom , śmiał ten wyrok o 
wfzyftkich wodach cieplicznych 
wydać, że powiada; niewiem aby 
ktora z tych woda przywiedzio- 
na do pozytku,y wiadomości ludz- 
kiey była ktorym innym fpofo- 
bem, iedno experiencya, to ieft do. 
, świadczeniem: y przeto tak powia ` 
da,że używanie cieplic,ieft to lekara 
ftwo Empiricorum, to ieft rych lu- 
dzi, ktorzy bez żadney nauki cho- 
. dzą około zdrowja ludzkiego, yz 
| trafanku iako ślepa kokofz na ziar: 
no trafi, tak omi tez wiec uleczaig 
choroby. Y daie przykład Fal- 
lopius 6 lekarftwach, ktore nazy- 
waią Grecy Antidota, Łacinnicy 
Medicamenta magna, to ieft lekar- 
ftwa wielkie: dla tego wielkie, iż 
wielkim y wielom chorobom po- 
magaią.iako ieft Theriaca, Mithrida- 
j dicum, 
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dé fibi contrarie resmedicamen: 
tum quoddam componere pos- 
fint.  Deuiauit parum a verta- 
tis via magnus hic medicus Fallo- 
pius quando credidit, Theriacam & 
Mithridatium,non effe medicamen- 
ta fecundum rationem & pruden 
tem feleśtionem maturo iudicio 
compofita, quod illo quidem tem- 
pore, quo Mithridates, Rex Ponti, 
res varias commifcens, & expert- 
menta in maleficis inftituens, me- 
dicamentum hoc, ab eias nomine 
di&um, compofuit, fieri potuit. 


Sequentibus vero temporibus, 


quibus -Andromachas fenior, Ne- 
ronis medicus; antidotum Mithri- 
datis correxit, addens trochyfcos 


ex lacertis, omnes hetbe & ma- 
térix ita funt diftribute, vt omnes 
hóc medicamentum ingredientes: 


materie concorditer inter fe fint 

mixte. Qua de re fufe & perfe- 

&e ipfe (cripfit Galenus libros du- 

os, priorem ad Pi/ontm, pofterio- 

rem ad Pamphilianum. Sine ra- 

tione igitur Fal/opius magna et 
x 4 m à 
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Athanafiay innych "barzo. wiele, 
ktorych wfpominać teraz nie po- 
trzeba. O tych lekarftwach Fal- 
Jopius foremnie trzyma udaigc to; 
że y Theriaca y Mithridatiune fa 
empirica medicamenta, poniewaz 
wieleziol, y innych materiy wcho- 
dżi w nie;ktore fobie fą barzo prze- 
ciwne, y nigdy figz fobą zgodzić 
nie mogą:'y przydate to iefzcze; 
że wiele ieft do rych lekarftw ma: 
teriey przymiefzanych, ktore nie, 
potrzebne fą. A niezga „afię(imo- 
wion ) to żadną miarą z rou, 
mem, aby rożne y barzo przed« 
wne rzeczy miały bydż wkladane 
doiakiego lekarftwa. - Uniofl fie 
troche ten wielki medyk Fa//opius 
rozumieiąc, tak -aby Theriaca y 
Mithridatium nie były lekarltwa 
wedle rózumu, y dobrego: roze- 
brania na baczeniuzrobione, gdyż 
mogło to tak bydz w ten czas, Kle- 
dy on Mithridates Krol Pontiki ied- 
netzeczzdrupg miefzaiąc, a do- 
świadczaiącnazłoczyńcach,urobił 
ono lekarftwo od ficbienaz wane 
Cc : : ale 
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medicamentain medicamentis em- 
piricis annumerat; fatis fufe enim 
de vnaquaque materia Galenus 
differuit, caufam afferens, ob quam 
 vnaquieque materia admixta fit. 
Addit idem medicus, de thermis 
fcribens, per experientiam tantum, 
hoc eft, per vfum & euentum, ther- 
mas fuiffe inuentas, non vero do- 
Grins ope & intelligentiae homi 
nam.  Perhibet etiam, Galenum 
noftrum, quifere omnibus de ma- 
teris ad medicinam {pectantibus 
feripferit, de thermis vel nihil, vel 
valde parum fcripfiffe: idque hanc 
ob caufam, quia iis derebusomni- 
bus, que ipla experientia & víu 
docentur, haud libenter compo- 
fait libros. Hac vero in opinio- 
ne de Ga/eno noftro, valde de ve- 
ritatis tramite difcedit Fallopius, 
idi quod miror.Quodfi etiam ita, vti 
Fallopius fcribit, res fe haberet, 
anne id mirum effet, quod Philo- 
fophiilli, do&ique viri, qui primi 
do&trinam derequapiam fuppedr 
tarint, non omnia in libris illis ex- 
plica 
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ale potomnych czafow,kiedy Ari- 
dromachus Senior Neronow Medyk 
wziawizy przedfię ono Antidotum 
Mithridatis, y przydawfzy trochys 
fios z iafeczurek, każde ziele y każ- 
dą materya tak roftrząfi, że uwa- 
iniewfzyftkie wchodzące materye 
w to lekarftwo fą w iednę kupę 
ziednoczone y pomiefzane,o czym 
{zeroko y dofkonale pifał y fam 
Galenus dwoie kfiąg: iedne ad Pi. 
fonem adrugie ad Pamphilianum, 
Niez miary tedy Fadlopius te wiel. 
kie lekarftwa poklada między me- 
dicamenta empirică; ponieważ. o 
każdey materiey dofyć fzeroko 
Galenus difkurfow czynił, pytaiąc 
dla ktorey przyczyny każdez nich 
ieft przymiefzane. Przydaie to tere 
że Medyk pifzaco cieplicach;chege 
to pokazać, że cieplice tylko ex. 
peryencya to ich używanie y do- 
świadczenie wynalazlo, a nie naus 
ka y rozum ludzki. Udaiąc toze y 
Galenus nafz pifzac prawić o wizy- 
ftkich materyach, ktore do lekar: 
fkiey nauki należą, o cieplicach, ia- 
E koby ! 


Liber. terius; Cap. DI. 


plicarint? deprehendimus idem & 


án Ariffotele, qui omnibus de re- 
‘bus naturalibus fcribens de mine- 


ris nil dixit, nifi quid obfcuro mo- 
-doin metcoris. Eadem res eft cum 
libris Hyppocratis & Galeni. De 
balneis vero, vel de lotura in. la- 
Dis fatis bene & fufe Galenus mul- 
«is in locis differuit: atque adeo in 


libro tertio, in quo docet, qua ra- 
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koby abo nic, abo prawie malo 
co miał pifać:a to dla tego, iże on 
o żadńey rzeczy nie rad kfiag pr 
fal, ktore,z famego doświadczenia 
y uzywania obiawienie y nauke 
fwoię miały. Ale y wtym manie: 
maniu o Galenienafzym barzo za- 
chodzi daleko Fullopius czemu fię 
ja barzo dziwnię. Co iżby tak by- 
lo iako pifzeZu/fopius, a zaż to dzi- 


tione homo fanus conferuare fani-. wno, że ci Filozofowie, y ludzie 


tatem debeat,ne in morbum incl 
dat, promittit doctrinam deomni- 


bus variarum aquaram balneis fe- 


paratim in lucem edere; idem fere 


-quinto in libro dicitImo quarto in 
nibro,fuo iam tem pore thermas fa- 
nitatis caufa fuiffe in vfü memi- 


uczeni,ktorzy naypierwey nam na- 
uke o iakiey profellyey podali,nie 
-wfzytko zamknęli w onych kfię- 
gach? iako fig okazuie y u Arifto- 
telefa ktory pilząc owfzyftkich rze- 
czach przyrodzonych; o krufzcach 
nic nieznaydziefz u niego, oprocz 


nit. Idem Galenus variis aliis in nieco iakoby we mgle de Meteoris. 


lods memorat, homines fepius 


Toż fig dzieie y w pifmach Zypo- 


‘thermarum aquis ad balnea vfos cratis £s Galeni.Ale o la2niach;abo o 


fuiffe. * Sed & ante Galenum ad- 
huc Medici, qui fub Augusto Czfa- 
se floruerunt; vti Cornelius Celfus, 


kąpaniu w wannach dofyć dobrze 
y fzeroko Galen na wielu mieyfcach 
dyzkuruie:yowfzem w trzeciey 


Antonius Mufa Archigenes Scribonius kfiędze,kędy uczy iako zdrowy 


Largus Herodotus, Asclepiades,aliiqu 


thermarüm aquas in vfu habue- 
runt: &ideo alii fcriptores, vti Hi- 


" ftorici 


j 


e człowiek ma ftrzedz zdrowia fwe- 


go aby w chorobenie wpadl,obie- 
cuie ofobną naukę wydać owfzela- 
Coz kim ką- 
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ftorici ac po&te thermas appella- Kapaninrozmaitych wod; także y 
bantrem facram,Heecomniahuncin w piątey kfiędze toż iakoby, mowi. 


ech fuere adducta,vt claram fit, Y owfzem w czwartey | kfi;f/ce 
non ex folo. vfu tantum vim ac wfpomina;Ze iuż czafuiego we(lo- 


virtutem; thermarum | cognouiffe to było w zwyczay, że wody cie. 
Veteres, fed. fimul euam facto: de pliczne dla poratowania zdrowia 
hoc iudicio, multaque-& prudem- piiali; Wfpominatenże Galen na: 


ti hanc in rem collata cogitationes. infzychirożnych mieyfcach, iż czę- 


nec nom alis modis fupra iam ftokroć wużywaniu między ludź. 
dicis. Verum; tamen. eft, om mi bywałyciepliczne wody że fię 
nes. eiusmodi aquarum». virtuten» w nich. kąpali.. Aley send: Gale. 
magis ex cafu fortuito; quam alio nem iefzcze Medycy, ktorzy za Au- 
mod: nerfpexifle: quod vero ho~ gufta Cefarza kwitnęliiako to Cope 
. mo pu..picax &k prudens, illius: melius Ce/fus,, Antonius Mufa Archie 
. matetlee proprietatem: intelligens, genes, Scribonius Largus, Herolotu?, 
quacum: aqua mixta fit, vim atque. Zsc/rpiades, y infzy, miewali w uly- 
efficaciam aqua; cuique inferuiat waniu to Kopanie. w wodach -cies 
morbo, non indagarit, nemo pru: plych:y przetozy infzy pifarze, ia. 
déntum negabit. ko to Hiftorycy; Piforymowiesci 
Multe enim funt therme, quae plice nazywali dMipigtihd 
PR | æ, quae, plice walirzeczą świątobliwą,. 
vel pecus: agrum; vel homines To wizyftko dlategofię przywio: 
fortuito earum: aquam bibentes, dio, aby fig pokazało; że nie tylko 
vel balneo: ex ea vtentesfanarunt;, z famego. używania moc y władzę 
ob quód: hominibus: innotefcere, wod: viel ni 
celebresque [fieri cceperunt; Sic walijale też pod czas dotego przy. 
fa&um eft Branduli,, vbi: boues: chodzili z rozfadkuy zvitlkiepd 
certo quodam: tempore fanguis uważenia rozumnego: także y z 
nem. minxerunt, quo morbo qua-. innych fpofobow, ktore: fie m 
. M $ pier- e 
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pierwey namienily. Prawda to ie- 
dnak iefł,że na częściey takowych 
wod ludziemocy dochodziii z tra- 
funkowego używania, aniżeli zin 
nych fpofobow, ale żeby nie miał 
człowiek. baczny-y mądry, wyro- 
zumijawízy. przyrodzenie oney 
materiey, zktorą wadaieft pomię: 
fiana; doyść władzy y mocy wo- 
dy, na ktore choroby ici pozyte- - 
czna, temu baczny żaden nie może 
przeczyć, Wiele albowiemieft cie: 
plic, ktore abo bydło: chore, abo 
ludzie ztrafunku onę wodę piigc; 
abo też w niey fie pławiąc, choro*. 
by fwe uleczali y-przeto potym do 
wiadomości: ludzkicy, y:do flawy 
przychodziły. "Tak. abowiem u 
Brandule woły; ktoreczafu {wego 
krwią mokrzyly,a chorobe teiako. 
by przyrzutng wfzyftkie w tamtym 
kraiu miały: (a to: fie działo roku 
Paá(kiego 1448.)ktore napiwfzy fie 
oney wody zaraz ozdrowialy, a 
ktore woły opodal były; bądż też 


fi per contagium omnes illa in re- 
gione laborarunt, id quod *anno 
Domini 1448. accidit, illi pane~ « 
quam iftam: potantes ftatim com 
ualuerunt: qui vero boues longe 
ab ifta.aqua aberant, vel fonti illi 
propinqui aquam iftam non haut 
ferunt, ii omnesinterierunt. Hoc 
homines animaduertentes, paula- 
tim iisdem aquis ad eosdem: ho- 
minum morbos, hoc eft, quando 
quis: renum vel calculi dolore la- 
borarit, vel fanguinenr minxerit, 
aliosque fluxus paffus fit, vt cœ- 
perunt: cumque vtiles deprehen- 
derunt, & in fanguinis. mo rbis- fa~ 
lubres; ad vreri-deinde hamorrha- 
giam aliaque: fanguinis profluvia 
adhibere non dubitarunt. 
Dicicir Filaci fuiffe feminam, 
que continuo: menftrui fanguinis 
profluio iam fuit: exhaufta atque: 
exficcata, 6 marito iam naufeam 
creans, cum & fine hoc fexus fe- 
mineus fatis fit fordidus, illa hanc 
ob caufam in pifcina, thermarum blifkoonego Zrzod!a;a wody tey 
aquis impleta; fuffocare fe voluit; nie: piły, tedy wfzyftkie zdychały.. 
- quas.aquas nondum ad fanitatem Toludzie widząc; y przypairuigc 
cus Cc3z . fie 
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fuam reftituendam adhibuerit : 
cum vero ob aquam vadofam füb- 
nmiergi non potuit, idem ei accidit, 
quod illi, quem ancilla lacértarum 
veneno propter morbi fcetorem 
ex naufea necare voluit, eumque 
fananit: fic femina illa diu in aqua 
ifta fe volutans, & per aliquot ho- 
ras immerfa vegetior faniorque 
exiit, & continuans deinde quoti- 
die balneum illud, ad priftinam fa- 
nitatem rediit, & fic poftea homini- 
bus ad alia proflunia commenda: 
uit, vt & nunc haud paruo in pre- 
„tlo fit illa aqua, - : 

. Noftram lavorovienfem aquam 
quod attinet, quando perquifiui; 
qua occafione in hominum notiti- 
am venerit, nihil mihi incola enar- 
rare potuerant.  Sedferibit Aber: 
tus Oczko, Archiatur regius; wir 
in medicina verfariffimus, et fam- 
ma laude ob labores fuos dignus; 
has aquas equos fcabiofos pri: 
mum oftendifTe, Qáemdam deinde 
bubulcum qui cum crus tumidum 
atque viceribus obrutum, per di- 

cs aliquot inibi lauiffetj atque inte. 

. gritad 
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fig temu: poczeli z nienagła tych- 
ze wod używać do takowychie 
chorob ludzkich, to ief; kiędy kto 
mial nerek rzezanie, bol kamień. 
ny, abo kiedy krwią mokrzyl, y 
iafze fluxy,tam tędy cierpiał: a kie- 


dy widzieli pomocne y na tamte 


choroby krwawe pożyteczne, po- 
czeli potym używać na plwanie 
krwią,y na inne choroby, w kto- 
tych krew ściekała. Powiedaią,że 
u Filaku była iedna niewiafta, kto- 
ra miała uplawy(iako to zowig ) 
y iuż była wyciekła y wyfchła, y 
mężowi iuż była obmierzl ( iakoz 
oprocz tego dofyć ieft plugawy 
narod niewieści ) chciała fię tedy 
dla tego w fadzawce ciepliczney 
(ktorey iefzcze dla zdrowia nie 
używała ) utopić: gdzie iż utonąć 
nie mogła dla miałkości oney wo: 
dy, tak fieiey ftało, iako one: 
mu,ktorego fluzebnica tego otruć 
iafzczurką, dla fprofności. oney 
choroby z brzydliwości chciała, a: 
ona iego uzdrowila: tak teży ona 
niewiafta długofię pławiąc y to« 
pigc w oney wodzie po kilku go- 
dzinach 


% 2. 
modi. a - 
` fontes primum fub oculos cadunt, nogę miążlząy ulow pełną maige 
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gritati reftituiffet, viris. noftrati- dzinachświeżfżą y zdrowfzą wy- 
bus ita feliciter indicaffe, vt vix £a; y kończąc potym na każdy 
quispiam fuperfit, qui on inde, dzień ono kąpanie do zdrowia do- 
varios ad morbos eas vtiles ex- brego przyf/la: y tak na potym lu- 
pertus, citra folatium recedat. dziom na infZe fluxy zalecila, że 
ldemde thermis illis, Patauium y teraz w niemaley cenie ieft ta 
prope; quas Aponitanas voeant, & prairie scie ey wo- 
quo Tiberius pro refponfis mis: dzie we Skle; kiedym fie owia. 
fitabat, produnt, oves fcabio- dowalz ktorey okazicy do wia- | 
fas & pecus agrum eas in- domości ludzkiey ta woda przy- 
dagafie. Sed non vfus tantum, fzła; nie umielioni oby watelemnie 
vti dixi, experientiaque ipfa no. nic powiedzieć, Pifze iednak 
bis vim. virtutemque thermarum Woyciech Oczko, medyk K. T. M. 
manifeftare ac declarare poteft: człowiek wlekarfkiey nauce bie- 


` verum etiam earum nature docte gły,y flawy wielkiey za fwe prace 


habite rationes, aliique fupra didi godny; iż te wody parfzywe (zka- 
Plebi tamen eiusmodi py ukazały. Potym wołowiec 


quia in campis,& in remotis ab ho- kilka dni ploczgc; a do zdrowia 
minum frequentia locis verfantur, ią przywiodízy nafzym ludziom 
ideo & viri docti non ira facile tak fzczęśnie pokazał, że ledwie 
de iis differere poffunt.. Hec a- ieft ktoby z niey na choroby roz. 
qua Javorovienfis dicitur, quia vt. maite nie kontent odiachal, "Tak. 
iam memoratum fuit, haud longe że pifzą oonych cieplicach co u Pa- 
a laworow, oppido regio, millia- dwie, Aponitanasie zowią (dokad 


-re vnum abeft, quemadmodum & Tiberius po odpowiedzi fytat:)ow- 
Patavinas thermas appellantquia ce par(zywe, y bydło niezdrowe, 


wfzczęto. 


: 


i prope 
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rope civitateny Patavium, pet 

milliare...& longius omnes illae 
therme exoriuntur. Hec noftra 
aqua Javorovienfis nuncupatur eti- 
am Sklana, vel ex Sklo, a pago,in 
quo fons fcatet, vel pagus ab hac 
aqua ita dictus; & aqua propterea 
vitrum (Séo)appellata,quia vt vi- 
irum. puriffimum tranfparens eft : 
qui enim in ea infidet, vel mini- 
mum corporis membrum vsque 
ad labri fundum perfpicit, 


„O Cieplicach we  Skle 
wfzczęło. Ale iakom powiedział, 
nie tylko używanie yy doświad. 
czenie (amo może nam obiawić, y 
obiaśnić mocy wladzę wody cie: 
pliczney: ale teżyróżumne uwa: 
żenie przyrodzenia ich, także -y 
inne fpofoby wzwyfz pomienione. 
Iedno żeludziom proftym takowe 
krynice y zrzodla naypierwey fig 
pokazują, dlategoize w polach y 
w odległości odludzi pokazuig fig, 
przeto też ludziom mądrym nie 
sak łarwieo nich dyfkurfy wywie- 
raią fie, Wody te laworowfkie raz 
nazywaig tak iako fięiuż mianowa- 
lo,ze nie daleko miaftaTaworowa 
K. I. M. mila dobra odległe: iako 


też y Padewfliemi cieplicami na-: 


-zywaig, ize blifko miafta Padwi w 
mili, y daley te wfzyftkie one wo- 
dy ciepliczne wynikaig. Nazy wa- 
ią teżtę nafze wodę Taworowfkg, 
wodą Sklaną,abo zeSkla. Bądź to 
od WSLW ktorey to zrzodlo ieft po- 
ozone, bądź też wies ieft nozwana 
od tey wody: a woda dla tego ieft 
przezwana śkłem, ize tak ptzey- 
zroczyfta, iako (klo nayfubtelniey- 


fze: abowiem kiedy.kto w niey fie- ` 


dzie, naymnieyfzy członek aż do 
famego dna wanny w niey obaczy. 


Liber tertius Cap, HL 


CAPUT TH. 
Aqua Sk/ana in fe continet fulphur 
€? nitrum, & cur fit frigida? 


Eceffiria magis quæftio de eo. 

habenda videtur,quanam ma- 
teria huic aque fit admixta? qui e- 
nim cognitum hoc exploratumque 
animo habeat,certo etiam fciet,qui- 
bus medeatur morbis , quibus 
haud faiuti fit. Cum vero do- 
rina, quibus -modis eiusmodi 
aquas diludicare debeamus, in li- 
bris precedentibus fit propofita; 
propterea fecundum hos modos 
omnes hanc noftram aquam lavo- 
rovienfem examinabimus. © Pri- 
mum viri doćh his de aquis. iudi- 
care ex guftu folent:inftilla ergo pa- 
rum huius aque linguz, & inqui- 
rein eam. Sideguftata hac a- 
qua, guftam lingua deprehendas 
falfum & parum adftriftum, inde 
colligas nitrum & falphur in ea 
ineffe: fi vero vtramque materiam 
equaliter in fe contineat, vel lin- 
gua accurate id dignofci haud- 
poffit, odorque huius aquafulphu- 

reus 
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ROZDZIAŁ M. 
Woda Sklana ma w fobie fiarkę 
y Saletre, y czemu ief zimna. 


pres dalekoieft, y potrze- 
bnieyfza rzecz, pytać fig o tym, 
‘coza materie z tą wodą fg pomie- 
fzane? albowiem ktoto dowodnie 
będzie wiedział, niepochybnie też 
na ktore choroby ieft pomocna, a 
na ktore nie doydzie. A iż wię- 
cey w kfięgach wtorych dała fie 
nauka, ktoremi fpofobami o tako- 
wych wodach mamy fądzić: prze: 
to króciuchno przez te w zyftkię 
fpofoby przeprowadziemy tę nafze 
wodę laworowiką. Naypierwiey 
tedy zwykli ludzie mądrzy o tych 
wodach fądzić z fmaku, puścmy 
też tey nafzey wody trochę 
na ięzyk,y doświadczmyicy. A iż 
ta woda daiez fiebie,kiedy onękto 
weżmie na ięzyk, fmak iakoby flo- 
'ny,y trochę cierpniący; przeto mo- 
że figkto domyślać, iż ma w fobie 
faletrę y fiarkę: aleieśliż zarownie 
oboię materyą ma, abo mi tego 
dofkonaleięzyk rozeznać sie mo. 
D d ŻE, 


sto. De Thermis in pago Sklo 

reus fit, vel, vt valgo dicunt, odore 
ovorum coétorum imbuta, tunc 
iudicamus, non fulphur folum hac 
in aqua, fed fimul non parum ni- 
ui ineffe, quod eiusmodi. odore 
hanc aquam imbuit. Sulphur e- 
nim alium edit ,odorem, quam 
hec exhalat aqua. -Color enim 
huius aque talis eft, vt fulphur in 


ea fub oculos cadat, Sr enim ex- 


periri velis; hunc effe fulphuris cum 
aqua mixti colorem, domeftico 
iple experimento comperire potes. 
Recipe fulphur & mifce cum aqua 
pura & coque: videbis aque eun- 
dem, ac illius in pago Sklo, colo- 
rem futurum, album nempe, & 
vitreum,& quafi cum tantillo cine- 
ris mixto, fimilem, vti Oczko fcribit. 

- Sed & hoc inftitutum meum 
valde confirmat, quod aque: hu- 
ius accolarum vafa omnia, tam ar- 
gentea, quam etiam cuprea, colo- 
rem liuidum contrahant, ita vtar- 
gentea vafa, enea vel aurichal- 
cea videantur: imo & pecunie in 
crumena argentee vel argento 
obduéte; omnes colorem cupre- 
um contrahunt, quique hoc igno- 

rat, 


O Cieplicach we Skle. 


że, zapach ieft tey wodyfiarczany, 
abo iako pofpolity człowiek zwykł 
„mawiać, że tak pachnie, iakoby 
iayca przewarzane: zkąd znać że 
nie fama fiarka ieftw tey wodzie, 
ale ieft nie mało przymiefzaney 
falewy, ktora taką wonność czyni 
tey wody,bo fiarka ma troche inak- 
fzy zapach aniżeli ta woda z fiebie 
wydaie. Barwa teyże wody ieft 
takowa, że oczywiście może oba- 
czyć fiarke w niey.Albowiem chce- 
fzli doświadczyć, iż to ieff barwa, 
fiarki pomiefzaney z wodą, uczyń 
to fim w domu. Weżmifiarkęy 
zczyftą wodą pomiefzay y przy- 


warz: obaczyfz, że takowa oney — 


wody będzie, iakowa ieft we Skle. 
A farba iey biała, y Sklanemu, y 
iakobyztrochg popiołu zmiefza- 
nemu podobna; iako Oczko pifze. 
Ale y to barzo mnie potwierdza 
w moim przedfięwzięciu; że kiedy 
kto mięfza przy tey wodzie, tedy 
tak frebrne,iako też miedziane na- 
czynia: wízyftkie prędko pośnie- 
dzieią: żefrebrne naczynia zdadzą 
fie miedziane abo mofiadzowe : 
nawet 


Liber tertius Cap. HI, 


rat, pecunias iftas adulterinas effe 
credet, quse tamen facile abftergi 
poffunt, quia neque pondus 'ne- 
que nitorem pecuniarum imminu- 
it linor ille, fi quis eas effricet: ar- 
gentum vero, quod in hac aqua 
demergitur, nigram fit. Sed fu- 
perfedeo hisexperimentis imper- 
fe&is, atque ad alia ceruora ani: 
inum intendo, vteo clarius per: 
feüiusque proben? id, de quo 
fenfus nos faciant certiores, Non 
dantur vero his tribus meliora 
certioraque, a Falopio, multisque 
aliis, fuppeditata. Coque nempe 

anc aquam, vel foli expone, vt 
fic euaporet, & tandem per alem- 
bicum deftilla. Si hanc aquam 
noftram decoquas, ad tertiam. vel 
dimidiam partem, tunc fepone pa- 
rum, & deinde effunde, videbis in 
fundo olla materiam fulphuream, 
& nitrum. Idem experieris per 
eaaporationem folis ope; hoc ve- 
ro, fi hanc aquam per alembicum 
deftilles, fciendum eft, quod nihil 
certe ex ea in fundo remaneat, fi 
in alembicum purum infundas, 

propte- 
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wet pieniądze w miefzku ktore kof 
wiek będą frebrnealbo pośrebrzo- 
ne, wízyflkie od naymnieyfzego 
do naywiękfzego zaśniedzielą, że 
kto tego nie świadom, będzie ro* 
zumial,ze to pieniądze fa fallzowa- 
ne: wfzakoż pretkofie przecig mo- 
żewychędozić, bo nic nie uymule 
tym,ani wagi,ani krafy pienigdzom 
ona śniadość kiedy kto poodbiera: 
a kiedy kto upuści W tę wodę fre- 
bro, tedy poczernieie. Ale opu- 
ściwfzy te proby, ktore nie fą do- 
fkonale; gdy figudamy do innych 


 pewnieyfzych, tedy dofkonaley, y 


pewniey, tegoż fie doswiadezymy, 
co nam zmyfły pokazuią;y do 
wiadomości przynofzą.A niemafz 
infzych lepfzychy pewnieyfzych, 
jako one trzy, y od Fa/foptufa, y 
od innych wielu położone. Wa- 
rzyć tę wodę,ałbo na flońcu onę 
poftawić, aby tak ewaporowała, 
a oftatni przez dyftyllowanie w 
alembiku. Teynafzey wody wy- 
warzy wfzy,albo trzecią część, abo 
polowice, dać fig ufłać, y potym . 
z naydziefz na dnie w garncu mate- 
Dd2 i rya 
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propterea, quia ab initio ftatim 
haec aqua ex eiusmodi vapori- 
bus generata fuit: eiusmodi vero 
-&que, vt fupra iam dictum fuit, 
nunquam per deftillationem exa- 
minantur, quia aqua hac ratione 
generata, ab minera illa, ex qua 
mitium duxit, nunquam poteft 
feparari. * (ciendum etiam eiusmo- 
di thermas optimas effe perfećtis- 
‘fimasque, qualis etiam noflra eft 
lavorovienfis. ^ Neque obfítare 
debet, qnod non calida fcateat, 
cumin meatu; ex quo profluit 
frigida haud effe poffit, quia, fi per 
meatum frigidior, quam ab initio 
fluat, breui vt refrigefcat oportet: 
vires autem fuas ob id non per- 
didiffe, fumus, vapor, odor, & ipfe 
vfus 
Si aqua falphure, vel nitro, vel minera 
quadam imbuta, a rebus admixtis feparari 
nonpoterit per deftillationem, neque per 
deco&tionem id fiet. Deftillatio enim nil ali- 
ud eft, quam lenis decoftio, hoc cum discri- 
mine, vt in decoétiene olla fit aperta, in de- 
ftillatione vero cucurbita, vel alembicus, 
operculo tećtus, in quo vapores afcenden- 
tes colliguntur. Si igitur particule admix- 
tz terreftresnon tan fint volatiles,vt cum va- 
poribus fimul adfeendant,idem erit, fi aquam, 
ad obtinendam in fando vafis materiam 
equa craffiorem, leniter decoquas, vel leni: 


ter deftilles.  Diuinare non poffum qua ra: 
tione feductus Sixtus hic errarit, 


O Cieplicach we Skle, 


ryą fiarczaną, y faletry. Toż oba- 
czyfz kiedy zechcefz doświadczać 
przez ewaporacyą na fłońcu: to 
iednak trzeba wiedzieć, kiedy tę 
wodę bedziefz dyftyllowa! w alem- 
biku.  Lesliz ong wleiefz do alem- 
biku czy(tg, pewna rżecz że z niey 
nicnie zoftanie na dnie: a to dla te- 
go, iZta.woda zaraz z początku 
{wego rodzi fie z takowych par, a 
wody takowe iako fig iuż pierwey 


powiedziało, nigdy dyftyllacygnie. 


mogą bydz doświadczone: gdyż 
woda, ktora fię takim obyczaiem 
rodzi, nie może bydz odłączona 
od tey minery z ktorey fie. rodzi, 
Y takowe tez wody ciepliczne nay- 
lepfzey naydofkonal(ze,rozamicy; 
lakowa też y nafza Iaworowika 


eft: ani cię to odwodzić od tego 


ma,że wypada nie gorącą, iednak 
w meacie fvym,z ktorego wycho: 
dzi, zimna być nie może: iż przez 
meaty,niz iey początki zimniey(ze 
bieży, wnet oziębnąć mufi: lecz 
oney włafności iż nic nie pozbyła, 
dym, para, wonia, y fam fkutek 
znacznie pokazuie, Nawet toż 
$wiad- 


Liber tertius Cap, III 


^ wfus notabiliter demonfłrant. A- 


quam hanc fulphuream effe & li- 
mus parietibus putei,vel fontis,ad- 
haerens comprobat:euidenter enim 
quisque perfpicit, hac in aqua. 
fuficientem fatis & fulphuris & 


nitri ineffe quantitatem. — Explr- 


citum ergo efl, quenam hac in 
aqua inueniantur materia, & infü- 
per cur hæc aqua noftra frigida 
fit, & quamuis hoc iam antea. in 
libro fecundo fuse fatis explana- 
tum fuerit, breuiter tamen et hic 
et plane repetendum fiir. 
CARVE IV. 

Ad morbos frigidos & humidos 

agua Sklana vtilis eft. 


Ompertum ergo eft, quod a- 
E lavorovienfis materiam 
fulphuream, vt odoret guftus re- 
rumque adiacentium mucor indi- 
cat, contineat in fe: fed plus in 
ea ineft nitri quam fulphuris,- id 
quod tam huius aque decottio, 
quam deftillatio etiam demon: 
ftrat: facile iam colligimus, qui 
bus morbis hac aqua medeatur, 
qui- 
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świadczy, że ta wodaieft fiarczy- 
fta, on muł ktory przy ścianach 
oncy ftudnie,albo zrzodła nalgnął: 
albowiem oczywiście to każdy 
obaczyć może,że w tey wodzieieft 
podoftatku tak fiarki, iako y fale- 
try.  Mafz tedy iuż to pokazano, 
co zamatcye w tey wodzie naydu- 
ią fię, y do tego czemuta zimna 
woda nafza iefl, co acz y przed- 
tym w kfiędze wtorey dofyć fze- 
roko fie wywiodło, ale y tu krot- 
ko, a wyrozumialo fig natkne- 
lo. SĄ 
ROZDZIAL IV. 
Zimnym y wilgotnym chorobom 
woda Sklana iefl pożyteczna, 
| W/Tedząc tedy to, zeta woda 
Y Taworowlka ma w fobie ma- 
teryą fiarczaną, 1ako to y zapach 
y fmak,y śniadość rzeczy, ktore 


przy niey bywaią, pokazuie: ale 


ma iefzcze więcey w fobie faletry, 
aniżeli fiarki; czego nam poświad- 
czą tak warzenia tey wody, iako 
też dyftyllowanie: fnadnie fig iuż 
domagać możemy, na ktore cho- 
Dd3 | roby 


spem 


M € 


EE ee 
Pen 
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uibusque mini ili rob 
q q ime auxilio fit,at- roby ta woda może bydz pomo» 


que adeo officia Qui enim per- 
fpicue intellexerit, qua vi ac virtute 
fulphur nitrumque gaudeant; ille 
cognium certo habebit, in quo 
hecaqua fulphurata ac nitrata v- 
fum habeat, Fuerüntmedici qui- 
dam, qui hominibus perfuadere 
non dubitarunt, has aquas non 
ob virtutem fuam compertam e- 
uidentemque, fed propter occul- 
tam quandam vim, quam a tota 
_fubhantia dicunt, hoc eft, quafi 
virtute e fideribus in eas influen- 
te predite, eflent, fanare homi- 
nes: horum yero opinio ‘cum fit 
et frinola er fane rationi. contra. 
ria, me ei immorari haud decet. 
Ad id potius, quod incepi, redeo, 
monftraturus, “quibus in morbis 
hac aqua Iavorovienfis, falubris, 
quibusque noxia effe poflit. Vt 
vero quam facillimo modo hoc 
proponam, propter ea, ab iis, que 
hominibus funt cognite, rebus, 
exordior. Hominum corpora,- 
imo er apimalium quatuor ex ele- 
mentis dint compofita, ex igne 
vel 


tna, a ktorym też żadnego ratun- 
kuniedodaie,alę y owfzemiefzcze 
fzkodzi. Albowiem kto dowo: 
dnie wie, iakową moc y władze 


ma fiarka, y faletra; tenże niepo- - 


chybnie wiedzieć może, na co fie 
też zeydzie ta woda fiarczana y 
faletrzana. Bylić wprawdzie nie- 
ktorzy Medyry,ktorzy coś nad lu: 
dzie chcieli o tych wodach cie- 
plicznych podać do ludzi, udaiąc 
to, iakoby te wody miały poma- 
gać ludziom nie tą mocą, ktorą 
maig oczywiftą y iafną, ale iakąś 
potalemną, ktora zowią a to- 
tą fubftantia; to ieft, iakoby mia- 
ły iakąś moc wlana w fięy uży- 
czong od onych  niebieflich 
gwiazd; ale to mniemanie tych lu- 
dzi ieft płoche, y malo co z rozu- 
mem (ie zgadzalące, przeto też y 
ia nadnim bawić fię niechcę. Wra- 
cam fig raczey do tego, com po- 
czął, abym pokazał, na ktore cho- 
robyta woda laworowfka ieft po- 
mocna, a ktorym zaś zafzkodzié 
może. A iżbym iak naylatwiey- 
fzą naukę podał ludziom o tym, 
da ` 


Liber tertius Cap. VI 


five calore, ex aére, ex aqua, et ex 
terra: qua in elementa he cadant 
proprietates, vt ignis calidus fit 
et fictus, aër calidus et humidus, 
aqua frigida et humida, terra fri- 
gida et ficca. Et quia corpushu- 
manum his ex quatuor elementis 
eft compofitum, opus eft, vt hac 
elementa, fi durare ac viuere de- 
beat, ita inter fe concordent, ‘ne 
frigidum auferat calorem, vel eti- 
am calidum, abforpto omni ex 
parte fiigido,hominem poftea fuc- 
cendat, Sic certo etiam, fi ficci- 
tas valde fuperet humiditatem, ho- 


- minem ligni vel lapidis inftar ex- 


ficcari óporteret, et contra, fi ni- 
mia humiditas augefcat, cito putre- 
dines ad inftar mucoris cuiusdam 
corpus humanum inficient, ex 


- quibus deinde valde multi gene- 


rantur morbi, vidm ad mortem 
prebentes. Quod fi igitur cor- 
pora noftra his ex quatuor rebus, 
calore, frigido, ficcitate et humi: 
ditate, apte inter fe mixtis confi- 
ftant, tunc fana ea dicere poffumus 
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dla tego zacznę od takowychrze- 
czy,ktore wiadome fa ludziom.Cia: 
ła ludzkie,ba y bydlęce złożone fa 
że czterech żywiołow,z ognia,abo 
zciepła, z wiatru, aérem Łacinnicy 
zowią, z wody,y zziemie: ktore to 
żywioły te włafność maig; 2e ogień 

ieft ciepły y fuchy, wiatr ciepły y 
wilgotny;woda zimna, y wilgotna, 
ziemia zimna y fucha. Aiż z tych 

czterech żywiołow ciało ludzkie 

ieft złożone:potrzebaieśli ma trwać 
y żyć,żeby były tak pomiarkowane 
té żywioły między fobą, aby {nadz 
zimno ciepła nie zgafilo,abo tez cie- 

. plo nietak fig zaiglo,aby do fzczetu 
wizyftkiego zimna nie wynifzczy- 
wízy, famo potym człowieka nie - 
fpalilo. Także gdyby fuchość tak 
miała gorę wziąść nad wilgotno- 
ścią, pewna rzecz musi ciało wy- 
fchnąć, iako drewno albo kamień, 
y przeciwnym obyczaiem gdy fię 
rozkrzewi zbyteczna wilgotność, 
prędko zagniłości y one iakoby 
zatęchliny wracaią fię do ciała 
ludzkiego zkąd potym rozmaitych 


et bene temperata: fi quod vero a chorob barzo wiele, ktore droge 


natura , 


ścielą . 
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natura fua defle&ens alterum fupe- 
rat atque opprimit, ipfumque au- 
gefcit, tunc non amplius corpus 
humanum fanum effe poteft, et 
talis generatur morbus, ac illud 
ipfam eft, vel humiditas, vel alia 
etiam qualitas. 

Si verbi gratia augeatur vel 
ipfam. calidum, vel. cholera eti- 
am, qua calida ac ficca eft, cito 
certe, fi interne fibras corripiat, 
ardor etiam exoritur: et fi orga- 
num corporis quoddam, vel in fu- 
perficie, vel interne occupet, ignes 
facri feu eryfipelates generantur, 
fi cerebrum, mania, magni et a- 
cuti capitis dolores, quafi pun- 
gentes etfcindentes. ^ Pariter ac 
frigidum calori innato dominatur, 
eumque extinguere incipit, breui 
magna muci copia nafcitar, vnde 
poftea, fi hepar refrigeret, hydrops 
fit, fi cerebrum, paralyfis, ma- 
nus vel pedes inftupentes ; 
et fi nimia in cerebro humiditas 
frigida coaceruetur, homo conti- 
nuo dormit, et nonnullos, etiamfi 
tormentum explodas, non exper- 

gefacies 
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ścięlą do śmierci. Gdy tedy cia- 
la nafze tak dobrze pomiarkowa- 
ne fg w tych czterech rzeczach, w 
cieple, w zimnie, w fuchości, y wil- 
gotności: w ten czas też możemy 


one nazwać zdrowemi, ydobrze. 


pomiarkowanemi; ale gdy ktore z 
nich wykroczy z przyrodzenia 
{wego,y na drugie fie zwasniwfzy, 
y zwycięftwo otrzymawízy ono 
zatłumia, a famo fie. rozkrzewia; 
natychmiaft ciało ludzkie zdro- 
wym bydz nie może, ale choroba 
fię rodzi takowa, iakowa ieft ona, 
albo wilgotność, albo też iako- 
WOŚĆ, to ieft, qualitas po Lacinie 
przezwycigzaigca., Na przykłąd 
weżmie gore, albo famo ciepło, al- 
bo też cholera, ktora ieft gorąca, 
y fucha,pewna rzecz,iesli (ie wznie- 
ci ona gorącość wewnątrz przy 
żyłach, prędko też zaymie fie go- 
rączka: aieśliż wpadnie do iakiey 
części ciała, bądź to z wierzchu, 
bądź też we wnątrz, rodzą fig ro- 


że: albo też ieśli w mozg fzaleń- . 


ftwa, boległowy cięfzkiey oftre, y 
iakoby kłoci Gery rozdzieranie czy- 
niące 


" difflant. 


Liber tertius Cap. IF; 


gefacies.  Haneelementorum ho- 
mines confiderantes differengam, 
vel humores potius, aut qualita- 
tes, videntesque non in corpore 


humano folum, fed alibi etiam, , 


fi calor atque ignis augeatar, e 
molumenti loco damnum dari : 
extemplo re quadam figida , vu 
aqua, eum extinguunt, vel etiam 
materiam illam, a qua-inflamma- 
tur, imminuunt comprimuntqne, | 


vel, vt ciias éxtinouatur, eum 
Part modo, fi quid re- 


fr igefcat, tunc homines ione id ca- 
Sfücere folent, wei atitictiatn il 


/ łam refageratam prolicere, vt id 
_ tantam,per quod res con exuari in-. 


tegra pofiit remaneat. Si etiam res 


quedam ficca reddatur er euaporet, | 2 


tanc eam humettanr, fi valde hu- 
mid. fiattunc exficcant Hoc homi- 
nes videntes in rebus frequenter 
contingentibus, ad medicamenta 
deinde animum intendere . ccepe- 
runt,vt eorum ope corpusa valcta 
ding aberransad priftiaam redu- 
cant fanitatem.Et propterea ad ca» 
lorem mor bi inuenerunt remedia 
` refri- 


x 
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miące. Także iesi przezwycięży | 
zimno,y pocznieg gafié cieploprzy- 


'Todzonejalic wnet narodzifię phle- 


milka plagségo nie'malo; zkad 
potym ieśhiż wątroba oziębnieie, 
puchlina: ieśliż mozg;alic paralize, 
cierpnienie albo ręki, albonog;ie- 
Śliż fignawalido mozguwilgotno- 
Sci zbytniey, a do tego zimney, 
"ażci człowiek iedno^ "uftawicznie 
fpij Ze nad drugim chociaż y z 
działa bedziefz (irzelal tedy fig 
go nie dobudalz. ` Przypatruigc 
fig ludzie częftokroć takiemu roz- 
rożnieniu tych żywiołów, lub to 
wilgetneściom, ałbo  iakowo-. 
ściom, y widząć też nie tylko w 
ciele ludzkim, aley kędy indziey, 
że kiedy fig bad? zayinie ciepło, 
albo ogień, tedy miafto pożytku 


„riczeg fzkodę czyni: natych- 


miaf rzeczą inka zimną, iako to' 
Lo. zagafzaią 89, albo też uw 
w! aczaią, y uymuią oney materiey, . 


‘od ktòrey fię zarzy : albo też aby 


rychley zgall, tedy go rozwiewa- 
13, Łacinnicy zowią difflationzm. 
Także gdy co zbytnie -oziębhicie, 
Ee zwykli 
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refrigerantia, ad frigus calefacien- 
tia: eodem modo G humiditates 
coniungantur, hoc eft, fi calor 
cum ficcitate fit vnitus, qui frigus 
cunt humiditate fuperet, manife- 
ftum eft, oportere eum, qui-id 


fanare velit, tam multum frigoris: 


atque humiditatis ei opponere, 
quod illi fit equale. Hoc intel: 
le&o facile comprehendimus, qui: 
bus i 1n morbis aqua Iayorovien- 
fis fit falubris. | Cumque iam 
antea monftratum fuerit, fulphur 
effe calidum, focillans, nec non 
exficcans, in quarto fere gradu,et 
infüper digerens : eiusmodi res 
calore fuo hoc efficiunt, vt cras- 
fos humores fubtiliores reddant, 
et quafi conterant digerantque. 
Nitrum etiam calidum et ficcum 
eft, in fecundo, ex nonnullorum 
fententia, gradu perfecto, vel in 
principio tertii gradus, et iisdem 
pene proprietattbus ac fulphur 
gaudet: ea re facile quisqué in- 
telligit, hanc aquam lavorovien- 
> fem, cum proprietatis fit calide 
Mine exficcantis, non aliis, quam | 
ex 


O Cieplicach we Skle. , 


zwykli więc ludzie rozgrzewac 


ogniem , albo też one mate- 


ryg oziębialącą wyrzucać, aby to. 


tylko zoftało, przez co może być 
ona rzecz w porze fwey zacho- 
wana, Tesli też ktora rzecz wy: 
fchnie, y wywiędniele; tedy one 
odwilżaią: leśli barzo wilgotna 
fie ftanie, tedy wyfufzaig. To wi: 
dząc w potocznych rzeczach lu- 


dzie rzucili fie potym do uważa- 


nia lekarftw: chcąc przez nie do 
pierwfzego pomiarkowania, albo 
zdrowia, ciała wykraczaiace przy- 
wieść. Y przeto na’ gorące choro* 
by, wynależli lekarftwa chłodzą- 
ce: na zimne, zagrzewalące: y tak 
ieżli fie złączą te wilgotności, to 


ieft, iesli fięfmowi)gorącość z fu- ” 


chościąy przeżwycięża zumność, 
y wilgotność : famo to pokazuie, 
że kto chce ich pomiarkować,po- 
trzeba tak wiele, zimna y wilgo- 
tnoáti przeciwko nim wy fławić, 
aby one zrownaly fig znimi. To 
tedy wiedziawfzy, latwie luż każ- 
dy nauczyć fig może na iakowe 
choroby laworowfka woda mo- 
że 


. eft & Galeni fententia. 


Liber | tertius Cap. AF. 


ex  refrigeratis humoribus ortis 
morbis, mèderi, corporibusque 
valde humidis prodèffe. Qui igitur 

ad temperandum calorem eam ad- 
hibere velir imprudenter facit,qua- 
fiignemadignem addens .Pariterin 
morbis corporibusque ficcis plus 
damni facit, quam auxilio eft,cum 
eiusmodi corpus funditus ligni 


. inftar exficcet: et fi prater. ficci- 


tatem & calor adfit, certum eft, 
quod breuiin rali corpore indu: 
cat calorem illum; hecticam febrem 
didum. Etfi frigiditati ficcitas 
illa iun&la.fitunc refiduam caloris 
naturalis füffocatur, & corpus e- 
iusmodi incidet in marafmwm fe- 
nilem. Cum in omnibus thermis 


vel calidis, vel frigidis inuenian- 
tur minere, vel alie materie ex” 


ficcantes, in fine huius noftri fer: 


monis au&or fum, vt certo no-: 


bis perfuafum habeamus, omnes 
has aquas effe exficcantes: quee 
Sic etiam 
& noftra aqua in pago Sko ex- 
fiecat, quia & fülphurea & nitrata » 
pum hoc calefacit etiam per fe: 
imo 
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ie bydz pomocna. A ponieważ 
już fięto pokazało pierwey, że 
fiarka ieft gorąca, rozorzewaigca, | 
także- y wyfufzaiąca, przycho: 
dząc prawie do czwartego ftopnia, « 
y do tego trawiąca: a ktore rzeczy 
fa takowe, tedy zaraz onym to 
ciepłem fwym fprawwią, żey gru- 
be wilgotności fubtelnieyfzemi 
czynią, y iakoby ie ścierają. A 
faletra ak ie iet gorąca, y fucha 
wedle niektorych wtorego ftopnia 
dofkonalego,abo takoby | na począ- 
tku trzeciego : toć też nie mial ta- 
koweż wlafüosci ma, iakowe y 
fiarka: przeto każdy to patrzyćła- 
twie możę, Ze ta woda Iaworow- 
fka będą ic wladzy gorącey, y wy- 
fufzaiącey, nie może innym choro- 
bom pomodz,iedno tym ktore fą 
z zaziębłych barzo wilgotności, y. 
ciałom barzo wilgotnym. Toćte- 
dy na gorączkę, kto oney używa 
głupie czyni, iakoby ognia do o- 
gnia przydaigc: także fuchym 
chorobom iako y cialom, daleko 
więcey zafzkodzi, aniżeli pomoże: 
gdyż do końca iefzcze ong cialo 
E e2 tak 


t 


Mer 4 Thermi in pago Stilo. 


; umo: réliigethre & füffocaré calo* 


rem poteft, vt in fequentibus. hac 
de aqua docebitur. Frigidis igi 
' tur morbis hamidisque; vel potl- 


us; his ex caufis ortis, aqua. sa 


10 vienlis. medetur. 


Cieplicach we Skle . 
tak wyfufzy, że zoftanie iako dre: 
wno-: « ieżliż ona fuchość przy» 
łączona będzie do gorąca, pewna: 
rzecz, że ono ciało zetleie prędko, 
oną gorączką,ktorą zowią hedticam 
febrem. A. ie2li do. zimna ona fu- 
chość ieft przyłączona, tedy ofta 
tekiefzcze ciepła przyrodzonego: 


zatlumi fig:y bedzie pr zywiedzione | 


ono ciało ad mara/imum fenilem. La~ 
mykaiąc tedy ten'dyfkurs (woy,po- 
miewał wewlzelakich. cieplicach: 
znayduią fięzawfze minery, abo: 
materye takowe, ktore {3 wyfufza- 
face, lub to będą ciepie, lub też zi: 
mne: nieomylnie to trzymać ma» 
my, że wfzyftkie takowe wody fa. 
wyfufzaigce:iakoZ y Gałenus tak 
wiaśnie trzyma. Toćteż y tana- 
fza woda we Skle wyfufza, po» 
'mieważ iefł fiarczyfta, y faletrzana: 


ale oprocz. tego y rozgrzewa też. 


przez fig: bo y oziębie abo: udu- 
fic cieplo przyrodzonemoże, iako: 
fie tow dallzych naukach o tey. 
wodzie pokaże. Zimnym. tedy 


Be ees hofobom, abo racz: y 


takowych Przyczyn pochodzą- 
aaa woda TaworoWika iet poży: 
tecanay pomocna... 


! 


Liber tertius Cap. E. 
CAPUT V. 


Enarrantur jeparatim morbi, quos 
praecipue hæt aqua Sklana fiat: 


_D tradendam clariorem pene 
,dioremque hac de aqua ho: , 
minibus doćtrinam; ne eam ad . 
omnes morbos viilem  extollant, 


| veletiam, fivni& alteri, vel deci- 


mo non expediat, ne eam vitupe- 


- rent,'aliosque feducant, opus eft 


catalogum -quendam morborum 
eorum, quos illa fanat, conferibe: 
re. Quo abfoluto in hoci inqui- 
yam, vtrum ynusquisque hac 
aqua, vel. porans eam, vel balneo 
infidens, vu poffit. Quia vero ya 
riis inorganis varii depfehendun- 
sur moni, ea re morbos omnes a 
capite SAGRA ee 
Cumque calor totius. corporis fit 
morbus, qui nempe omnia men: 
Dra occnpat, incipiensque acorde. 
deinde per torum corpus fe ex- 
tendit, ardendo et ficcando; hec 
yero aqua pariter calida fic atque 


- exficcans, propterea nallus plane, 


calore.correpius, ad hanc. aquam 
accé- 


4 
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ROZDZIAL V. 


Wylicznią fig fzćzęgulne choroby 
ktorym ofobliwie pomoga ta es 
Sklana, 


Le aby iaśnieyfza y dofkonal- 

fza nauka podała fig ludziom 
o tcy wądzie, y aby oncy na wizy: 
fikie choroby byd2. pomocną nie 
wychwalili: abo reż gdy iedn emu 
y drugiemu abo y dziefiątemu nie 
pomoże, aby oncy nie ganili, y złe: 
drugim nie udawali; potrzeba. ia~ 
koby regeftr nieiaki wypifać tych 
chorob » ktorckolwiek ona. ratuie, 
y leczy. Ato odprawiwfzy põ- 
Mad y to ieśliże każdemu czło- 
wieku godzi fig zążywać tey wo- 
dy, lub: to wnapoiu, lub: też ką- 
pijcfig. Aiè w rożnych członkach . 
ro.ne choroby ukazuig fie, przeto 
kruciuchno ptz zebieżę wizyfikie 
choroby poczęw! y od głowy aż 
donog. >» mic Wad gorączka iett 
pave Ree w Zyl (kiego ciała; abos 
wiem why ttkie czlonki: namaca,, 
poczaw zysy zaiaw zy fig od ferca;, 
rozchodzi «fig. y rozpala taka 


E636 ; "wfzy- 


222, DeThermis in pago Sklo 


accedere debet, ^ Contra fanam 
enim rationem effer, ficcum exfic- 
care, & calido calidon; vt. magis 
adhue ferveat, addere. Recte ve- 
ro adhibetur, fi in corpore huma- 
no qualescunque deprehendantur 
humiditates frigidee , verbi gratia 
in capite, & incerebro, vel pro- 
pe artuum iuncturas: hoceft, in 
paralyfi, in fpafino, fed non ino- 
mni, & in eo tantum, qui ex ple- 
fitudine & frigida humiditit 6 
tus, cam fpafmus &ex ficcirate, 
docente Hippocrate & Galeno, 
prouenire poffit 
am in aurium fonitu atque audi- 
tus difficultate, qui morbus ex 
frigida hümiditete vel ex vento 
etiam & ftridore quodam obori- 
tur, falutaris eft, idque  abfoluit 
fillicidium, hoc eft, deftillario in 
caput, vel capitis Hac cum aqua 
.lotura. Idem effici poteft, fi ca- 
put diù nimia ex humiditate frigi- 
da doleat, Salubris iis etiam eft, 
qui memoria labuntur. 


Quo autem modo ftillicidiu fum & 


que tempore inftitui debeat, po- 
ftea 


f 


Hc aqua eti- 


O Cieplicach be Ske 


y wfzyfiko cia'o fufzy; a ta woda 
y iet też ciepla, wyfufzaiąca, toć 


żaden z gorączką do tey wody - 
ciepliczney przyftgpió nie ma: 


abowiem co! by to za rózum był, 
fuche fufzyć, a ciepleníu ciepła, 
aby fig lefzcze tym więcey zapa- 
lało, przydawać : Ale gdziekol- 
wiek fięw ciele pokażą zbytnie 


„wilgotności zimne, iako tow gło- 


wie y W mozgu y przy począt: 
kach żył fuchych: to ieft w para- 
liżu, w kurczu, alenie w każdym, 
tylko ktory bywa z pelności wil- 


aa zimnych; gly? bywa. 


eż kurcz y z fachosci, iako uczy 
H pol ates y G Galenus. Moze tez 
bydz pomocna ta woda pilkowi, 
y głuchościwufzach, ktora cho- 


roba bywa abo z wilgotności zi- 


mney, abo też z ^wiatru, y fzumu 


jakiegoś? ‘a to nioże fprawic czy- 


niąc /Hilliidium, to ieft, z wierzchu 
ftramień, abo kąpanie tey wody 
na głowę. Toż może fprawić, 
y także pomodz,gdy glowa długo 
boli z wilgości zimney, y nazbyt 


wilgomey. Także może Paa 


. gdy 


-Liber tertius Cap, V: 
flea docebimus. _ lis qui afihmate 
aliisque pectoris morbis. ex hu- 
miditaubus craffis, frigidis, it- 
purisque laborant, vel eam: ore 


© haurientibus,vel balneo ex ca infi- 


dentibus confert, cum medici 
plerumque vtantur floribus: ful- 


phuris ad afthma, & fe plus ma: 


gno dyfpnoicorum folario. Ad 
.cephalalg ciam, hemicraniam, pa- 
lyfin , oris & colli fpafmos , 
aliorumque membrorum tremo- 


rem hæc aqua eft. falutaris,.— Et 


inter alia ad deflillationes feu rheu- 
mata, quibus omnia -membra 


articulique obnoxii funt, fi nempe 


humiditatum illarum deftillationes 
efrigore profectae fuerint. — Sic 
in oculorum edam morbis pro- 
deft, fi ii palpebrarum, tunica: 


'" rum, atque angulorum fuperficies 


inhareant, vel fi nimia capins fi- 
ue ventriculi humiditas vifui no- 
ceat: quamuis is, qui debiles €x 
natura oculos, vel cataracta & 
pterygio infectos, fanart hac aqua 
velit; citius aquam vfumque vi- 
tuperet, quam oculis medea: 
E uA Auri . 
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gdy kto zwątloną pamięć ma, iż 
prędko zapamiętywa: isko tego 
fillicidium zażywać, y kiedy, da 
fię potym nauka. 
choruie na dychawicę, y na inne 
choroby, ktore na piersi przypa- 
daią z wilg otności grubych zazię- 
blych, y zaplugawionych, bądź 
onę piiąc,bądź też fię w niey ką- 
piąc, gdyż Medici pofpolicie uży- 
waią flores fulphuris dla dychawi: 


Gdy też kto 


ce, y częftokróćz wielką pomocą - 


dychawicznych. Łupania gfo- 
wy, pul głowy bolenia ta woda 
ratować może, powietrza rufze- 


nie, fkutczenie uft, fzyie; abo in- 


fzych czlonkow ied A mię: 
dzy infzemi to, co defcenfa wfzy- 


fcy nazywać zwykli, ktorych de- . 


fcenfow. wizyftkie prawie człon- 
ki ciała nie fa prone, y wfzy- 
fikie ftawy: todednak przydawfzy, 
gdy wilgości onych defcenfow 
fj przyczyną zimną. Także o- 


> 


czom nie mało pomaga, ieśli_ 


choroby w nich beds zw 1erzcho- 

wne, ktore powiekom fkorze, 

a kątom należą, abo przez wilgo- 
tnos ` 
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Auribüs hee aqua vtilitatem 
affetti, fiin Jis vifcus, crufta,for- 
dium opplego,vel furditas ex hu- 
morum copia deprehendatur, ex- 
ficcando vaporesque imminuen- 
do, quando ia eidsmodi aures 
fumus efufione aqua’ calidae: in 
lapidem per infundibulum ex pa- 
pyro factam immittirac, & illico 
ute oleo in magna cepa fiixo 
auris meatus obturantur, . Rette 
prius aluus fubducitur, id quod 
ante víum kulus aque omni in. 
morbo obferuati deber, — Nari: 
um puftule & ;polypi his thér- 
mis fanari poffunt. i 

Quando dentes et gingiue 
dolent, ex; fauciatione ,, extre- 
fcentia, deftillatione, pufulis- et 
humorum copia, hac aqua, fi os 
“yea eluas, vtilis eft; Albertus Ocz- 
Ke perhibet, banc. aquam etiam 
ad debilem ftomacham conferre, 
atque ad tndigeftos ex eo^ pro- 
uenientes humores; cum, fi, quis: 
eam vel poter, vel ei infideat, 
flatus, apepfiam, naufeam, fatti- 
dium, averfationem pre cibo au- 
ferat, ac fangt, ; 

Alii 


tność zbytnią z głowy, abo żó- 
lądka, -wzrokowi co fzkodzą 
lecz ktoby fłabe z przyrodzenie, 
oczy abo owe, co kataraktami 
a blonkami porofły, wodą tą le- 


ózyć chciał: y wadzie, y radzie, 


przygana rychleyfza, niż oczom 
poprawa. Ufzom tenże pożytek, 
ta woda we Skile dać może; gdy 
w nich ropa, oftrupienie, zalęże- 
nie, abo gluchość z pelności iaka 
fig naydute, wyfufzaiąc, adymow 
upleniaigc,dym w takieufzy wpu- 
fzczaiąc, ciepłą wodę na kamień 
leijc,a przez trybę Z papieru u- 


<zyniosą w ufzy wpufzczaizc, a 


zaraz oleykiem rucianym w cebu- 


di widkiey ufmozonym meaty 


one w uzu zawarte zatykaige, 
Dobize przedtym cialo przepur- 
gowawízy, co Ww używaniu tey 
wody na każdj chorobę zacho. 
waé potrzeba. Wnozdrzach bę: 
dali krofty, lupieze, mięfo narofle: 
( Polypum zowi} ) tą wodą cie- 
pliczaą ratować fięmogą, zębom, 
y dziąfłom, ktore zranienie, na- 
rościenie,defcenfy krofty, offabie- 


nie, a wielkie odwilzenie cierpią, ` 


ta. 


Liber tertius Cap. P. 


Alii vero medici, qui de eius- 
modi aquis, in quibus fulphar & 
mitrum ineff, contra fentiint, €us. 
modi aquas ftomacho valde no- 


cere, dicunt, idque maxime ob 


nitrum, quod ex natura fua nau- 
feam quandam & ad vomitus di- 
fpofitionem creat, & propter ea 


-- tantum abeffe, vt hec aqua fafti- 


dium pre -cibo fanet, vt haufta 
potius maius ftomacho faftidium 
importet. Sed epo magis qul- 
"dem cum opinione- Oc24e facio, 
cum hommes balneo. infidentes,. 
vcl eam potantes, maiorem cibo- 
rum appetitum guítumque expe- 
tantur. oz i S 


: Neque male & illi ` dicunt, 


quod naufeam & faftidtum- præ 
cibo faciat, fi nempe hac aqua 
neque per aluum, neque per vrr- 
.nam, neque per fudores euacue- 


tury tunc temporis enim & vafo- 
, gum ob(tri&io & ciborum fafti- 


dium fiecedunt. — Si quis igitur 
eam hauriat, opus .eft, vt omni 
ex parte euacuetur, neque clus 


vel minimum quid reflet. Quan- 
do 


> 
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ta woda pomocna ;ufta plokac. 
"Trzyma to Woyciech Oczko, że 
ta woda ieft też pomocna na ofía- 
bienie żołądka y na grubości, kto- 
zezniego pochodzą. Gdyż tak 


piiąc iako y wniey fiedząc, wia- 
trom, ferow ości, zgadze, brzydli- 
iwości, do. iedzenia niechęci, twat- 
dości, fzczkaniu wielką. pomoc, 
y ratunek przynofi. Ale znay- 
duia fie drudzy Medycy; ktorzy 
przeciwnie,o takowych wodach, 
ktore w fobię maig fiarkę y faletre 
tzymalg:powiedaigc że wielką 
fzkode żołądkowi takowe wody 
czynią: atonaywięcey dla faletry, 
ktora z przyrodzenia fwego, o- 
brzydzenie jakieś, y chciwość do 
awomitu czyni: y przeto nie tylko 
niechęć do iedzenia miałaby le- 
czyć woda; ale y owfzem niechęć 


więkfżą może (prawić w żołądku, 


gdy ong kto piie; IednakZe. przy” 
ftaię ia barziey do-mmiemania 
Oczka; gdyż y kapiac fie ludzie te- 
go doznaią, y ci,ktorzy ong piia- 
ia, tedy y che do iedzenia, y fmak 
depfzy w iedzeniü miewaią. Nie 
zle iednak y çi powiadają, Że 0- 
Ef brzy- 


is 
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peces ds px brzydliwość,y niechęć doiedzenia | ze poraniony męcherz, ba y pen- 
do ii vifceribus humor tenax, czyni, gdy a woda nie wynidzie rantur. lis, qui gonorrhoea, vel dent, tawodatak dofkonaleleczy; _ 
vitri liquefacti inftar deprehen- ani przez ftolce, ani te? przez uty* SE; contagio, velaiia ex caufalabo- ZeZadnarzecz nad nie inna lepiey. 
ditur, POM colica accidere nę, ani przez pot: na ten czas, al- i rant; neque medicamentis yti ve Y czego ani falfg,anidrzewem am — — 
folet, quae. talem facit diftentio. bowiem y zatkanie żył, y obrzy- S iic ben aqua valde eft falutaris, teZinnemi lekarftwy wyfufzaigce: > 


EY ufi p alus vel cuneus infi- dzenie potraw naftępuie. — Prze- DE: - dd quod multis in hominibus ex- mi nie możemy więc w.nerkach, 
zs effer, tunc eiusmodi dolori- to tak onępiiąc, potrzeba aby pertus fum, quos hic memorare y w meclierzu. takZey W penden: 
bus hæc aqua, vel enematis ope wfzyftka wychodziła, a niezofta- : neque licim eft, neqüe decet. cie uleczyć, tedy fzczęśliwie y Z 
inieQa, vel etiam ore hautta, auxi- waloiey by naymniey. Ta2wo- - | Feminis etiam). que vtero im: wielkim podziwiemem te wizy: 


lium affert, Qutventrem ex nimia d^ kiedy wielitach nayduie fie, al. pura humiditate repleto, debi- ftkie przypadki bywaią wikramiay — 5 
humoris tenacis copia diftentum vx phlegmifko iakie grube,, na liquć laborant, & quarum men- ne. Y gdy więc lub z przymiotu . € ^ 
| habeat, & iam hydropis initiumfit ksz.ałt skta rofpufzczonego, iako: ‘ftrua, vel haud bene ; vel pla- dworfkiego, lub też z infzey przy: | 
vel ad medium vsque progreffus, więc w kolkachbywa, gdy wieli- ac non flaunt, vtilis : efl, cum czyny ropa przez pendent ciecze; || 
tune aquaehuius limo, vel balneo- tach takie rozpierame nachodzi, has impuiritates | Exficcef; vierum a jékarftwy ftanowié fie niechce; j 
ex ea,obuiam huic malo ire poffü- nie inaczey, iakoby pal iaki albo | - aperiat & roborer, eiusque duri* tedy ta woda baro ieft poZyte- | 


mus, fumtis tamen prius iis,que klin zabiiał : takowym bolom ta : tiem emolliat: ad extremum fæ- czna: czegośmy iużnie razna dei 


A 


€ 


d 


necesaria medicus ad tollendum- woda badzto przez kryfterę, iako: I mina ex nimia humiditate simpu- dziach rożnych doświadczyli,kto- M 
"hydropem intellexerit, medica: też y przez ufła, barzo moze bydz D ^ rogue, muco fterilis poftea fitfæ- rych tu wfpominac fie nie godzi, 
mentis.Renesfauciatos,&humore pomocna. Tesli kto ma żywot -— cunda, id quod nón in vna exper- ani przyftoi. Takzeniewiaftom, 
tenaci obftrućtos, hec non faucia- phlegmg zbytnią nadęty, y iuz o= * - t$ e Et fi quedamabortum, ktore fprofng wilgotnością ma- 
tam, veficam imo & virgam, liec puchlina fie zacznie, albo też iuż | — mati foleat, tunc fuper huius aque cicezamulong y oflabialg maig, y 
aqua tam perfectefanatvt, nullum- wpoly fie zaweżmie: tedy błotem B Se eam fouere valde albo niedobrze, albo też nie co 
aliud medicamentunr eifit przfe- tey wodyjabokąpaniemfię w tey A eft falutare, id quod magis pro- miefige to wychodzi, co wedle 
rendum. Et qui neque óxyporo wodzie, może przędko zabieżeć; '—- Weit diam omnes alii a vetulis ich przyrodzenia miało by odcho- 
neque lignis, neque aliis medica- wprzodiednak zażywfzy tych le: i dE fulte adhibiti fotus.’ -Multum dzić: tedy te plugaftwa wyfuíza, 
mentis exficcantibus: in renibus, karftw, ktore Medyk będzie rozu- — : etiam hac aqua in chiragra, po- macice otwiera, y. umácnia, twat 
vefica, nec non virgamorbi fana: miał bydź potrzebne, do wyko- ^ ^. | ^ . daerá, malo ifchiadico &arthri- dości w niey zmiękcza, na oftarek 
ri haud poffunt; ii feliciter & ma rzenienia opuchliny. Nerki też 0 ade iunt guod. fi vero horum ieśliże z tych wilgotności, y'za* 
gna cum admiratione omnes hac zranione, yphlegmazatkane,take — morborum quidam iam inueterą- mulenia niepłodną icht, tedy plo- 

aqua | 6036 ms. Fifa: a „ pdmiey. 
A 
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tus fit fi nempe podagra iam 
'tophos lapidefcentes o generet; qua- 
li apud nos Jufus bibliopegus 
laborabat & pedibus: & manibus. 
per aliquot annos, cuius ex artu. 
um iun&uris fere: omnibus lapil- 
li progrediebantur, in quibus,an- 
te quam locus faerit apertus, do- 
Jores intolerabiles: fultinebar, in: 
eiusmodi chiragra & podagra ni- 
hil haec aqua iuuat, = 0o 
lis autem mazime hac aqua 
falubris eft, qui variis in cutevi- 
Alis laborant,» nempe: crufti$,, a> 
choribus, porrigine, excoriatio- 
ribus, puftalis ficcis, vel vicerofis, 
fiin ea fe fubmergant, vel tali 
modo ac in fine docebimus bal- 
neo infideant. Ea etiam. vti po: 
tes in fiftulis, bubonibus, ftrumis, 
verrucis, lichenibus, aliisque fu- 
perficiariis. impuritatibus, in priv 
amis in: gig non adeftinflamma: 
tio magna; vel que non adeo pro- 
findus petunt & intus dure fint : 
ad vitiligines eriam autillas corpo- 
ris maculas diei Polonis dictas, 
de quibus vulgus multa fibulare 
^ multum 


O Cieplicach we Skle. 
dnieyfzą fię ftaie: czegom y fam 
doświadczył. Yiesliz ktora zwy 


Kia przed czafem plod poroniwać, - 


tedy nad tą wodą parzyć,ieft rzecz. 
barzo pożyteczna, y zdrowfza niż 
infze wlzyftkie parzenia, ktorych 
baby bezrozumnie zaży waią. Wie- 
le pomodz. może: taż woda y na 
chiragry, y na podagry, na fcyaty- 
kry na.bolenie członkow:wfzakoż 
- gdy będzie ktora zaffarzala ztych 
chorob; że fig tuż podagra w guzy 
fkarieniafe obroci, żeiuż y kamie- 
niemiedzy członkami rodzić fig 


„będą: iako był u mas Iuft Intro- 


ligator; ktory przez kilka lat leżał 
chory na nogi y na ręce, w ktorego. 

z członkow prawie wfzyftkich ka: 
myczki wychodzily,a przedtym ni- 


żeli fig, mieyfce otworzyło , bol 


wielki, y nieznośny cierpiał: na ta- 
kowe chiragry, y podagry ta Wo. 
da nicnie pomoże.Naybarzieyie- 
dnak tawoda ponrocnaiefi tym.co 
maig (korę po wierzchu plugawa; 


bądź to będą ftr ‘upy,parchy,otreby, - 


łupieże, krofty: fuche, abo zropio- 
ne, ody fie w niey Keo bedzie po- 


nurzal,y kepaltakiako fig potym, 
nauka doftatnia poda. Na wrzo. | 


aA 


Liber. tertius Cap, 7 


hac aqua conducit & quanquam. 
hee vitiligines ac lichenes cum | 1n- 

flammatione in fig niori coniuntte 
fint hac tamen aqua lavorovien- 
fis ità eos tollit, vt ne minimum 
quidem fupesfit veftigium. Hoc 
jn: me ipfo expertus fum, qui 
eiusmodijichenes & neuosincor: 
pore habui multos, qui tamen o- 
mnes euanuerunt, quamuis ex bi- 
lemaxime & alif fuperuenirent. 
His igitár morbis, quos enarraul,, 
omnibus. hec aqua Sklana mede- 

tur; aliis vero calidis, vel ex fer- 
uore originem: trahenubus tan- 


tum abeft, vt profit, vt potius fa~ 


pitatis detrimentum | atque adeo 
mortem. ad exuemum RR pos- 


fit. , A 1 s 


EI 
dod 
+ 


Kfięgi. trzecie Roz. ` z 229 


| dy teżoney.. zażyć mozefz, n na fi- 
ftuly,na dymiona, wole, na bro- 


dawki,na lifzaie,y na infze zwierz- 
chne plugaftwa, zwłafzcza ktore 
w fobie nie maią wielkiego zapa- 
lenia, albo niefą barzo głęboko, 
atwardo we wnątrz: nawet- na 
owe blachy; ktore po ciele poka- 
zuią fig, co, aviecludzie prości na- 
zy waig offudami,y wiele baśni o 
nich plotą, barzo fkuteczna może | 
bydz ta woda: nawet choć tetako- 
we blachy; y lifzaie będą z niema- 
lym zapaleniem tedy takie znosi 
ta Taworowfka woda; że y śladu 
żadnego nie zoftawuie. Czegom ią 
famnafobie doznał, gdym tako- 
wych lifzaiosv;y blach pociele bar- ` 
zo wiele mial,a wfzyftkie poodcho- 
dzily,y z. wilgotności cholerycz- 
ney nawięcey, choć fięteż ponie- 


' kądy drugie przymiefzały. Tym 


tedy wfzyftkim chorobom ta. wo» 
da Sklana, ktore fię napomniały 
pożyteczna iefł:a innym ktore,albo 
gorące fą, albo też z przyczyny go- 
rącey po chodza,nie tylko pozytku. 


żadnego nieczyni, ale co więkfza, 


wielkie ufzczerbienie zdro wiu, na 
offatek y śmierć przynieść diss 


Ffz i RO: 
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"CAPVT VI 


Quibus corporum confitutionibus 


haec aqua Sklana falutaris, quibus . 


non falubris ft. 


(Um iam cognitum fit, quibus 
„profit morbis hxc Sklana 
noftra aqua, nunc re&um illius 
vfüm explicare conuenit, cum 
omnis medicamenti virtus a re- 
éto iilius vfu proficifcatur, e con- 


trario vero ob peruerfam eius 


applicationem '& medicamentum 
& medicus male audiunt. |. 

Mei nunc etiam officii. eft, vt 
hac aqua’ re&te ac rationaliter v- 
téndi modum demonftrenr , id 
"quod iam cceptaffem, nifi breuiter 
explicandum effet, quibus corpo- 
rum temperaturis hac aqua no- 
ceat, quibus haud noceat Hi 
igitir , qui plethora laborant, 
quorumque vafa omnia oppleta 
. & quafi diftenta funt, & grauita- 
tem in corpore fentiunt, ab aquae 
huius vfu abftinere debent, víque 
‘dum humorum illorum, vel pu- 
: rorum 
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Ktorey komplexyi ludziom ta 


woda Sklana ich pomocna; a ktorym 
A SED BZ by 


aC he ge iuż ktorym choro- 
bom ta woda nafza Sklana 


może bydz pomocna, przyftoi iuż 
mowić o fpofobach dobrego uży- 
waniatey wody : gdyż, iako fie iuz 
pierwey powiedziało, każde lekar- 


ftwo więcey należy na dobrym ^ 
używaniu: iako przeciwnym oby: - 


czaiem złe używanie, lekarftwo 
ono fame, y -Medyka do hańby, y 


lekkiego uważenia „przywodźi. | 


Toż y | teraz moia- powin- 


„ność ieft, abym ukazał fpofoby, 


dobrego y porządnego używania 
Sklaney wody, y iuz bym dotego 


przyfłąpił, iedno krociuchno poka: 


żę, ktorym ludziom y komplexi- 
om ta woda fzkodzi, a ktorym 


nie. - Nayprzod tedy, ktorzy peł- - 


hi f; krwie, yinnych wilgotności, 

u ktorych napełnione (3 wfzyftkie 

zyly,y iakoby napięte,y cięfźkość 
| +5: HIE 


Liber tertius Cap. PI. 


w 
, 


aqua curorum,vel impurorum.pu- 


trido ramque plenitudinem paula- 


tim euacuarint, fir vel per vene fe- 
&ionem, vel per alui purgationem, 
neque fatis eft, (cniel aluum ciere; 
fed ex prudentis medici indicio-a- 
liquoues. - Si enim eiusmodi ho- 
mines thermis vtantur, ante hu 


morum^copiam quam imn nue 


rint, magne fuperueniunt deftilla- 
tiones,que deindefubitam mortem 
apoplegiam nempe; vel fethargum, 
Sabeth Arabibus di&um, inducunt, 
Idque hanc ob caufam, quia ańtea 
humores illi in corpore fuis in lo- 


cis immoti herebant, ea re tam 


giauia ac dira, fympthomata 
haud ¢fficiebant ; qui vero us. pre- 
fentibus hac aqua vtatur, illico 
calot vel feruor huis aquae ; qui 


duplex eft, alter potentialis, hoc 


eftiafiulphure & nitro-innatus; al 
ter aQualis, vt in (cholis dicupt, 


-quiab igne; quocum eam cale- 


facimus; procififcitur, omnes AUS 
modi corporis replet grauidique 


' buniores liquefacit. inftar, cere, 


xelalius^ rei pinguis, cumque 
Xo humo 
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niemałe ciała czuią, takowi nie 
' maig przyftępować do uży waria 
tey wody, ażby pierwey uplenili 
po malcy części oney to pelności, 
lub będzie z dobrych wilgoino- — 
ści, lub też zatechly ch, y zgni'ychs ` 
bądź to' upulzczeniem., kiwie, 
bądż rez lekarftwem purgwigcym, 
y nie dofyć raz ciało przeczyścić, 
ale razy kilkanaście : wedle żda- 
nia y rofkazania Medyka mądre: 
go. Abowiem, gdy takowi lu- 
dzie używaią wod cieplicznych, 
nie uigwfzy onego mnoftwa zby- 
tnich wilgotności , przychodzą 
więc wiélkie defcenfy; ktore: po- 
tym nagłą śmierć ( apopítxiamzo- . 
wiemy) «lbo fen ufławiczny, y Dez 
mierny (Subeth z Arabfkiego zo- 
wig) za {foba przywloczg. A to 
dla trey przyczyny:1Z onę.wilgo» 
mości, pierwey, fpokoynie w ciele 
onynx na fwych mieyfcach leżały, 
y trwały,y przeto takich ciężkich, 
y. ftrafznych przypadków na czło- 
wieka nie zwalaly, ale gdy kto po- 
cznie, z ony mi ciepliczney tey War 
dy używać, naty DWORU mj DR 
DQ 
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; 
— humores illi prifiino in loco per- 
- fiftere haud poffint , opus eft, vt 
hinc inde ex vno loco ' in alium 
„fe moueant. Ethanc ob caufam, 
cumin nobiliora corporis orga- 
na vi quadam & magno impetu 
ruánt, mortem certam inferunt, 
Cum vero placide definantin que- 
cunqueloca, quamuis mortem non 
afferant, graui tamen morbo cor- 
pus affligunt , vel debilitatem 
membro cuidam inferunt. 
"Prius quam quis ergo ad hanc 
aquam accedat, opus eft, diligen- 
ter medicorum confilia petere, ne 
auxilii atque; erholumenti loco, 
magis adhuc de fanitate deturbe- 
tur. - dis etiam, qui bile abundant, 
Ob edmque quafi ardent , &- ira 
ficci (unt, vt cutis tantum & offa 
appareant, vel fi etiam ex morbo 
eiusmiodi macies orta fit, minimé 
» füadeo, vt hanc' aqnam Sklanam 
vel potent, vel balneo ex ea vrán: 
tur. Ei enim perdendo vires 
omnes fünditus torrentur, cum 
hee:agua, vu fupra iam "dictum; 
calefaciat exficcetqué' + eiusmodi 
ux © NOWA 
i 


+ 
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albo gorącość oney to wody, kto: ` 


ra left dwojaka: iedna potentials, 
to ieft, rodzona od fiarki y faletry, 
a druga a&ualir(tak w fzkolach 
zwykli mawiać ) ktora ieft od o- 
gnia, ktorym pierwey zagrzewa- 
my onęż wodę, wizyftkie wilgo: 
tności wciele tak napełnionym y 
ociężónym rozpulzeza,nie inaczey 
lako albo wofk, alboinng zfiadłą 
1zęcz, które wilgotności rozfpu- 
fzczone, iz nie mogą fie oftać na 
dawnym mieyfcu, mulzą fig. y tam 
yfam rufzać,y ziednego mieyfca 
ma drugie (pływać. Y przeto gdy 
gwałtownie y z wielkim zapedem 
na zache ,- y na. pfzednieylze 
inteyfce fie obila pewna śmiercią 
zabiiaig. A ieśliż po lekku fplywa-, 
13 w ktorekolwiek mi sy fce, na ten 
czas choć o śmierćnie przyprawi ą 
przecię iednak cięfzką inną cho- 
robę y nadwątlenie członka iakie- 
gow ciele (prawuig.Pilno tedy każ 
dy radzić fie ma Medykow, niże- 
li do tey wody przyftapi:aby fnadż 
miafto pomocy y pożytku ' więk- 
fzego niezdrowia nić doftał.  O- " 


D 


Liber tertius Cap. PIE 


yero corpora humettare & tem- 
perare opus eft: eaque re hac 


ab aqua abftinere debent, 


Ad hume&andum vero cot- 
pus vti poffunt aqua fimplici te- 
pida, ad quam calefaciendam adii- 
cere poffumusherbas, huic hume- 
Gationi inferuientes. Neque hoc 
probare pollum, - quando infan- 
tes,ob puftulas aliasque faperficia- 
riasimpuritates aque huicinfidere 
faciunt: eorum enim corpora tenu- 
ja funt, & humiditate opus ha- 
bent, quippe que humida, l Hip- 
pocrate & Galeno docentibus, effe 
debent, proptereaque €a - exfic- 
care haud decet, infuperii melt- 
us femper valent, qui impurita- 
tes in cute habent, quam illi qui 
ab incunabulis hisce carent. — 
Neque hoc medico in obliui- 
onem veniat, quod fembus decre- 
pitis hec aqua plus officiat, quam 
profit: in iis enim iam non mur 
tum caloris ineft maturalis, qui 
maiori huius aque Sklane calo- 
re facile opprimitur atque extn- 
guitur, non alio inodo, quam fi 
quis 
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Owym też ktorzy pełni fą chole- 

ry, y prawie od mey palaig y tak 

wyfchli fa, że iedno fora a ko- 

ści, lub też to z choroby ta fu- 

chość ciała będzie: nie radzę aby 

mieli fię kąpać, bądź też pić te 

wodę Sklaną. « Abowiem takowi 

prawie tz do końca uwędaliky . 
fig y wizyftkie fily ftraciliby: gdyż 

powiedziało fig 102 pierwey; ze 

ta woda zagrzewa y wylufza: ata- 

kowe choroby ciała odwilzac y 

chłodzić potrzeba > przetoż tey 

wody chronić fię maig. Ale dla 

odwilzenia ciała, niechdy zaży wa- 

ia wanien wod proftych lemich, 

przymiefzawfty donich, gdy ie 
grzać będą ziol, ktoreby do tako: 
wego odwilżania pomocne znay- 
dowaly fie. Yrego chwalić mie 
mogę, co więc dzieci drobne dla 
kroft; y dla innych zwieczchnych 
plugaftw wtey wodzie kąpią:al- 
'bowiem ciała onych fą rzadkie, y 
wilgotności wielkiey potrzebuig, 
gdyż yżycie ich wilgotne ma być, 
iako Hippocrates y Galenus uczy, 
przeto wyfufzać ich nie potrze- 
Gg RE ba 
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quis a iam deficien- . baja do tegozdrowfrezawfze dzie 
tein, fubito ólelólina- ci ae, CREE ice = 

^ p & multum olei oliua ci bywaig, ktore plugaftwa zwie- 
rum adiiceret , Ciilus eam extin- rzchne maią, a niżeli owe co na 
guat, quam fuccendat. Ad ex- dobne zdziecińftwa trwaig, Y 


tremum neque mulieres grauide nato Medykowi pamiętać potrze. ` 


ad hanc aquam proficifcontur, ne ba, ze ftarcom zgrzybialym  bar- 


aatetempus abortum patiantür, ziey moze byd2 fzkodliwa , ani. 


fecus eft, fivaporibus exhac aqua żeli pożyteczna ta woda: ponie- 
infideant: Td pss waż wonych 1u2 nie wiele ciepła 
WS; i 'przyrodzonego ieft, ktore więt- 
fzym ciepłem tey wody Szklaricy, 
fnadnie może byd2 potlumione;y 
zagaízone, nieinaczey iakogdy 
kto do lampy iuz prawie dogory- 
waigcey, oliwę prędko y mnogo 
leie; rychley onęzagfi, aniżeli ro- 
{pali. Na oftatek y bialeglowy 
-.. brzemienne, do tey wody nie ma- 
«dąieżdzić, aby fnadź przed cza- 
| fem nie poronily płodu, infza ieft, 
7 5 „że fig mogą naparza. ^. 3 
CAPUT VI. ROZDZIAL VII 
` Quibus. debeamus prius defungi Ktore. rzeczy potrzeba odpra- ` 
rebus, antequam. balneo huius aquae wić wprzod, aniżeli fie pr zyfłąpi 
Silane vtamur 2 do kapania w wodzie Sklaney? : 


w 


^A Ccedamus iam ad metho- T Rzyftapmy iuż teraz do bts- 
Adumrhac aqua Sklana vtendi, Æ bu używania tey wody Skla- 
SRD : j ney: . 


Liber tertius Cap. — VIL. 


que quidem quadruplex eft: pri- 
mus, fi quis balneo ex ea infideat: 
fecundus, fi quis eam bibat: ter- 
tius quando ftillicidio, hoc eft ri- 
uuli inflar in capitis vel aliorum 
membrorum fuperficiem aquam 
‘deftillando, ad ficcandum vel ro- 
borandum idem membrum ea vti- 
mur, quartus & vltimus eft, fi quis 
vaporibus huius aque infideat. Vt 
accurate igitur & facile omnes re- 
fam hnius aque vfum intelligant, 
primum balnea hac ex aqua Skla- 
na traćłabo, deinde de aliis“ me- 
thodis accurate differam, adden- 
do quedam de limo huius. aque 


„Sklane. Qui ergo cum fructu 


& in fanitatis emolumentum bal- 
neo ex hac aqua vti. velit, is pri- 
us dostrina inftitutus effe debet, 


. quid‘ obferuandum ante quam 


balnéum ingrediatur, deinde cum 
in balneo fedeat, & tandem ex 
balneo egrediens, Primam igi 
tur hanc.regulam obferuare de- 
bet, qui balneo ex hac aqua 
Sklana vti velit yt fuper morbo 
fuo medicum confulat: qui co- 
gnita 


d 
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„ney:ktory id ieft czworaki:ieden ' 


kiedy kto fig w oney kąpiey w 
wanniej {fiada : drugi, kiedy one 
kto piie: trzeci: kiedy kto ductiey, 
to ieft ftrumienia , iey z wierzchu 
na głowę, abo też nainny czło- ` 
nek z pufzczania dla wyfufzenia 
albo umocnienia onegoż członku 
uzywa:czwarty y oftatni ieft,kiedy ; 
fie kto nad parą tey wody parzy. 
Tedy abym ich porządnie,y latwie 
wfzyftkich mogł nauczyć dobre- 
go używania tey wody: zacznę 
naypierwey o wannach, albo o 
kąpaniu w tey wodzie Sklaney = 
potym porządkiem y o. drugich 
Apofobach mowić będę : przyda- 
wfzy też nieco y o błocie: teyze 
wody Sklaney, kto tedy.chce z po» 
żytkiem y zpoprawą zdrowia za- 


żyć wanien, y kapania tey wody, 


potrzeba mu wiedzieć, że ma nie- 
ktore nauki zachować przedtym 
niż przyfąpi do wanien używa: ^ 
nia: drugie ind. w wannie fiędząc: 
atrzecie wylzedłfżyz wanny. Nay- 
pierwfzą tedy rzecz ma zacho- 
wać ten,ktoty fię bierze do kąpania 
w.tey wodzie Sklaney : aby fię o 
Gg2 - choro- 
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gnita morbi proprietate. & na- 
tura, & vim virtutemque aqua 
Sklanz. intelligens; & preter ea 
corporis. conítitutionem cogno: 


fcens, confilium falutave impertire: 


poterit, virum ad, fanitatem vti 
lis, an non, hecaqua fit. | Hle eti- 
am medicus ftaum videbit, fi im 
corpore «gro nom alia adfint 
fymptomata, vel morbi, qui vfum 
balneiex aqua Sklana prohibeant. 
Secunda regula, quam it, qui bal- 
neo ex hac: aqua. Sklana vti velint, 
fequi diigenter debent, hac eft: 
quodnam tempus optimum fit, et 
omnibus aliis aquis, et noftra eti- 
am aqua Sklana, vu ? optimum 
igitur, tempus illud eft, quo neque. 
calidus. valde aër eff, nequenimi- 
um etiam. fugidus. Eiusmodi: 
vero tempus deprehenditur per 
totum ver, noftra in regione; vs- 
quead ipfos dies caniculares, cum: 
apud nos fepius et his ipfis die- 
„bus pellibus vti haud- incommo- 
dum fit. Alterum: vero tempus: 
commodum: eft fub. initio autu- 
mu - Opus eft et- horas fcire, 
quibus 


O Cieplicach we Skle, 
chorobie fwey poradzil Medyka; 
który poznawizywłafnośćy przy- 
rodzenie ego choroby, y wiedząc 
przyrodzenie y moc wody Skia- 
ney, do tego przypatrzywfzy (ie 
komplexiey- y poftanowieniu cia- 
ła twego, dać radę zdrową, ieśliż 
pomocna ku zdrowiu ta woda be- 
dzie, albo nie. Obaczy też 
zaraz. on Medyk, ieśliż w onym 
ciele:chorym, niemafzy drugiego 
przypadku, albo choroby; ktora- 
by przefzkadzała używania Wwa- 
nien wody Sklaney. Wtora na: 
uka weft, ktorą trzymać powinni 
cl, ktorzy fie chcą Kąpać w tey 
wodzie Sklaney; ypilno fię oney 
nauczyć: co za czas ieft naylepfzy 
używania takwfzyftkich wod iako 

też teynafzey Sklaney. Naypo- 
Zytecznieyfze: tędy czafzy fą ta- 
kowe, w ktorych ani zbytnie gorg- 
co ieft, aniteż zimna przykre: a 
takowe: czafy fa w(zyflka wiofna 
albo śrzodek aż do famey kaniku- 
ły, tu w nafżych kratach; gdyż pod 
czas tuu nas yo tych czafach nie 
zawadzi kożuch mieć na grzbiecie: 
a drugi czas dobry ieft początek 
iefieni. Jednak y godziny, kto- 
rych 


‘Liber tertius Cap. VIT. 


uibus balireum ingredi conueni- 
at; ille autem font matutino tenm- 
pore cum ortu folis, horis vero 
pomeridianis tertia hora ante fo- 
lis occafam, quia histemporibus 
fol non tantum non ardet, fed 
qnod: magis, ftomachus cibos eti- 
am ingeftos bene- concoxit, vel 
maxima ex parte iam digeffit. 
Hoc vero chca finem libri primi 
explicatum fuit, quod valde noci- 
uum fit, pleno ventre. balneum: 
ingredi. Nequeid, quod non- 
nulli fabufatores de-anno interca- 
lari fabulantur , attendendum, 
quem, vti omnibus rebus, fic & 
thermis aliisque aquis valde infe- 
flum dicunt; Cuni autem hunc 
- errorem fatis fafe folideque" fal 
lopius. nofterque Oczko- fultule- 
rint, ea re nil amplius de hoc di- 
cam.Prater ea quidam thermarum 
vfüm peftis tempore prohibere norr 
dubitant : horum quidem: opinio 
tolerari poffet de eiusmodi. pefte, 
qua aérem omnem ita inficeret, vt 
vix non toto terrarum orbe; aut 
magna eius parte; lues: hac con: 
tagi- 
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rych dobrze do wanien wcho- 
dzić, pożytecznojiefł y flufzna wie: 
dzieć: ate nie inńe {g, iedno ra- 
no ze wfchodem flonca; a po o- 
biedzie przedzayściem flonca;trzy 
godziny: albowiem takowych go- 
dzin nie tylko że flonce me pali, ` 
ale co więkfza, iż tychczafow Zo- 
łądek nafz potrawy one ktorych 
w fig nabrał, iuż albo dofkonale 
ftrawil, albo też po niemaley czę- 
ści iuż przetrawił » a pokazało fie 
to nakońcu pierwfzey kfięgi, że 
barzo fzkodliwa rzecz ieft,do wan- 
ny wchodzić kiedy napełniony ieft * 
żołądek... Ani oglądaycie fig. na 
to aby naymniey, co niektorzy ba- 
łamutowie bałamucą oroku prze: 
flepnym; który iako na wfzyftkie 
rzeczy, tak też y nacieplice, y na 
inne wody ieft barzo: niezręczny: 
ale iż dofyć fzeroko; y: doftatecz- 
nie ten błąd Fa/lopius y nafz Oczko 
naganili; przeto nad nim fie ba- 
wić nie będę. Tefzcze niektorzy 
wyrywaią fie; ktorzy czafu powie- 
trza tey wody ciepliczney zażywać 
zakazuig : gdyż ufzłaby ich ta nau- 
ka,o owyin powierrzu ktoreby ten 
wiatr, to iet aérem wfżyftek tak 
zaraziło 
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tagiosa fese diffunderet, verum 
a pelte aliunde illata, eiusmodi 
therme, ne minimam quidem 
corruptionem fentiant. Tertia ob- 
feruanda regula eft, vt is, qui bał. 
neo ex hac aqua vtatur, talem 
deligat locum, in quo neque foli, 
neque ventis frigidis fit expofitus, 
hoc eft, in domo bene edificata, 
vbi neque calor nimius: neque 


frigus etiam incommodo effe pos 


fit. Er non tantum loca, in qui- 
bus balneis homines vtpntur, ita 
comparata effe debent, fed ipfe 
fons etiam opertus fit, ob. varia 
incommoda, que haud contem- 
nendam aqua huius mutationem 
-poflent facere. Sed Polonia no- 
‘ftra. hac mala vtitur confuetudine, 
vt fua nihili faciat, quamuis fzepi- 
“US, quam exteris in regionibus 
. meliora fint; & propter ea hec 
aqua etiam- dercli&tui habetur, 
- cum neque fons ipfe refte fitfe- 
pinfento munitus, neque vllo te- 
gmine gaudeat, ^ — 

Quarta regula eft, quam. pre 
ceteris fequi. debent admodum 
Poseł A4 3:62 e 


-O Cieplicach we Skle. 
zaraziło; że ledwo nie po  wzy- 
flkim świecie, abo po niemaley 


części morowe powietrze rozfia- ` 
lo fig, ale w zaniefionych powie, 


trzach naymnieyízey fkazy tako- 
we wody ciepliczne. nie maig. 


‘Trzecianauka zachowana ma być, 


aby mieyfce fobie takowe obrał 
ten, ktory fię makąpać w tey wo- 
dzie, -na ktorymby ani flońce nie 
paliło, albo też aby wiatr iaki zi- 
mny go nie obwiewal: to ieft, w 
miefzkaniu dobrze . obwarowa- 


nym, kedyby ani gorąca zbytnie: . 


go, ani też zimna nie czuć było. 
A nie tylko to mieyfce takowe 
ma bydź kędy fię kąpią ludzie.ale 
y famo zrzodlo miałoby przykry- 
te bydz dla wfzelakich niepogod 


ktore nie małą, y nić ladaiakg od- - 


mianę w tey wodzie uczynić mo- 
gą. Alenafza Pol(ka maten ziy 


-przymiot do fiebie, żefwych rze- 
czy, ktore u nas fie nayduią; cho- . 


ciafz lepfze pod czas aniżeli-w in- 


„fzych kralach, fą, niewazymy. fo- 


bie: y tak też ta wóda w wielkim 

zaniedbania ieft, gdyż ani (amego 

ztzodla przyftoynie nie ocębro- 
wano 


I 
Liber tertius Cap. VIL 


^ diligenter ii, qui hac noftra aqua 
ad fanitatem vti velint vt nun- 
quam nempe ad eandem accedant, 
nifi refte prius preparati, & ad id 
a prudenti medico purgati per alu- 
unt, Sepiusenim & fere femper de- 
trimentum magnum & incommo- 
da intolerabilia ii capiunt; qui fi- 
ne corporis purgatione ea vtun- 


.tur, & nonnulli ipfi. fibi mortem 


adfciuerunt. Propter ea, ne haec 
aqua Sklana vituperetur, ŚL yt g- 
gri inftaurata fanirate leu abeant, 
néque tempus pecuniamque fru- 
ftra confumant, confulo precor- 
que, ne vllus ad eam  proficiíca- 
tur, nifi prius decenter cum bono 
^& prudenti medico de morbo 


fuo collocutus fit, qui naturam. 


"huius aque bene? intelligat, & 
methodum ea vtendi calleat: qui 
etiam hominum conftitutiones 
eorumque morbos bene cogno- 
fca. Multi enim inueniuntur 
eiusmodi medici, qui cum Jam 
nefciant quid: cum morbo facien- 
dum, cum neque vllis medica- 
mentis cedat, neque vllum inde 
Pie folati- 
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wano,ani tez zadnego zakrycia 
nad fobą nie ma. Czwarta nau- 
ka iet, ktorą nadewfzyftko za- 
chów ać pilno, a pilno maig ci, kto- 
rzy chcą z poratowaniem zdrowia 
{wego zażyć tey wody nafzey 
ciepliczney: aby nigdy-do oney 
nie przyfłępowali, ażby pierwey 
dobrze byli przyprawieni y przy- 
gotowani, y do tego przeczyfzcze- 
ni od bacznego Doktora. Gdyż. 
częftokroć, y prawie zawfze wiel- 
kie fzkody, y przypadki niezno- 
ne ludzie z tey wody wynofza, 


ktorzykolwiek bez, wyczyízcze- 


nia ciała do niey wftepuig, y nie- 


ktorzy y o śmierć famych fiebie 


przyprawili. Dlatego?, aby-ani 
tey wodzie we Skle żadna nagana 
nie była; y aby chorzy z. porato- 
waniem zdrowia, yz wielką ucie- 
cha, y. wefelem od niey odiechali:' 
y aby czafu y kofztu darmo nie | 
trawili: radzę, y profzę, aby. ża- 
den do nieynie przylezdżał ażby 
pierwey przyftoynie o {wey cho- 


` robie rozmowil fie z dobrym y 


bacznyum lekarzem, ktoryby, y 

przyrodzenie tey wody dobrze 

rozumiał y fpofoby używania 
znał 
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folatinm habeatur;ad has thermas 
© longe ablegant «gros, vt tan: 
tumilios fibi moleftos a fe remo- 


'neańt. 


Porro quemadmodum egrotus 
- fineconfilio prudentis medici nullis 
vti, debet thermis, fic etiam medi- 
cus nemini has aquas cofulere 
debet, nifi prias accurate earum 
vimnaturaniqueexaminarit: præ- 
ter ea morbum & corporis tem- 
peraturam bene intellexerit: & fic 
his fimul fumtiszgrotum ad refti- 


tuendam  fanitatem confiliis iu- 


are medicus debet. Has qua- 
tuor igitur ad regulasanimum pri- 
us referre ille debet, qui hac 
aqua vti fibi propofuerit, nifi de- 
trimentum seque fanitatis ac dis- 
pendium aris facere malit 


EI 
Sey 


O Cieplicach we Skle. 
znał: a naoftatek aby fig reż” tak 
na komplexyach, iako y na cho- 
robach dobrze znał. Gdyż znay- 
duie fie takowych wiele y medy- 
kow, ktorzy gdy duż me wiedzą 
co czynić z chorobą, że ani lekar- 
ftwom żadnym nie uftepuie, ani 
też folgi Zadney nie maią,nie wie- 
dząc co iuż czynić, dotey wody 
y zdalekaodfyłaią,by fig tylko 
onych chorych przykrych od fie- 
bie zbyli. Aleiako chory nie ma 
fie pufżczać bez rady dobrego Do- 
ktora do żadney wody ciepliczney, 
tak też y doktor nie ma fwey rady 


„dawać choremu do tych wod;azby 


pierwey dobrzewytrząlnąl,y exa: 
minowal przyrodzenie, y władzę 
wody: do tego chorobę, y kom- 
plexyig dobrze poznał: y tak ie- 
dno z drugim porownawfzy , co 
by mogło byd? z pomoca y ratun- 
kiem chorego, rady fwey ma uzy- 
crac, Tetedycztery naukifg,na 
ktore pamiętać powinen, pierwey 
niżeli do onych wod przyiedzie 
cieplicznych ten, ktory niechce z 
narzekaniem,y fzkodątak zdro- 


wia ijako y mie(2ka od nich adie- 


chad 


yt 


Liber tertius Cap. VII.. 
CAPUT VII. 


Pudecim . regulas wnusquisque 'ob-. 
feruare debet, qui balneo ex hac a. 


ib Sklana vtitur. 


Um igitar ad dama no- 

fras“ balneo vtendi caufa 
proficifcens 
medici, hoc ei baineum confi- 
lehus, incipere debeat, prima 
' hæc fit regula: vt hora vna an- 
te folis ortum aqua illa in tali, 
qua opus fit, quantitate pro tota 
die ex ipfo fonte haurtatur, cum 


no&u eam haurire ob vapores 


non tam bene fit; poft folis vero 
ortum non tam pura eft, propter 


^ ea quia fol nebulas nocturnas re- 


foluit, quarum pars „altera in a- 
quam incidit, altera vero fubtili- 


or pars furfum abit. 


Secunda regula memoria te- 
nenda: ne aqua illa coquatur, fed 
tantum incalefcat, idque hanc ob 
caufam; quia diuturna cottione 
partes ewaporant & huic aque 
vis adimitur, 


cum 


nilibt fine confilio © 


Eaque re ego Ka. 
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Jedenaście nauk ma każdy zacho- 
qvac, ktory fig kąpie w wodzie Sklan- 


NDy ind do tych nafzych cieplic 

przyidzie, dla tego aby fie, w 
wannach kapal, y tam n emanic 
poczynać bez inftrukcyiey tegoż 
Doktora, ktory mu do tego kapa- 
nia radził. Naypierwfza tedy nau- 


ka ta niechay będzie: aby oney ` 


wody godzinę przed wfchodem 
fłońca, z żrzodła famego nabra- 
no, tak wiele ile iey będzie bydź 


rozumiał potrzeba, ha cały dzień . 


do wanny. Gdyż w nocy onę 
brać nietak dobrze,dla par onych 
grubych, po wiehodzie fłońca 
nie rak bywa czyfta; dla rego iż 


flońce rezolwuigc ore mote no-. 
“cng, część oney, wpada w wodę, - 


a część fübrelnieyfza ku gorze fig 
rozchodzi. Druga nauka do pa- 
miętania potrzebna ieft + aby 
oney wody nie warzono, ale aby 
zagrzano : ato dla tego 12 długim 
Hh t warze- 
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cum prafens ibidemadfum confü- 


lo;vt prius fuperignem ahenum in-- 


calefcat,& deinde. demum. inahe-- 
num iam calidum aqua infundatur; 
tunceńimiam non multum tem po». 
ris,vt aqua irr aheno calefiat, opus 
eft. Ignis nempe benefub aheno 
füccenditur, infufo in. id parum 
aque, ne deftruatur, & deinde 
demum, igne iam: bene füccenfo;. 
& alieno calefa&o, aquailla infun- 
ditur; fic certior atque efficacior. 
vlus erit.. 
Aqua fic preparata tertia res 
gula erit: electo furgens operi 
bene totum.- corpus, ne ventus; 
vel aér frigidior cutis poros ob» 
ftruat, & fic balneum minori vita 
fi... Curare debes, vr aluus. fit 
aperta, & fi hoc naturaliter haud 
fiat, vtere vel prius enemate, an- 
te quam. balneum  1ngrediaris,, 
vel etiam, leui purgante medi: 
camento ebalneo egrefłis. , Cly- 
fter, fi pharmacopola prefens fit, 
facile fecundum: iuffum & medi- 
ci prafcriptionem applicari po- 
e(l. Si. autem eiusmodi copia 
defici- 
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\ 


warzeniem, przez pare fubtelng: 


wychodzi y rezolwuie fie moc tey 


wody. .Y przez to ia tak radzę, - 


gdy przy niey bywam, aby pier- 


wey rozgrzano na ogniu kocieł, ` 


a potym dopiero nalać w gorący 
iuż kocieł wody: bo ind nie dłu: 
go potrzeba oney wodzie trwać 


wkotle, aby fie ciepłą zfłała. "To: 


ieft, nakladfzy ogień dobry y ro- 
fpaliwizy go dobrze pod kotłem, 
wlać trochę wody oneyże do ko- 
tla, aby fig niepfowal;a potym 
dopiero gdy fięiuż y ogień dobrze: 
rozgore, y kociel dobrze rozgrze-- 
ie, lać onę wodę: tedy pewniey-- 
fay y fkutecznieyfży pożytek czy- 
ni. Tak wódę iuż przygotowa- 


wizy, trzecią naukę tę będziefz 


miał : wftawfzy z loZaokryi ciało. 
wfzyftko przyftoynie, aby wiatr: 
w nim fierotek ( meatus feu poros 
cutis nazywamy.) nie Zamkngl, y 
tak byś mnieyfzy pożytek wanny: 


miał: ftarać fig mafzaby przyro-- | 


dzenie (imo żywot ci odmiękczy- 
lo,a gdyby tegonie odprowialo 
przyrodzenie , tedy weżmi abo. 
MESA klifterę; 


Liber tertius Cap, ym. 


deficiat, fine difficultatehie, quem 
nuncpro pauperibus defcribimus, 
dari’ poterit. Accipe iufculum 
vitulinum, vel gallinum, vel eti- 
am bouinum, & his deficientibus; 
accipe dimidiam quartam menfu- 
ræ parem aque, farina & fer- 
mento fubatte; admifce his qui 


buscanque, fi morbus originem e 
-nuco traxerit, mulli fine hydro: 


mellis cochlear vnum: vel duo: 
fed prius coque in bac aqua fari- 
na fermentata, vel in iufculo, cu- 
minum fyTueflrem, vel etiam fæni- 
‘eultim, addito etiam parum olei 
oliuarum, vel in huius . defectu, 
parum butyri, & vitello, quibus 
omnibus bene mixtis habes . cly- 
fterem, quo, prius quam balneum 
ingrediaris, vu potes. — Et fi mor- 
bus ex melancholia oriundus , 
;tunc hoc clyftere hic defcripto tuto 


vreris. Quod fi vero morbi cau- 


fa bilis fit;ad quem fanandum bal- 
neum adhibere in animo habes, 
minime ad clyfterem hydromel 
adiicere conuenit, neque femen 
cumini, vel fceniculi: in eiasmodi 
AN enim 
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klifterę wprzod niż do wanny poy- 
dziefz.abo też lekarftwo lekkie wy- 
fzedfzy z wanny. Klifteręieśli kto 
doftatni maiąc z {oba Aptekarczy* 
ka, wedle opifania Doktora, y ro- 
(kazania iego łatwie wziąć : a 
gdzieby też doftatku takiego nie 
było, o taką nie trudno ktora fię 
teraz opifuie dla ubozízych. We- 
2mi polewki z cielęciny, albo z 
kura, lub też z migfa wolowego, 
nie będzieli tego, wezmize żuru 
pul kwarty,ptzymiefzayże do tych 
polewek , do ktoreykoiwiek -z 
nich, iezli bedztefz miał z phle- 
gmy chorobę, miodu przafnego 
łyfzkę iednę, albo dwie: apierwey 
uwarz w tym żurze, albo polew. 
ce, kmin polny, y kramny; albo ` 
też kopr Wlofki, y kopr fwoyfki: 
możefz też przydać trochę oliwy, 
bedziefzli one miał, a gdzie tey 
-nie będzie, malla trochę, y żołtek 
z iaia, to dobrze zniiefzawfzy, bę- 
dziefz miał klifterę, ktorey zaży: 
iefz przedtym niżeli do wanny 
wnidziefz. A gdzieby choroba 
była. z melancholiey, tedy tako- 
Hh wey 
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enim. corporibus caufa: obfttucte: 
alui calor eft.. Et propterea ad: 
iufcula. illa, vel. aquam: farina:fer-- 
nientatam, neque cuminum;neque; 
mel. addenda funt,, fi. vero: femi 
` na/cucumerum, anguriarum & pez. 
ponum, vel etiam vnius: ex his. 
tribus tantum; prefto. fint,, adde: 
 parum.ex his feminibus, iis: con-- 
cuffis, ad 1ufculüm illad, & cóque: 
ad.tertiam vsque. partem,. deinde 
transfunde per linteum, addito bu- 
tyro.& duobus vitellis... Si.caflia, 
etiam in prompta. fiśque in.phar- 
macopoliis. pro enematibus: inue-- 
niatur, adiice vnciam;. & fic ene-. 
ma paratum. habebis.:. vet iufcult 
loco accipe málvæ minoris «&- 
maioris, chamomilli; acetofe , ci 
chorei, &: foliorum.iridis- partes: 
aquales, quantum fatis, & coque: 
eas in aqüá; & percola; addendo. 
tandem butyram:& vitellos., fic. 
erit clyfter. Qui poft prandium: 
balneo vti. nolit, ille medicamen 
tum.laxans blandam:: quoddam: 
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weyże kliftery befpiecznię zażyć: 
możefz, iakoć fic; iuz ta opifała,. 
Aleieśli_cholera przyczyną ieft o-. 


ney choroby, dla:ktoreyś przyftą. 
pil. do;zażywania wanien, nie ieft 
rzecz.dobra: y. pożyteczna w kli- 


fterę kłaść: miod, y nafienia kmi-- 


now, albo koprow. oboyga: gdyż 


w. takich: ciałach: gorgcosé: ieft: 
przyczyna zatwardzenia żywota.. 
Przeto do onych polewek;abo żu-- 
ru nie kłąść ani kmihow.ani mio-- 
du, ale.iesh mozelz doftac- nafie-. 
nia: ogorkowego,. baniowego, y; 


H 


melonowego;chać teżiednego ro-- 
dzaiu z tych. trzech, . przedukfzy. 
trochę wrzucifz w polewkę y ue: 


warzyfz : a: gdy. wywrze trzecia: 
część oney.. polewki. przecedzifz. 


pięknie, y przydafz maflafamego;, - 
y. Zoltkow dwa: a będźiefzii miał 


też kafłyą ktora bywa. dla klifter- 
w Aptckach, przyłoż ze dwa łoty; 

y będziefz miał klifterę; Albo też: 
miafto polewki narwi fobie ślazu,, 
y. malego y wielkiego, do tego ru-- 


fumere vel in pilulis, vel in ele- mianku,, fzczawiu,. podioiniku > 


éuario,vel in potlone potef. Pi, 
lulee : 


liścia filoikowego.::y to uwarzy-. 
why: 


i / ; ; 
Liber tertius Cap. VII. 


lulæ balfamice &blandæ, hora & 
citius ante prandium , vel ante: 
cænany, accipiüntur.. | 

Nempe R., Pilular, de alo? lota 
in fucco rofar. drachmas duas. F.pil.. 
No XV. Accipiantur tres pro vna 
dofi. Vel alize etiam in vfum ad- 
hiberi poffunt, verbi grata.. .R.. 
Pilular. de tribus cum: Rhabarbara: 
drachnias duas.: Fiant pil, N; XK 
Aucipiantur tres pro vita dof. dua- 
bus horis ante prandium.. 

- Si morbus- ex pituita:: initium: 
duxerit, conducent he pilule: R.. 
Pil. de hirra cum agarico, vel recipe 
pilular.. Alephanginar. vel vtris-. 
que fimul: fumptis, drachmas. duas: 
Kant pilulg. N.. XI. [umantur. pro. 
una dofi pilulae tres. Si hee aluum. 
non ducant, altera’ vice. fumas. 
quinque. duas horas.ante praridi- 
wm. Quod fi. cholencis. magis: 


placeat. ele&tuarium, | ad. manus. 


fequens femper fitz. R. Caffae 

extrat. vnciam vnam, pulveris. Rha- 

barbari. drachmam. vnam. vel. duas, 

Mife, 

Hoc electuarium.. duas. horas 
| ante. 
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wfzy w'wodzie przecedzić, y przy- | 
dać mafíla; y Zoltkow, y bedzie kli- 


ftera, A gdzieby też kto nie miał 


fig woli kgpaé po obiedzie, ten 
moze wziąć lekkuchne iakie le- 
karftwo, bądź w pigułkach, bądż. - 
też w konfekcie, abo trunku, pi- 
gułki lekkie może brać godzinę, 
y prędzey przed obiadem, albo 
przed wieczerzą R. Pilut: de aloe 
lota. im fucco. rofar. 32). formen- 
tur pilulae N. XP. weżmi trzy 
na raz.: Albo też ktorych innych 
moze zażywać, iako to; R. Pilul: 
de trib:. cum Rheubarbaro 3ij fant 
pil. N. XI NV eżmie trzy naraz dwie 
godziny przed obiadem a ieśliż 
choroba. początek fwoy -y przy- 
czynę ma z phlegmy niechayże, 
miewa w używaniu te pigułki. R. 
pil..de hitra cum agarico: Albo R. 
Pilul, Alephauginar. albo też obo- 
ie pofpołu pomięfzać 37. Fiant. 
pilulae N. XI. Weżmie na raz pi- 
gulek trzy: a ieśliż te nie fprawią 


„tedy na drugi raz weżmie pięć, 


godzin dwie przed obiadem. A 
będzieli wolał choleryk w konfeke _ 


.Hhg GE 
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ante prandium accipitur, Sic & 
Rhabarbarum in fubftantia, qui 
id in vfu habet, accipitur vel pul- 
verifatum & hauftum fiue cum ce. 
reuifia fiue cum iufculo quodam: 
nonnulli Rhabarbaro vefcuntur,vti 
pane fine vlla naufea. Phlégma- 
tico conuenit eiusmodi electua- 
rium: R. Cafie extrae 3j Aga: 
rici trochif.2i] Pulver. echoacannae 
drach. 5. M. f. bolus cum faccharo.qui 
duas horas ante prandjum actipiendur, 
Quod fi melancholicus ad aquas 
adueniat morbo ex humiditate 
melancholica affectus , & fimul 
aluo obfhra&a, tunc fequentibus 
pilulis, fiue folis, fiue cum aliis. 
mixtis, vti poteft, R. Pil de fu 
mo terre 34 f. pil. N. XIV. Ke: 
ciplantur feptem pro vna dofi, 
duas vel tres horas ante prandium. 
— Potet & fennee folia fumere, 
que in infculo vitulino, vel galli- 
no vel prunorum iure coquuntur. 
Qui igitur aluum obftra&am cie- 
xe velit, vtatur his medicamentis, 
vel enematibus: pluribus neque - 
ad has aquas opus eft, neque ego 
ca 
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kcie a niżeli w pigulkach ; tedynie. 
chay ma zawlze przy fobie tako: 
we konfekty: R. Cafiae extrait. 
3i Rheubarbari pulveris 34, albo też 
31 mif. Ten konfekt weżmie 
dwie godzinie przed obiadem y 
famo Rhabarbarum kto go zwykł 
brać dobrze, bądź go na proch 
, filac y wypić, lub w piwie, lub 
też w polewce iakiey: niektorzy 
Rhabarbarum tak iedzą iako chleb 
nic fig niemarfzcząć. _ A'phlegma- 
tyk zechceli w konfekcie, niechay. 
że takowy ma przy fobie. R. 
Caffe extratfae 3ij Agarici trochiję, 
71] Pul.mechoacannae 35.mifte fibolus 
cum Saccharo, ktory weżmie dwie 


„godzinie przed obiadem, - A kie. 


dy fig-trafi do tey wody melancho: 
lik, y choroby maiąc z wilgotno: 


Sci melancholiczney, y przytym ` 


bedzie miewal zatwardzenie; tedy 
zechceli pigułki brać, niechay te 
biera, albo fame, albo z drugiemi 
zmiefzane. `R. pil. de famo terras 
31. Fiunt Pit. N. XHL.— weimie 
z nich na raz/fiedm; dwie dodzi- 
nie, albo y uzy, przed obiadem. 
3 Moie 


Liber tertius Cap. PHI 
ea prefcribere in animo habeo. 
Quamuis. Albertus. Oczko fale far 
tis ac nimium forte, & figna cor- 
porum 
& varia medicamenta. ad varios 
morbos corporisque membra fup- 
peditat, yulgus tamen neque ea 
intelligir.neque recte iis vti difcet, 
cum & apud ipfos. medicos, me- 
thodus recle vtendi medicamen. 
tis res fit difficillima propter dif 
ficultatem & quafi infcientiam 
temperament. vaiuscuiusgue ac 
fingularis hominis, tefte Galeno; 
( a) Sufficit hac ad ciendam alu- 
um fcire medicamenta lis, quos 


- medicum confulere pudet, vel qui 


ex avaritia id. facere nolunt, & 
niagis nummos. quam fanitatem 
curant, 

Quarta regula. e quando iam 
natura officio fuo defungitur & 
aluum ab onere ille, fanitati no- 
ciuo liberat, tunc «ger blande 
inambulet, in domo, eum in fi 
nem vr calor naturalis, qui. fere 
omnis in ftomachum & vifcera ad. 

conco- 


(a), Galen. I, ad Clau. cap. t 


conftituionum | defcribit | 
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Mozetez używać fenefu, ktory: bę: 
dzie warzył w polewce cielęcin- 
ney, albo zkura, albo też w Sliwo- 
wey. Tych tedy lekarftw, albo 
klifter będzie używał ten, ktory ze- 
chce fobie obmiękczyć żywot za- 
twardzialy: wietfzych ani potrze- 
ba przy wodzie używać, y ia też 
ich wypifywać niechcę. -Acz 
Weyciech Oczko fzeroko dofyć aż 
nazbyt; y znaki kómplexiey opifu- 
ie; y lekarftwa rożnejna rożne cho- 
roby y członki, ciała rozmaicie lu" 
dziom podate: ale ani tegoludzie 
nie poymą,y zażyć dobrze nie 
będą umieli: gdyż y u famych Me- 
dykow, naukaudywanialekartw 
ieft naytrudnieyfża; dla trudności, 
yiakeby niepoietno$ci każdego, 
y fzczegulnego człowieka miary, 
iako Galenus powiada.. Dofyéte. . 
dy te wiedzieć lekarftwa,dla zmięk 
czenia żywota tym, ktorzy fię al-. 
bo witydza radzić Doktora, albo 
też dla (kepflwa niechcą, y wię- 
cey miluia grofz, aniżeli zdrowie 
Czwarta nauka ieft: gdy iuż po- 
winność fwoię przyrodzenie od- 

| prawi 
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, conco&ionem eft colleBs, perto- -prawi, y zbędzie onego ciężaru, 
tum corpus diftribuatur, & diligen- z żywota fwoiego, po ktorym nic, 
ter obferuet,quidin ftomacho ad- „dopiero niechay fig on moy pacy- 
huc remanferit, quod vtcunque ent troche polekku przechadza po 
'apgrauare poffet. | 'onym miefzkaniu: to dlatego, aby 

Si quid enim indigeftum in fto-. ciepło-przyrodzone, ktore w nim 
macho infit, tunc balneumin ve- prawie wfżyftko zbiegło było do 
nasid attrahere confueuit vnde de- żołądka, y do wnętrzności , dla 
mum magne obftructiones obo- trawieniaw żołądku, rozefzło fię 
riuntur. 1 v po wizyftkim ciele, y niechay to 
Nunc primum regula quinta fe- pilno upatruie, iesliz iefzcze w 2o- 
quens obferuancu: fepius accidit, łądku co niepozoftało, coby iakoz- 


quod he therm noftre falutares kolwiek mogło obciążać albo-- - 


fist ad morbum quendam: fiille wiem, gdy iefzcze co nieftrawio- 
vero, qui iis balneo infidendo Ta- . nego w żołądku ieft, zwykła więc 
nare fe debet, ardorem quendam wanna do żył naciągać: zkąd po: 
. in hepate vel renibus fentiat, ea tym wielkie zatkanie żył obfru- 
re, ne hec vifcera magis infam- &ione; zowiemy , naftępuie. Do. 
mentur, prius quam balneum in- * piero piątą naukę ma wykonać, 
grediatur, inungere debet hepa- ktora ieft takowa: częfłokroć fie 
tis regionem | unguento Sandalino, to trafia że tawoda ciepliczna na- 
& renum, vnguento rofarum & fi - fza, iet pomocna na takową cho- 


debili ftomacho vtatur, ille prius. robe :iedno iż ten ktory fie ma w“ 


oleo maftichis inungi debet: quod niey leczyć fiadaniem w wannie, 


fi vero male digerat & frigidus miewa więc wątrobę gorącą, al. . 


fit, tanc; opus eft oleo mafichis, bo nerki; przeto aby fie barziey 
oleum nucis mofchate admifcere, re członki nie zapaliły, wprzod 
& fic femper ante balnei ingres- niżeli wnidzie do wanny, namaż 
ee. : w2- 

9. E 

, x 


Liber tertius Cap : FII 


fum. ftomachum inungere. His 
ita fatis tunc demum vtere bal- 
neo, fed noli corpus ftatim totam 
in hanc aquam immergere, fed 
fenfim id immitte; choc. eft prius 
pedes, deinde poplites immer- 
ge, & fic paulatim totum ‘corpus, 
vsque ad collum. gi 

` Sexta. regula, quam Galenus 
docet, eft, quomodo- quis fanita- 


tis caufa balneo vti debeat, Cu: 


tis enim & pori in eo, tam a ca- 


* 


\ 
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wątrobę vnguento fandalfno a vet- 
ki maścią roZowg, a ieśliby y żo-- 
ladek był wątły, y flaby,tedy go 
namazać wprzod oleykiem ma- 
flykowym: y ieśli nieftrawny ieft - 
y zimny, przydać do maftykowe- 
go oleyku, mufzkátowego oley- 
ku, y tak zawfze przed wanngna- 
mazywać żołądek. To iu2 tak 
odprawiwfzy, dopiero iuz witap 


-do wanny, ale nie oraz ciało po-. 


lore, quam 4 frigore, fi quod co- 


rum corpus cito circumeat, ob- 
ftruuntuf, - ‘Calor-enim repenti- 
ne in hominum corpus irruens, 
corpus quafi mordet, vnde oritur 
tremor, & vti vulgus. Polonum 
loquitur,  drygotka. "Tremorem 
fequuntur cutis fpafmi, & contra- 
€tio pororum. . Eaque re neque 
balneum optatunr vfum in cor- 
pore obfiru&o afferre poteft. | 
Sedens in hac aqua ad collum 
vsque difce nunc feptimam regu- 
lam: quidillo tempore faciendum, 
num quiete placideque in-ea fe- 
dere debeas ? quiete federe de- 
E ee bes 


nurzay wtey wodzie, ale z lekka 
Az lekka ciało w nig, wpufzczay, 
-y ponurzay, to left pietwey nogi, 
potym lyfty wpuść, y tak po lek: 
Ku wfzyftko ciało, aż do famey 
fzyie. Y ta ieft nauka {zofta,kto- 
ra ma Gałenus ucząc iako kto ma 
wanien używać dla zachowania 
dobregozdrowia. Albowiem fko- 
ra y firoty w niey, tak od ciepła 


jako ciało obchodzi ktore z tych 


zawiera fie: ponieważ ona nagła 
gorącość na ciało ludzkie padaia- 
ca, iakoby kąfa ciało, zkąd przy” 
chodzi drżenie , „albo iako 
mowią po proku drygotka -a 
za drzeniem przypada fkurczenie 
LE: ~ fko- 


í 
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bes exceptis pedibus manibusque. 
Quod fi animi deliquium pati vi- 
'dearis, ex aqua furfum corpus 
eleuare pores. Totum enim Cor- 


pus fi moueas & iù labro iadtes,. 
aqua etiam omnis. mouetür & 


& mifcetur, vnde duo dantur in- 
commoda, alteram, cuius, memi- 
nit Zntillas & Oribafus, cum ex 
ifto aqhe motu vapor furgere & 
ita caput offendere pollit, & cer- 
to offendat: ea ‘re vnusquisque 
balneum ingrediens caput, bene 


deuiacire atque obtegere ob va- 


pores afcendentes debet. - Ethee 
o&aua refpectu balnei regula ob- 
feruanda, ` Aliud incommodum 
exinquietà in aqua feffione ori- 
tur, quod corpus magis adhuc, ex 
illius motu incalefcat , qui vero 
quiete fedeat, tune corpus eius 
vix aquam fentiet, & facile fecum 
concordabunt. Proptér ea Hip- 
pocrates ( b) docens vfum balnei 


“ex aqua vulgari falutarem, & hoc 


iubet, vt jn “balneo fedéns quam 
quiccif me fedeat, nil loquens, ne- 


que 
(6 ies 3. derat. vift 


O Cieplicach we Skle 


fkory,y ściśnieniefirotek. Y prze- 
to też y wanna nie będzie tak fku- 
teczna aby miała woda fwoy fku- 
tek w ciele zawartym, 4 Ściśmio- 
nym fprawic.* Siedząc inż w tey 
wodzie po fzyie, naucz fie teraz fio- 
dmey nauki, co mafz w ten czas 
tobić, czyliteż barzo fpokoynie y 
cicho w'niey fiedzieć ? Mafz fpo- 
koynie fiedziec oprocz rąk, y nog. 


leśliby fie co: na mdłość zanofilo, | 


możefz z wody na wierżch wyniść, 
Albowiem gdzie fie zewfzyftkiem 
ciałem będzićfz obracał, y mio- 
tat w wannie;wfzyftka woda mufi 


fie też porufzać, y miefzac: zKąd. 


dwie fzkodzie bedziefz mial: ie- 


dne ktora wfpomina Antilus y. 


Gribafius, iż- z onego porufzenia 
wody, para onabędzie fię wzno- 
fié; y tak. głowę rmoże ob. 
rażić, y, pewnieobrazi: dla czego 
wchodzacdo wanny, każdy gło- 
wę powinień (obie obwiązać y 
okryć dobrże dla pary dymow ku 
gorze fie wznofzących. Y'taieft 
ofma nauka,ktora ma bydź zacho- 
wana przy wannie. "R fzko- 


de. 


x 
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que quid faciens, & fi-qua re opus 
fir, vt ea omnia ferui peragant. 

Nona fit regula: bis in die 
balneo ex hac aqua vti poflu- 
mus, mane dimidia hora vel ho- 
ra integra poft folis ortum: fam- 
to. vero. prandio .. hora feptima, 
vel.tres horas ante folis occafum. 
Fioc'tamen memoria tenendum, 
vt quis prima & fecunda die fe. 


mel. tantum in die balneum ingre 
datur, tertia demuni, vel quarta 


dic bis balneo vti poteft, yt cor. 
pus paulatim hoc remedio aqua- 
tico. affuefcat.. lam hie ex me 
queris, quamdiu opus: fit in bal. 
neo federé.. De hoc medici, va- 
ria- “docentes: | varias. przeferibune 
regulas. Autillus, vt eadęm me; 
thodo thermarum balneis agri 


"Ntantur, qua vtenrür thermarum 


aquas bibentes : qui prima die 
parum, fecunda. plus, tertia plus; 
quarta die itérum plus, vsque dum 
ad perfeQam menfuram accedant, 
bibunt,& fic retro imminuentes do- 
fn de(cendunt ; vsque dum ad pri. 
mam iterum menfurani, a qua in- 

„.6Epe;» 
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de popadnie z niefpokoynego 
feci w wodzie,iz barziey ie- | 
fzcze ciało fie bdzie rozgrzewać, 
z.porufzenia onego; a gdyby z 
pokoiem fiedział,tedy: ciało, y wo- 
da łatwieby fię porbiarkowaly z 
fobą, przyzwyczaiac fie iedho z Z 
drugim, y przyfpofobiaigc. Prze- 


-toż 7 Hipokrates ucząc, iakoby 


miala bydZ- pożyteczna wanna 

wody pofpolitey, y to nakazuie, 

aby fiedzac w wodzie, iak này fpo- 
koyniey fiedział, nic nie mowiąc, 

ani czyniąc: ale ieśliż czego po- 
trzebuie to wfzyfiko przez fivgi 
ódprawic. Dziewiąta pauka nié- 
chay ta będzie: dwakroć na dzień 
moze fiadaćwtey wodzie; ranó 

w poł godziny, albo niechay w 

godzinę, po wfchodzie foca: a 
po obiedzie w fiedm godzin,a nay- 

prędzey w fześć: ‚dwie albo trzy 
„godziny. przed zachodem flosica. 

"To iednak niechay pamięta: aby ` 
pierwfzego y drugiego dnia raz 

tylko fie kąpał, dopiero trzecie- | 
go, albo czwartego : dnia dwakroć, 

pocznie fig kąpać, aby. znienagła 

I12 to. POZY: 


j 


- ceperunt, 
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perueniant : 
vult, vt thermarum. balneis: vten- 


tes prinia die per dimidiam horam, 


fecunda per tres hor quadrantes, 
& fic femper addendo. vsque ad 
tempus fummum per duas: horas. 
fedeant, & fic retro. defcendendo 
diminuendoque.per hore: qua- 
drantem, vsque dum iteram dimi- 
diam Koram attingarit.Sed hec doc- 


trina haud perfecta, eaque | re non 


 neceffaria eft. Melius: alii do- 
cent, vt quisque. vires. fuas in 


_perferendo balneo examinet, iis- 
- pierwfzey: miary od: ktorey za. | 


que vtatur; 
Inueniuntur. nempe: quidat 


homines, qui per tres & plures: 


horas federe poffunt; Hi ergo 
hoc modo vti poffunt, fed: ne: vi: 
tra tres horas tempus daret, cum 
tamdiu omnium thermarumaquis 
vti & iniis federe debeamus, 
vsque dum digitorum pedumque 
 fummitates corrugentur, vel 
“corpus fudare incipiat ` 
Regula vltima decima hac fit: 
debiliores ad fümmum horam 
vel horam cum dimidio hac in 
aqua `` 


fic etiam 
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przyfpofobiło fie ciało y przyuczaz 
lo- onemu lekarfhwa wodnemu. 


Tu mie iaż fpytafz, iakóć długo. 


rozkażę fiedzieć w wannie? Tego 
Medycy kiedy ucz3, rozmaiciero: 
zmaici podaią naukę, Antif/us 


chciał aby tak w cieplicznych wo.” 


dach fiadywali'chorzy, iako więć 
piigc ciepliczng wodę fprawuią fie: 
ze pierwfzego dnia woche, naza: 
iutrz więcey, trzeciego dnia wie: 


cey; czwartego więcey, aż przys 


dą do więkfzey miary:y tak w 
ftecz ida umnieyfzaigc; aż doydą 


częli: także: chce, aby fiadali w 
wodach cieplicznych , iednego 
dnia poł godziny,, drogiego. trzy 
ćwięrći: y Co raz przyczyniaiąc 
precz naydaley do dwu godzin; y 
Nrociwfzy fie wzad, umnieyfzać 
po ćwierci; aZby znowu przy- 
fzedl do pul  godzity. Ale ta 


nauka nie barzo ieft dofkonała, y : 


przero też nie potrzebna: lepiey 


drudzy. uczą; aby pay fily fwo- ` 


ley, y łatwego znofzenia wanny 
probowal, y używał. . "Toiefj 
: . hay- 


+ 


Liber: tertius? Cap. PIL. 
aqua federe poffunt; fortiores: ve-- 
ro per duas & tres horas; 
non vero plures; iiie: nimia Bł: Y 
diutior feffio hac in aqua catis.fu- t 
perficiem corrugat contráliiique, 
quam ob. rem, minorem deińde: 
huius aque vfum. fle: <oportet: 
Nefcia qua. radon” homines-ad' 
bane aquam proficifcentes, ópi- 
nioneanimi preeconcepta defeffio- 
ne hacinaquaimbut fint, vt nerfipe 


vnusquisque;, qui chac'aqua cum. 


onitatis. emóluitíento«^vtr velit, 
in ea qüinquaginta per horas ifi- 
fidere debeat, quique "quotidie 
per duas horas infideat, eum per 
viginti: quinque dies prope: ‘hane 
aquam commorari deberé, quod 
fi vero: per’ quatuor quotidie Ro: 
ras in ea fedeat, tune’ per’ trede- 
cim dies commorari oportere : 8 


fi per’ Octo horas’ quotdie aqua 


hiic- infidedt, talem tanti: per- 
feptem dies commorari, & ha: 
ius aque balneo “va,  opóttere, 
addito. adhuc ad quinquaginta ho- 
ras cumulo. ^ Hic vulgr hac 
de aqua opinio fallax falfaque eft 
vt 


s 
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nayduia fie niektorzy ludzie, kto- 
rzy mogą fiedzieć godzin trzy y 
więcey. "Tęgy e mogą zażywać 
tak, iednakżąie więcey nad trzy 
godziny : gdyż „ wfzelakiey wody 
tak długo mamy zażywać y w o: 
ney fiedzieć,poki u palcow, y hog 
pucki śnarfżczyći fie będą; albo. 
kiedy'por na: cialó wyfłępować 
pocżnie. Niechayże tę naukę dzie- 
figtazamikn¢.Slabsi naywiecey go- 
dzingjalbo'pultory mogą fiadaćw. 


tey wodzie,a dużfi niogą dwiego- /. 


dzinyy trzydniewięcey,gdyż zby- 
tnieyfze y dłużlze fiedzenie w tey 
wodzie, fkórę po wierzchu zmar- 
fzcza-y ściągł do kupy y zawie” 
ta; dla czego potym mnićyfzy pó” 
“tek tey wody musi bydż. Nie- 
wiem zktorey przyczyny ludzie 
c ktorzy przyie2d2aig do tey wo- 
dy; upizedii iakieś fobie mnie- 
inanie nie foremne, 6 wyfiádaniu 
W^ wannach tey wódhć iż każdy 
ktory chce mieć poratówanie 
zdrowia ód niey, powinien wyfie- 
det w niey: godzin pięćdżiefigt : 

iż gdyby kto po dwie godzinie fia- 

„dał 
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vt& hee altera,qué fibi perfüadent, 
quod  quindecim.vel viginti ad. 
fummum „dies hac^in aqua fe- 
dere fanitatis caufat "pus fi fit.; V- 
fraque opinio a. veritate aberrat. 
Quemadmodum enim alia međi- 
caménta alterum citius, alterum 
ferius iuuant, propier ea, quia 
vno in corpore; maior «morbus, 
in. altero minor - deprehenditur, 
quamuis vtrumque corpus eodem 
laboret morbo: fic fe res: euam 
hac cum aqua- haber, wt viutus il- 
- lius neque fecudum dies, neque fer, 


cundum horas determinari poffit; 


econtrario potius dies atque ho- 
TE. fecundum magnitudinem gra 
utgtemque; morbi, velillius remis- 
fionem 5° Bande funt... Ba 
gue- re, fi balneo illius | vtare, 
& morbus decrefcere deprehen- 
das, tanc; commorare prope; hanc 
aquam;, gtiamfi per quadraginta 


‘dies ibi.manere debeas, &. vtere. 


ea ex praecepto: medici... ; Inueni 
umur eiusmodi agri, qui mot: 
bis minoribus lenanfneane af. 


5 
te", 


waż 


0 Cieplicach uut Szkle 
\ 
dal na dziedgmufiaiby dwadzieścia 
y:pięć dni przy tey. wodzie mie- 
fzkać +, adeśliż, po-cztery godziny 
na dzień bysfiadał w niey ; tedy 
trzynaście dni powinien wymie- 
fzkać: ieśliż osm godzin wyfiada, 


(na dzień, nie .powinien. wigcey 


miefzkać, yikąpać:fię wtey -wo- 
dzie, iedno-fiedm-dni, y. toiefzcze 
z proydarkiem do- piecdaicfiat g gó- 
dzin. To ieft pofpolite mniema- 
nie- omylne., y ; mieprawdziwe o 
tey wodzie, Jako y, to dougie, gdy 
rozumieig nięktorzy:iz „piętnaście 
abo - dwadzieścia nawięccy dni 
wyfiedziec, powinni. dia .porato- 
nia, zdzowia w tey wodzie; `O. 
mylęe I y „nieprawdziwe oboie 
maiejnania,bo Jako inne lękarftwa: 
iednym rychlo porqagaią,drugim 
nie rychlo.: a to dla- tego 17. w ie- 
dnym ciele naydzie, fie choroba 
wigk(za w,drugim mnieyfza,cho: 

ciał tegoż todzaiu w obudwucia- 
łach będą: 
dzie, rozumieć. potrzeba, że nie 
dniami, ani godzinami rąchować 
-pomoc oney przylłoij ale owizem 

ce sdm 


tak teZ y. o tey wo: . 
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ficiuntur, quique omni ex^ patte dni, odziny ftanowić mam 
q q P y g y 
per hebdomadim ` depelluntur , wedle wielkości y ciężkości cho- 


quam ob canfam ‘non diutius: eti- roby, abo też ulZenia. 


Y przeto ` 


am hac aqua Sklańa'| vti debent kiedy fie w niey będziefz kąpał, 
Et hac fit regula meaadmonirio: a 'obaczyfz że pótrofze pocznieć 
que vndecima; octauim żę ca. odelzywac ona choroba, tedy, bys 


put finiéns: i 


CAPUT IX: 


Regulae Quas t balnto egredien- 
tes obferuare debemus, ` 


Uppeditatis regulis admonitio- 
nibusque pro iis, qui balneo 
€x hac aqua vrantur, decet nunc 
docere -— 


miał y czterdzieści dni przy niey 
miefzkać, y co wiecey, migfzkay, 


atak iey używay iako cię Me- 


dyk nauczył. ^ Znáydg fie też ta- 
kowi zchorobami mnieyfzemi, y 
wolnieyfzymi,: Ze y za tydzień 
wfzyftkie fię uśmierzą y'zniofg; 
y przeto też nie powinni dłużey | 
tey wody Sklaney używać , 
Mieyże tedy tę naukę, y prze- 
ftrose odemnie 'iedynaftą, ktorą 
y ten € Rozdział po ae 


ROZDZIALKK 


Nauki , ktore trzeba zachować 
po wyiscii z ed 


Posey nauki, y przeftrogi, ` 

ktore maia RÓ kąpiąć 

fie w tey wodzie, przyfłoyna rzecz 
nau- 
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docere ea, quæ e, balneo - egredi . 


entibus obferyanda, tum- iis, qui 
adhuc prope aquam manent, rum 
illis etiam, qui.ab ea domum; ipto: 
ficifcuntur. - Confumta i igitur hos 
ra in balneo, vel hora cum dimi 
dia, ante omnia æger linteo mol; 
li, haud. nouo, ab inferwientę ab, 
flergatur: deinde i in. findone vel 
in, toralpobuoluins ftatim mec 
bat. in ledo,- & bene tectus. per" 
horam, vel diutius, fudorem pro- 
nocet, abfterta. poftea corpore ite- 
rum iaceat, vsque dum. requietus 
vires collegerit : tune furgat, & fi 
celum fit nebulefum libero ,aćri 
fe non exponat;:quod fi vero aér 
fit fexenuss pl ; placiduss & tempera- 
tus, poterit parum exfpatiafi. 

- Secunda regula poft egreffum 
„é bnlngo hec eft: poft inambula-. 
“tonem vel etiam quietem, pran- 
di um comedat, quod confittere de- ` 
det ex ferculis quam maxime fanis, 
“que autem hic enumerare nolo, 
neque poffam, quia liber integer 
de iis confcribendüs | effet. Hoc 
tamen difce, fi balneo huius aque 
vtaris 


rere 
2235711 


ich od niey. 
pacyent godzinę, abo: pultory w 


ipo Cieplicach we „Ste. 


nauczyć iako- fie maig [prawić po 
"wyjściu z wańięn;. tak mielzkaigc 
ielzcze urteycwody , iako- tez od- 
iechawfzy; potym do domowfwo- 
Gdy tedy- wyfiedzi 


wannie,napierwey wychodząc nie- 


chay go poflugacz zetrze chufta- 
ant miekkiemi co niefurowemi: 


potym uwingwfzy fig w batuch, 
abo w prześcieradło, zaraz nie- 
chay fię położy w pościeli; y na- 
kryć.go potrzeba »dobrze, kiedy 
poleży godzinę mniey , abo wię- 
cey, y będzie fie poci; y po wita- 
ciu poleży znowu, aż fobie od- 
pocznie dobrze, y przyidzie kso- 
bie: dopiero wftawfzy;iesli dzień 
nie pigkny niema fig wietrzyć , a 
ieśli fpokoyny cichy, y ciepły, mo- 
że fię trochę przechodzić, Druga 
nauka po wyiściuz Wanny tief: 
poprzechadzce,oney,abotez po 

edpocznieniu dobrym, ma obiad 
ieS¢; potrawy-takie; ktorg mogą 
bydź nayzdrowfze, ktorych iana 
tym mieyfcu, wyliczać miechcę, 
ani mogę; abowiem kfięg 
całą 


eoe iednę « 


Liber tertius Cap, IX. 


vtaris, parcum vt comedas pran- 
dium; opus effe, cenare vero 
melius potes, idque hanc ob cau- 
fam: fi in animo habes ante cæ- 
nam balneo vti, non id ingredi 
debes, nifi ftomachus cibos bene 
digefierit, quando autem ven- 
trem multis -cibis reples, ita eum 


 aggrauas, vtne ex dimida parte 


cibos illos digerat, & fic balneo 
ante cenam vel vti non potes, ne 
detrimentum illud  fupra memo- 


‘ratum fanitati afferas, vel fi fani- 


tatem ipfe tuam haud cures, ex- 
perieris deinde, quam male fit, 
medicorum precepta contemne- 


(re. , Conam maiorem propter . 


ea permittimus, quia plus tempo: , 
risad digerendos cibos ftoma- 
chus per noctem habet, maior- 


que fit calor naturalis, quia fpi- 


ritus per fomnum colliguntur, & 
fic etiam melius citiusque pera- 
gitur concoćtio. Tertia & vlti- 
ma regula, que poft aque. Skla- 
næ balnei vfum obferuanda, heec 
e(t: quando iam. feliciter & cum 
fanitatis tu& emolumento i 
mul- 
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całą mufialbym napifać. Tego 
iednak naucz fig: że gdy wanny- 
zaży walz tey wody, tedy barzo 
fkromnie obiad iaday, ale wiecze- 
rza niechay będzie trochę więk: 
fza, y doftatnieyíza: to dla tego, 
iż maíz wolą znowu przed wie- 
czorem wniść do; wanny: a nie 
maíz do niey wchodzić ażby w 
żołądku potrawy były dobrze ftra- 
wione, przetoz gdy weńnawalifz 
wiele potraw, obciążyfz go, że y 


-W poly nie przetrawi onych po- 


traw : y tak albo mufifz niewcho- 
dzić do wanny przed wieczorem, 
abyś tych fzkod we zdrowiu nie 
popadł ktore fig wzwyfź miano wa- 
ly, abo; ieśli tak niebaczny fam na 
fig będziefz,poczuiefz potym iako 


to zła rzecz, nie fluchaé rady Do: 


ktorow. Wieczerzy dlatego więk 
Gey pozwalamy, iż więcey czafu 
mafz w nocy do ftrawienia potraw 
w żołądku, y więkfze ieft ciepło 
przyrodzone w fpaniu; ponieważ 
wfzyftko gromadza y zbiega fie 
do kupy, y tym też lepiey, y pre- 
dzey trawi, Trzecia, y oftatnia 
Kk nauka 
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,multos dies vteris balneo, vt ad- 


iumentum ex eo infigne & evidens 
habeas, ne credas. velim | omnia 
lam finita effe; quemadmodum 
nonnulli fibi perfuadent, qui. poft 
vfum deco8i lignorum guaiaci, vel 
farfaparille, vi cuius fiepius ex mą- 
gnis & difficillimis morbis eua: 
dunt, ftatim iterum ad arbitrariam, 


vel potius petulantem vfitatam- - 


que Vite fue rationem reuertun- 
tur, hoc eft, iterum comedunt fer- 
cula vel maxime nociua , inebri- 
ent fe, libere proterui petulanter 
viuunt, quam ob caufam faepius 
etiam accidit, vt, morbi recidiui 
prioribus ie pius fint peiores. Mo- 
deratum enim vite regimen , mon 
folum ad fanandos morbos, eve 
taendamque fanitatem, fed etiam 
ad eam conferuandam præftan- 
ufimam veiliffi imumque apud: o- 
mnes medicós in-pretio eft. 

Ea re ei, qui fub mea cura fu- 
it,& ab aqua,recuperata (anitate,di- 
fcedit, diligeater commendo, vt 
eandem obferuer dietam, quam 
a medico prope aquam habitans 

præ- 


O Cieplicach we Shle 


nauka ieft, ktora ma bydz zacho: ` 
_Wana w używaniu wanien wody. 


Sklaney, takową. Kiedy iuż fzczę- 
śliwie, y z poratowaniem zdro: 
wia twego wyfiedzifz 102 tak wie- 
le dni, że ratunek znaczny , \¥ 
oczywifty będziefz miał ; nie iuż 


to rozumiey bydź koniec: iako 


niektorzy czynią, ktorzy po piciu 
drzewa, abo falfy, przez ktore 
częftokroć wychodzą z wielkich 
y nieznosnych chorob, ' natych- 
miaft wracaią fig do fiibedie: 
go, abo raczey fwywolnego y 
zwykłego fwego życia, to ieft, zno- 
wu iedzą ca naygorfze potrawy, 
także upitaig fig, y inne zbytki, 
y fwywoles "ds przeto też 
częftokroćfięto trafia, że powtor- 


nie onafz choroba wraca fie, albo . 


iefzcze gorfza, aniżeli pierwfza, 
Albowiem życie przyfłoyne nie 
tylko do uleczenia złego zdrowia, 


`y poratowania, ale też y do za- 


chowania dobrego zdrowia; rzecz 

iet nayprzednieyfza. y naypozy- 

tecznieyfza: u 'wfzyfikich leka- 

rzow.  Przetol y moy pacyent, 
. ktory 


fcedens. | 


Liber tertius Cog. X. 
prefcriptam habuit,ad minimum 
per dies quadraginta. . Come 
dat cibos. bone note, qui cito 
digeruntur, in moderata quanii- 
tate: abftineat a venere,tam bal. 
neo vtens, quam iam. ab aqua di- 
laboribus defungatur 
placide: in moerore nullo verfe- 
„tur, hic enim magis- hominum 


` corpus fanitatemque; quam gra- 


uiffimus.morbus, conficit. — - 


CAPUT X. 


Nouem cafus folii, qui bal- 
nto vtentibus accidunt, 66 quo mo- 


- do tis obuiam itur. 


N ullum medicamentum tam be- 
nignum ,hominibusque vtilis- 
- fimum ihueniti videtur, quod noh 
infe contineat incommodum, q&od- 
P que bene 


t 
N 
U 
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ktory od wody odiężdża, z po- 
ratowaniem zdrowia fwego, nie- 
chay to pilno zachowa: aby ta- 
kowey dyety zazyly-wdomu, ia- 
ką miał opifang od Doktora przy 
wodzie miefzkaiąc, przynaymnicy 
przez dni czterdzieści, niechay ia- 
da potrawy dobre y prętkie do 
flrawienia, a miernie: niech fie 
flrzee paniey Wenery tak ką- 
piąc fie w wodzie, iako też od-. 
prawiwfży i iuż wodę: prac: niech 
zażywa pomiernych: frafunki od 
fiebie odgania. Albowiem te 
więcey wątlą ciało, y zdrowie 
ludzkie; aniżeli naywiekíze cho- 
"ies 


ROZDZIAL X. 


Dziewięć przypadkow, ktore 
przy wannach przypadaią, y "e 


im erst ie 


N Iemafz żadnego lekarftwa po- 
dobno tak fzczesliwego, y 
pomocnego czlowiekowi, paa 
by niemialo przy fobie asd 
Kk s przy 
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bene faciendo hominum corporis 
parti vni, alteramliedere non pos- 
fit. Ea re medici profpiciendo hu- 
ic, in componendis medicamentis 
cauent fibi adiicendo corrigen- 
tia, que corre&iua dicunt, vel fi 
medicamentum quoddam incom- 
modum vel cafum inuehat, alia 
ftatim medicina id depellere ftu- 
dent, . memores dottrine Hippo- 
cratis noftri, qui hoc modo mor- 
bis mederi iubet: ita profis, ne 
noceas, vt nunc Alchimifte etiam 
faciunt. Atte bos et 
Verum quidem eft, hanc aquam 
Sklanam multis in morbis pro- 
deffe, vti fupra hoc fufe fatis ex- 
plicatum fuit: fed longe diuerfa 
funt hominum conftitttiones & 
fecundum corporum temperatio- 
nes multa damna inferre poteft, 
que breuiter enarrabo, fimulque, 
quomodo ea  euitanda, docebo. 
Sunt numero nouem. Aluus ob- 
ftructa primum, nam cum-humi- 
dirates furfum attrahat, easque 
exficcet, calefaciendo corpus, mi- 
rum non eft, aluum inde, obftrui. 
Sed huic facile obuiam ire pos- 
: | fumus 


O Ciephicach we Ss. - 


przyfady; aby przecienie mogto 
człowiekowi zafzkodzić , dru- 


giey części ciała, ratuigc drugą. - 


Y przeto Medycy zabiegaiąc te- 
mu, pilno w fwych compoficiach 
przefirzegaig tego, aby popra- 
„wiali wady one ( correfiiuazo. 
wiem ) albo ieśli zofławi po fo- 
bie iakie fkazy, albo przypadek 
ono lekarftwo, natychmiaft zabie- 


gaig więc drugim lekarftwem:pa- ` 


miętaiąc na one'nauke naízego 
Hy ppokratefa, ktory tak rofkazu- 
ie ratować choroby; tak ratuy 
zdrowia ludzkiego, abyś ratuige 


czego drugiego nie pop/ował: iako 


teraz czynią Alchymiftowie. Y 
ta woda Sklana wprawdzie wie- 
le chorob ratuie, iako fie to iuż 
pierwey dofyć fzeroko pokaza- 
lo: ale wedle komplexiey ciał 
ludzkich, y «wedle dyfpozycyiey 
ciała, wiele więc fzkod zoftawu- 
ie; ktorekroiko. przebiege, y iako 
ich uchodzić, zaraz nauczę: ieft 
ich dziewięć.  Naypierwfza ieft 
<onfiipatia, abo zatwardzenie ży- 
wota, abowiem wyciągaiąc wil- 


gotność 
* 


N 


Liber tertius Cap, X. 


fumus, vel enematibus, vel Caffia 
etiam, vel prunis coćłis, eo modo, 
quem nunc in 'capite preceden- 
ti oftauo docui. *. 

Alter cafus eft, quando. non- 
nullis caput à huius aque vapo- 


ribus dolet, cui ita occurrere pos- 


fumus: balneum. ingrediens; bene 
caput devinci, & quiete^in aqua 
fede tepida: infuper accipe quoti- 


die ante prandium conferuam ro- 


farum,vel myrobalani cum facha- 


ro, vel cabitum etiam eundo;;yel 


fumto cibo "pro cumulo adde 


diacydonium, Cui curta eft fupellex 


frixet pyrum hiemale, quo fum- 


_ pto; poft- cibum - potu abfline- 
at... Caput etiam- oleo rofarum 


inungere « potes, & fi hoc non 
iuvet, tunc fcarificatio fub. fcapu. 
lis inftituatur . Tertius cafus, 
qui iis, qui capite calido & ficco 
vtantur, accidere poteft, eft info. 
mnia, ad quam vt nullis. plane 


medicamentis oplatis ytaris, au- 


Gor fum, que balneatores pilu- 


„las ad fomnum dicere folent, qui- 


busque tanquam medicamentis 
fecu- 
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gotność na wierzch, y rozgrze-_ 


waląc ciało, y zaraz wyfufzaiąc, 
nie dziwno to, że zatwardza ży. 
wot. Ale tego latwie uyść możefz,. 
lub to klifterami, lub też kaffya, al 
bo śliwkami przyprawnem i, tak- 
iakom cię iuż nauczył pierwey w- 
tey kfiąfzce, w rozdziale ofmym. . 
Drugi przypadek bywa, że z pary- - 
tey. wody częfto więc głowa nie< - 
ktorych boliwa. Temu bolowi gło- 
wy tak fię zabieży : wchodząc do 
wanny dobrzefobieobwinąć gło. - 
wę,y fiedzieć z pokoiem w wodzie 
mierno ciepley: do tego brać na 
każdy dzień przed iedzeniem kon: 
fekt rożowy z cukrem, albo idąc - 
fpać, albo'też myrobo/ani: albo kon-. 
czge iedzenie-konfektem pigwo: 
wym zawierać żołądek. A ko- 
go nie ftaniena to,niechay grufzkę 
upiecze ozimią, y po iedzeniu one 
zie,a po niey niech nic nie. piie. 
Albo też niechay fobie głowę na-' 
maze oleykiem rożowym:a ieśli 
to nie pomoże, tedy-ftaw bańki 
na plecach abo iako balw:erze mo. 
wią, nafłudzienkach, Trzeci przy- 
K kg 


l 
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fecuriffimis vtuntur; fed valde funt 
ümenda & nociux.  Horumloco 
confulo inungere tempora, & capi- 
tis verticem parum,nec non fub na. 
ribus cum vnguento populeo;miy. 
to cum violarum oleo; X fi hoc 
non iuvet, tunc parum opii poteft 
adhoc admifceri, cum opio ‘yti 
extrinfecus, non tam nociuum fit 
quam intrinfecus.' Quartus cafus 
; hic eft: feepius accidit, quod non. 
nulli poft balneum ex aqua Skla- 
na valde incalefcant; adeo vt fan: 
guinis etu laborare videantur, 
Quod fi eiusmodi fanguinis e- 
bullitio accidat in corporebile- re- 
pleto, timendum, ne' ardore illo 


- . corripiatur, qui dicitur febris heBica. 


Hunc cafüm ita aritécapere pos: 
fumus: abftinendo’'a balneó' per 
aliquot dies, vtere eiusmodi. vite 
regimine &.cibis, qui corpus: re- 
frigerent atque humedtent: preter 
ea fume fyrupos, nec non ele&ua- 
ria refrigerantia, © Ecce formu- 
lam fyrupi: R.Syrup.defucco borag.de 
Endivia, violati fimpl. ana unc. fe- 
mis, Aguar, vel decoftj violar. En- 
divia 


A : À 
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padek przytrafia fig tym, ktorzy 
gorącą głowę y fuchg maig, to 
ieft niefpanie: na ktore nie radzę 
zażywać Żadnych opiata, iakoto 
więć miewaią balwierze pigulki 
dla fpania; y tak z nimi wykrzy- 
kaig iako z naybezpiecznieyfzym 


lekarftwem,' a one fą barzo ftra- 
fine, ý fZKodliwe. 


Ale miatto te- 
go radzę namazać fkronie, y tro- 
chę na ciemieniu, także y pod 
nozdrzami vzguento populeo zmie- 
fzawfzy 2 oleykiem fiiolkowym; 
y gdzieby to nie pomagalo, tedy 
może trochę do tegoż :mazania 
przymięfzać opium, gdyż nie tak 


fzkodliwa rzecz ieft używać opium , 


zwierzchaziako:we wngtrz.Czwar- 
ty przypadek ieft takowy. Czefto- 
kroć fięto trafia że niektorzy bat- 
zofig rozgrzewalg potym kąpaniu 


Ww Sklaney wodzie: tak dalece, że 


zdadzą fig mieć, y gorączkę. lakoż 
gdy/to roźpalenie trafi fig w'ciele 
cholerycznym, bać fię trzeba, aby 
fnadż nie wpadł on pacy ent w gorg- 
czkę,ktorą , zowiem fe&icam; Temu 
przypadkowi tak zabiegay; wa- 
Hi nien 


, 


Liber tertius Cap. X. 


divie, borag. ana vne. vnam, M. 


pro fyrupo. ` ` Accipe eum & ma- 
tutino tempore, & poft prandium 
quingue velfex horis, — Ele&tua- 
rium fequens effe potefi: R. .Con- 
fer. flor.borag. violar. rofar: aa 
311 fpec. diazrhod. abbat. vel tri- 
um fandalorum, ana fcr. ij. M. f£. 
elect. Cb 
Eodem modo eo vtere, 'mane 
& vefperi, ac fyrupo. 
elapfis aliquot diebus aluum pur- 
ga, fequenti,vel fimilimedicamen- 
to; R. Ca/siae extr. pulpz, Tuma- 
rindor.an.drach, fex Rhabarb. pulv, 
fir. duos, cum faccharo fiat bolus. 
Cui potio placeat, foluat caffiam 
& Tamarind.in aqua cichorei, 
vel boraginis,vel etiam in hordei 
decocto, quod facilius paratur, & 
fumar duas horas anteprandium. 
Et fic corpore temperato, iterum 
ingredi balneum,fed femel tantum 
in die, matutino tempore, non 

vero horis pomeridianis, 
Quintus: cafus eft fitis magna, 
quz duplex effe poteft: altera in 
lin- 


Deinde 


i 
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nien onych przeftań przez kilka 
dni: zażyway życia y potraw,kto. ` 


-reby ochładzały, y odwilżały cia- 


lo: do tego nie zaniechyway fy- 
rupow,także y konfektow zaży: > 
wać chłodzących. ^ Syrup taki 
będziefz miał. R. Syr. de fucco 
borag: de endivia; violati‘ fimpl: an. 
une, fem, Aquar. vel decodli violar. 
endivia borag. an. vne.1.Mifte s pro 


Jur. wezmiefz go yrano,y po o- > 


biedzie, w pięć albo fżeść godzin. 
Konfekt takowy maíz: R. cons. 
Jfor.borag.violar.rofar.ana.drach aii 
Jpec.aiarrk:abbat, vel trium fándalor. 
anferup. ij. M, fi,eonf, Także bẹ- 
dziefz go brał rano, y po obie- 
dzie, iako y fyrup. Po tym wkil- 
ka dni przepurguy ciało takowym 
albo temu podebnym lekarftwem 
R. Cajsiattxtr : pulpóe. Tama: 
rindor: an. vr. Rhabarb. pul. ferup. 


dj.cum facchavo, fiatbolus, A kto 


zechce w trunku wziąć, tedy Cas- 

fiam y Tamarindum rofpuść w 

-wodzie podrożnikowey, albo bo- 

rakowey, albo reż w wodzie ie- 

czmienney o ktorą łatwiey :y Wy- 
pi 
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lingua tantum, & faucibus depre- 
henditur, ex vaporibus calidis tum 
corporis, tum aquee illius »oriun- 
do, queque facile curatur,eliendo 
os aqua cum aceto mixta, vel 
hordei deco&o, quod ptifanam 
vocant, vel aqua fimplici? quem 
in finem etiam faccharum -Can- 
die in ore tenetur. 
maior eft, quando in ore ventri- 
«uli & ipfo in: ftomacho humidi- 
tas exficcatur, quafi. naturaliter. 
Hanc ita fana; accipe: Julepi vio- 
larum tertiam partem calicis pro 
vino ordinari, atque ad funde 
hordei decoftum, quo fumto fi- 
tim iftam fedabis: vel bibe fatis 
iufculi gallinarii, in quo acetofa & 
endivia.co&ta fuit: hoc modo eam 
extingues fitim, quamuis in fto- 
macho humores biliofi infint. 


Sextus cafus eft fudor nimius. 


poft egreffum e balneo, qui fi æ- 
grum. haud debiltet, falutaris eft, 
quod fi vero virium  defeGtio- 
nem efficiat, tunc neque corpus 
humećtare, neque medicamentis 
ad hoc vti opus eft, eger vero ab. 

- ftineat , 


Altera fitis 


„O Cieplicach we Ske. 


piy na dwie godziny przed obia- 
dem: -A-iesliz tak ochłodnie cia- 
ło; tedy:znowu fie wrocifz do ką- 
pania w wannach: ale tylko raz 
„na dzień, to bedziefz czynił po- 
ranu,.a po obiedzie mic. Piąty 
przypadek ieft pragnienie wielkie, 
ktore dwoiakie może byd?: ie- 
dno tylko na ięzyku y w podnie- 


bieniu, z dymow y par ciepłych, 


tak ciała, iako: oney wody: ale to 
latwie uleczyć, albo wodą z octem 
zmiefzawfzy, albo też z ięczmien- 
rig wodą, ptyfanną zowią; albo y 
fama wodą proftą płukać ufła:al- 
bo też mieć cukier lodowaty w 
uściech.  Ieft drugie pragnienie 
więkfze; kiedy, w dołku ( oś ven- 
triculi nazywamy ) y w zołądku 


'famym, wyfufzona teft wilgotność, 


ledwie nieprzyrodzona.. . To tak 
uleczym : wezmi vlepku fiolko-. 
wego trzecią część kielifzkaj y 
przyley do niego ptyfanny, y to 
wypiy : tedy ugafifz takie pragnie- 
nie. Albo też polewki z kurczą- 


tka, „w ktorey wrzał fzczaw y. 


endiuia nie malo wypiy: tedy 
choćby 


Liber tertius Cap. IX. 


ftineat tantum a balneo. ,*vel fe. 
mel dumtaxat in die eo 'Vtatur, 
neque diu aque infideat, que te 
pida folummodo fit. © 
Septimus cafus, qui raro ac 
cidit, eft naufea pre cibo, que, 
fi ex nimio totius corporis calo- 
re oriatur, cito: erit fanata, fi cà- 
lorem, vt fupra dictum, auferas. 
Ego vero vidi homines mul- 
tos balneo huiüs aque ‘vtentes, 
qui magna ciborum  apperentia 
vtebantur, quique nullam diete 
regulam obferuantes, neque me- 


-dicos confulentes, vel eorum di- 


éta non audientes,tantum,quantum 
duo & vix non tres hornes 

comedunt. 3 ! 
Odłavys cafus eft animi. deli- 
quium, quod nonnullis balneo 
nimium calido infidentibus acci- 
dere folet... Huic facile eft re- 
medium: fedeant nempe in bal- 
neo ex aqua tepida, neque tam 
diu, hoc eft, fi balneo infederit 
per horam cum dimidia & animi 
deliquium paffus fir, fedeat nunc 
tantum per horam, vel tres hore 
quadrantes. — Inueniuntur cius 
modi 
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choćby ‘też y wilgotńość ia- 


ka choleryczna naydowala fig w 
żołądku latwie one u$mierzy(z. 


'Szofty ieft por zbytni po wyściu 
a wanien, ktory ieśli nie mdli pa- 
„cyenta, tedy dobry, y pożyteczny 


jeft; ale gdzieby mdłość  przyno- 

fil, tedy ani ciała maczać nie po: 

trzeba; ani innych lekarftw na to. 
zażywać, tyko niechay pacyent 

albo fig przeftanie kąpać, albo tyl- 

ko raz na dzień, y to nie dlugo- 
ma fiedzieć w wannie; a do tego 

jak w  nayletnieyfzey wodzie. 

Siodmy przypadek trafia fię, ale 

'barzo rzadko, niechęć do iedze- 

nia, ktora ieśliby przypadła zro- 

fpalenia ciała wfzyftkiego, gdy 

ono ufkromifz, iakom cię iuż nau- 

czył wyżey: tedy y chciwość ie- 

dzenia przyftgpi barzo prędko. 
Ale widziałem ia wielu ludzi kąpiąc 
fie w tey wodzie, krorzy z nie- 

imiern3 chęcią do iedzenia (ig mie: 

wali, y ktorzy nie porządnie ży- 

iac, y Doktorow fie nie radząc, 

albo też nie ffuchaiac, chociafz ich 

napominano, Ziadali y Za dwoch, 

L1 le- 
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modi homines; qui ita: cito ac 


balneum ingrediuntur, animo lin: 
quuntur :-his aliter -mederi debe. 
mus, hoc. eft, panem toftun ace- 
to humećtatum , fuper ad{perfo 
quantum fatis cinamomo; ad odo: 
randum exhibere. Fieri etiam 
poteft nodalus ex. folus rofarum; 
ex lignis Sandalorum: &. acetofze 
femine; qui aceto infpergitur, vel 
in eo maceraturé& ad odorandum 
porrigitur. 

Nonus & vltimus cafus eft; 
quando vrine acrimonia fuper- 
uenit, quz punctiones in virga, 
' & vrine ftillicidium efficit. 

Raro vero hic cafus accidit bal. 


„neo ex hac aqua infidenribus; qui 


feepius in is;qui eam bibunt, de: 
prehenditür : quod. fi vero vrine 
fuperueniat’ acrimonia; hoc mo- 
do ei mederi poffumus: 
us laudat aquam florum lauri,vel 
corticum, quia vero apüd hos ac: 
quiri vix poteft, ea re vtere hoc 
fyrupo: R, Syr. violar. fimpl. de 
papauere, ana 3i. decot. Malvae 
hordei 


Fallopi-. 
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ledwie nie-za trzech; + Ofmy. iet 
przypadekmadłość, zwykli niekto- 
rzy fiedzac.dlugo w wanńie, a do 
tego iefzcze w gorącęy wpadać 
w mdłość.:  Tychłatwie uleczyć; 
rofkazać im w letniey wodzie fia, 
dać, y-nie tak długo, to ieft, ie. 
sli fiedział pultory godziny,a przy: 
padałanań mdłość, niechay nie 
fiedzi: iedno Sodzinę,: albo-trzy 
ćwierci godziny. “Ale nayduią 


fig takowi, ktorzy iako fkoro do 


wanny wnidą, zaraz. mdleć po- 
czynaig: takim-inaczey trzeba za 
biegać : to ieft, upiec grzanke w 
occie one umoczy wízy, moze y cy- 
namonem pofypać, dać mu wą- 
chać. Albo też uczynić. węzelek 
z róży, z fandalow, y z nafienia 
fzczawowego, y. octem. (kropić, 
albo w nim umaczać y dać mu wą- 
chać.. Dziewiąty; y oftatni przy- 
padek, pod.czas przypada oftrość 
uryny. ktora rzezanie w. penden- 
cle,y czeftechodzenie z wodą po- 
budza. Ale y ten przypadek rzad- 
ki ieft przy kąpaniu wtey wodzie: 


częściey więc fie przytrafia tym, i 


ktorzy 


‘Liber stertius "Cap. X. 


Kórdei;| acetole, Endivite, violat. 
fem. 4. ose maior. . & min. 
“gij Mifce. © Hicafus; incidunt, 
fed. poffunt interuenire & alii, ob 
dnordinatum ad hoc balneum ac- 
celum; & . malum illius- vfum, 
ab quibus faus iam cauimus;qui 
vero fanitatis .detrimenrum haud 
contemnendum .ex malo ilius 
syfu -accipiet,, neminem. nifi fe ip- 
fum .accufet; neque confilium 
boc ini libro „querat, „.poriusque 


medicam. confulat. 4 


vt ( 
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‘ktorzy one piią: wfzakże iesli 
kiedy przypadnie, tak możefz po- 
ftąpić dlauśmierzenia oney oftro- 
ści uryny. Chwali Fallopiur wad- 
kę z kwiecia bobowego, albo 
też.z łupin bobu, ledno że ieysu 
nas .nie bywa, przeto tego fyropu 
uiyiels „R. fyt. violar. fimpl. de pa- 
pavere. an, 3). Deco. malus, 
hordei, acetofe ? endivie , violar.. 
Jom. 4. frigid: maior. & minor. 3i]. 
mifi. Te tedy trafiaią fie przy- 
padki. „Mogą przypaść y inne,z 
nie porządnego przyftąpienia do 
tych wanien, y z nie _ przyftoy- 


"nego używania: ale.o tych dofyć 
fei iuż przeftrzegło: 


dja tego ae- 


. ślikto taką znaczną fzkodę po- 


;padnie z złego używania; niechay 


fam na fie narzeka,a z kfiążki 


xatnnku niech nie żaka, raczey 


. Doktora niechay fie radzi. 


RO- 
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Aqua Sana ad morbos faluta- 
ris efl potata, & ad quos ? 


Lter thermarum vfus earum 

potu percipitar, non omnes 
autem aque minerales pote fani- 
tati inferuiunt, plures e contrario 
inueniuntur, que multum detri- 
menti vix. enarrandi fanitati affe- 
runt: poffet viique quis | inferre, 
quod & hec aqua Sklana pota 
forte noceat, pro qua opinione 
id, quod fupra diximus, effe vi- 
detur hanc nempe aquam fulphur 
in fe & nitrum continere, quod 
vtique verum eft. : 
Autillus etiam, anuquńs medicus, 
tefle Oribafio, perhibet, aquas ful- 
phureas baud bonas ad fanitatem 
potas effe, quia ftomachum corii 
inflar diu in aqua macerati emol- 
lirent; vnde naufea deinde quee. 
dam, vel continuus ad vomitum 
ftimulus oriretur, cum quo & 
Aetius facit Sed hi medici vti- 
_ que errant, vbi enim in aqua vel | 
Po QN fulphur 
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ROZDZIAL XI 


Woda Sklana dobra ie w na: 
poiu chorobom, y ktorym? , 


NL. używanie wod ciepli- 
cznych ieft, gdy ie pita, ie. 
dno że nie wfżyftkie wody cie: 
pliczne, fa fpofobne, y dobre do 


zdrowia w napoiu, y owízem — 


wiele fię ich nayduie, ktore zna. 
czną y nie powetowaną f;kode w 
zdrowiu uczynić mogą: przeto 
rzecze kto, żey tey fklaney wo- 
dy podobno nie godzi fię pić. 
A możemieć ten po fobie to, co- 
śmy powiedzieli pierwey, że ta 
woda ma w fobie minere fiarki y 
faletry, iakoz tak ieft a nie inaczey. 
A Antillus ftary Medyk, iako pi- 
{ze Oribafur powiada, że fiarcza- 
ne wody, nie fy dobre, y zdrowe 
w napoiu: dla tegoiż żołądek tak 
z migkczaia, nie inaczey iako owa 
fkore, kiedy kto dlugo rozmoczy 
w wodzie: zkąd potym obrzy- 
dzenie iakieś , albo też chciwość 
uftawiczna do womitu pochodzi, 
toż 


adhibuit. 


Liber tertius Cap. XL 


fulphur ipfum, vel vapores. eius 
admixti funt, & guftus aqua illi- 
us melior, & vfus maior pote de- 
prehenditur. : ; 
Ejusmodi enim aqua melius 
penetrat, & craffos humores fub- 
tiliores reddit ac funditus tollit. 
Galenus (a) ea re dicit, nonnullos 
aquam fulphuream potantes pur- 
gaffe aluum; & Trallianus in do- 
loribus torfiovibusqne vifcerum 
Antillus autem iftas 
forte intellexit aquas, que ipfum 
fulphur fecum vehunt: Galenus 
yero illas, que prater fulphur, & 
alias mineras in fe continent, 
verbi gratia fal, nitrum, alumen: 
propter ea & noftra aqua Sklana, 
quia plus nitri, minus fulphuris 


in fe continet, fine dubio falutaris, 


eft pota; aqua enim rum ob ful- 
phur quod, in ea ineft, tum ma- 
gis adhuc ob nitrum, fi in ea con- 
tineatur, redditur potut apta, refe- 
rente Artio ( b) ex Archigena, 
tempore Neronis viuente. — 
. Quibus vero in morbis hec 
ZA aqua 
(ay Galen. 4. de Sanit. tuend. cap. 4. 
(6) Aetius Lb ur. cap. 33. 
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toż też y Actius prawie trzyma. - 
Ale mylą fie ci Medycy, gdyż. 
kedykolwiek ieft przymiefzana, 
albo fama fiarka, albo też para 
oney do wody,tedy y fmak oney 
wody lepfzyieft, y pożytek więk- 
{zy pilgc one : gdyż takowa woa 
da y przenika lepiey, y wilgotno. 
ści grube fubtelnieyfzemi czyni, 
y precz one ściera,yznofi. Y prze-. 
to Galenus powiada, że niekto- 
rzy purgowali fig piigc wodę fiar- 
czaną, y Trallianus dawał ią więc, 


' gdy kto miał iakiebolenie, y gry- 


zienie w ielitach. Y podobno æn- 
tillus rozumial to o wodach rych, 
ktore zfamą fiarką zmiefzane fą: 
a Galenus o tych, ktore y infze 
minery przyłączone do fiarki ma- 
ią, iako fol, faletrę,hałun. Prze- 
to y nafza woda Sklana ponie- 
waż ma w fobie faletry więcey, a . 
fiarki mniey, pewna rzecz, iż po- 
żyteczna ieft do zdrowia, gdy ią - 
kto będzie pil: tak dla fiarkikto- . 
rg ma w fobie, iako daleko. wię 
cey dla.faletry, ktora gdy fie nay- 
dzie w.ktorey wodzie, tedy ong 
czyni 
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aqua pota falutaris fit, breuiter 
enarrabo. — Primum in colica, 
inque torfionibus inteftinórum, 
quique ćlyftere ex ‘hac aqua vti 
velit, recte facit: renes deinde fau- 
 ciatos & virgam, ex quibus pus 
& fanguis cum materia fubuiri- 
de nonńunquam effluar, valde iu. 
vat, preter’ hac gonorthoeam, 
vel ex lue 'venerea, vel alia ex 
caufa ortam, perfectefanat. “Cum 
iam notum fit quibus morbis 
hacaqua Sklana pota profit, præ- 
terque id tülfam ftomacho labem 
am inferre, potiusque ei refri- 
gerato ‘elfe auxilio: doćtrinam 
nunc tradere, cautionesque, opus 
eft "iis,.qui eam in fanitatis emo- 
lumentum bibere in animo habe- 
ant, obferuandas, quam do@ri- 
nam trifariam difpertiemus. Pri- 
mum, que. ante quam quis hanc 
aquam bibere incipiat, feruanda 
videntur, docebo, ob: 
Cautiones poftea adiungam, 
in quas animum intendere cum 
eger hanc aquam Sklanam po-. 
tans, tum medicus ad eam: præ- 
| fens 
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czyni naylpofobnieyfżą do picit; 
iako to pifze Atius ex Arhigina, 
ktory żył czafow ‘Nerona Cefa- 
rzą. A na te choroby dobrze 
pić tę wodę, że krotko przebie- 
żę. Nayprzod, na kolkę, na rze: 
żanie w ielitach: bądź też y kly-. 
flere z tey wody zechce dąć kto, 
dobrze uczyni; potym nerkom 
zranionym, y pendentowi ieft 
bardzo pomocna, gdy owo ro-, 
pa, y krew czafem z zielonością 
przez te mieyfca wychodzą: de 
tego iefzcze owę rzeżączkę; bądź 
to z france ią kto ma’, bądź też 


z inney przyczyny, barzo do- 


brże uzdrawia. A ponieważ iuż 
wiemy, którym chorobom ta wo” 
da Sklńna pomaga piig¢ onę;y 
do tego że żołądka nie pfuie,'ale 
onemu «barzo dobrze pomaga; 
gdy zaziębiony left: przeto idż! 
przyftapmy idk naypredzey do: 
nauk, y przeftrog, ktore potrze- 
ba temu wiedzieć, ktory -onę 
chce z pożytkiem zdrowia fwe- 
go pić, a tenauki na troie Toz- 
dzielemy . Nayprzod podam 
pet nauki 


„k inferuiant.. 


Liber tertius Cap; XII. 


fens egroto.confulens debet, nec 


non ii qui egroto. hoc. tempore 
Ad. extremum. regu- 
le fuppeditantur , que ab egro 
hanc aquam  potante, abfolutis, 
conftitutis. diebus: feruanda funt, 
quibusque. a rebus: fibi cauere. de- 
beat.. i 


gory 
e 
js 


£ 


CAPVT XL. 


Regule, quas cum medicus, tum 
ager, ante quam hanc aquam: potet, 
obferuare debent.. 


Uinque breuiter explicabo 
regulas; quas tum medicus, 


tum eger feruare debeat, ante- 


quam: ad potandan? hanc aquam 
„fe'accingat. Prima eft: medicus 
folide huius aque naturam, nec 
‘non ægri morbum, omniaque 
alia- fytnptomata: agno: 6, ex. 
hoc 
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nauki, ktore potrzeba zachować 
przedryin, niżeli kto pocznie pić 
tę wodę.. Potym podam prze- 
ftrogi, ktore piigc tę wodę Sklaną 
ma zachować, tak pacyent piiąc 
wodę, iako y. Doktor,,ktory go 
przy tey wodzie ese takze y 
ci, ktorzy mu uffuguig w ten czas. 
Na oftatek da fie nauka,. co 
potrzeba będzie zachować temuż 
pacyentowi, kiedy iuż. odprawi 
wizyftkie dni piiąc tę wodę, y 
czego fie ma ftrzedz ? 


ROZDZIAL XH. 


Nauki, ktore maig. aa y 
Doktor, y. pacyent pierwey niż por 
cznię pić tg podę Sklaną, 2 


[Z Kotko' wypifze pięć nauk, 
ktore ma u fiebiemedyk, tak- 

że y pacyerit uważyć pierwey ni 
żeli fig dofkonale puści do wody, 


„aby ig pd.Pierwízaieft: doktor ma 


wiedzieć dow odnie przyrodzenie 

tey wody,takie y choroby onego 

pacyenta,y wfżyftkie inne przypad 
ki: albowiem 
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hoc enim intelliget, fi hac aqua 
vti, vel non vti,poflit. “Haud (ibi 
ftomachum hic medici: quidam 
moueant, qui fi morbo cuidam 
mederi non ;poflint, «egrorum 
pertafi, eos ad hancaquam,vrafe 
tantum illos-remoueant, ablegare 
folent: & fi .cafu ‘quotiam hec 
aqua falutaris Fuerit, tanc cexful- 
tant, quod fi vero haud i uvet, ipfi 
contumelie & fe:& hanc „aquam 
apud :vulgus: exponunt. 

In eiusmodi :medicos, qui ad 
; balnea;niorbos *infanabiles :able- 
. gabant, 4pfe sinuehitur «Ga/enus. 
Diligenteragitur omnis «medicus 
& in ægi morbum, .& 4n natu- 
ram virtutemque ‘huius aque in- 
quirat, &'tum «demum -potandam 
confülat, = —. 

Secunda regula eft: -accurate 
medicus corporis temperationem 
habitumque dignofcat. ^ Fieri 
enim poteft, vt hec aqua falutaris 
fit pota ad morbum quendam, 
fed corpus incommodis afficiat. 
Ea re hominibus temperature 
délicanoris, quorum hepar. & re- 

: nes 


O Cieplicach we sih: 


bowiem ztąd ma uznać ieśliż go- 
dzi fig mu te wodę pić, albo nie. 
Niechay fię tu na mię nie obraża. 
fig niektorzy medycy: ktorzy gdy 
inie mogą nic pomodz lekarftwy 
«chorobie ktorey,y gdy fię im na- 
'przykrzyli chorzy; zwykli więc 
‘odlylac.do tey wody chore, aby 
fie ich tylko zbyli: a pomożeli z 
trafunku iakiego ta woda, tedy 
swykrzykaią; a ieśliż nie pomoże 
stedy w wielkiey hańbie, y naga- 
inie tak fami iako y ta woda u lu- 
edzi zoftaia. "Natákowych medy- 
'kow narzekał y fam Galenus, kto- 
«rzy do wanien nie uleczone cho. 
‘toby odfyłali. Pilno tedy ma 
rozbierać u fiebie każdy doktor, 
y chorobę pacyenta, y przyrodze- 
mie, takżey władzę tey wody, y 
dopiero kazać one pić, Wrora 
nauka ieft: ma pilne oko obrocić 
Doktor na complexya, y na ufpo- 
fobienie, y'ufłofowanie ( habitum 
corporis zowiemy:) ciała. Albo. 
wiem chorobie może bydż po- 
mocna ta woda w napoi, ale cia- 
lu może barzo fzkodzić. Y prze- 
| to 


^ 


Liber tertius Cap, © XIT. 


nes facile obftruuntur, non fem: 

per falutaris eft: e contratio fie- 

pe faniratis iaduram faciunt, 

Praeter ea. infantibus - infime 

tas nullo modo' hac aqua 

conducit, cum potius , au- 

&ore Hippocrate, vittus humidus; 

cum omnibus febricitantibus, tum 

maxime pueris, atque illis, qui tali 

viču vti confueuere, vtilis, hec ve- 

ro aqua exficcat, id quod ætati | 
infantili contrariumeft, — 

^ Quod-fi vero decimum quar- 
tum annum attigerit, idque- ex 
vfu, ratione morbi, fuerit, tunc 
hac vti poteft aqua in. minori 
quantitate. Decrepiti etiam a 
portu huius aque abftinere de- 
bent, quia haud multo calore 
naturali gaudent, & fic cito re- 
fiduum extinguerent. Nequeus, 
qui diffolute viuunt, hanc aquam 
bibendam confule, qui omne id, 


.quod in mentem venit, comede. 


re velint ac bibere,. & fomno 
etiam poft prandium fruishi enim. 
nullum plane. inde fradum & 
folatium reportabunt. Porro & 


ii, qui inambulare haud poffunt, 
hac 


4 
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to ludziom complexiey fłabey, do 
tego białego ciała, gorącey wątro 
by, y nerek, nie zawízeleft pozy- 
teczna ta woda: y owfzem częfto 
zafzkodzić może. Do tego dzie- 
ciom w małych leciech niemoże 
bydz pozyteczna ta woda, y o- 
wízem gdyż, iako Hyppokrates po. 
wiedział, vičus humidus cum omni- 
bus febricitantibus, tum maxime pue- 
ris, atque illis, qui: tali viču vti con- 
fucuere, vtilis: ata woda wyfufza;co 
iet przeciwno dziecinnym latom. 
Gdy iednak minie lat czternaście, 
a potrzebowałaby tego choroba; 
tedy może tę wodę pić,alemniey, 
a niżeli w więkfzych leciech: fta- - 
rzy też zgrzybiali nie maią pić 
tey wody: dla tego id nie wiele 
ciepła przyrodzonego maig y prze- 
to predkoby mogli oftatek zgafic. 
Ani też owym rofkazuy pić tey 
wody, ktorzy fwywolnie Zyig: 
ktorzy każdą rzecz chcą ieść y- 
pić,fpać y w południe: albowiem y 
ci żadnego pożytku yuciechy nie: 
odniofą. Iefzcze ktorzy chodzić 
nie mogą, nie maig tey wody pić- 
gdyż ta woda iako y inne ciepli 
Mum. .. CZne 


D 
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, hac aqua vti non debent, quid: 


hec aqua, vti alie therme, e cor: 
pore iterum euacuanda, vel per 
aluum, vel per vrinam, ‘vel. tan- 
dem per (udores: fed non poterit 
euacuari, nifi eger continuo va. 
ria per loca inambulet. Tandem 
& huius medicus rationem in æ: 
gro habere debet, vt is vafa cana. 
desque habeat. amplos, non fab- 
tiles, neque obftructos, 

Tertia regula, in quam & me. 
dicus & ager attendere « debet, 


-eft illa, ve tempus conftituatur, 


quo hanc aquam potet. 
Tempus vero duplex eft, nem- 
pe rauone anni & dierum;_pri- 


mum dicamus, quo anni tempo- 
re hec aqua bibenda. Negue 


diebus valde calidis neque valde 
frigidis hauriatur potu hac aqua, 
fecundum Hippocratis prace- 
ptum: fub cane £$- ante canem dif- 


files ac moleflæ purgationes, Ga- 


lenus tres affert. caufas, ob quas 


male fit ante & poft folftitium 


per tempus quoddam medica: 

mento vti, que caufe ad has eti- 

am aguas quadrant... Corpora 
primuin 


O Cieplicach we She 


czne powinna aby wyfzła z ciała; 
bądź to przez ftolce; bądź też 
przez uring, abo naofłatek „przez 
pot:a nie moze wyniść, iedno kiedy 


uftawicznie pacyent z mieyfca na. 


mieyíce chodzi. -Naoftatek y to 
medyk w pacyencie ma upatry- 
wać: aby on to chory miał żyły 


fzerokie, nie cieńkie, do tego nie ` 
zatkane. Trzecia nauka ieft kto. - 


rą tak Doktor, iako y chory po- 
"winni zachować : czas upatrzyć, 
ktorego ma pić tę wodę; A iż 
czas iet dwoiaki, roczny, y dzien. 
ny, pierwey naucz fie ktorego cza- 
fu w roku ma pić. Nie dayże 
pić tey wody bardzo w gorące 
dni, ani też bardzo w zimne, y 


mrożne: malz rofkazinie Hyppa.. 


kratefa: Jub cane, & ante canem, 
dificiles ac molefler purgationer: y da= 
te Galenus trzy przyczyny, dla kto- 
rych zle zażywać lekarftwo, gdy 
fie dzień przefila. wprzod y po- 
tym przez .niemaly czas; ktore 
pizyczyny zgodzą fie do tey wo- 
dy.. Naprzod ciała w ten czas fg 
upalone: y przeto kiedy iefzcze 
gorącey, y wyfufzaigcey wody 
— będzie 


Liber: tertius caput XH. 


primum - illo. tempore quodam- 
modo fervefacta; &fi | infuper a. 
quas calidas atqueexficcantes adhi- 
beas, vtnoceant ea neceffe elt, cum 
calorem infignem excitare. pos. 
fin. | Deinde cum homines il- 
lo tempore debiles a calore fint, 
magis adhuc hac aqua Sklana 
diffluérent. Tertia caufa eft, quia 
calorillefolaris aquam,quam hau: 
ris, citius per transpirationem eua- 
 Cuer,& fic fructus defideratus haud 
percipiatur .- Idem.de: æquino- 
Gio intelligendum eft autum- 
mali." Illo enim tempore & ipfi- 
us aque vis quadam ex parte 
imminui videtur, cam a frigore 
vis illius quafi congelatur, quam~ 
uis ipfa- nunquam  congelafcat: 
preter hoc corpora allo tempore 
funt nimium obftructa, & vt phi- 
lofophi loquuntur, calida per an- 
tiptriflafin. . Optimum igitur tem- 
pus ad potandam hane aquam 


Sklanam erit, circa veris finem, & | 


eeftatis initium : hoc,eft incipiendo 


circa feftum S. Stanislai menfe, 


Maio, vsque ad feftum S. Ioannis; 


& interdum S. Margaretha. ne- ` 


que 


„niec wiofny, y początek lata: to 
‘jeft począwfzy od S. Stanifława w 
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będzie używał,bardzo fzkodzic bę. 
dą; gdyż y gorączkę fnadnie u- 
czynić mogą.Potym iż ludzie w 
ten czas fłabi od gorąca, iefzcze 
fię tym barziey rozplyną od tey 
wody Sklaney. A uzecia przy 


 czyna ieft, iż ono gorąco fione. 


czne, wodę ktorą wleiefz w cia- 
ło, „na - wietzch ciągnie, y tak 
przefzkadza fkutkowi:y pożytko- 
wi-oney wody. Toż rozumiey 


y oprzefileniu nocy, ktore bywa, 


i 


w zimie przed Bożym natodze- © 


niem.Albowiem na ten czas y fama 
woda nieco ftraci fwoiey mocy; 
gdyż zimno iakoby zamraża mmoc 


_oney, chociafz nigdy famanie za- 


marza: do tego y ciała fq w ten 


czas barzo zawarte; y gorące per- 


antiperiffufin, -iako mowią Filofo- 
fowie.Przeto2 naylepfzy czas bę- 
dziefż miał pić wodę Sklaną, ko: 


[ 


Maiu, aż do S. lana; a czafemy do 


S. Małgorzaty. Dobry też iefty 


początek iefienny, ktory fig tak ma 


 rozumieé : od. S. Bartlomiela, aż 


left drugi czas 
iakośmy 


do S. Francifzka. 
Mm2 


x Y 
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que male eft, fub veris initio in- 
cipere, intelige, a S. Bartholo- 
inci fefto, vsque ad S. France 
fti. Eft & aliud tempus,, quod 
diximus "quotidianum, hoc eft; 
qua hora hee fit aqua bibendu; 
vtrum horis matatinis, an potne: 
ridianis? | Hoc certo tibi perfua: 
füm habeas velim, hanc aquam 
nunquam potandam poft pran- 
dium effe, tantummodo mane 
poft folis ortum ; his ex caufis 
quia aqua: illa corpus perfluere 
breui debet, fi fumto prandio hau- 
sires, in corpore certe hererer, 
ciborum digeftionem deprauaret, 
- multasque . generaret- crudita- 
tes. Ea re mane hoc fieri de- 
bet, quo tempore & venter .mo- 
ueatur, aluusque iam bene aper- 
ta fit; calor etiam naturalis non 
habeat, quod digerat, qui haud 
difpertitus, fed omnt fere ex par- 
te coagmentatus: ad extremum 
homines illo tempore, cum fol 
oriatut, Omnia negotia melius 
-abfoluunt. 

Quarta regula memorie etiam 
bene mandata:ne quis hoc medi- 

camento 


“O Cieplicach we Skle, 


iakośmy go nazwali dzienny:toieft, . 


ktorey godziny pić maią tę wodę 
lesliZ: rano, ieśliż po obiedzie. 
To. wiedz pewnie; że nigdy tey 
wody: pić nie potrzeba po obie: 
dzie, iedno rano, gdy fłońce 
wfchodzi: a to z tych przyczyn: 
iż ta woda maiąc przebieżeć 
przez ciało, gdybyś onę pił po 
iedzeniu, iuż fię mufi pozofłać w 
ciele, y potrawy one popfować, 
y wiele furowości narodzić. Y 
przeto rano to ma bydz: gdy y 
żywot fi fię uwolni: y żołądek fie 
iuż dobrze uprzjinie: y w ten czas 
cieplo przyrodzone nie ieft zaba- 
wne, y rozerwane, ale prawie 
wfzyftko fkupione: a naofłatek 
wfzyftkie rzeczy w ten czas le. 
piey człowiek odprawuie, kiedy 
foice wfchodzi. Czwarta nau- 
ka ieft potrzebna też bardzo:aby na 
mieyfcu tego: lekarftwa wodnego 
używał,ktoreby nie bylo blotne;y 
kedyby ani zimno,ani gorąco cia- 
la nafze obrażały, ale aby wiatr 
ten ktorym żylem, iak naypo- 
miernieyfzy był. 
żetę wodę pić y przy famym ; 
Żrzo- 


Y przeto mo- - 


Liber tertius- Cap. XIT 


mento aquofo in loco: paludofo 
vtatur, & vbi neque frigus, neque 
calor corpus le 
poffit, fed vt aër, quo. viuimus, 
maxime fit temperatus, 

Hanc ob caufam bec aqua & 
ad ipfum fontem bibitur, vbi fic- 


«us eft locus, idem fit & alibi. 


Quinta regula |& vitima: ve 
corpus prius medicamentis fit 
bene purgatum preparatumque, 
id quod. & in vulgus notum eft. 
Qued fi vero ab hac aqua cum 


" fanitatis detrimento difcedat, in 


caufa eft, quod corpus prius haud 
purgatum fuerit, qua de re fatis 
fupra, cum balnei vfum monftra- 
uerim, diximus. . 

CA FU TAME 

Methodus, reguleque, hanc a- 
quam Sklanam bibendi, qui acci- 
dant cafus, guage modo iilewandi. 


AF fic prius preparato 


urgatoque, iam tempus erit 
hanc bibere aquam, ad quod ne- 
gotium diligentia ac cura omnino 
conferenda: ad minimum fex 
regule memoria retinenda. 
Prima 


noftrum ledere ` 


‘odiezdza, 
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irzodle, gdyż tam miey fce ieft fu- 
che, moze też y kędy indzie, 
Piąta, y ofłatnia nauka ieft: 
aby pierwey dobrze przeczy- 
ścił lekarflwy ; ciało: y przygoto- 
wał, iakoż y ludzie prości tak 
pofpolicie zwykli mawiać. Kie. 
dy kto z fzkodą od tey wody 
tedy przypifuig to 
temu: iż fig wprzod nie prze- 
purgował, o czym fię y pier- 
wey dofyć mowiło, gdyśmy o 
ażywaniu wanien uczyli. 


ROZDZIAL XII. 

Spofob y nauki picia try- i 
Sklaney, y przypadki, ktore fy, y 
iako one ratować. 


le czas iu kazać paciento- 
wi te wodę Sklaną pić,gdy 


d fie tak przygotował; y. wy- 


ćwiczył, co ma pierwey odpra- 

wić, niżeli ią pocznie pić: iedno 

y wtey mę nie ladataki po- 
ftepek 
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Prima eft, modus bibendi 


O Cieplicach, we Shle 


hanc ftepek ma bydź: przynaymniey 


aquam, fecunda, im quali quanti- fzęść rzeczy, abo nauk pamiętać 
mm tertia, quomodo. potanda potrzeba, Pierwíza ieft, fpofob 
it, calida vel frida, quarta, quam używania w napoiu tey wody, 


diu eam bibere opus fit, quinta, 


Wtora iak wiele iey pić: trzecia 


quam diatam,bibens hanc aquam, iaką pić, ciepłą czyli zimną ; 


obferuare débe 
de cafibus agit, qui fepius hanc 
aquam Sklanam potantibus. acci- 
dere folent; 
clare his de fex. regulis: differe. 
mus, incipiendo. a prima, hoc 
ett, qua methodas bibendo hanc 
aquam adhibenda. Mane «ger 
€ lecto fürgens curet, vt aluus 
fit aparta & ab excrementis libe- 
ra, vel naturaliter, vel enematis 
ope, quibus de rebus, cum de 
balneorüm ex aqua Sklana. vfu 
differuimus, fatis dictum fuit. — 
_ Deinde placide, vel domi, vel 
libero etiam in adre , tempeffate 
tranquilla, inambulet: que inam. 
bulatio ita inflituenda, ne corpus 
 caleat. Tunc demum hanc a- 
quam bibere incipias, fed non 
femel, neque vno fpiritu: fi nem- 
pe dimidiam congii menfuram, 
hoc eíl, quatuor libras huius. a 


qua 


Breuiter igicur & 


at, fexta. & vitima czwarta zaś iak dlugo one po- 


trzeba pić: piąta; iakowe ma bydź 
zachowanie Życia przy tym uży- 
waniu, piiąc tę wodę: fzofta, y 
oftatuia nauka fig poda o przy- 
padkach, ktore częftokroć zwy- 


kly przypadać piąc wodę fklaną. 


Krotko tedy te fześć nauk, y ia- 
śnie przebieżemy, poczawízy od 
pierwizey, to iet, iakowy fpo- 
fob ma bydź w picju tey wody. 
Rano wílawízy ma fig oto fłarać 
pacyent aby ciężar żołądka, y zy- 
wota wízy(tkiego był precz po- 
zbyty, y żywot uwolniony bądź 
to. dobrowolnie, to iet od przy- 
rodzenia, bądź też przez kliftere 
iako fię iuż dofyć fzeroko uczy- 
lo o tym, kiedyśmy o używaniu 
wody fklaney w wannach mowi- 
li. Potym niechay fie po lekku 


przechadza, lub to w miefzkaniu, ` 


lub też y po witrze, ieśliż czas 
| będzie 


/ 


i 


Liber tertius Cap. XIII. 


que illa die ebibere debeas, di- 
uide eas in duodecim partes z- 
quales, vel calices, ex his. autem 
duodecim partibus,accipe primum 
tres partes, tali modo: haufto 
yno calice per hypocauftum in- 
ambula: femel, & ftatim fecun- 
dum ebibe - calicem, jterumque 
per hypocauftum deambula, & 
tunc demum tertium bibe: tunc 
temporis bene in hypocaufto, vel 
alio in loco, per dimidium hore 
quadrantem inambula, quo fado 
alteros tres calices, eodem ac pri- 
ori modo,ebibes, vsque dum 
omnes hauferis. < Preter ea pau- 
latim bibes, neque vno fpiritu, 
vt dicunt, ita vt intra horam hu- 
ius aque potum, vel fi ma- 
ior illius fit quantitas, intra ho- 
ram cum dimidia abfoluas.: Sci- 
endum etiam hanc aquam afcen- 
dendo bibidebere, hoc eft,prima 
die dimidia congit pars quarta, 
feu libra vna, hauritur: fecunda 
die quarta. congü pars, feu duo 
libr: tertia, quarta congii pars 
_ cum dimidia, feu tres libra quar. 
` ta die dimidius cóngius, feu qua- 
tuor 
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będzie cichy y fpokoyny: iednak 
chodzenie to ma bydz bardzo lek- 
kie, aby fię ciało nie rofpaliło. 
Dopiero niechay pocznie pić tę 
wodę, iedno'nie razem, y nie ie- 
dnym tchem: ale iesliz pul garca 
będzie miał wypić onego dnia, 
rozdziel że fobie na dwanaście 


-kielifzkow, y iefzcze one kielifzki 


rozdzielić na cz woro,to ieft;trzy na 
ieden raz takim fpofobem: wypi- 
„wfzy ieden} kielifzek. przeydziefz 
izbę raz, zaraz drugi wypiy, y 
przeydzi przez izbę, y dopiere 
trzeci wypiiefz: w ten*czas prze- 
chodzifz fie dobrze po izbie,badz 
też po innym mieyfcu, chociaż y 
pul ćwierci godziny: y znowu 
zaś drugie trzy będziefz pil tym- 
że fpofobem, iako y pierwize, aż ° 
wfzyftkie wypiiefz. Do'tego po- ' 
lekku' będziefz pit, a nie dufz- 
kiem,iako mowią, abyś tylko on 
napoy wody odprawiał za godzi- 
nea kiedy icy będzie wiele, za pul- 
tory godziny: iefzcze to wiedz, 2e 
tę wodę potrzeba pić dzień wedle 
dnia, toiefł, pierwfzego dnia pul 
kwarty,drugiego kwartę, trzeciego 
pultory. 
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„tuor libre: quinta. die dimidius 
congius cum dimidia congii- par- 
te quarta, feu quinque libre: fex- 
ta tres. quarte congi partes, feu 
fex libre, feptima; tres congii 
partes quarte cum dimidia, feu 

feptem libra: otaua congius in- 
teger feu oto libre, - Deinde 
iterum quantitatem per libram 

dmminnas defceridendo, vsque 


-dum- peruenias ad dimidiam con- 


gil partem quartam, feu libram. 
vnam, a qua incepifH, hoc eft; die 
nona tres congii partes quartas 
cum dimudia, decima; tres’ con- 
gii partes quartas. ebibes, & fic 
omni die "minus bibendo cum 
dimidia congii parte quarta ceffa- 
bis. Sed non opus femper erit, 
tam multum huius aque bibere: 
Dantur enim morbi ad quorum 
.fanationem fatis erit, fi ad dimi- 
dium congium bibendo afcendas, 
& fic etiam defcendas. - Hoc ve- 
ro ad prudentem medicum atti- 
net, cuius eft aque quantitatem 
determinare. | Prater id hoc eti- 
am memorie mandandum, ne 
balneo-hac ex aqua vnquam v- 
; : taris 
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tory kwarty; czwartego dnia pul 


garca, piątego dnia put trzeci. 


kwarty, fzoftego. trzy kwarty, 


fiodmego puł:czwarty kwarty, 


ofmego garniec, choćby też y 
dwie godzinie onę pić, potrze- 
ba'garca dopić, Znowu poy- 
dziefz nazad , aż przyidziefz do 
pul kwartka, ktoregoś zaczął, 
co raz po pul kwartku umniey- 
fzaigc: to ie(t dziewigtego dnia wy. 
piie(z pul czwarty kwarty, dzie: 
fijtego trzykwarty, y tak umniey- 
fzaiąc na każdy dzień flaniefz y 
zakończyfz na puł kwartku. A 


nié zawíze tak wiele potrze- 
ba pić tey wody: bo możebyć 


choroba, na ktorey poratowanie 
dość będzie do pul garca y zno- 
wu fie wrocić nazad: ale to na- 
leży na baczeniu dobrego Do. 
ktora; ktory powinien naznaczyć 
miarę, iako wiele kto ma pić. I 


 tolefżcze pamiętać potrzeba przy 


tey nauce, abys fię nigdy nie ką- 

pał w tey wodżie, kiedy one bę- 

dziefz pił, iakó niektorzy nie ba- 

cami czynią, ktorzy fiedząc w niey, 

piig onę z wielką fzkoday zepfowa- 
: niem zdro- 
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taris, fi eam bibere in animum 
induxifti, vt quidam incauu fa- 
ciunt, qui in balneo hacex aqua 
fedentes magno eam  fanitatis 
detrimento: bibunt. —Blande igi- 
tur inambulare attinet hanc aquam 
bibentem tam diu, vsque dum 
ea vel per aluum yel per vri- 
nam fuerit euacuata. Ve facili- 
us autem citiusque transfluat, 
verbi gratia per inteftina, tunc 
accipe prius Manne Calabr. vn- 
cias duas in iure- ex prunis vel 
in alia quadam aqua folutas.quo 
fado hanc pota Quod fi in 
animum inducas per renes & ve- 
ficam hanc aquam deriuare, mihi 
fic eft vfus. xs 

R. Syr de althea Fernelii, 

Syr. violat. fimpl. 

Vel etiam Capil/. vener. ana 

vnc-fem. cum decotto cicerum rub. 
& fic feliciter hec aqua loca illa 
perflui. Tum demum, aqua il- 
la e corpore euacuata, prandium 
fumes; vtrum vero aqua omni 
fereex parte iam e corpore efflu- 
xerit, id cognofces refpiciens vi- 
trum, in quod vrinam fecifti, st 

talis 
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nie zdrowia fwego. Chodzić te. 
dy potrzeba polekkugdy kto fię 
napiia tey wody dotąd, azby wy- 
szła, lub to przez ftolce, lub przez 
urynę. lednak aby /atwiey, y fna» 
dniey mogła y prędzey przeysc:ie- 
Śliż chcefz, abyprzez ielita wyfzia, 
tedy dafz wprzod wypić Manny 
rofpufzczoney, abo w polewce sli» 
ayo wey.abo też w wodzie iakiey in- 
ney vnc.j.y dopiero wodę pić be: 
dziefz leśliż chcefz,aby przez nerki 
y pęcherz ta woda przeízlaya zwy: 
klem dawać Syr.de althea Fernelii, 
Syr. violat. Simpl. abo też capillor. 
veneris an: unc: fem.cum deco&., cice- 
rum rub. y tak fzczęśliwie prze- 
chodzi ta woda przez one miey- 
fca. Gdy iuż ona woda wyni- 
dzie z ciała twego, dopiero ro- 
fkażefz fobie dać obiad;a poznafz 
że ona woda iuż ledwie nie wfzy- 
ftka z ciała wyfzła, patrząc w one 
fklenicę, w ktorąś wodę pufzczał, 
iesliz tak wiele iet. wody, iakoś 
iey wypił. 

Do tego poki iefzcze woda 
biała wychodzi z ciała, nie myśl, 


Nn iefzcze 
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talis fit quantitas, qualem bibifti. 
Eo vsque autem ac aqua e cor- 
pore alba effluat, noli prandere: 


quod fi vero alius iam incipiat 


effe coloris vrina, tunc epulis ac- 
cumbere potes, Sepius tamen ac- 
cidit,vt ante prandiumaqua omnis 
haud effluat, & apud nonnul 
los vefperam vsque , vel no- 
Ou. Cum igitur pars aquee die 
midia, vel maior,vacuata fit, qua- 
tuor vel quinque horis iam ela- 
pfis, tunc ager plane nil meruens 
prandere poterit, quia noctu vel 
vefperr refiduum aque. exibit. - 

Prandere poteft, quantum fatis 
non ita tamen, ve cingulum rum- 
pat, fed moderate, cibi appetentia 
haud plane indulgens. 

Cana vtatur hanc. aquam: bi- 
bens; vel valde parca, aut plane 
nulla, & in primis quidein fiaqua 
mon omni ex parte e corpore 
exeat, Quod fi ccenare velit, fa- 
ciat ceenam,& duos ouorum forbi- 
lium vitellos ebibat, aur fuper bu- 
tyro: pofitos: vel pullulum galli- 
naceum comedat. Ceenatus quie- 
te fruatur, ac vel placide inhypo- 

si cagíto 
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iefzezeo obiedzie: aleiako fko ro 
pocznie fie ukazować uryna iuż 
inakfzey barwy, nie bialey, ro- 
zumniey że iei możefz rofkazać 
ftoł nakryć. Trafia fię to iednak 
częftokroć, że przed obiadem 
wfżyfłka woda nie odchodzi y 
u drugich aż w wieczor, abo w 
nocy: przeto gdy iuż wynidzie 
iey z połowicę, abo część więk. 
fza, y minie iuż godzin cztery; 
albo pięć, bez wfzelakiey boia- 
in| może obiad ieść pacyent. 
gdyż w mocy, abo przed wie- 
czorem oftatek oney wody wy- 
nidzie. A będzie na obiedzie 
iadt doftatnie, iednak nie tak, 
aby fię aż pas na nimzerwał:ale 
będzie: iadt po  doftatku, zo- 
ftawuiąc iefzcze cokolwiek ap- 
perituzgdyż wieczerza piigc wódę, 
ma bydz albo barzo fkromna; al- 
bo żadma, a zwłafzcza gdy nie 
wfzyftka woda wynidzie z ciała, 
Y ieśliż miał wieczerzać, tedy 
kollacyg niechay uczyni: to ieft, 
albo dwa żołtki z iaia . wypiie, 
bądź w perdocie, albo kurczątko 
iakie nie wielkie. Naiadifzy fie, 
iako 
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caufte inambuler, vel fedens col- 
loquiis lepidis ac feftiuis tempus 
traducat, minime dormiens, 
Secunda regula, quam mul- 
tum huius aqua infirmus haurire 
debeat; quia vero de hoc menti- 
onem iam feci, vt ad fummum 
ofto ad libras afcendat, ea renunc 
ea, que fupra iam fcripta. funt, 
hic minime reperenda duxi, hoc 
tantum addens, vr paulatim in- 
cipianr, quotidie aliquid addant, 
vt natura fenfim huic potui as- 
fuefcat, neque co violenterhau- 
fto obruatur, reste monente Hip- 
poeratt: plurimum © repente vel e- 
uacuare vel rifrigerare, vel alio 
quouis modo corpus mouere, malum, 
Omne fiquidem nimium, matura ini- 
micum. Contra vero, quod pau- 
latim fit, tutum: cum alias, tum vbi 
ab vno ad aliud facienda «ff. muta- 
tio. Longum effet enarrare,qua 
ratione violentus, aque Sklanz 
hauftus nature officiot, eamque 
obruat, id quod medicos haud 
fugit, quibus infirmi fidem adhr- 
bere omnino debeant, fi fani effe 
velint. 
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iako nayfpokoyniey fie zacho- 
wać: lub to lekkuchno fobie cho- 
dząc po miefzkaniu, lub też fies 
dzac, zabawiać fig miłemi y u- 
cie(znemirozmowami, a nie fpać. 
Druga nauka ich, iako wiele ma, 
pić pacyent tey wody,iedno żem, 
iuż namienil iż naywięcey do 
garnca ma dociggac, przeto nie- 
chcę ponawiać tego com iuż pier- 
wey napifał, to tylko przydaiem, 
iż tak znienagła maią zaczynać, 
y co dzień przyczyniać,aby przy- 
rodzenie z lekka przyuczalo fie, y 
gwałtownym trunkiem nie zatłu: 
mione było: gdyż dobrze Hip- 
pocrates powiedział: zbytnie y na» 
glt albo złe humory wywodzić, albo 
oziębiać, albo iakim innym fpo- 
fobem ciało porufzać, zła rzecz ieft 
zgoła. Cokolwiek bowiem zbytnie- 
go, to y naturze fakodliwego. Prze. 
ciwnie zaś, co fie powoli ds eie, teft 
be/pieczniey,ieżeli kiedy to wtenczas, 
kiedy odiedncy rzeczy do drugicy od- 
miang poftapié mamy. 

A dlaczego by gwałtowne u- 
żywanie w napoiu Sklaney wo- 
Nn3 |» dy 
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Tertia regula: infirmi hanc a- 
quam nunquam neque calidam, 
neque frigidam bibant, id quod 
ita intelligendum, vt magis cali- 
da, quam tepida fir, neque tam 
calida, quat aqua feruens, atque 
opus eftcam in aqua calida ca: 
lefacere, vas nempe cum aqua 
Sklana repletum in aquam feruen- 
tem immittitur, vbi tam diu, ac 
bene calefacta fit, haeret. 

Si quis in dubium vocet, an 
haec aqua in loca remota curru 
veda, vim virtutemque fuam per- 
dat? Quantum ego quidem 
€x indagatione huius aque in- 
telligere potui, credo eam in lo- 

„ca remota, fine virtutis detrimen- 
to vehi pofle. Semper autem 
melius, fi quis eam e fcaturigine, 
vcl non longe ab ea, potet, cum 
& ipfe huius aque fuccuflus in 
ve&ione eam non parum altera- 
re poffit. 

Quarta regula: per quam mul- 
tos dies eger hanc aquam bibere 
debeat? id quod difficile cum cæ- 
teris, rebus circumftantibus de- 
terminatur: varli enim funt mor- 

bi 


LI 
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dy moglo przyrodzenie zwątlić, 
a zatłumić, barzo długie o tym 
difkarfy mufiałbym czynić, ktore 
 Medycy dobrze wiedzą, a pa- 
cyenci medykom wierzyć powin- 
ni, chcąli bydz zdrowymi. 
Trzecia nauka ieft, nie mai tey 
wody.nigdy pić pacyenci zimney, 
ale ciepłą, to ieft, aby barziey 
ciepła była aniżeli letnia,aby nie 
tak gorąca iako ukrop, a potrze- 
ba onę grzać w wodzie ciepley, 
to ieft naczynie z wodą, Sklaną, 
włożyć w ukrop gorący, y tak 
długo trzymać aby fię dobrzeza- 
grzała. 
Spytałby tu kto, ieśliż ta wo- 
da nie traci władzy fwey y przy» 
miotow, kiedy onę kto daleko 


zawozi? laile mogę baczyć przy- 


patruiac fie tey wodzie, widze to 
że moie ong w dalekie mieyfca 
wozié, a przecię fkutki (we w po- 
ratowaniu zdrowia pokaza¢ mo- 
ze. lednak lepiey zawfze, albo 
przy zrzodle famym, albo też nie 
daleko od niego tę wodę pić,gdyż 
y famo trzęfienie tey wody, kie- 
dy wiozą nie małą odmianę uczy- 
nić może. Czwarta 
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bi,& quamuis fintiidem,alii tamen 
grauiores, aliileuiores.Preter hoc. 
varie funtcorporum conftitutio- 
nes, viresque, quibusnon obftan- 
tibus ńonnulli certum tempus 
conflitaunt, nempe vbi magnus 
grauiorque morbus adfit, quin- 
decim dies, vbi minor, duodecim 
dies, & fi adhuc leuior, nouem 
dies, optime autem tempus de- 
terminat, huius aquae in corpore 
effectus. - 

Quinta regula longior eft, fed 
breuiter eam ratione vite regi- 
minis, explicabo, Comedatpul- 
los gallinaceos, carnem vitulinam, 
aues, oua, aliaque bona fercula, 
omnem mcerorem ex animo ell- 
ciat. 

Sexta vltimaque regula cafus at- 
tinet, qui fepius, quamuis ex 
norma prefcripta haec aqua po- 
tetur, accidere folent. Quanquam 
horum dentur, varii, ii tamen 
qui fiepius accidunt, fant feptem. 

Primus eft vomitus. Nonnul- 
lis enim prima ftatim die vomi- 
tus concitat, qui illo tempore 
fant falutares, quia ventriculum 
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Czwarta rzecz iefł, przez wie- 
le dni ma pacyent tę wodę pić, 
to y o wfzyftkich trudno ufta- 
nowić; gdyż rozmaite choroby 
fj, y chociaż iednakie, przecię 
iedna wiekfza, druga mnieyfza. 


` Do tego komplexie rożne y fiły 


nie iednakie wfzyftkich, niekto- 
rzy przecię uftanawiaią czas: że 
gdy wielka iaka chorobay ciężka, 
dni piętnaście, gdy mnieyfza, dni 
dwanaście, gdy iefzcze mnieyfza, 
dni dziewięć, ale miarę czafu, fku- 
tek y pożytek w ciele tey „wody 
barzo dobrze mogą zamierzyć. 

Piąta nauka długa ieft,ale krot- 
ko onę zawrę, y ftrony diety al. 
bo życia: będzie iadt kury,cielęci- 
cinę, ptaki, iayca, yinne potrawy 
dobrze: nic nie będzie fię frafo- 
wał nioco. | 

Szofte y oftatnie f3 przypadki, 
ktore więc, y choć kto porzą- 
dnie piie tę wodę zwykły przy- 
padać. A tych acz wiele może 
fig naleść, iednak nayczefifze y 
nayzwyczaynieyfze, te fg fiedm. 
Pier wfzy ieft wymiór: czeto więć 
y pierwfzego dnia przypada nie 
Nn3 ktorym 
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purgant, Quod fi vero tertia 
die accidat, vel fequentibus, tunc 
femper mane, ante quam aquam 
Sklanam bibere incipiat, adhibe- 
at clyfterem cum hiera vel fale,& 
fi eum eiiciat; imponatur. ventola 
in regione vmbilici, quo. facto 
tres vel quatuor valices aqua re- 
pletos ebibat. Sic & die fequen- 
ti prius clyfter adhibeatur, & de. 
inde aqua potetur, ventofa autem 
non amplius vtere. Quod (i vo- 
mirus haud ceffent, iam non am. 
pliss aque huius potum cona 
le, fed de alia medio, quo iafirmi 
fanitatem reftituas, cogita. Ca: 
fus fecundus eft; quando aqua in 
corpore eiusque valis, retinetur, 
qua de re iam monui, fi velimus 
per aluum aquam euacuare, vel 
quotidie prius quam aquam inci- 
piat bibere, fumat «ger  vncias 
duas fyrupi rofau. —Solutiui. 
Si per vrinam euacuari deber, 
dentur eiusmodi fyrupi, qui vri- 
nam pellant, vt fupra fuit didum. 
Cum vero h«c aqua in vifceribus 
hereat, id quod intelligimus fi 
eger ventris inflationem, flatus& 
| borbo- 
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ktorym wymiot: ale ten pod czas 
bywa pożyteczny, albowiem Zo- 
lądek więc wychędaża. Ale 
kiedy przypadnie trzeciego dnia, 
albo drugich potym, tedy za- 
wíze zrana, niżeli pocznie pić 
wodę Sklaną, niechay wezmie 
klifterę cum kiera, vel fale. Ktorg 
klifterę gdy wyrzuci , przy: 
ftaw bankę na żołądek, albo na 
pępek: y dopiero day mu wy- 
pić trzy, albo cztery kieli(zki 
wody. "Także y na zaiutrz da(z 
pierwey klifterę, a potym wadę 
pić, banki iednak nie będziefz 
przyftawial. A gdzieby wymio- 
ty nie ufławały, daley iaż niepo: 
fiępuy, abyś miał rofkazować tę 
wodę pić:ale mysl oczym innym, 
iakobyś zdrowie onego pacyen- 
ta ratował, Drugi przypadek ieft, 
kiedy woda zoftaie fig w ciele, y 
wżylach. Na to powiedzialem 
ia 12 naukę iednę; iż kiedy chce- 
my, aby przez ftolce ta woda wy. 
chodziła, day mu wprzod na każ. 
dy dzień pierwey, niżeli pocznie 
pić wodę fyr. rofat folutivì vnc.ij, 
Także, aby z uring wychodzila, 
dać 
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borborygmos patiatur, tunc ap- 
plicetur enema ex hac ipfa aqua, 
addita hiera,vel alio medicamento 
purgante. Quod fi aqua in va- 
fis hereat, tanc dentur pilule hy- 
dragoge, in quibus infint e/aterii, 
granaduo, vel tria. Re&e etiam 
datur Mechoacanna, que facile 
aquam ecorporibus hominum 
educit. 

Tertius cafus folet effe conti- 
nua fomnolentia, quam auertere 
poffumus, odorando fapiffime ru- 
tam, vel caftoreum, his autem 
non iuuantibus, frićhiones in fca- 
pulis & fpina doríi inftituende 
funt, adpofitis quatuor ventofis 
deorfum trahendis fine fcarifica- 
tione. Saepius vero hanc aquam 
bibentibus infomnia, quam fo. 
mnolentia accidit, quia hae aqua 
fulphur in fe continet, quod na- 
sura calidum & ficcum fi caput 
occupet, id potius  calefaciat ex- 
ficcetque, & fic infomniam indù- 
cat, cui cafui quarto, qua ratione 
mederi debeamus, fupra de cafi- 
bus in balneo accidentibus dife- 
rens, dixi.  Pretereo ea re hunc 

cafum 
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dać takowefyropy, ktore one po- 
prowadzg onemi drogami, iako 
fie iu2 pierwey namieniło. Ale 
gdzieby iednak- w ielitach pozo- 
ftala ta woda, czego fie domyślić 
mozefz, iesliz pacyent czuie ode- 
cie, y rofpiranie w żywocie, do 
tego wiatry,y huczenie po brzu- 
chu: tedy day klifterę z teyze wo- 
dy, przydawfzy albo hyeri, albo 
ktorego innego lekarftwa. A ie- 
Śliż w żyłach pozoftanie: tedy 
day pigułki takowe, ktore wodę 
wywodzą, przydawfzy do nich, 
Elaterii grana duo vel tria: dobra 
też y Mechoacanna, abowiem wo- 
de rada wywodzi z ciał ludzkich. 
Trzeci przypadek zwykł bywać 
chciwość do fpania uflawiczna 
tego fie uchronić mogą albo ru- 
ty zawfze wachaiac, albo ftroiów 
bobrowych, albo iesli te rzeczy 
nie pomagaia, będzie fcieranie u- 
czynić ramion, y plecy: y przy- 
ftawić ze cztery bańki: ściąguiąc 
tylko na doł, a nie fiekaigc. Ale 
częściey u nafzey wody przypada 
niefpanie, a niżeli chciwość do 
fpania wielka, gdyż ta woda 
maige 
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cafum vna cum quinto, de acri. 
monia vrine, quem eodem in- 
loco, quo de infomnia dixi, fatis 
explicui. Sextus cafus, tum hanc 
aquam potantibus, tum balneo ex 
ea vtentibus accidens, eft Spa/mus 

in pedibus, qui fi violentus fit, 

eger ab aqua huius vfu abftine- 

at, quod fi vero moderatus, faci- 

le ei obuiare poffumus,neque opus 

efta potu vel balneo huius aquae 

abftinere, fed huic fpafimo partim 

enematibus fupra dictis, partim 

vaćtionibus cum oleo lumbrico- 

rum, amygdalaram dulcium, ad. 

dito aliquoties laurino, nec non 
rutaceo oleo. 

Vitimus cafus eft debilitas quae- 
dam, & quafi virium defectio, fir 
caufa vel debilis ventriculus, vel 
aliud quid. Opus ergo erit fto- 
machum roborare vel trochifcis, 
vel etiam morfulis. Trochifci (int 
fequentes : R. — Rotular.: diarrh, 
Abbatis, No. V- easque duas ho- 
ras ante prandiumfume, vel R, 
Kotular. aromatici rofati, No. V. 
lisque eodem modo vtere, Mor- 
{uli fint vel imperatoris, vel alii ex 

me- 


? 
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maiąc w fobie fiarkę, a padniena 
głowę z przyrodzenia gorąca y fu- 
chą,bez pochyby bardzo rofpali- 
wizy,y wyfufzywfzy głowę o nie: 
{panie przyprawi cztowieka, ale 
temu przypadkowi czwartemu ia- 
koby fig mialo zabiegać, dala fig 
nauka pierwey,qdyśmy o przypad 
kach mowili, ktore z fiedzenia w 
wannie pochodzą. Dla tegoż pu- 
$ciwízy ten przypadek, przyfłę- 
puie do piątego, aten ieft oftrość 
uryny, y rzezanie: ale yo rym 
dolyć fie iuż mowilo na onym: 
że mieyfcu, kiedy y o niefpaniu, 

Szofly przypadek przypada 
tak tym, ktorzy piią tę wodę, ia- 
ko y tym, ktorzy fię w niey ką- 
pią, kurez w nogach, ktory ieże- 
liby wielki przypadał niechay 
pacyent poprzeftranie używanią 
wody: ale iesliby nie wielki był, 
temu łatwie zabieżeć; y niema 
przeftawać pićtey wody, abo fię 
wniey fie kąpać: iednak zabie. 
gać temu kurczowi, część klifte. 
rami wzwyfź | mianowanymi 
część też mazaniem oleo lumbri- 
corum, amygdalarum dulcium, przy- 
dawizy | 


Libor tertius Cap. X TIL. 


medici prefcriptione fecundum 
meceffitatem. Nonnulli fuadent 


hanc aquam per interualla bibe: 
re, hoc eft, alterna die, que ve. 
ro methodus plane mihi non 
piacer | - 


` 


Kfęgi trzecie Roz. XIT. 2389 


dawlzy pod czas y. /aurinum & 
rutaceum,  Oftatni przypadektra: 
fia fie fiabość dakas, y iakoby | 

zemdlenie, lub to z flabosci io- 
łądka do wizyftkiego ciała po» 
chodzi, lub reż fkądinąd. . Cze- 
mu żabiegać potrzeba Żołądek 
roboruiąc: to ieft umacniaigc, al- 
bo kołaczkami, albo- też Mor: 
fellami: kolaczki te, niechay- be. 
da. - R. Rotular, diarrh, Abbatis, 
No. V. weżmie ie godzin. dwie 
przed obiadem, albo też R. Ro: - 
tular. aromatici rofati. No. V. Tak 
Że ie weżmie iako -y. pierwíze, 
Morfelle niechay weżmie albo 
Imperatoris, albo też wedle po- 
trzeby napifze mu Doktor infze. 


^ Niektorzy rofkazuig na tę fła- 


Oo 


bość wodę tę pić na przemiany, 
to ief, iednego dnia pić, a dru- 
giego nie: ale ten fpofob używa- 
nia tey wody nie podoba mi fig. 
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CAPUT XIV. 
| Que infirmus, potans hanc aquam 


Sklanam abfolutis diebus omnibus 
objeruare debeat, 


Ewą feliciter, & cum fë 
. Ánitatis emolumento quodam; 
huius aqua-Sklanz cura, infit 
mus domum  difcedere cogitet; 
vel fi domi > ea vfus . fuerit 
iam non ab agaa folam, fed 
omnibus. fere medicamentis (ibi 
temperet, & vnice- Vite regimen 
quam temperantiffimum obfer: 
Wels 30039 TW; es 

Cumque id fex in rebus confi 
flat, eas recenfere oportet. ir fit 
fanus, non in locis. paludofis, ne 
que nebulofis, — Otium confi 
mat grato hilarique modo, & Jat 
bore moderato. Quemadmodam 
enim defidia ac fegnities (ocordem 
hominem reddit, & (anitate (poli. 
at, ficetiam nimii labores vio. 


lentique de fanitate deturbant:- 


cibis deinde eiusmodi vtatur,qui 
facile digerantur, quique neque 
flatus, neque vllam putredinem, 

neque 
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"Co ma xachowad pacyent, gdy 
odprawi wfzyfkie dni piiąc tę wodę 
Sklaną. f MipoCisH: 01 
( "Dy tedy fzczęśliwie, y zpos 

J prawą niciak3 odpra wi tako. 
wy poftepek uzywania tey wody 
Sklaney moy pacyent: niechayże 
fie iu£ gotuie do domu: lub też 
doma miefzkaiąc przywożono 
mu ią, y doma ią pił, iuż niechay 
zaniecha nietylko wody, ale le- 
dwie nie wiżyfikich lekarftw a 
wizyftek fie da tego niech obro- 
ci, aby dietę iak nayprzyftoi- 
nieyfzą zachował. A ta iż na 
fześci rzeczach należy, tych prze- 
ftrzegać potrzeba.Powietrze niech 
będzie zdrowe, nie na błotnych 
mieyfcach, ani na mgliftych. Za- 
bawki potrzeba mieć wdzięcz- 
ne, y uciefzne, y prace pomier- 
ne: bo iako prożnowanie, y 
gnuśność do prac, człowieka ni- 
kczemnym czyni, y zdrowia go 


zbawia; tak też y prace zbytnie, 


y gwałtowne zdrowie ludzkie 
píuig, y targaią. Potrawy po: 
tym 


Liber -tertius caput. XIV. 


ER: * 5 
neque cruditates étiam, vel gra- 


uitatem cum. in ventriculo, tum 
in inteftinis, totoque in corpore 
generent, fed tis, quos facile ex 
medico comperies, ^ qui. fecun 
dum corporis tui temperationem, 
& preteritum iam morbum, eos 
prefcribet. Sic etiam potu il- 
lo, quem. medicus fanisfimum 
pro te iudicabit, vti velis, hocfem- 
per obferuato, vt in prandio. tan- 
tum,é& in ccena bibas,tempore ve 
rointer prandium & cenam potu. 
abftineas; preter ea noli enam in- 
ebriari. 
". Infüper fomnus.& vigilia refpe- 
gu morbi fanitatisque, fic deter- 
minaridebent,ne vllo modo men- 
furam: excedant, monente Hippo. 
crate: Somnus & vigilia vtrague, 
fi immoderata: exiflant , malum. 
Idem de cibo. & potu fic etiam 
fentit- Non fatictas, non fames 
neque aliud. quicquam, quod nacu- 
ræ excedat modum, bonum. 
Necefle eft, vt noctu, quan- 
tum. fatis, dormias, fed. fomnum 
pomeridianom, diligenter: euites, 
qiia hicfomnus rheumata ac de(lil- 
lauo- 
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tym. miechay: takowe iada, kto-- 
reby--y prędko mogły bydź ftra- 
wieney y ktoreby ani wiatrów,» 
ani zagniłości Zadney, ani też fù- 
rowo$ci, ani: obciążenia żadnego 
tak w ;żywocieiako też y w ży- 
lach, y we wfzyftkim ciele nie ro- 
dzily: a takowe ktoreby byly, ła- 
twie fie oddoktora dowiefz,kto- 
ry wedle potrzeby tak komple- 
xiey twoiey, iako teiy choro- 
by, ktora 1u2.przefzla, wypifzeć 
ie. Także y napoiu bedzie(z za- 
zywal takiego, ktory naypoży- 
teczneyfzy będzie rozumiał zdro- 
wiu twemu medyk, to zawíze za- 
chowuigc, abyś tylko na obie- 
dzie, y na wieczerzy pił, a mię- 
dzy obiadem, y wieczerzą iak 
naypilniey fig wyftrzegay napo- 
lu: a nadto abyś fie też nie u- 
piiał. Do tego fen y niefpanie 
maiz} bydZ tak pomiarkowane 
wedle choroby, y zdrowia twe: 
go, aby ni w czym niewykracza- 
ty: gdyż Hippocrates powiedział: 
Jen y niefpanie, obie te rzeczy, 
wl wie pomiarkówawe, fzkodz. 

Tako: też o iedzeniu, y piciu 

O o3 | tam 
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tiones maxime excitat. — Animi 
eoncitatlones magnas intempe. 
ratasque , vti iracundiam vel 
etiam “meerorem, triftitiamque 
nimiam fugere opus eft: fic eti- 
'am e contrario hilaritatem gau- 
diumque modum excedens: quia 
hi impetus non folum fanitate 
nonnullos priuarunt, fed & mot: 
te affecerunt, Ad extremum re- 
bus venereis, per quadraginta 
ad minimum dies, abftineas: non 
folum enim aqua, fed & alia me- 
dicamenta, quamuis ea quis am. 
plius ore haud accipiat, per hoc 
tempus vim habent in fanitatis 
emolumentum, Eaquere is, qui 
morbo daborarit, dare omnino 
operam debet, vt fumtis medica. 
mentis magnis, & longo tempo. 
re, quam diutiffime , fümmaque 
cum cura has fex regulas obfer. 
net, fi commoda vti velit valeta- 
dine, 


2224 
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tamże tak mowi: ani /yteść, ani 
glod, ani cokolwiek przyrodzenia 
miarę przechodzi, rzeczą dobrą nie 
iefi.Potrzeba tedy dofpać w nocy, 
ale południowego fpania traeba fie 
pilno ftrzedł :gdyż wfzyftkie de- 
fcenfy, y fluxy naybarziey ten fen 
pobudza.  lefzcze y affektow 
wielkich, y niepomiernych, iako 
to zagniewania wielkiego , abo 
tez frafünku, y fmutku ftrzedz 


_ fiętrzeba: iako też y przeciwnym 


obyczaiem, zbytniey radości, y 
wefela: ponieważ te namiętno: 
ści niektorych nietylko oziezdro* 


wie, ale co więkfza, yo śmieć 


zwykły przyprawiać, Naoftatek 
yzVenerą zabaw zaniechay przez 
dni przynaymniey czterdzieści: 
ponieważ nie tylko woda;ale y in. 
ne lekarftwa w tym czafie, cho- 
ciaż ich kto nie bierze, moc fwo- 
ię częftokroć pokażuią y pora- 
towanie zdrowia. Y dla tegoż 
ftarać fię ma pacyent, aby pokaż- 
dych lekarftwach wielkich, y 
długich, iak naydłużey y nay- 
przyftoyniey te fze$£ rzeczy cho. 
wał, chceli w dobrym zdrowia 
żyć. CA- 


Libir tertius Cap. AV. 
CAPUT XV. 


De filficidio, qua ratione to vti, 
quaque illo tempore ewitare debea- 
snus. 

ft teria methodus ‘vrendi 
aquis thermarum per ductus, 
vt Itali loquuntur, Latini /H//ici- 
dium, © Greci ' Su poyvy. di- 
cunt, que vtrum apud vereres 
medicos, tam Grecos, tum La- 
tinos in vfu fuerit, nunc non eft 
quod difpuremus. | Sufficit nunc 
vt fciamus, quamuis in. Polonia 
faro, vél plane non fit in vfu, in 
Italie tamen regionibus fepiffi- 
me magno cum fanitatis emolu. 
mento adhibeatur. Stillicidium 
ipitur nil aliud eft, quam aqua, ri- 
uuli inflar deftillatio, vel in ca. 
put, vel aliam in corporis par- 
tem: eodem modo ac aqua ex 
fiphunculo peluis aqualis vnum 
in locum fine interruptione per 
dimidium hore, vel horam, de- 
filar. 

Sedet ergo infirmus, vel etiam 
in ventre iacet, & fuper eum vas 
ligneum te&tuin, vel etiam pelus 

aqua 
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O Dukeyach albo firumienia, ia- 
ko go zażywać, yczego, fig firzedz. 
przy nim. | | 


Eft trzeci (pofob używania wod 

cieplicznych przez Dukcie iako 
Wiofzy mowią, Łacinnicy filici- 
dium a Grecy  ejuQpoyyv kto- 
ry ieśliżbył uftarych medykow 
tak Greckich,iako yLacinfkich,we 
zwyczalu, o tym iateraz niechcę 
difputować. Bofyć teraz wiedzieć, 
iż chociafz go u nas w Polfzcze nie 
tak czefto,albo zgoła nieuzywaig, 
we Wlofkich iednak kraiach 
częfło bardzo,y z wielkim po- 
iytkiem do poratowania zdro- 
wia w używaniu czeflym bywa. 
Nic tedy innego nie ieft Duk- 
cya, iedno pufzczenie wody ftru- 
mieniem, bądź na głowę, bądź 
też na inną część ciała: nie inaczey 
iedno iako owo rurką u hantfa- 
sa ciekłaby woda na iedno miey- 
fce nie przefłaiąc pul go- 
dziny, albo godzinę. . Sigdzie te- 
dy, albo też na brzuch lęże cho- 
O03 
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aqualis, vel doliolum quo ddam 
pofitum erit,que epiftomio veltu- 
bulo: gaudebunt, per que aqua 
calida., haud tamen . feruida; 
vel in caput vel alia in membra. 
deftillet. Hoc ftillicidio ad refri- 
gerata corporis membra calefa- 
cienda atque exficcanda vtimur: 
vel vt duritiem. membri cuius- 
dam difcutiamus emolliamusque, 
vel eadem etiam roboremus. Ea 
re per interuallum haud exigu- 
um & alte hec aqua deftillat, vt 
aucto cadendo. impetu eo magis 
calefaciat, calefaciens vero & alia 
nobis afferat commoda. 
mihi dicis: ergo Itali, quia vari- 
as habent aquas , vtantur flillici- 
dio, fed hec aqua Sklana apud 
nos, alieque, forfan ad id non 
apte funt. Refpondeo breuiter: 
hec aqua Sklana. in fe continet 
fulphur & nitrum, que materie: 
& caleficiunt & exficcant, emol- 
liuntque, vt fupra didum. fait: 
prater id fcriptores inter. utili(li. 
mas: ad ftillicidia, aquas ponunt 
fülphureas, propter quod 8 hee 
w fra opuma eft ad. inftituenda. 
/  fuliadia 


Forte - 
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ry, y mad nim drzewiany (kopiec 
zakryty, albo. też hantfas, albo 
też baryłka iaka będzie poftawio- 
na, u ktorych czopek, albo rurką 
wprawiona ich, ktorą woda ma 
bydz pafzczana ciepła ( nie barzo. 
iednak gorąca ) lub to. na głowę, 
lub. też na inny czlonek. A 
tych Dukcii aibo ftrumienia na 
to używamy abyśmy zaziębłą 
cząftkę ciała ogrzali, y wyfulzyli 
albo abyśmy rozpędzili, y zmięk- 
czylitwardość, albo też abyśmy 
umocnili. Y przeto dla tegoż zdale- 
kay wyfoka te wodę (trumieniem 
puízczamy, aby onym zapędem 
więkfzy pochop wziaw{zy woda 
tym. barziey rozgrzewała: a za: 
grzewaląc infze fkntki nam po- 
żądaneuczyniła. Alefpytafz mig: 
to: iuż. tak niechay Wlofzy uży- 
walą Dukcyi gdyż. maig wo- 
dy rozmaite: ale unas ta woda 
Sklana, albo y inne nie znidzie fie 


podobno.. Krotko: wodata we 


Sklé ma w fobie fiarke y fale. 
tre, ate marerye y zagrzewaią y 
fufzą y odmiękczaią, iako fig iuż 
pierwey to pokazało: y do tego 

Z kiedy 


-4 


Liber tortiur Cap. (XP. 


fiilicidia. "Maxime vero h&c: 


aqua per flillicidiom adhibita in: 
feruit corporibus frigide tempe- 
rationis; vel ex fenio, vel ex 
morbo orta. In morbis etiam 
ex füpidis .humiditatibus vti 
lis eft, tandem ftillicidium in illis 
membris locisque adhibendum 
eft; que natura fua frigida funt, 
vt omnia -ofla ac membrane. 

«Et hanc ob .caufam illa cor- 


pora, quorum * capita calida: &. 


ficca, vel etiam calida & humida 


funt, a ftillicidio cauere fibi de- 


bent, iisque tantum falutare, quo: 
rum capita frigida & humida. 
Locus vero principalis , in quo 
fepius ftillicidium | adhibetur, eft 
capitis vertex, vbi offiam in fin- 
cipite iun&tura, in /utura nempe 
coronali, quia medicamenta ex: 
terna maiorem ibi. in cerebrum 
vim habent. Eare & veteres 
medici fepiushocinloco catteria 
i& fonticulos ad exficcandam nim 
am-capitis humiditatem ferto can 
den teinurere folebantSullicidium 
etiam fuper fpinam dorfi & cer- 
uicem inftitui poreft, illius 1n pri 
mis, 
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kiedy fie dewiaduig Pifarze , 
ktoreby wody naypożyteczniey- 
(ze były do Dukcyi, nay- 
pierwey kładą fiarczyfte, przetoż 


'y ta mafza barzo dobra ieft do 


tych fłramieńiow czynienia. "A 
naybardziey może bydz pożyte 

czna ta woda w dukcyach kom: 
plexyom y naturom żimnym,bądź 
to zimno będzie od lat, bądź też 
z chóroby.  Chorobom ` także 
pomocna iet ze zimnych: wilgo- 
tności. «A na oftatek na té czion- 
ki, y mieyfca one fpufzczać y 
czynić potrzebno ieft, ktore za- 
raz z początku fwego fą zimne, 
iako to wfzyfikie, kości „błonki. 
Y przetoż zaniechay Ductiey w 
tych ciałach, ktore maig giowy 
ciepie y fuche, albo też gerące 
y wilgotne: tylko: w tych-dobre 
fą, ktorzy maią głowy zimne, y 
wilgotne. A naypizednieyíze y 
nayczeflfze mieyfte Dukcyiom 
iet ciemię. | Kędy ieft fuga, 
y fpoienie kości na przodku glo- 
wy: Suturam coronalem naży wa- 

my ( iz ramtędy nabarziey le- 
karftwa wfzęlakie do mozgu 

przeylść 
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mis, qui fpafinis & collo tremu- 


lo, vel paralyfi etiam, laboret: in. 


paralyfi linguæ, oculi & palpe- 
brarum, hac aqua optime etiam 
hoc modo adhibetur. Ante ve- 
ro quam ftillicidio vtaris, & me- 
dicus & infirmus ea omnia di- 
ligenter obferuare debent, que 
fupra precepimus, que feruanda 
nempe vel euitanda prius. fint, 


quam hanc aquam bibere, vel. 


balneo ex ea vti, incipias, ideo: 
preceptis, ante ftillicidium: fer- 
uandis fuperfedeo. Hoc tamen 
meminiffe licet, vt medici dili- 
genter in hoc animum inten: 
dant, vt ægri prius recte necefla- 
riis fint medicamentis preparati, 
purgarique, quia longe maius da: 
mnam fanitati flillicidium, fi ca- 
put vel corpus malis fit humo- 
ribus, vel frigidis humiditatibus 
repletum, quam emolumentum 
facit, longeque grauiores cafus & 
morbi quam ex inordinato bał: 
neo vel potu Huius aqua, fuper: 
uenire paflunt. Tempus, quo 
valifime adbibetur, eft tantum 
vernuth, & {ub initio autumni, 
) opti- 
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przeyiść mogą. Y dla tego y fts 


rzy medycy ezęftokroć na wy- 


fufzenie głowy na tymże miey- 
fcu. zwykli więc palenia czynić, 
y aperturę żelazem rozpalonym. 
Może fię też wody ftrumień pu- 
fzczać y na pacierz, y na kark: 
a ofobliwie kto ma kurcz, albo 
trzęfienie (zyié, albo też paralyżu 
także ieślialbo ięzykacierpnieniey 
albo: oczu, y powiek paraliż na- 
ftąpi,tedy barzo dobra ieft ta wor: 
da tym fpofobem używana. A 
pierwey niżeli Doktor rozkaże 
takich ftrumieniow; albo Dukcyi 
używać,niechay to y fam Doktor; 
y chory. iak 'nayprzyftoyniey o: 
patrzy, y odprawi, co fie iuż ná- 
uczyło: iako wiele rzeczy trzeba 
zachować, y przeftrzegać pier. 
wey aniżeli pić tęwodę pocznie, 
albo fie w niey kąpać, y dla te- 
goż ia tu uczyć nie chcę, co 
przed dukcyami czynić. Napo- 
mnieé fię iednak godzi;aby iak 
naypilniey y tego doglądali medy- 
cy,żeby chorzy dobrze przedtym, 
y przygotowani lekarftwy po- 
tracbnemi, y przepurgowani byli; 
qdyż 


Kfąga ir&uid^. | 
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N Dy więkfza daleko fzko- 
da może bydź w zdrowiu 

z tych Du&yi, kieay glowa als, 
bo cialo będzie napelnione, 
złych y'zimnych wilgotności, 
a niżeli pomoc: y daleko Wig: 
kfze przypadki, y choroby mo- 
gą przypaść, a niżeli po nie" 
porządnym kąpaniu, y piciu 
tey wody. Czas, ktoregoby 
z pomocą takiego ftrumienia 
naylepiey zażyć nie ieft infzy, 
jedno wiofna, y początek ie* 
fieni: y to naylepfzy &rzodek 
albo koniec wiosny. ^A kies 
dyż ma fiadać pod tym ftrumie- 
niem? Rano y wieczor wfzak» 
ge ieźli kto będzie flaby, te” 
dy dofić nań będzie fiadywać 
pod taką du&ya abo ftrumie- 
niem po ranu; y to przez dni 
dwadzieścia abo dwadzieścia y 
cztery. A gdy tano y Wie- 
czor będzie fiadat pod tym ftru- 
mieniem; tedy przez dnt pie" 
naście: . Dopuścić r kąpać 
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firumieniowi przez godzinęs. 


'abo*też:y co więcey» wedle 


fiiy, y potrzeby oney część, na 
ktorą kapie ona woda; ażeby 
poczuł że fig iu dobrze za- 
grzaa, A ieźliżna ziemię be- 
dziefz pufzczal takowey wody 
Du&ya; tedy mafz ong dać o7. 
golić: aby lepiey moc wody y 
cieplo przenikało, aż do mozgu 
Aiako fkoro wynidziefz z pod. 
onego ftrumienia, tedy. abo 
frarlatu fztuczkę polož na, cie: 
mieniu; abo też chuftę we tto" 
ie, abo we czworo zwinąwfzy, 
y dopiero nato wieżyć jamule | 
kę w ktorey ziola będą przes 
fzyte, według potrzeby y cho? 
roby; y komplexyi glowe: CZĘ- 
ścią dla tego, aby iak naydlus 
ley zatrzymana byla moc y 
władza oney wody na onym 
“mieysen;. częścią aby też” od 
wiatru głowa nie byla obrażoe 
ma. Zycie tak pod ftrumies 
niem fiędząc, igko też y po ode 
prawieniu onego, - .przyney* 
mniey przez dni ctzers2\eses — 
"T ga- 
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zachować jako nayprzyftoys 
niey{ze, aby iedno drugim fie 
ratowalo; oczym fie tez fzeroko 
mowiło,gdyśmy uczylijiako fie 
fprawować tak kąpiąc,iako też 
y-piiąc tę wodę, © Zwykły 
iefzcze przy takowym ftrumie=: 
niu też niemal przypadki przy. 
padać ktore też w kąpaniu, a* 
bo piiąc tę wodę: przeto otych 
mowić niechcę, gdyż nauczyć 
fie onych możefz iako mafz 
onym zabiegać z tamtychże 
mieyśc. Sq jednak dwa ktore 
nayczęściey przypadaią przy” 
tym ftrumieniu a ten fen y Ca 
tarrhus y ledwie nie każdemu 
fen przypada wpuł ftrumienia: 
abowiem gdy fig giowa roz 


grzeie od onego. ftrumienia, , 


Żadną miara to nie może bydź, 
aby dymy y wapory nie mia- 
ły fie porufzać w ciele, ypotym 
od ciepła onego 'nabitego' do 
głowy przyciągnione; y zatrzy. 
mane; z ktorych latwiuchno fes, 
"wielki przychodzi. "Temu fnu 
abo y fpanin tak więc gabiegay 
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naypierwey niechay onego pā- 
cyenta kto potrąca aby nie fpał: 
a ie£liz to niepomoże, tedy ka= 
zać przeftac,y nakrywfzy głowę 
niechay trochę fię przechodzi, a 
potym znowu pod ftrumieniem 


figdzie. Drugi teft: Catarrhus. 


abo descens z glowy, lub to 
do nozdrzy, lub do uft lub 
też do pierfi; ale nayniebefpie- 
cznieyfzy ieft dopierfi, y przez 
to gdy taki przypadnie, a uczy» 
ni kafzeł wielki, miechay pos 
niecha onego ftrumienia; iezliż 


jednak kafzel mały bedzie 
niefzkodliwy, możę używać 


ftrumienia porazu nadzien, y 
niedofiadaiąc godziny: a idąc 
fpać wezmie Confektu -rożo» 
wego w cukrze, tak wiele iako 
Wiofki orzech a naylepfzy ta- 
kowy Konfekt będzie,ktoremu 


minie rokyabo dwa abo tzry.. 


xb RD 
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Kfęga trzecia 
ROZDIAL XVI. 
o Naparzanie nad tą wodą na 


£o iefi pomocne: y/o innych niepo: 
żytecznych fposobach w używa* 


niu tey wody. 


X gożeiefźcze bydź iedno u= 
M żywanie tey wody, tako- 
we: żefiępacyent w oney niebę- 
dzie maczał, ani też nie bedzie 
iey pil, ani też ftrumienia pu* 


. fzczał; bądź na głowę, bądź też. 


na inny członek chory: a przecie 
znaczny pożytek tey wody u- 
czuie. A to tym fposobem. Za. 
grzawfzy dobrze tę wodę, co. 
by gorąca byla, yiefzcze na- 
miefzawfzy teyże wody blota 
ktore fię na dnie w Źrzodlie 
nayduie, pofadzić pacyenta 
nad tą parą, aby w on członek 
machodzila, A to używanie 
na rażnych częściach ciała mo- 
że bydź: nayprzod tak mogą 
Bialoglowy zażywać, gdy ma- 
cice bardzo zaplugawioną zle- 
mi y zimnemi wilgotnościami 
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maig, zkąd nietylko wiele nie" 
znośnych. chorob manie przys 
pada, ale też y nieplodnemi fta- 
waią fie, dla ślifkości macice. 
Przeto takowe z wielką nadzie- 
ig niechay fig uciekaig do tey 
wody; y ieźliż rm dopuści fila 
kąpać fig w tey wodzie: tedyiey 
uZyia tak, iako fig pier wey dala 
nauka. A gdzieby y przyro- 
dzenie ciala wfzyftkiego, y f- 
la, y dotego iakainna choroba 
przefzkadzala do kąpania w 
fzklaney wodzie; tedy befpie- 
cznie takowego parzenia abo 
kurzenia używać mogą. A to 
tym fposobem. . Zagrzawfzy 
dobrze wodę tę fzkłaną, y wla7 
wfzy one w naczynie, ktoteby 
niebardzo fzerokie ufta {we 


mialo, niechay fiędzie na ftol= 


cu dziurawym y zewfząd iak 
nalepiey niechay fig okryie,aby 
ona para nic a nic niewycha* 
dziła, Ażeby iefzcze tym le- 
piey ona para do mieysc onych 
chorych az dochodziła; tedy - 
dać utoczyć do Tokarza z dre- 


Pp2 ds wna 
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wna dłagi liiek, ktoryby z ie 
dney (trony fzeroką y rozłozy: 
ftą miał jakoby pokrywkę, kto. 
raby mogła okryć dobrze on 
garniec, w ktorym woda fzkla- 
ma gorąca będzie: a drugi kray 
onego liyka ma bydź cienki, a- 
by przezeń mogła ona para 
przenikać do onych miesc, A 
to białogłowy gdy zechcą czy: 
- nić, maig fie radzić pierwey ba. 
€znego Medyka, ieźliż ta wo- 
da pomocna będzie, abo nie, 
y cialo dobrze przeczyścić nie. 
ra7,ani dwa: adotego wfzyft- 
kie one przeftrogi y nauki zaa 
chować, ktore fię wprzod po- 
daly tym, ktorzy abo one pić, 
abo fię w niey kąpać chcą. A tak 
owe kurzenie trzeba czynić 
rano naczczo: y wieczor może 
wgodzin fześć po obiedzie: 
przez czas tak dlugi, ażby w 
onym parzeniu ten fkutek fie 
pokazal, iż będąc ona bialoglu- 
wa dobrze obwiniona y okty- 
ta, żeby para nic na wierzch 
nie wychodziła, a gdy kurząc fie 
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nad on? parą, zapach fiarczany 
aż do nozdrzy y do uft przyi- 
dzie ze fpodu, wten czas rózu- 
miey,że ta bialoglowa może 
iefzcze y dziatki rodzić, y zna- 
czną poprawę iuż w zdrowiu 
{wym na onych mieyscach ma, 


wedle nauki Hippokratesa,kto- Hippo: 
ry tak pifze. Si mulier non con- 5. 
cipit, & feire placet, an fit con- Aph: 
 ceptura, vefle praligatam €9 un. 59» 


dique obvolutam, fubter fuffi 
to: ac fi odor corpus pervadere 
videatur ad nares, €. os usque, 
non fud culpd flerilem effe feito. 
A nietylko bjalologlo wy parze: 
nia y kurzenia z tey wody ma- 
ią zażywać, aleteż y na inne 
choroby ciężkie mężczyzny z 
poratowaniem wielkim mogą 
też czynić, Abowiem gdy w 
ufzach abo topa, abo zalężenie, 
abo też gluchość z pelności fig 


nayduie;tedy nakfztalfumarol - 


Neapolicari(kich ludzie ubo= 
dzy ( iako to dobrze upatrzyt 
D: Woyciech Oczko) dym w ta- 
kie ufzy pufzczać mogą: to ieft 
aes 
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€iepla wodę na kamień Zelazny 
gorący, abo na żużel, abo też 
ma cegię rofpslona lać; 2 
potym przez Embotnm, abo 
przez trąbę z papieru uczynio- 
na, w ufzy ong parę pufzczać ; 
a zaraz oleykiem rucianym w 
cebuli wielkiey na trzonie u= 
fmażonym, meaty zawarte 
przeprawuiąc, dobrze przed- 
tym cialo przepurgowawfzy. 
Także y nozdrzom niemały 
pożytek takowe kurzenie przy- 
nieść może, gdy tylko famego 
wyfufzenia potrzebułą. Wie- 
le fig iefzcze y innych fposo 
bow cieplicznych wod używa- 
nia poftronnych, iako też na” 
fzey fzklaney nayduie, bo ie- 
dni gębkę abo chufty macza- 
jąc w wodzie ciépliczney, na- 
parzaią on czlonek ciala, kto- 
ry ieft chory, drudzy zas 2wy- 
kli więc potrawy wtakowych 
wodach  warzyé: niektorzy 
przy jedzeniu one piią, ale te 
wfzyftkie (posoby malo co y 
owfzem żadnego pożytku do 


N 
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poratowania zdrowia nieprzy- 
nofzą: a co więkfza,wietką fzko- 
de y wtenczas zaraz, y napotym 
za fobą przy wloka. Abowiem 
gdy one-kto pil przy obiedzie 
abo przy wieczerzy miafto na- 
poiu, pewna rzecz, nieznośne y 
nieugafzone praghienie liczy= 
nilaby. Do tego wielkaby 
przefzkoda była w żołądku 0> 
nym potrawom, żeby niemo» 
gly bydź dobrze rozfzafowa= 
ne,y rozeflane po innych żyłach 
y członkach ciała wfzyftkiegos 


zkąd wnet narodziloby fig zat . 


kania (obffru&ion nazywae 
my ) żył wielkiego z ktorego 
wnet chorob niezliczona rzecz, 
a za chorobami śmierć. A gdy- 
byś wtey wodzie warzył por 
trawy pewna rzecz,że tychley» 
byś obrzydzenia wiedzeniu do: 
ftal, aniżeli ratunku zdrowia: 
gdyż abo małą abo żadną moc 
nie zoftawilaby w potrawache 
ale fam tylko niewdzięczny y 
przykry tak zapach,iako y fmak. 
A parzenie ono gębkami, abo 
Pp3 j chu» 
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chuftami mało co pomoże, gdyż 
lepiey fig wniey kąpać abo ftru- 
mienia, co Dukcyą nazywamy, 
przylłoinie zażyć. 


ROZDZIAŁ XVII. 


Błoto wody fzklaney na co iof 
pomocne; y iaki foosoh ma bydz 
onego uzywania, 


A nie tylko w tym Zrzodle 
EA fzklanym woda fie nays 
duie,ale widziemy oczywiście 
mul y bloto ktorego aż prawie 
żadnego używania niemafz, 
częścią dla tego, źe Narod nafz 
zawfze fwoie rzeczy domowe 
zanic niema: y przeto też y Me- 
dycy mało co abo prawie nic 
otym blocie mowią y iefzczem 
Żadnego nie flyfzal, ktoryby 
rofkazowal błotem tey wody 
czlonek chory okladać, Ale 
y Medycy czeftokroé leniwiie- | 
flesmy, y nieradzi glowy fobie 
morduiemy nad temi rzecza- 
m1; ktorych ftarzy przed nami, 
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abo nieznali; abo niedoświd- 
czyli, y do wiadomości przez 
pismo niepodali,a nawet nies 
radzi (wych y czytamy „ktorzy 
lub to polacinie lub też po Poł. 
fku pisali. Abowiem iako nas 
wiele takowych ktorzybyśmy 
mieli onę Xiążkę o Cieplicach 
po Polfku od Woyciecha Oczka 
napisaną, z ktorey wiele nauk, 
y niemały pochop do dalfzych 


rzeczy wynalezienia Medyk 


dowcipny może mieć, Ale 
niemoia rzecz ftrofować dru 
gich, lepiey uczynię,kiedy co- 
kolwiek powiem o błocie tey 
wody fzklaney ieźliż fie przya 
da na poratowanie iakiey cho- 
toby czyli nie? Bloto nic inne 
go nie iet, iedo ziemia, gdyż 
ziemia abo fücha, abo tluíta:: 


jednak tak fpoiona, Ze fie iedna - 


część drugiey trzyma y niela: 
daiako iedna część od drugiey 
odítaie: a bloto nic innego 
nieiefł, jakom powiedzial iedno 
ziemia, iednak zmiefzana z 
rzeczą iaką wilgotną, to iet: z | 
Wo- 


Gafen. Galenus. 
lib, g, ma władzą wysufzenia: y prze= 
Simpl. toż ludzie prości przykladaia 
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wodą abe z czym innym, Kto 
tedy chce wiedzieć dofkonale 
ieźli Cieplic ktorych bloto mo. 
że bydź naco pomocne pierwey 
niech upatrzy ie£li y ziemia fa- 
ma daie z fiebie iakie po- 
ratowanie zdrowiu pifze tedy 
Jà wizelka ziemia 


więc glinę nanogi nabrzmiałe 
y puchle,y częftokroć zdobrym 
fkutkiem, Y przydaie Gale- 
nus. Widzialem w Alxandryi 
opuchle, y na lewe boki clrore, 

. ktorzy ziemię z Egiptu używa» 
Hi ledzwie, udy, ramionazad, 
boki,y pierfi namazuiac, y zna: 
czną pomoc odnofząc: tymże 
fposobem dawne zapalenie, 
y miękkie odętości (co adema- 

_ ta zowią, że taziemia leczyla, 
Y owfzem mowi daley, znałem 
niektore, ktorym gwaltowne 
hamorrhoides zwodniły cialo, 
że fie wnich krew dobra niero* 
dziła, tylko woda; y iuż krew 
wfzyftka zcieklabyla z ciala, że 


MM de M 
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ztęd wielką pomoc znali. To 
tedy Galen trzyma o ziemi E= 
giptíkiey. A dla czegoż mi 
niema tegoż trymać, y © ` 
innych ziemiach, że wielki pos 
zytek przynofić mogą zdrowiu? 
a zwłafzcza, gdy materya w, 
oney ziemi,abo błocie naydzie. 
fie takowa, ktora wielom cho» 
robom pomaga,  Przetoż y 
nafzego błota wtey wodzie 
szklaney nieważmy fobie lek= 
ce: gdyż maiąc w fobie fiarke 
y faletre wysufzać prawie do= 
brze y zmiękczać, y dotego u- 
macniać członki chore moze? 
Cztery tedy pożytki może. 
przynieść to błoto. Pierwfzy 
iż twardości y guzy Zatwar . 
dziale może zmiękczyć. Dru» 
gi, iż zmiękczone iuż twardo» 
ścimoże rozpędzić y rozegnać 
per infenfibilem — tranfpiratio- 
nem iako Medycy mowią. 
Trzeci iż wysufza wfzelkie 
zbytnie wilgotności. Czwar= 
ty y oftatni że umacnia y Z^ 
grzewa członki chore y zig; 
dano ee 


a —À 
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bione, a naybardziey to fpra« 


Wuie że umacnia y' rozgrzewa 
na ftawiech y na wfzyllkich 
mityscach, na ktorych. f3 abo 
fuchych żył wiele abo- blonek 
y wiązow ktoremi fie iedna 
część do drugiey wiąże, A 


pierwey niżeli dotego oklada-. 
nia blotem czlonkow chorych 


ptzyftąpi(z, nauk onych y prze» 
ftrog ktore fię podały, zdym 
6 -kapaniu w'ey wodzie fzkla- 
Bey mowil, nie zaniechiway: 
a odprawiwfzy one, dópiera 
tym błotem. okladey ézlonek 
chory. A dwoiakie ieft uzy- 
wanie tego blacenia: naprzod, 
en czlonek chory włoż do wo- 
dy ciepliczney zazrzaney, aby 
meaty (kronie otworzyły fięy 
foZparzywízy już on czlonek; 
depieto obłoż go blotem cie- 
plym; yobłożywfzy wyftaw m 
Slotice fam on tylko członek 
oblozony błotem, a ciało wfży. 
ftko niechay będzie pod iakim 
przykryciem, aby go Słońce 
niepalilo: y tak długo ctzymay 
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to błoto na chorym mieyseu} 
aż od Slonca zeschnie, y pos 
cznie opadać: y zaś powtore ov 
bioż infzym cieplym blotem, 
y także trzymay na Slońcu: a 
to czynić raz y trzy y cztery y 
więcey, ieźli pretko będzie o= 


sychać. A dopiero znowu abo . 


do wanny wnidziefz ze wfzy» 


ftkim cialem, abo też on fam : 


członek obmyć wtey wodzie 
ciepliczney. Toż uczyniwfzy 
po obiedzie w godzin fześć; «as 
bo fiedm. : Drugi fposob-uzys 
wania tego blota może byd£, 
Naparzywizy w wodzie piere 
wey mieysce chore, rofka.:fz 
ok adać błotem członek, pier= 
wey troche biota wlozywfzy; 
potym coraz wiecey, aż wielką 
kupę onego biota nawalifz na 
ono chore mieysce y tak długo 
trzymać go na oüym mieyscu, 
choć też nie na Sloricu, aż oe 
ziębniele; tedy zrzuciwfzy ono 
bloto znowu także drugą kus 


pe nałożyfz raz y trzy, y poe 


tym obmyć iako y pierwey. A 
DA nie» . 
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nie dłużey za każdym razem 
pod tym blotem trzymać cho- 
ry czlonek, jedno godzinę, 
abo pultory naywięcey: abo: 
wiem ktorzy diuzey więc pod 
tym blotem parzą mieysca 
chore, wpadaią częfto w go* 
rączki uftawiczne. Y tę naus 
kę przypomnieć niewadzi: że 
jako pilac wodę te, abo też 
kąpiąc fip wniey; mamy pier- 
wfzego dnia poczynaé po lek- 
ku; to ieft: pulgodziny, a co. 
dzień przyczyniać czasu: toż y 
wtym okladaniu tym błotem 
zachować potrzebna y pilna 
bardzo rzecz ieft: gdyż jako 
fie pierwey dobrze powiedzia- 


Hippo. 1o z Hippokratesa Omne nimi. 


um natura inimicum: iL każda 
zbyteczna rzecz przyrodze- 
niu ieft przeciwna: y co fię 
gwaltownie dziele, zawfze z 
fobą fzkodę przynofi, A od- 
prawiwfzy fię ztym błotem, 
jeśliż iakie bole zaftarzale, 
y twardości mafz y zyly fuche 
(kurczone, abyś tym prędzey 
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fhutku pożądanego . doftąpił, 
maściami im pomagay ktore: 
by nie zapalaly, a moc do 
miekczenia miały, takowe {s 
Dialthea, emolliens | Venatorum 
emplafirum de meliloto, nay pos 
zytecznieyfze do tey fprawy 
możę bydź ono, co go Mon- 
tagnana opisal: R. Oki fesar 
mini: amygdalarum dulcium am 
unciam fem: medulla crurum 
bovis, adipis caffrati, pinguen= 
dinis gallina, An unciam ue 
nam, vitello, ovi duos, croci 
drachmam unam, cum acero in 
quo fuerit. diffolutum ammonia- 
cum fiat linimentum, Mamy 
też y my we Lwowie unrgven- 


fum anserinum nafzych Medy» 


kow kompozycyi, ktore bat- 
dzo ieft pomocne na takowe 
przypadki, Wfzakoż nie zaraz 


do tego błota maści używać 


potrzeba; gdyż pewna rzecz 
ieft, że przez fie famo bar- 
dzo miękczy, y takowe twat- 
dości rofpędza. A gdy iuż 
pomoc odniefie od tego błota 
Qq nie* 
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niechayże przecie przez czas 
niemały abo plaftr nofi na o- 
nym mieyscu, ktore chore by- 
ło, abo na każdy dzień dwa- 


razy niechay maze onoż miey-. 


sce maścią ktoraby onemu 


mieyscu nayfposobnieyfza y. 


naypomocnieyfza byla wedle 
zdania, y rofkazania Medyka. 
A dotego iefzcze w życiu bądź 
pomierny; przynaymniey, iako 
fię pierwey namienilo przez 
dni czterdzieści: a tak uydziefz 
już choroby óney która cię 
pierwey trapila. 
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Franca ieśli może bydz wodą 
Jzklaną uleczona, abo nie? 


aria już przyftało fkoń- 
czyć tę Xiążk;: ponieważ 
juZechmy otey wodzie we 
fzkle to odprawili y nauczyli, 
co y przyftoyna wiedzieć, y 
cośmy na pocztku obiecali, 
pewna rzecz iużbym tu fta. 
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nal, iedno iefzcze mi niedo” 
pufzczaią kończyć dwie wiel: 
kie a nieznane choroby, kto” 
te nieulutowane okrucieńftwo 
nad Narodem ludzkim tych 
wiekow wykonywaią. Jedna 
ieft przymiot, abo po proftu 
mowiąc; pani franca, a dru= 
ga on niefzczesny gościec, a 
bo koltun; oktorym mnie= 
mania wiele głupich, y ba- 
$niom bardzo podobnych mię- 
dzy ludźmi.  Zamknę tedy 
tę Kfięzi mole o wodzie fzkla- 
niey, temi dwiema chorobami: 
pytaiąc fig jeśliż ta woda tak 
francy; iako y gośćcowi ieft 
co pożyteczna. Ażeby latwiey 
każdy mogł pojąć ten moy dy- 
fkurs, pierwey będę otym mo- 
‘wil, ieSliz woda fzklana mo- 
Że francowatym pomodz, czy: 
li nie? dopiero ieśliż tym kto- 
rzy kiedykolwiek francę mie- 
li, na inne choroby, anie na 
francę godzi zpożytkiem za- 
żyć tey wody; a na oftatku o- 
tym przedziwnym gośćcu y 
wę* 
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węzłowatym . mowié będę. 
Franca iako prawie wfzyscy 
Medycy trzymaią, ieft to cho- 
roba takowa, ktora fundament 
fwoy w wątrobie y pańltwo 
zaklada, y tam zapaliwfzy na: 
pierwey fame wątrobę, przy- 
tym y wfzyftkę krew, a znią 
wfzyfikie wilgotności niepoię: 
te iefzcze dotychczas (kazg 
we wfzyftkimciele zoftawuie. 
Widomeć fą iey owoce abo 
na głowie abo też na penden- 
cie podczas y na lonie, ale 
iftotaiey, y zepsowania krwi, 
jakoby ftopień iaki, nie ieft 


poietny, y widomy. Y tak ' 


popsowawfzy krew zimnemi 
wilgotnościami, do kości y do 
fzpiku prawie famego prze- 


mika y watli wízyflkie nay- 


przednieyfze części ciała: ia- 
ko ferce, mozg, y fame wą- 
ttobe, y prawie iako nie- 
lutościwy okrutnik wfzyftko 
przyrodzenie wniwecz obra- 
ca. Zkąd to fie w niey przy- 
trafia, Że nie jednako fig ze 
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wfzyftkiemi, ktorzy w ioy o= 
krucieńftwo wpadaig, obcho- 
dzi: abowiem wedle wielko- 
ści y ciężkości oney zarazy, 
kędy iey kto doftanie, y we: 
dle też fposobności wilgo” 
tności w ciele; y wedle kom- 
plexyi, y wedle mieysc, y 
członkow rozmaite owoce y 
choroby abo przypadki wzbu- 
dza y rodzi. Przeto iż ta 
choroba na początku ieft za- 
'wfze gorąca, y nieco fucha, 
bo po doftaniu oney, natych- 
miaft wątroba zapala fię, y 
zaraz też ono gorąco, ktore 
iet nad przyrodzenie wrza- 
wę krwie fprawuie, zkad. po- 
tym abo namieylca witydliwe 
kwiaty wynikaią; abe też pon- 
talami głowę  nasadzi: nie 
zdami fig aby ta woda we 
fzkle, miała: co pomagać tey 
francy, gdyż ta woda ieft za” 
grzewaigca y wysufzaigca: a 
żaden Doktor dobry nie le- 
czy choroby gorącey lekar- 
ftwy gorącemi, ale przeci> 
Qq2 wne» 
Y 
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Wnemi raczey, optocz gdy 
przyczyna chorobę ong czy- 
niąca byłaby zimna, Nad- 
to: france materya ieft za- 
kryta y zarazą iey; tak ifto- 
ta, y fposob zarażenia iakiś 
niepoięty, y taiemne iakieś 
ma w iednymże ciele rozni- 
ce: dla tego nie moźe to bydź 
żadną miarą, aby w iedney 
części ciala pomagaiąc co 
przypadkom tey choroby, 
drugim zaś nie miala fzkody 
uczynić: gdyż rożne choro- 
by y przypadki w iednym 
ciele zniey rodzą fię, Wpraw= 
dzie przypada na to Woyciech 
„Oczko, tak pifząc o ciepli- 
cach, iako też w oney kfiąż- 
ce, co ią o przymiocie pi 
„Sal; że niektorym zwierz- 
chownym (fkazom z tey cho- 
roby moglaby pomoc: wprzod 
iednak zażywfzy innych le- 
karftw: jednakże powiada 
Oczko, iftność choroby tey 
żadną miarą wyniżczyć fig 
nieda, ponieważ głęboko bar- 
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dzo zafiadía. Fallopius ros 
zumie, że niektore z niey 
wodami cieplicznemi mogą 
bydź ratowane przypadki z 
francy, iedno nie kąpaniem 
w nich, ale raczey piiąc O» 
ne wody, wfzakoż y to mnie” 
manie Follopiulza nie jet ni- 
czym potwierdzone, przeto 
może mu też  niewierzyć, 
To iednak o tey nafzey wo= 
dzie pewnie trzymay: że gdy 
kto ma rzerzaczke ( gonorrhz. 
am nazywamy) kiedy owa ro~ 
pa zielona pendentem ciecze, 
y rzeże bardzo, y porani 
więc meat we wnątrz pen- 
dent; tedy ta woda dziwnie 
te zranienia leczy, y goi bio: 
rac przed nią lekarltwa: cze” 
go ia nieraz doświadczył. Ro- 
zumialbym też że y guzom 
owym twardym, ktore fraa- 
ca upominki po fobie zofta- 
wia fwym dworzanom, blo- 
to ztey wody mogłoby nie 
pomału pomoc: zażywaiąc go 
tym fposobem jako fig iuż 
pir- 
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pierwey dala nauka, Także 
krofty, lifzaie, dziury fwierz- 
by może poratować: iftoty 
jednak famey wykorzenié ża- 
dną miarą nię może. Upo- 
minam tedy wfzyftkich tych, 
ktorzy wyfługę iaką znaczną 
maig od tey pani francy; 
aby oni zaniechawfzy tey 
wody ciepliczney, y fobie 
niezdrowia więkfzego, y tey 
wodzie złego udania nie 
czyniąc, udali fię do innych 
lekarftw: iako do drzewa, 
lignum fanum zowią także 
do falfs, A kto chce fobie 
na potym przyczynić chorob, 
y przednieyfze części ciala 
powatli¢, iako mozg, tedy 
może y kurzenia zażyć, y 
kurbitow, y mazania abo fpa- 
radrapow. Pozoftaie iuż nam 
ono pytanie odprawić, ieźliż 
tym ktorzy mieli kiedy fran- 
cę na inne choroby potym 
godzi fię tey wody używać 
dla poratowania zdrowia, czy- 
li nie?otym krotko może figod- 
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powiedzieć. Franca nie ie- 
dnakowa bywa, iedna ktora 
fig prędko da znieść y wy” 
korzenić; druga też wiel- 
kich zawodow y pracy, a 
dotego cierpliwości w lekar- 
ftwach potrzebuie, przecie ie- 
dmak yta dafię ugłafkać, że 
fig ucifzy wcieles bywa dru- 
ga tak iadowita, że aż do 
śmierci prawie ozywa fię w 
ciele ludzkim; raz w tym 
członku, a drugi raz w innym: 
a takowa więc w fame kości 
y części ciała nayprzedniey- 
fze, że tak rzekę w. jadą 
fi? y w piia. Łatwo tedy 
pierwfzego pytania domy= 
Ślić fig mozefz, to wiedząc 
co fię teraz powiedziało, 
ktorzy befpiecznie mogą na 
inne choroby, wyleczywfzy 
fie z france, używać tey wo. 
dy; A ktorzy nie? Abowiem 
owi pierwfzy ktorzy dofko= 
nale fig wyleczyli, gdy iaka 
potym na nie choroba przy- 
padnie, ktora: może fig leczyć 


Q. 43 ta 
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tà wodą, mogą fig w niey 
kąpać, y one pić ieźli trze- 
ba: ale ktorzy iuż bardzo 
mają nadwątlone zdrowie po 
francy, y iefzcze ciala ich 
nie do końca wolne, niechay 
to wiedzą za rzecz pewną, 
że chcąc fig ratować, na ong 
chorobę tą wodą, znatzne ze- 
psowanie prawie iuż do koń: 
ca zdrowia odniosą; a zatym 
prędko y śmierć.  Przetoż 
ieźli ich kiedy ta myśl: na- 


padnie, aby do tey wody. 


iachali, y onę abo pili, abo 
też w niey fie kapali, nie- 
chay fię pierwey z mądrym 
.Doktorem rozmowią y wyro- 
zumiawfzy one _wfzyftkie 
przypadki, y okoliczności cho- 
roby oney, y widząc też przy- 
rodzenie, y moc także wla- 
dzą wody fzklaney fnadnie 
y bardzo latwie rozsądek u- 
czyni, ieŹliż to 2 twym do- 
brem będzie, abyś fig. mial 
udać do wody, abo też z 
fzkodą, A gdy Doktora bę: 
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dziefz ftuchal ani na wodę po- 


‘tym narzekać nie będziefz, 


ani chorob y bolow fobię 
nie przyczynilz, 


ROZDZIAŁ. IX. 


Gosćcowi abo koltonowi, it- 
Hifz woda fzklana ief co po” 
mocna, abo nie? 


M JOwa a trudna, tak do u- 

znania iey iftoty, iako 
też y do leczenia ziawila fie 
choroba od lat trzydzieftu 
y kilku w kraiach Rufkich 
a naypierwey na Pokuciu 
przy biefzczadach, a teraz 
codzień daley rozchodzi fię 
y tozkrzewia. A flufznie bo 
ani Medycy chociaż iuż nie 
zie początki maią podane od 
Medykow Badewfkich, niechcą 
fie zakręcić około niey, ani 
też chorzy żadnych lekarftw 
zażywać niechca, uprzadfzy 
ufiebie w głowie y W rozu- 


mie, drugi prawie koltun ia- 


ko 
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y na wierzchu głowy, że 
adnych lekarítw ta choroba 
hiepotrzebuie y Doktorow fig 
nie boi; ale roczney baby mo- 
gą leczyć tę choroby a nie 
Medycy.  Bezrozumna ieft 
mowa tych łudzi, ktorzy tak 
niebaczhie y glupie mowią 
bo ieźliż nieuleczona choro- 
ba, toć iey nike üleczyé nie 
może; toć ani baba gdyż nie 
uleczone choroby y my Me= 
dycy kiedy tak o ktorey ro. 
zumiemy, pufzczamy na famę 
naturę ktora trafia fie to pod- 
czas, fama więc zwycięża, 
czemu Żaden dowcip y nau- 
ka lekarfka podołać niemoże. 
Przetoż kiedy o gośćcu ludzie 
powiadaig że Zadnym fposo- 
bem niemoże bydź uleczony, 


mieliby zaniechać y bab,kto- 


re ani nauki żadney o przy* 
rodzeniu ludzkim, ani władzy 
y mocy zioł y innych rzeczy 
ftworzonych nie znaią tylko 
fzeptania jakieś, ktore od 
diobla famego pochodzą. 
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Abowiem żadney babym nie 
widział, ktora fig porywa na 
to, aby łudzie leczyła, iżby 
fwoie lekarftwa miala odpra- 
wować bez fzeptania y mru- 
czenia iakiego, ktore iakom 
iuż powiedział od diobla ieft. 
Slowa abowiem fame, przez 
fig niemaią Zadney mocy do 
poratowania zdrowia, tylko 
to znaczną na co f4 wymy- 
$lone, od tych ktorzy je 
naypierwey tworzyli, ale aby 
miały co komu fzkodzić, abo 
pomagać tego niemają. Rze- 
czefz a czemuż y Święci Bo- 
zy flow niektorych używali 
kićdy ludziom na zdrowie 
pomagali? y także one baby 
flow świętych używaią y nie 


- Wfpominaia diobla, ale wfzyft. 


ko nabożne fłowa fzepcą, 
Swieci Boży mieli zawfze tak 
przy fobie, iako y przy mo- 
wie fwey moc Bożą przyto- 
mną y przeto nie na fzepta- 
nie ich, ale na modlitwę, a 
częftokroć na rozkazanie fa» 
me, 
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me, nie tylko choroby z cial 
ludzkich, ale y przekleci czar- 
«i uftepowaé mufieli a to 
wízyftkie fprawowała ona 
świątobliwość żywota ich, 
A baby, [pytay fię iedno] 
naczym {woy żywot za mło- 
du ftrawily, a o tych mowie, 
ktore fig to na lekarftwa u- 
daią na wfzelkich niecnotach, 
Y w ftarości fwey iż iuż fa- 
me niemogą niecnot plodzié 
tedy abo zwodzą, abo czara. 
mi toż robią. Zda fie podo- 
bno komu żem od rzeczy od- 
ftapil, ale mię żal tych na- 
_fzych kraiow do tego przywo- 
dzi. Rzadki bowiem ieft dom, 
y rzadka bialoglowa, ktora 
tym babom niecnoty fwoie 
flowy pieknemi y świątobli- 
wemi pokrywaigcym (tak za- 
wfze diobel ludziom, pod 
plafzczykiem cnoty, y boiaźń. 
ftwa fwoie niecnoty udaje’ 
nie wierzy a osobliwie w tey 
chorobie co ig gośćconem abo 
koltonem nazywają nay wigcey 
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fię zabobonow y czar płąta. 
Zkad y ono także glupie 


mniemanie między ludźmi fig’ 


ziawilo: Ze rozumieią o tey 
chorobie, iako o nieiakiey 
beftyi,ktorey kiedy fię czego 
zabaży, tedy iey potrzeba do. 
dać, aby iakie fzkody nie u- 
czynila. Y trafia fig to czelto 
u tych ludzi, ktorzy maig kol. 
tun, 2e fig im zachce wina, 
y piia go: ieźli żadnego po- 
nim bolu nie czuią, mowią 
tak: polubili gościec wino y 
iuż zatym będą pić wino wd: en 
dzień ,częftoktoć [obie podpiią 
dla tego, iż gościec polubił, 
y tad piie wino. Y tak piią 
na każdy dzień, y upiiąc fie, 
naprzykrzy fie przyrodzeniu, 
[iakoż każda rzecz zbytnia, 
mufi obrzydnąć ] wzbudzą fię 
bole wielkie, wnetże zanie- 
chaią, mowiąc: iuż niepolu* 
bil gościec wina, trzeba mu 
fzukać infzego napoju: y u- 
daią fię abo do miodu, abo do 
gorzalki, a na oftatek y do 
bar- 
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barfzczu; y lupią barfzcz mo- 


wiąc że fig uśmierżaią bole 
wfzyftkie teraz, kiedy barfzcz 


pile. Bracie fluchay iedno 


prawda to, że bole ucichną 
rychley w ten czas kiedy 
barfzcz piiefz, bo przedtym 
rozgrzalo fig ciało, kiedyś fig 
upiial, bądź to winem bądź 
miodem bądź też gorzatka, 
otoż Ze fie wychladza ciało 
tym napoiem barfzczowym,ie- 
fzczeby iablecznikiem lepiey: 
tędy niedziw Ze y ty do fie. 
bie iakoby  przychodzifz: 
gdyż każdy piiańjca po prze- 
piciu, zwykl fig więc chlo- 
dzić  takowemi napoiami. 
Takowych tedy lekkomyśl- 
nych y głupich rozumienia 
*jelt o tey chorobie Pokuckiey 
gośćcu: o ktorych infzego 
czasu może fig fzerzey co 
pisać, ieźli Pan Bog zdrowia 
przedłuży, teraz niemogiem 
fie zatrzymać, abym glupiey 
y grubey proftoty Kraiow 
nafzych nie mial upomnieć 
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aby zaniechawfzy fwego glup- 
ftwa puścili. fig’ raczey za 
Panem Bogiem y przyrodze- 
niem, Ale czas fig mi wro” 
cić do tego, oczym na po- 
czątku “` poczalem fig pytać ie: 
Źliż na gościec ta woda w 
fzkle iet pomocna abo nie*? 
Choroba ta, acz zda fię tylko 
bydź we włosach; ale kto 
wiadom z czego fie. wlosy 
rodza,latwiey tego może doyść 
co za przyczyna, y co za ma. 
terya ieft tego fhrecenia wlo. 
sow, y ktore officiens, to ieft 
czyniąca y fprawuiąca tę cho. 
robe. Marerya nie może 
bydź infza, iedno para iakaś 
y dym z cluftych y grubych, 
a oliwie pedobnych wilgo= 
tności: ktora gdy fię podnofi 
ku gorze, y do głowy przy” 
chodzi do tych mieysc y z 
dziurek ktoremi włosy wy- 
raítaij; Że jeft gruba y tlu- 
fta, opiera fig w onych me» - 
atach: y  zafłanawiaiąc. fie 

przy włoliech; ieden do dru: 
KE gie- 
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giego fkupia, y iakoby zle- 
pia y fkhia; y tak jeden do 
drugiego zlepiwfzy, (ktęca one 
w kupę, a gdy fię oftaie w 
ciele ta materya zawfie czy- 
„ni „wielkie przypadki, y bor 
lenia w onych mieyscach w 
ktore wpada. Jeźli do moz- 
gu fig obroci, częfto zawrot 
glowy przypada, ieźliż do 
pleri znaczne dufżenie, ja- 
koby powrozem gardziel za. 
ciggal, jeźliż do ferca, wnet. 
że nudności drzenie ferca ckli- 
wość, ieźliż fię też zoftanie 
między pacierzami,ali kurcze 
niektorych czlonkow. Do 
tego iefzcze przymiefzywa 
fie niemal zawfze ona cho- 
roba, ktorą Lacinnicy zowią 
pedicularem morbum, Grecy 
OF vero a my wfzawą cho- 
roba, bo y u tych ktorzy ma- 
lą na glowie koltuny niemal 
u każdego wfzy wiele bywa; 
y ieźliż fię nie wywiie, ale 
bole nieznośne czyni: tedy 
w guzach (Ze tak nazowie) 
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gośćcowych, naydwią fie wfzy, 
Byl to ieden chlop ktory 
mial wielkie bole tak w pacie- 
' rzach jako też y kurczenie nog, 
y tak częftokroć cierpiał; uczy- 
nil fie mu guz niemały nad 
krzyżem w ktorym y bol, 
y wielki świerzb mial: nie mo- 
gac znieść juz onego $ wierzbu; 
drugiego chlopa aby mu on 
guz przerznął [ abowiem byl 
bardzo miękki ] profil, y pra. 
wie go do tego przymufł; 
kiedy mu go przerznal,cie- 
klo wprawdzie coś podo- 
bnego ropie, ale garść wlo- 
sow y wízy pofpolu zniemi 
wyciągnął. Jako (koro wfzy- 
Ítko wybrano z oney rany, 
y wyciekło do [zczętu na- 
tychmiaft zdrow byl, y żadne- 
go kurczu nie czuł ani bolu, 
Miterya tedy gośćcu nie mo. 
że bydź infza, iedno tlufta, 
oliwie podobna, z ktorey 
gorąco y ciepło, lub przyro- 
dzone, lub też przeciwko 
przyrodzeniu bzdzie poru” 
fza 
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fza parę y dym prędki, go- 
racy y podobny onym fadzom, 
ktore więc palą Drukarze dla 
inkauftu: abo ktorą palą u 
nas w Rufi chlopi na wach, 


'y Malarzom przedaiq. | A ta 


materya kiedy do głowy y 
y włosow przyidzie, tedy one 
plugawey fprosne koltuny to- 
dzi na głowie; u chlopow 
nie inaczey. jako togi, a u 
bialychglow iako czepce abo 
jamuiki owe tureckie, ieZliz 


też niechce fig wywić na 


wierzch głowy, tedy zofta- 
iąc w infzych członkach cia- 
ła ludzkiego rożne y ciężkie 


choroby wzbudza, iako fię 


już wzwyż namienieło. Zkąd 
y to wiedzieć y nauczyć fię 
tego możefz, że ta choroba 
nie inaczey fię trafia w ta- 
kowych ciałach, ktore maią 
w fobie wiele bardzo gorq- 


ca, ktore aż przypala y 


ptzykopcywa tak wilgotności 
ciała, iako też y fame wne- 
trzności w ktorych fig za- 
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mykaią wilgotności, Tako- 

we ciala fą krwifte, y cho- 

leryczne, ktore pręcko przy- 

palenie y rofpalenie mogą 

poczuć, ieźliż iefzcze do tego 

będą pomagać tak trunkami 

jako y potrawami bardzo go- 

rącemi. Motefz też. bydź w 

cialach melancholicznych y 

phlegmatykach, ale tak rychlo, 

y nie tak wiele, y dotego nie 

tak bardzo fzkodliwych iako 

w krwiftych y w cholery- 
cznych. Juz tedy przypatrze 

my fig„ieźliż ta woda może ia- 

ką pomoc przynieść temu kol- 

tunowi, Wprawdzie ia nie mo* 
gę tego w fie przyia¢;abym miał 
tak trzymać ,żeby ta woda mią- 
la co pomagać tey chorobie ani 

wzglendem przyczyn, ktore o~ 
nę czynią, ani też względem 
choroby famey y przypadkow 

ley, ktore fie za nią wloką, 
Przyczyny iakofięiuż pokazały, 

fa gorącości,łatwie tedy każdy 

baczyć może,wiedząc że ta ieft 
woda gorąca y fufząca, że fig 

Rr2 | -Wzgle- 
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względem  gorąćości przyczy- 
ny nie znieydzie, bo byloby 
to, żeby fig ognia do ognia 
Przyczyniało, Ani też . wes 
dle materyi nie godzi fig tey 
wody używać, ktora jeft ttu- 
fta: bo ktore rzeczy fą tlufte, 
tedy maig w fobie zawfze 
iakoby Żagiew iakąć y gorą- 
co wrodzone, że prędko za. 
palić fiz mogą y przeto -nie 
ielt rzecz befpieczna tę wodę 
dać abo pić, abo fig w niey 
kąpać, aby iefzcze batdziey 
fię ta materya nie przyoaliła, 
y Potym więkfzych iefzcze 
przypadkow y chorob nie 
namnoZyla, Choroba też fa- 
ma [ieźliż chorobą mamy na- 
zywać to pokręcenie włosow, 
gdyż choroby w częściach 
ciała y członkach, ktore 
Życie  iakie maiz czego 
wiosy nie maia ] nie potrze: 
buie tey wody, gdyż bądź 
to, fie wywiie ten gościec na, 
glowie, niewiem co może za 
pomoc przynieść, y aby miał 
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od tey wody fpaść z głowy, 
nie wierzę. ` Lub też nie 
wywiie fig, ale fig tula po 
ciele y z miesca na mieysce 
przechodzi, nie widzę ia mia- 
ry żadney aby miala ta wo- 
da wywabić go y wyciągnąć 
„na glowę: gdyż ona z glębo- 
kich mieysc y ze wnqtrza 
nie wyciąga zlych wilgo- 
tności, ale te tylko  ktore 
po zafkurzu zoftaia, y oko- 
lo związow | y czlonkow, 
Przypadki też  ktoremi fig 
więc pokrywa ta choroba gos 
$ciec, nie mogą fie uśmie- 
rzyć y ukoić tą wodą, bo 
aczby niektorym moglo nies, 
co ,pome, ale przyczyna 
czyniąca .chorob|, tym bars. 
dziey mogłaby fię rozżarzyć, 
zaczym y choroba, y one, 
wízyftkie przypadki , coraz 
więkfzemiby fie ftawaly, Nie 
radzę ja tedy żadnemu, kto: 
ry tylko na gościec chorus 
jie, do tey wody fie uda- 
wać: gdyż nie mogę tego. 
u 


Ffęga trzecia 


u fiebie wynales¢,ktorym fpo* 


sobem, y z ktorey miary miala- 


by pomagać: iedno trzeba do- 
brze rozeznać ieźliż prawdzi- 
wie gościec czyli innachoroba, 
Albowiem tak fig ludzie teraz 
tym mniemaniem upili, Żeby 
jedno kto nacokolwiek zacho- 
rzal,natychmiaft gośćcem abo 
koltunem one bole krzczą, Y 
iuż teraz u nas w Rufi miedzy 
ludźmi prołtemi, nayduie fie 
nie malo, y przy mędrfzych: 
niemafz iuż ani france ani pa- 
raliżow,ani kurczu ani łamania 
w kościach, ani dychawice ani 
drzenia ferca,iedno gościec. 
Ale prawda to jeft,że ie(t wie. 
le gośćcowatych w Rufi jednak- 
że nie przeto iuż inne choroby 
poginely: gdy 2a zbytkami na- 
fzemi, y za grzechami nie uby- 
wa chorob,ale pra wie co wiek, 
y codzień jefzcze przybywa, 
Nazywaymyz tedy paralze, pa- 
raliżem: kurcze; kurczem: po- 
Cap re, podagra; france, franca; 
a gościecgośćcem.,  Akiedy 
bę ]ziem nazywaé wlasnemina- 
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gwilki każdą chorobę, latwiey 
każdą znich leczyć będziemy 
mogli: a jeźli fami niezna- 
my fig na chorobach zo- 
ftawmy to na tych, y puść 
my fig na nich, ktorzy fie 
około tego obieraią y wizy- 
ftek Żywot fwoy na tym 
trawią, ut feiant discernere le. 
pram a lepra; to jeft: aby u- 
mieli rozeznać trad od trądu, 
y każdą chorobę od drugiey 
choroby, chociaż w iednym 
ciele . bedą, gdyż mogą bydź 
nietylko dwie, ale y trzy o- 
jeden raz, y więcey w iednym 
człowiek: ktore tak więc le= 


` czyć potrzeba, aby iedne zno- 


fząc, drugich nie przyczynił, 
Ale iuż dosyć teraz o gośćcu ' 
moze Pan Bog zdarzyć „że fięco 
y otym napisać może, Teraz 
na tym, com krotko napisał, 
przeftań: y więcey też o tey 
wodzie fie iuz nie fpodziway, 
gdyż niektorym zda fig podo- 
bno przydlużfzym to moie 
pisanie. 


DOKONCZENIE. 


